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YK 811.161.2°42 H. Fanayk

cmapwiuti 6uKnaday Kageopu

€108 'AHCHKOI hinonoeii ma nepexnady
Mapiynonvcbkozo oepacagrnozo
YHigepcumemy

CUCTEMA KYJIbTYPHUX HIIHHOCTEM BA30BUX NOJITUYHUX KOHIENTIB
Y MOBHIW KAPTHHI CBITY

IMocTanoBka npod;aemu. OniHHA MOJATBHICTB € HEBIJI'EMHUM KOMIIOHEHTOM 3Ha4€HHS il €JIEMEHTIB. Y 1bOMY TPOSIBILS-
€TBCS B3a€EMO3B’SI30K MOBH 1 MUCTICHHS, OCKLITBKH OIIHIOBAHHS, TIPUITIICYBAHHS IIIHHOCTI 00’ €KTIB 1 SIBUIIL JIHCHOCTI € OIHIETO 3
OCHOBHHX (DYHKITIH JIFOZICHKOI CBIIOMOCTI 1 MOYKE 3/TIHCHIOBATHCS TLTHKH 3a IOTTOMOT0I0 MOBH. [Iporiec oriHIOBaHHS — I1€ CITiB-
BIIHOIIICHHS TIpeAMeTa a0 SIBHIIA 3 1/1€alTi30BaHOI0 MOJICIUTIO CBITY, 0 SIKOI BKJIFOYAIOTHCSI HE BCI KOMITOHEHTH 1 ITapaMeTpu
JUHCHOCTI, @ TUTBKH Ti, III0 MAIOTh LIHHICTh Ha {yMKY HOCIiB JaHoi KyJabTypu. ToMy SIKIIIO JECKPUITHBHI 3HaUCHHS (PIiKCYIOTh
CTaBJICHHSI BUCJIOBJTIOBAHHS 10 PEATLHOCTI, TO OL[IHHI 3HAYECHHS XapaKTEePH3yIOTh BITHOLICHHS MK JiHICHIM CBITOM 1 HOTO 1718~
AITI30BAHOIO MOJICIITIO, @ TAKOXK HASBHICTB UM BIJICYTHICTB BIIIIOBITHOCTI MK ITIMH CBITaMH, BiJIOOpayKCHHS OJTHOTO B 1HIIIOMY.
[Ipobnemamu OmiHHOT MOATTFHOCTI BUCHI 3aiiMaics 3 TaBHIX YaciB, OMHAK i JOTernep He iCHy€e 3araJbHOMPUITHATOI Kitachu(i-
Kallii miHHOCTe!, BU3HAYCHHS IPUPOIM IIHHOCTEH, UMM 1 BU3HAYAETHCS aKTyaIbHICTD 3aMPOITOHOBAHOTO TOCTIKCHHS.

AHaJti3 ocTaHHIX JociiKeHb i myduikamiil. MoBa BukoHye 0e3nid GyHKIIH, 10 YHUCIIa SKAX BXOIUTh TAKOXK OLIIHHA,
a0o perynasTuBHA QYHKIliS. B OIIHIN MPOSIBISIOTHCS 3arajibHi 3aKOHH JIFOICHKOTO MUCIICHHS 1 Mi3HAHHSI CBITY, TOMY BOHA
€ YHIBEPCAIBHOIO JITHTBICTUYHOI Kareropieto. B ycix MoBax € Taki OMHUIII, B CTPYKTYpl 3HAUCHHS SIKMX NPEACTaBICHUIN
y Till 9M iHIIH Mipi OmiHHUH KOMITOHEHT. B.B. BuHOTpamoB y 3B°s13Ky 3 nuM 3a3HauaB: «[IpeamerHe 3HAYCHHS CIIOBA 10
TIeBHOI MipH (POPMYETHCS OILIHKOIO, 1 OIIHII HAJIKHUTH TBOpPYA POJIb y 3MiHAX 3HaUeHb» [2, ¢. 21].

O.M. Bonb® nae Take Bu3Ha4eHHs omiHKW: «O11iHKa repeadadae MiHHICHUH acTeKT 3HaYe€HHsI MOBHUX BHUCJIOBJICHb, SIKUI
MOJKE IHTEPIIPETYBaTHCS SIK «A (Cy0’€KT OILHKH) BBaXKaE, 110 b (00’ exT orinku) qo0puii/noranuin»» [3, c. 5-6]. B.M. Temnis
PO3IIISAIAE OIIHHICTH Y MOBI SIK OJIUH 13 THITIB MOJAJIBHOCTI, SIK «3B’SI30K, 1[0 BCTAHOBJIFOETHCSI MIXK IIIHHICHOKO OPIEHTAIIIE0
MOBIISI/CITyXa4a i TO3HAYa€ThCsI PEaTi€lo, 10 OLIHIOETHCS TIO3UTHBHO a00 HETaTHBHO Ha sIKiii-HeOy/Ib MiICTaB1 BIIMOBIHO JI0
«cTaHzapry» OyTTs peueif abo cTaHy CIpaB y IEBHIil KapTHHI CBITY, IO JISKUTH B OCHOBI HOpM omiHkm» [7, c. 23]. O6uasa
ABTOPH BKA3yIOTh Ha 3B’ 30K MOBHOI OIIIHKH i3 CHCTEMOIO IIIHHOCTEH Cy0’€KTa, 110 OITiHIOE. L[5 ccTemMa BXOIHUTE y CTPYKTY-
PY OILIIHKH 5K «TOYKA BIIUTIKY» OIIHKH, TIOPS i3 Cy0’ €KTOM OIIHKH, ii 00’ €KTOM i caMHUM OIiIHHUM KOMITOHEHTOM [ 3, ¢. 5—6].

Y MOBI iCHYE€ JIBa OCHOBHUX THITH OLIHHUX 3HA4Y€Hb: 3arajibHOOLIHHI (100OpHii/TOraHuii) i KOHKPETHOOLIIHHI, 1[0 BKa-
3yIOTh Ha TIEBHUI NOMISA 1 IEBHUH actiekT omiHku. Pinckkuit dinocod I'. ¢pon Bpirt 3anpononysas kiacudikaiito KoH-
KPETHHX MOBHHX OILIIHOK, 3TiJJHO 3 SIKOIO BCi OI[IHKM MOYXHA PO3IUINTH Ha: 1) IHCTpyMEHTaJbHI — OIIHIOIOTH IPEMET 3
00Ky BHKOHAHHS HIM CBOiX (DYHKIIIH; 2) TEeXHIYHI, a00 OLIHKA MaiCTEPHOCTI — OLIHIOIOTH JIFONUHY 3 OISy BUKOHAH-
HS HUM CBOIX (YHKIIiH; 3) OLWIHKA CIPUSHHS, 4) YTHIITapHI OWIHKH; 5) MEIUYHI — OLIHIOIOTH MpeaMeT 3 00Ky mobpa
Ut monuHY;, 6) regonicTryHi [1, ¢. 189]. Ha mam momsaa, s xiacudikamis Moke OyTH 3BeieHa 0 KUTBKOX 3arajibHi-
mux TIiB. Tak, HAPUKIIaJ, He 3pO3yMLIIO, YUM I10 CYTI BIAPI3HSIIOTHCS YTHIITAPHI i MEIMUHI OLIIHKH, F'eIOHICTHYHI Ta
ouinku cripusinas. H.Jl. ApyTioHOBa Mo/iiyisic KOHKPETHO OLIIHHI 3HAYeHHs Ha: 1) CeHCOPHO-CMaKoBi, a0 reJJOHICTUYHI;
2) ICUXOJIOTIYHI, Cepell IKUX BUAUISIOTHCS IHTEICKTYallbHI Ta eMOIIiiHI; 3) ecTeTHYHi; 4) eTHYHI; 5) yTHIiTapHi; 6) HOp-
MatuBHi; 7) Teneornoriudi [1, c. 198]. Ia kmacudikaris Takok BUIAE€THCS HAM HEIOCTaTHHO HiTKOKO, OCKLUIBKH TaK 3BaHI
TICUXOJIOT19HI OIIHKH MafOTh a00 TeI0HICTHYHI (IiKaBUif — HyIHWH), a00 yTHIIiTapHi (PO3yMHHUH — MypHHN) miacTaBu. [lo
YTUIITapHUX MiJICTaB 3BOAATHCS, B PEIITI PEIIT, | HOPMATHBHI, 1 TETICONOTIYHI OIIIHKH.

OCKIIbKH TIOIISI, SIKUiT BU3HAYAE OL[IHHY MOJJIbHICTb, ITOB’sI3aHUH MEPELyCiM 13 CUCTEMOIO [IIHHOCTEH, HaM BU/IAEThCS
HAMOUTBII TOMITFHUM B3SITH B POJII MiJCTaBH Kiackdikallii MOBHHX OIIHOK THITH I[IHHOCTCH 1 BHIUIMTH, BIIMOBIIHO, Ie-
JIOHICTHYHI, YTWIITapHI, CTUYHI i ecTeTUYHI OIiHKA. HeoOXiTHO BiA3HAYMTH, IO THIT OI[IHKUA MOXKE OyTH MMparMaTHYHHH 1
OKazioHaNBHUH. Hamu po3misinaroThes JrIIie y3yasibHi OLiHHI 3HAYCHHS, TOOTO 3aKPIIUICH] Y CBIIOMOCTI MOBHOTO KOJICKTHBY.

Meta Hamoro JOCITiHKEHHS — OMMUC OCHOBHUX MOJeNell iHTeprpeTariii 6a30BUX KOHIIENITIB, 3yMOBICHUX YOTHpMa
THUTIAMH I[IHHICHUX BiTHOIIEHB 1 Cy0’€KTHOIO 00 00’ €KTHOIO CIIPSMOBAHICTIO OIIIHKH.

3aBaaHHs1 HayKOBOT PO3BiAKH BOAUaeMo y:

— BU3HAYEHHI MPUPOJIH OLIHKH Ta IHHOCTEH;

— JIOCJIJDKEHHI TIONISIIB YKPaTHCHKUX JIIHTBICTIB HAa IPUPOJLY Ta Kiacu(ikamilo IIHHOCTEH;

— OMpAIIOBaHHI MOTIISAIB 3apYOKHUX JIIHTBICTIB HA MPUPOAY Ta Kiacu(iKailito IiHHOCTEH.

Y MOBI iCHYIOTB pi3Hi crtocoOu BUpaXeHHs OIiHKH. OIiHHE 3HAUSHHS MOXKE TIepeiaBaThcs: 1) 3a JOMOMOTOIO CIIOBO-
TBOPYHX 3aCc00iB; 2) crieliaJbHIMH JIEKCHKO-TpaMaTHYHUMU KJIacaMU CJIiB; 3) CJIOBaMH 3 KOHOTATHBHUMH KOMITOHEHTA-
MH JIGKCHYHOTO 3Ha4Y€HHsI; 4) LIJIMMHU BUCIIOBIIOBAHHIMU. PO3IIIsIHEMO KOXKEH CIIOCiO JOKJIa HilIe.

IcHYIOTH OCOONHMBI €IeMEHTH CJIOBOTBOPYOT CUCTEMH, 3/1aTHI MICTHTH OIIHHY CEMaHTHKY, — Cy(iKcH cy0’€KTHBHOI
OLIIHKH. BinMiHHOIO 0COOMMBICTIO IUX €JIEMEHTIB € T€, 110 BOHH BHPaKAIOTh IMO3UTUBHY i HEraTHBHY OILIHKY Ha pPiBHI
eMo1lii, He BKa3ylouH IPU [IbOMY Ha ITiICTaBy TOTO UM 1HIIOTO OI[IHHOTO CTaBJICHHSI.

Y MOBO3HABCTBi iCHYBaJO IBa TMOIIAIN Ha CTATYC CIIB, IO CKJIAAY SKHX BXOIATH CY(PiKCH Cy0’€KTHBHOI OITIHKH.
©.®. @oprynaros i J[.M. YmrakoB yBaxaau Taki J€KCEMH HOBUMH CIIOBAMH, JICKCHYHE 3HAUCHHS SIKUX MICTHTDH OI[IHHY
cemy. [umri BueHi, taki sik M.B. Jlomonocos, O.0. IToteons, JI.B. Illep6a, B.B. Bunorpamos toiio, po3misaiu 1ii cjioBa
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Bunyck LXXVI

Issue

K (opMH OCHOBHHX JIEKCEM, 11O TEPEAAI0Th OI[IHHI BIATIHKYM 3HaUYeHHs. B OCHOBI 11i€l MOJIEMIKH JIC)KUTH MUTAHHS TIPO
CTaTyC OLIIHHOTO KOMIIOHEHTa Y CTPYKTYpi 3HaU€HHsI CJIOBA, SIKUI MU PO3IIISTHEMO HIDKYE.

ToBOpstuM 1po OLIIHHY CEMaHTHKY, HacaMIlepe]l MaloTh Ha yBa3i 0COOJIMBI JIGKCHKO-TpaMaTHUyHI KJIaCH CIIiB, IPU3HA-
YeHi /1l TOOY/IOBM OLIHHMX BHCIIOBIIIOBAaHb, — IPUKMETHHUKH, TIPUCIIBHUAKH, cloBa Kareropii crany. Onxnak I.O. 3o-
JIOTOBA BBAXXAE, 110 HE MOXKHA YHAJIKHIOBATHU IIi CJIOBA JI0 3BHYAWHHX JIEKCHKO-TPAMaTHYHUX KJIACiB, OCKUIBKH BOHM
«CEMaHTHYHO BiJOKPEMITIOIOTHCS BiJl OCHOBHOTO KaTETOPifHOTO 3HAYCHHS BiIMOBITHUX YaCTHH MOBHU (BHCIIOBIIOIOTH
Cy0’eKTUBHY OLIIHKY, a HE 03HaKy Jii cuTyarlii, npeamera)» [S, c. 18]. [luranHs nmpo kareropiiiHy HaJEXHICTh OIIIHHUX
NpeIUKaTIB HEPO3PUBHO OB’ s13aHE 3 MPOOJIEMOIO BiIMIHHOCTEH AECKPUIITHBHOIO i OLIHHOTO €JIEMEHTA, 1[0 € OJHIEIO 3
OCHOBHHX Y TeOpii OIIHKHU i akcionorii B mijomy. OcoOIUBICTh OLIHHUX MPEIUKATIB, 30KpeMa 3arajibHOOIIIHHUX «100pe/
TIOTaHOY, 110 Bi/IPi3HAE X BiJ AECKPUIITHBHUX, MOJIATAE B TOMY, III0 BOHH 3aCTOCOBYIOTBCS JI0 PI3HUX KJIACIB 00’ €KTIB, SIK
3a3Haqae O.A. IBiH, «(pakT HaA3BUYIAWHOI IUPOTH Oe3midi 1o0pux pedeit 6e3cymMHiBHIID [6, c. 125].

3Ha9HUI 00CAT TEHOTATUBHOI HAJIEKHOCTI 3yMOBICHHN THUM, IO, «HE OyIy4H AECKPUITUBHUMH, OIIHHI MPETUKATH
CTHPAIOTH IHIMBIyanbHICTh 00’ €KkTa <...> | 32 MO3UTHBHOIO, 1 32 HETaTUBHOIO OIIHKOIO MOXKYTh CTOSITH Pi3HI HAOOPH aKci-
OJIOT1YHO PEJICBAaHTHUX O3HAK» [6, ¢. 129]. AMepukaHchki BucHi A. Atiep, U. CriBeHcoH i P. Xeap po3misigaiu OIiHHICTb SIK
OJIHY 3 KOMYHIKaTUBHUX 1liJIel MOBJICHHEBOT'O aKTy, OB s3aHy 3 JISUTBbHICTIO JIIONMHN. BoHa cripsMoBaHa Ha peryisiito i
TIOBE/IIHKH, a He Ha (iKcallifo OTpUMaHKX 3HaHb Mo cBiT. H./l. ApyTIOHOBa TakoX BBaXKae, 10 «aKCIONOTIYHA TAKCOHOMIsI
Mae IUOaKTHIHy MeTy» [1, ¢. 9], mo i BigpizHse ii Bix geckpummii. OgHAK OIiHHUN KOMITOHEHT y TIOBHOMY OOCS31 IT0-
30aBIIeHUH IPEIMETHOTO YHAIKHEHHS. Lle OB’ 43aH0 3 THM, 0 3aTaTbHOOIIHHI TPEIUKATH «I0OPHIi/TTOTaHI MOXKYTh
BUKOHYBATH JIBi pi3Hi QyHKIIT: 1) (QyHKINS BUpaKSHHS TIEBHUX IICUXIYHUX CTaHIB (O3HAYEHHs eMollii); 2) (QyHKIIis 3a-
MILIEHHS THX YM HIIMX CYKYIHOCTEH eMITIpUYHKIX BIaCTHBOCTEH (y OPIBHIHHI 3 €TaJOHOM a00 CTaHJapTOM).

I B akciosnorii, i B JJIHIBICTHIII POOMIINCS] HEOAHOPA30B1 CIIPOOU 3°sICyBaHHS 3HAYESHHS 3araJibHOOLIHHUX MPE/INKATIB,
110 TOB’sI3yBaJIOCsl HAayacTiIe 3 MOHATTAMH KOpUCTI a0 3amoBosieHHs. HaliOibIn 3araiabpHe, Ha HAI MOIVIS, TPAKTy-
BaHHS 3HAUEHHS WX ciiB 3anpornoHoBane H.J[. ApyTIOHOBOIO, sIKa BBaXKae, 1110 MPEIUKAT «JOOpHiD» yKazye Ha BiAIO-
BITHICTH TIpeAMETa UM SBUINA 1/1eai30BaHiil MOIEINi CBITY, «III0 YCBIIOMITIOETBCS SIK MeTa OyTTs moauHu» [1, c. 5], a
MPEIUKAT «IIOTaHUI» — Ha HEBIMOBIIHICTD Ii€] MOCIII.

e oMM crTocoOOM BHpaXKeHHs! OLIHHOT MOJIAJIBHOCTI € 11 BKITFOYEHHSI B JICKCUUHE 3HAYCHHSI HAalIMEHYBaHb ITPE/IMETIB
i fiid. [HIMMU cltoBamMH, OIIHHE CTABJICHHS MOXYTh IEPEIaBaTh HE JIUIIC CICI[iaibHi MPEIUKATH, a i 3BUYaiiHI JICKCUYHI
onuani. /.M. IlIMenboB yka3ye Ha HEOOXiHICTh PO3PI3HATH Cepesl ISKCHUHNX OJMHUIE: 1) CI10Ba, SIKI MO3HAYAIOTh EBHI
eMOIIii 1 IepeKUBAHHS; 2) CII0BA, EMOIIiiHA 3HAYYIIICTh SIKMX CTBOPIOETHCS 3a JOTIOMOTOIO CIIOBOTBIPHHUX 3ac00iB; 3) cIto-
Ba, y BIIACHOMY JICKCHTHOMY 3HAUEHHI KX MICTUTBHCS [IEBHA OILIHKA MO3HAUYBaHUX HUMH siBUII. CII0Ba IEPIIO] rpymny He
BIZPI3HSIFOTHCS BiJl ICCKPUIITUBHOI JICKCUKH 1 CaMi COOO0 HE TIepPeIatoTh OIIHHOI ceMaHTHKU. CioBa Ipyroi rpynu MaroTh
(opmabHi 03HaKH, 11O IAFOTH MiJICTAaBH YHAISKHUTH TX /10 3aC001B BUpa)KEHH:I OL[IHHOTO cTaBieHHs. ClioBa TPEThOI Ipynu
MarOTh OCOOJIMBY CTPYKTYpPY 3Ha4€HHSI, 110 BIAPI3HSE IX SIK BiJ| OLIHHUX NPEUKATIB, TaK 1 BiJl HEOLIHHOT JICKCUKH B IIIJIOMY.

TpaanmiitHo B IEKCHYHOMY 3Ha4Y€HHI PO3PI3HSIOTH AEHOTATUBHUH, CUTHI(DIKaTUBHUH 1 KOHOTaTMBHUN KOMITOHEHTH. [le-
HOTaTUBHUI KOMITOHEHT, 5K BiJIOMO, BKa3y€ Ha CITiBBiTHECEHICTh CJIOBA 3 IIPSIMETOM a00 SBUILEM; CUTHI(IKaTHBHUHN — Ha
CTIBBITHECEHICTH 13 TOHATTAM; KOHOTATUBHUM KOMITOHEHT TPAKTYETHCS MOCTITHUKAMHE SK TOAATKOBHH OO JEHOTATHB-
HOTO 1 CUTHI()IKAaTUBHOTO, SIKUH YKa3ye Ha Cy0 €KTHBHE CTaBIICHHs 110 CBiTY. HaBeneMo BU3HAUCHHSI KOHOTAIIIT, 110 BHILIISE
B.M. Tenis: «KoHoratlisi — CeMaHTHYHA CyTHICTb, SIKa BXOIUTh Y CEMaHTHKY MOBHUX OIMHHUIIb 1 BUPAXKA€ eMOTHBHO-OIIIHHE
1 CTHJTICTHYHO MapKOBaHE CTaBJICHHsI Cy0’€KTa MOBJICHHS JI0 IMCHOCTI IpH ii M03Ha4YeHHI Y BUCIIOBIICHHI» [7, C. 4].

[Ipn 11bOMy KOHOTaTUBHMH €JIEMEHT 3HAYECHHsI HE OOMEKYETHCS JIMIIE OIIHHUM KOMITOHEHTOM, XO4a ICHYE TyMKa,
10 KOHOTAIIiS CITiBBiTHOCHA caMe 3 OLIHHMUM KOMIIOHCHTOM 1 SIBJIsSI€ COOOO CTIMKI O3HAKH MOHATTA, X04a U MPH IIbOMY
HE CYTT€BI, SIKi BTUTIOIOTH OITIHKY, III0 IPUHHATA caMe B IIbOMY KOHKPETHOMY MOBHOMY KoyieKTHBi. OffHaK HaifgacTime y
CTPYKTYPi KOHOTAI{ BHOKPEMIIIOIOTh KaTeropii eKCIpecHuBHOCTI, 00pa3HOCTI, OIliHHOCTI i emoriiiHocTi. Tak, B.I. Toep-
JIOBCHKHH (piKCy€ Taki KOHOTaTHMBHI KOMIOHEHTH:

1) cuTyaTMBHO-IICHXOJIOTIUHI, cepell SIKMX a) OLiHHI (MeJIiOpaTHBHICTh, IEHOPATHBHICTD), 0) eKcripecuBHi (ipoHid-
HICTh, eBYEMICTUIHICTD, TIOCIIICHHS);

2) couianbHO-THTBICTHYHI (KapTOHHICTB, PO3MOBHICTb, KHIDKHICTB);

3) MOBHI, cepe SIKUX a) BIacHEe MOBHI (HOBH3HA, IHIITOMOBHICTh, apXaidHiCTh, TEPMIHOIOTIYHICTE) i 0) JTOKaIbHI (Iia-
JIEKTHI);

4) KynbTypHi (11€0JIOTIUHICTB 1 BKIFOYEHICTD Y CHCTEMY KyNIbTypH) [4].

Haii6i1p11 rpyHTOBHMM Ta MOBHUM BBa)kaeMo Bu3HaueHHs A.I1. 3aruitka, sIkui BUTIyMauy€e HallloHAJIbHO-KYJIBTYpPHY
KOHOTAIIIFO CJIOBA SIK TOJJATKOBI JI0 OCHOBHOTO 3HAYCHHS CEMAaHTHYHI, CTHJIICTUYHI, YHKITII{HI TOIIO BiTIHKH, TIOPOIKE-
Hi HETIOBTOPHUM JUISI KOYKHOTO €THOCY OCMUCIICHHSIM THX UM 1HIINX pealliil Hal[loHaJIbHOI KYJIBTYPH 3 BIAMOBIAHOT U1 Hel
IIKAJIA MOPAJIbHAUX, €THYHUX, OI[iHHUX Ta iHIINX I[IHHOCTEH.

OnHak He BCi JTOCHIJHUKHM BBa)KAOTh OIIIHKY KOHOTATHBHUM acrieKToM 3HadcHHs. Tak, B.M. Temist po3pi3Hse asa
THUIIH OL[IHHMX 3HAUCHb: BJIACHE OLIIHHE i EMOTHUBHO-OIIHHE. BiiacHe OI[iHHE 3HAYCHHS, HA TYMKY JIIHIBICTA, «BKIIIOUAETH-
cst B 00csir genorartii» [7, c. 25-29]. Ile nos’s3ano 3 Tum, mo B.M. Tenis nependavae iCHyBaHHS SKUXOCh 00’ €KTHBHHUX
IHHOCTEH, «BIACTUBOCTEH, SIKi CIIPHAMAIOThCS 00’ €KTUBHO SIK J0Opi abo morani» [7, c. 25-29]. ToMmy Taki ciioBa, sIK
2ope, yikasuil, Muamu, He2iOHUK TOIIO IS TOCHITHUL BBa)Ka€ TAKUMH, 110 BUPAXKAIOTh 00 €KTUBHY OLIIHKY, 3aCHOBaHY
Ha paIrioHaJIFHOMY Cy/UKeHHI. EMOTHBHO-OIIIHHE 3HAaYEHHS BHOCUTHCA JI0 CKJIaIy KOHOTAIlil, 00 BOHO «JeTepMiHOBaHE
CBITOIIISIIOM Hapomy» [7, ¢. 25-29]. Lle 3HaueHHs 37aTHI IepeaaBaTH MOBHI OJMHUIII, [110 BAHUKIIU B PE3YJIbTATI BTOPHH-
HOI HOMIHAIII, SIK, HAIPUKJIIAJL, IULUEHbKO, HECIMUCS 3 YCI€EL cuu, npououcsim Touo.
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

OOuBa 111 OIS AN MOTPEOYIOTh NSSIKUX YTOYHEHb, OCKUIBKH, MMO-TepIie, 00’ eKTUBHUX IIHHOCTEH HE ICHYyE, 00 ITiH-
HICTB — 1€ CTaBJICHHsI Cy0 €KTa JI0 00’ €KTa, 3yMOBJICHE SIK 00’ €KTUBHUMH, TaK i Cy0’€KTMBHUMHU (pakTOpamMu. A po3MeKy-
BaHHS TUIIB KOHOTaLlil, sike poBoauTh B.M. Teuist, Bu3HayaeThes 1BoMa (akropamu. [lepmmii GpakTop — 1ie BIacTUBOCTI
pedepenTa, abo, TOUHIIIE KaXydH, HAIlll 3HAHHS W YSBICHHS TIPO IIi BIACTUBOCTI. J[pyruii ¢akTop — KOHKPETHI JISKCHYHI
OIMHMIII, IKI BUKOPHCTOBYIOTHCS [UIS ITO3HAYCHHS IUX pedepeHTiB. pyruii ¢paktop € BUSHAUHUM JUTs OpMYBaHHS eMO-
TUBHUX 1 CTHJIICTHYHUX KOMITIOHEHTIB 3HaueHH [7, c. 25-29]. [To-apyre, mpeaMeToM iMEHYBaHHS OLIHHO MapKOBAHOTO
CJIOBA € HE IIKaTa KPUTEPIiB, a Pe3yJIbTaT CIiBBIAHCCCHHS 13 II€I0 IIKAIO0, SKUH HE MOXKE OyTH BKJIFOUCHHUN y CUTHI(DI-
Kar — TOHSITTSI, 1[0 MICTUTb YSIBJIICHHS PO ICTOTHI 03HAKHM TpeaMera. ToMy MU pO3IIIsIaEMO OLliHHE 3HAYCHHSI SIK OMH 3
€JIEMEHTIB KOHOTallii, SKMI yKa3ye Ha [[IHHICHE CTaBJIEHHs Cy0’€KTa JI0 IPEIMETIB 1 SIBUIL AiHCHOCTI.

[Ipo omiHHy ceMaHTHKY MOXXHA TOBOPUTH TaKOK CTOCOBHO IIJIMX BHCJIOBIIIOBaHb 1 TeKCTiB. [Ipn 1iboMy BHCIIOBIIIO-
BaHHS CIIPUIMAETHCS K OI[IHHE HABITP 32 BiICYTHOCTI OI[IHHUX MPEINKATIB 1 CIIiB 3 OLIHHOIO KOHOTAIII€10, SIKIIIO aJpecar
o0i3HaHWH y cuTyarii. BupakeHHs OIIHHOCTI B TEKCTI BUBUAETHCS TE€PMEHEBTHUKOIO, IO AOCHTIHKY€E IMIDTIIUTHI 3HAYCH-
Hs1. AKCIOJIOT1YHI CMHCIIH, HAsIBHI B MOBHHMX OJIMHUIISX [IUX PIBHIB, OLIBIIOI MIPOIO HAJIEXKATh JI0 TPArMaTHKH.

Tox, Ha Haly AyMKY, BudeprHuM € o A 1. 3arHiTka, sikuil po3misiiac KOHOTaTHBHY CEMaHTHKY B PI3HHUX HaIpsi-
Max: 1) IomaTkoBi CEMaHTUYHI, €MOIIiiHI, OI[IHHI, IPAarMaTUYHI YH CTHJIICTHYHI BiITIHKH, [0 CYIPOBO/DKYIOTh TOHSTTE-
BO-TIPEIMETHHUH 3MICT 1 BHHUKAIOTh YHACIIIIOK B3a€MO/Iil OCHOBHHX 3HA4YCHb CJIB i peUeHb i3 (OHOBMMHU 3HAHHSIMH MOB-
LB I1iJ] BIUINBOM KOHTEKCTY Ta MOBJICHHEBOI CUTYaIlil, HaJaf0Th MOXJIMBICTh MOBHIH OJMHUII BUKOHYBATH EKCIIPECUBHY
(YHKIIif0, CTBOPIOIOTH OCOOIMBHI KOJIOPUT MOBIICHHS 1 CITPHUAIOTH TOCSITHEHHIO BiAMIOBITHOT KOMYHIKaTHBHOI HACTAHOBHU
3a YMOBH IXHBOTO NMPABMUIILHOTO BUKOPUCTAHHS; 2) Y CTUIIICTUI — OJIHE 3 OCHOBHHX TIOHSITh, SIKE O3HAYa€ J0JIaTKOBI ce-
MaHTHYHI Ta CTHJIICTUYHI BIATIHKH, [0 HAKJIAIAIOTHCS HAa TOJOBHE 3HAYCHHS CJIOBa B MPOIICCI KOMYHIKAIl i Halal0Th
BHCJIOBJICHHIO €MOLIIHHO-EKCIIPECHBHOTO 3a0apBiieHHs (YPOUUCTOCTI, HEBUMYILIEHOCTI, ()aMiJIbIPHOCTI TOLIO), IEBHOTO
TOHY, KOJIOPUTY; JJIsl KOHOTAIlii XapaKTepHi MPUXOBaHi CEMH, ySBICHHs, CEMaHTHYHI acoriaii, eMOoIliliHa JOMIHAaHTHICTh
3HAYEHH:, CKCTIPECUBHI-EMOIIii{HI HaapyBaHHs, IPparMaTHYHI BIATIHKYA 3HAYCHHS Ta iH.; BIITIHKY 3HAYCHHS CIIOBA (€MO-
iifHi, 00pa3Hi TOIIO), TOJATKOBI 0 HOTO JEHOTATHBHOTO (HOH;ITTeBoro) 3Ha4YeHHS; 3) y JIHTBICTHII TEKCTY — ElIeMEH-
TH CMHCITY TTOBIZOMICHHS (BHCIIOBICHHS), sSIKi BAHUKAIOTh 13 B3a€MOJIi1 BUXIJHUX 3HAYCHb pedeHpb i ciiB i3 onoBHMH
3HAHHSMH YYaCHHUKIB CIIKYBaHHS ITiJl BIUIMBOM KOHTEKCTY 1 CUTyallil; 4) y KOMyHIKaTHBHIH JIHI'BICTHII — JJONATKOBI
JI0O OCHOBHOTO 3HA4Y€HHS CJIOBa, (bpa3eonor13My, CJIOBOCTIONTYYEHHSI, BUCIIOBJIEHHSI, TEKCTY (zmcxypcy) BIJTIHKH (B TOMY
YHCITi ¥ HAalllOHAJIBHO- KynLTyle) SIKI HaJJaf0Th M 0COOJIMBOTO, HEMTOBTOPHOTO 3a0apBIICHHS B CITUIKYBaHHI I KOPEITIOIOTH
13 TTOCTaBICHUMH KOMYHIKaTHBHIMHU 3aBJaHHsaMH [8, c. 10].

TakuM 9rHOM, BBa)KAEMO, 10 OI[iIHHA MOJAJBHICTD MPOHMU3YE BCl PiBHI CTPYKTYpPH MOBH 1 € HEBiJl' €MHIM KOMIIOHEH-
TOM 3Ha4€HHS T eJIeMEeHTIB. Y 1IbOMY BHSIBIISETHCSI B3a€MO3B’ 130K MOBHU 1 MUCJICHHSI, OCKIIBKU OLIIHIOBAHHSI, TPUITHCY-
BaHHSI IIHHOCTI 00’ €KTaM 1 SBUIIIaM JIMCHOCTI € OJIHIE0 3 OCHOBHUX (DYHKIIIN JIFOACHKOT CBITOMOCTI 1 MOXE 3/I1HCHIOBA-
THCS 32 JOIIOMOTrol0 MoBH. [Iporiec oniHIOBaHHS BU3HAYAEMO SIK CITiBBIHOILICHHS NIPEIMETa UM SIBHIIA 3 «i/1eali30BaHOI0
MOJICIUTIO CBITY» [8, ¢. 12], 0 sIKO1 BKIIFOYAIOTHCS HE BCI KOMIIOHCHTH 1 TIApaMeTPH MIHCHOCTI, a TUTBKH Ti, [0 MAIOTh
LIHHICTh HA JYMKY HOCIiB AaHOi KyabTypu. ToMy SIKIIO JECKPUITHUBHI 3HaUYEHHS (DIKCYIOTH CTaBJICHHS BUCIIOBIIOBAHHS
JI0 PEaJbHOCTI, TO OLIHHI 3HAYCHHS «XapaKTePHU3YIOTh BITHOCHHHU MIX JIICHUM CBITOM 1 HOTO 1/1€a1i30BaHOI0 MOAEILIIO,
cam (hakT HasIBHOCTI 200 BiJICYTHOCTI BiMIOBIHOCTI MK IUIMH CBITaMH, BiIOOpaskeHHsI OIHOTO B iHIIOMY» [8, c. 12].

Cucrema I[IHHOCTEH OTPUMYE CBOE BiJIOOpaKCHHS B MOBHI KapTuHi cBiTy. OJHI€0 3 0COOIMBOCTEH KOHIICIITIB I[iH-
HICHOT CUCTEMH € Te, 1[0 BOHH, Oy/JyuH MepeBakHO aOCTPaKTHUMHU CYTHOCTSIMHM, 3/1aTHI CIIPUAMATHCS SIK 00 €KTHBHO
HasIBHI TUIBKHU Yepe3 ciioBo. Pid y ToMy, 110 MOBHI 3aCO0M MOXKHA PO3IOJIITUTH Ha Bl TPy BiAMOBIIHO JIO CTPYKTYpH
TIHCHOCTI, IHTEPIIPETaIlif0 SIKOT BOHM BTUTIOIOTH: HA iMEHAa KOHKPETHHUX CYTHOCTEH 1 Ha iMEHa aOCTPaKTHHUX CYTHOCTEH.
OCHOBHUMH «BHIaMU» PEaTbHOCTI € CBIT MaTepiaibHUM 1 CBIT ifeambHIA. BiqHOMIEHHS 03HAYaIBHOTO i 03HATYBAHOTO
CJIiB, IO BIAMOBIAAIOTH MPEAMETAM 1 SIBHILAM IMX JBOX CBITIB, MPHHIXIIOBO Pi3Hi. CJI0BO, ICHOTATAMH SIKOTO € Marepi-
aibH1 00’ €KTH, BiI0OpaXkae peasbHICTb.

Y MKC, 1o peaiizye cucreMy LIHHOCTEH, BU3HAYaJILHIM €JIEMEHTOM 3HaUCHHs1 aOCTPAKTHOTO CJIOBA CTA€ KOHOTAIIS.
KoHoTaTiBHI eJIeMEHTH 3yMOBITIOIOTH OCOOJIMBI BiIHOMIEHHS MK CIIOBAMH, 110 HE 3BOSTHCS 110 BiTHOIIEHb, CTBOPIOBA-
HUX J€CUTHATUBHIMH KOMIIOHEHTaMu 3Ha4eHHs. Llel ocoOnmBmMii THIT BiTHOIICHD BiZOOpaXae BILUTMB COLIOKYIBTYPHUX
yuHHNKIB. ToMy migcTaBoro it 00’ €JHAHHS MOBHUX OJMHHMIG Y CeMaHTH4HI o y pparmenti MKC, mo penpesenTtye
CHCTEMY I[IHHOCTEH, € MO3UTHBHA UM HEraTWBHA OI[iHKA BIIMOBIIHO A0 THX YH IHIIMX THITIB I[IHHICHUX BiTHOIICHB, a HE
KOHKPETHI SIKOCTI Ta BIACTUBOCTI 00 €KTIB 1 SIBUILL AIHCHOCTI.

BucnoBku. O1xe, BapiaHTH LIHHICHOT IHTEpPIpeTaLil KOHIENTY, [0 ICHYIOTh y CUCTEeMI MOBH 1 chopMOBaHi Ti€ro uu
IHIIIOIO JYMKOIO, BU3HAYAIOTHCSI TPAKTyBAHHSIMH JIAHOTO KOHIIENTY B YOTHUPHOX IMiJCHCTEMAax 3arajibHOI CHCTEMH IIiH-
HOCTel (eTH4HI (MOpabHi) MIHHOCTI; €CTCTUYHI [IHHOCTI; MPaKTHYHI (YTHIITapHi) IIHHOCTI; TeJOHICTHYHI MiHHOCTI), a
TaKOX Cy0’€KTHOIO 9 00’ €KTHOIO CIIPSMOBAHICTIO OIIHKH, OCKUTBKH JJaHI BapiaHTH YTBOPIOIOTH BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY
BIIMOBITHOTO ceMaHTUYHOro nouisi. [Tpu 1boMy HaiiOLIbII 3HAYYII 3 HUX BIUIMBAIOTH Ha ()OPMYBaHHS KOHOTATHBHOTO
KOMITOHEHTa 3Ha4YEeHHsI MOBHUX OJMHHUIIb, 1110 BXOAATH Y JaHE CEMaHTHYHE T0JIe, a PElITa ICHY€ MOTEHIIHHO, peai3yo-
YHCh B 0COOIMBUX KOHTeKcTaX. KpiM Toro, icHye 6arato NoHSTS i CJIiB, 1[0 BUKJIMKAIOTh CyMHIBH 3 IPUBOJLY TOTO, 10 SIKOT
KOHKPETHOT IIHHICHOT Kareropii ix yHane>xHuTH. L{e OB’ s13aHO0 3 HEWITKICTIO MOHATH, IKi POPMYIOTH OKpeMi Kareropii,
i3 CyMHIBaMH, sIKe TIOHATTS € IXHIM IIEHTPOM, a TaKOX i3 THM, 110 3HAUYCHHS OIIHHO 3a0apBICHUX CIIiB MOXKYTh OyTH PO3-
TamoBaHi onmkde abo Jaii Mmoo MeHTpy Kareropii. BimoOpaxeHHs HalllOHATBHOI KyIBTypH Yy (popMax MOBU MOJKE MaTH
MOABIMHUI XapakTep: CTaTUUHU 1 AnHaMidHuil. CTaTHUHUN aclieKT Mojsrae y 3Ha4eHHsX CIIiB, paMaTHYHuX (hopmMax i
KOHCTPYKIIISIX, TUHAMIYHUN — B IXHPOMY B)XKMBaHHI y BUCJIOBIOBaHHI. CaMme AMHaMIYHU aclekT BijgoOpaxae OiIbIo

12



Bunyck LXXVI

Issue

MIpOIO TpauIiiHI PUCH HAIIOHAIBHOTO CIIPUHHSTTS IHCHOCTI, OCKIIBKY 3aBASKU JMHAMIYHOMY aCHeKTy MOYKHa Mpo-
CTEXHTH 3aKOHOMIPHOCTI CTPYKTypallii Ta CEMaHTUYHOTO O0OCSTY KOHLEINTY, BiH J]a€ 3MOT'y €KCIUIIKyBaTH 3MiCTOBI 00-
LIMPH KOHILIENTY, crienudiky 3MiCTOBOT EMHOCTI KOHIENITY. ByKMBaHHS CJIiB 1 BUCIIOBIB y MOBI B OUIBIIIH Mipi 3yMOBJIEHO
cy0’ekTUBHUMH (akTopamu. JlOCHiPKeHHS! OLIHHOTO KOHOTaTUBHOTO €JIEMEHTa 3Ha4YeHHS CJIB JIaCTh 3MOTY BHUSIBUTH
CHCTEMY OIIHHUX CTEPEOTHIIIB, IO iCHYIOTh B YKPAiHCHKiH IIIHTBOKYIBTYPHIN CHITBHOCTI, aJKE JOCIIKYBaHI KOHIICTI-
TH MAlOTh aJTePEHTHY EKCIIPECUBHICTh — IHTEHCHBHY BHPAa3HICTh MOBHOTO 3HaKa, 10 C(hOpMyBaiacs TUIBKH B IIEBHOMY
KOHTEKCTI, CHTYyallii, yMOBax, a H¢ B OCHOBHOMY CIIOBHUKOBOMY 3HA4CHHI.

[epcriekTuBy nociikeHb BOA4aeMO y BHBYEHHI acIEKTiB peanizaiii 0a30BHX MOJITHYHUX KOHIIENTIB B yKpaiHO-
MOBHOMY JIUCKYPCi 3 METOIO BUSIBJICHHS TXHIX IHTErpauniiHuX Ta AuepeHliiiHnX 03HaK K CTPYKTYPHHX KOMIIOHEHTIB
BHYTPILTHBO{ CHCTEMH.
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AHoOTaIisA
H. TAUJYK. CACTEMA KYJIBTYPHUX IITHHOCTEM
BA30BUX MOJITHYHAX KOHIENTIB Y MOBHIW KAPTHHI CBITY
CrarTio IPUCBSIYEHO aHAJI3y MOIIAAIB YKPAiHCHKUX 1 3apyOKHUX JIHTBICTIB HA MPUPOAY KYTBTYPHHX ILIHHOCTEH,
Kiacudikamito MiHHOCTEH, B3a€MO3B’ 30K CUCTEMH IIHHOCTEH Ta KYyJBTYPH; BUSIBICHO CTPYKTYPY (parMeHTiB yKpaiH-
ChKOT MOBHOI KapTHHH CBITY Ta 11 HalliOHAIEHUX O0COOIMBOCTEH, OCHOBHI MOJIEII IHTEpIIpETallii 3asBICHUX KOHIICTITIB.
KoiouoBi c;10Ba: KOHIIENT, KOHIIENTYalIbHA KAPTHHA CBITY, MOBHA KApPTHHA CBITY, QYHKIII{HO-CEeMaHTHYHE I10J1€, L{IHHICTb.

AHHOTAIHA
H. FAP'II[YK. CUCTEMA KVJIBTYPHBIX I.[EHHOCTEI71
BA3OBBIX NIOJIMTUYECKUX KOHLEIITOB B SI3BIKOBOM KAPTUHE MUPA

B crarbe npoaHanm3npoBaHbl B3Rl YKPAMHCKUX U 3apyO€KHBIX JIMHIBUCTOB HAa TPUPOY KYIBTYPHBIX IIEHHOCTEH,
KJ1acCU(UKAIMK [IEHHOCTEH, B3aMMOCBSI3H CUCTEMBbI 1IGHHOCTEW M KYJIBTYpPbI; BBISIBJICHA CTPYKTYpa (PparMeHTOB YKpauH-
CKOM 513bIKOBOH KapTHHBI MUPa U €€ HAIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH, OCHOBHBIE MOJIEIIN HHTEPIIPETALMH JIAHHBIX KOHIICTITOB.

KroueBble cji0Ba: KOHIENT, KOHIENTYalIbHAsT KApTHHA MUPA, SI3bIKOBasi KAPTUHA MUPA, QYHKINOHAIBHO-CEMAaHTH-
YECKOE I0JIe, IEHHOCTb.

Summary
N. HAIDUK. THE SYSTEM OF CULTURAL VALUES
OF THE BASIC POLITICAL CONCEPTS IN THE LANGUAGE PICTURE OF THE WORLD

Axiological modality is an integral component of the value of its elements. This manifests the relationship of language
and thought, as the evaluation value attribution of objects and phenomena of reality, is one of the main functions of human
consciousness and can only be done through speech. The process of axiology — the ratio of the object or phenomenon
idealized model of the world, which does not include all components and parameters of reality, but only those that have
value according to the culture media. Therefore, if descriptive value ratio fixed expression to reality, the evaluation value
characterizing the relationship between the real world and its idealized model, and the presence or absence of correspond-
ence between these worlds, one display to another.

It performs many functions, one of which is also axiologicalor regulatory function. In assessing the apparent general
laws of human thought and knowledge of the world, so it is universal linguistic categories. All languages have such units
in the structure of value are presented in varying degrees axiologicalcomponent.

Because the opinion which defines axiological modality associated primarily with the system of axiology, it seems
most appropriate to take as the base language assessments classification types and values identified, respectively, hedon-
istic, utilitarian, ethical and aesthetic. It should be noted that the type of assessment may be pragmatic and occasional. We
considered only estimates as Usual, that is fixed in the mind of a linguistic community.

The article analyzes the views of Ukrainian and foreign linguists on the nature of cultural values, the classification
values, the relationship of values and culture; revealed the structure of fragments of the Ukrainian language picture of the
world and its national characteristics, the basic concepts of data model interpretation.

Key words: concept, conceptual picture of the world, language picture of the world, functional-semantic field, value.
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OCOBJUBOCTI MOBU IHTEPHETHUX MEPEX

IMocTanoBka nmpodseMu. YpoBa/uKeHHS [HTepHETY AOKOPIHHO 3MIiHMJIO JKUTTS Cy4acHOTO CYCIIbCTBa. [HTEpHET
[IPOHUK Maibke y BCi cepu JisUTbHOCTI JIFOJIMHHU, TOMY ChOTOJHI IPAKTUYHO HEMOMIIMBO YSBUTH CYCHIIbHE XKUTTS O3 BU-
KOpHCTaHHS [HTepHeT-TeXHOIOr 1. [HTepHeT ClipnYnHIB BHHUKHEHHS HOBUX KaHAJIiB KOMYHIKaIlii Ta popM CrijKyBaHHS,
a 1Ic y CBOIO Uepry 3MIHIIIO HANTOJIOBHIMIMIN 3aCi0 JFOICHKOTO CIUTKyBaHHS — MOBY [19, c. 21]. Came Tomy [HTEpHET nae
MOBO3HABISIM HECKIHUEHHHH MTPOCTIp AJISI AOCIIKEHb, a TAKOXK Yepe3 Te, 10 B HbOMY, SIK B 0COOJIMBOMY CEepeIOBHUILI
KOMIHIKaIlil, TICHO CIIiBiICHYIOTh yCHA Ta IMICeMHa MOBH [14, c. 658].

[HTEepHEeT ChOTOIHI € HA/I3BHYAHO BaYKIIMBUM KOMYHIKaTHBHUM 3aCO00M, SIKUH Biirpae BEIUKY POJIb Y MOBHIH Ipak-
TUI yKkpaiHiiB. Yepe3 HU3Ky 103aMOBHHUX YMHHUKIB JIMHAMIYHI [TPOLIECH, 1110 BiI0OyBAIOTHCS Y CTPYKTYPl MOBH, CTBOPIO-
F0Th HOBY (DOpMY CIIUTKYBaHHS MiX JIFOJJbMH, HOBI 3aKOHH B MOBI Ta 30BCIM HOBY KYJIETYPY MOBHOTO cepeioBuiia. Bee 11e
CBITYMTBH NPO 3MiHY IPIOPUTETIB YKPATHCHKOTO CyCIUILCTBA B eNoXy miodanizamii [19, c. 234].

BaxnuBe MicIie B )KATTI Maiike KOXKHOT JIFOMUHH TOCIA0Th COIiaibHI Mepexi. TepMiH «colliabHa Mepekay BIepIie
3’sBuBcs B 1954 pomi B kHM31 «Kiacu i 300pn B HOPBE3BKOMY OCTPiBHOMY IPUXOIi» corionora MaHueCTepChKOl KO-
mu [xeiimca baprca. Ilpore Toai meii TepMiH He MaB BiHOMICHHS 70 [HTEpHETY, a CKOpille MO3HAYaB «TPYITy Joneit
31 CHIJIBHUMHU 1HTepecaMuy. 3apa3 el TepMiH BKUBAEThCSl B KOHTEKCTI [HTepHEeT-KOMYyHIKalliil 1 03Hadae «uiardopmy,
HAa sIKiifi KOPUCTYBaui B3a€MOJIIFOTh OJIMH 3 OJJHUM 3a JOMOMOTO0 (GoTorpadiii, Bifieo, rpyI, MOBIIOMIICHb, YaTiB TOIIO»
[6, c. 44]. Y nepiox 3 2006 o 2017 pokn HaHMOMyIAPHINIMMHE COLIIAILBHUMH MepexkaMu B YKpaiHi Oynu Bxoumaxme, O0-
noknaccuuku, Facebook, Twitter Ta Instagram, npuaomy pociiicbkumu Bxonmaxme, Ta O0noKkaacchuky yKpaiHIi Kopuc-
TyBaJucs HabaraTo aktuBHime. OnHak cuTyarist 3miHmIacs y 2017 pori y 38’ 43Ky 3 HaOyTTSM YMHHOCTI yKa3y Mpe3uIeH-
Ta Yipaiau [letpa [Topomenka mpo caHKIIii MO0 POCIMCHKUX COIMEPEK, MOBHUKIB Ta mopTams [18]. Tlicis 3akpurts
LIUX POCIMCHKUX CaWTIB OLIBIIOT MOMYNISIPHOCTI HAOY/IM aMepUKaHChKi Facebook Ta Instagram. Tax, 3 2017 no 2018 pik
yKpaiHChKa ayJuTOpis colliayibHOl Mepexi Instagram 3pocna 3 3,6 MJIH 110 7,3 MJIH KOPUCTYBAYiB, a YHCIO YKPATHCHKUX
KopucTyBauiB Facebook cranoButs 11 M [23].

AmHaJi3 ocTaHHIX qocaimKens i myoaikamiii. JlocmimkeHHs 0ocoOIMBOCTEH MOBU [HTEpHETY Ta COIIAIEHUX MEPEK
€ BITHOCHO HOBHM HAIpsIMOM JIOCITi/DKEHb B YKPATHICTHIII, ajie BXKe iCHy€e HU3Ka Tpallb, MPUCBIYCHA ITilf MPOOIEeMAaTHIII.
Crermudixy Iareprer-muckypey mocmimkyors C.I. Yemepkin [19], FO.A. Maxoseuska-I'yn3p [14], @.C. banesnu [2],
0.B. Jlynonaznora [4], K.B. Kaniuina [8], I.b. Kapna [9], I.I". I[Toyenos [15], H.I. €npnikora [6], M.FO. Kapnenxo [10],
C.B. €mniceena [5], 1. Cokomnosa [17], A. Hlwninr [21], B. Cnotdomsu [16], O.1. JI3106ina [3] Ta iH. [IpoTe cama cuctema
MoBH B [HTepHeti Ta ii coliaibHi Pi3HOBHIM HE € JOCTATHHO BUBYCHHMH. VIMOBIpHO, Ii¢ IOB’SI3aHO 3i CTPIMKMM po3-
BHUTKOM [HTepHET-KOMYHIKaIliii Ta 0araToacreKTHICTIO i Pi3HOIUIAHOBICTIO [HTepHETY K sBHINA. BapTo 3a3HauuTH, 110
JOCTIKeHD, TIPUCBIYCHNX POCIChKi MOBI B [HTepHeTI, HabaraTo OibITe — MOBO3HABII HAMATAIOTHCS CTPYKTYpYBaTH
mpobeMy 3a HampsAMKaMH, GYHKIIOHATBHUMHU 0cOOMUBOCTAMH ToIIO [ 19, . 7].

e oHi€0 MPUYMHOIO HEAOCTATHLOTO JOCIIKEHHs TpoOaeMH (YHKIIIOHYBaHH yKpaiHChbKoi MOBH B IHTepHETI
MoOke OyTH TakoXX JOMiHYBaHHsI pOCiiicbKoi MOBH B yKpaiHChbkoMmy [HTepHeT-mpocTopi. JlocnimkeHHs, npoBeieHe
PI3HMMH COLIOJIOTTYHUMU TPYyNaMu, OKa3ano, mo cranoM Ha 2014 pik Ha yKpaiHCBKOMOBHHUX BEpCisiX BIIOMHUX CO-
niansHUX Mepex (Facebook, Twitter Ta Bkonmakme) nuiie 7% KOPUCTYBadiB 3aJIIIANN ITOB1IOMJICHHS (HOBUHH,
CTaTycH) YKpaiHChKOI0O MOBOIO. YacTka pociiichKOMOBHOI iH(opMarii B comiarsHUX Mepexax Ha 2014 pix cTaHO-
Buia 85% [14, c. 659]. 3a ocTaHHi YOTUPH POKU CTAHOBHUIIE YKpaiHCHKOI MOBH B IHTEpHETI ACIIO MOTIMIIIIOCH,
MPOTE BCE I1I€ 3aJUIIAETHCS HE3aA0BUIbHUM: «3a JaHuMu aociimkeHHs Jlecs benes, onyOnikoBaHOTO calTOM fexty.
org.ua 'y TpynHi 2016 poxy, 6mmzbko 60% ykpaiHIiB BiJBiTyIOTh YKpaiHOMOBHI Bepcii caifTiB 3MI (3 sikux Onm3bKO
25% HanamTyBaHHS 3a 3aMOBUYyBaHHsIM). Cepes caliTiB po3Bar i JJO3BIIS IEPEBaXKAIOTh POCIHCEKOMOBHI CTOPIHKH
(6mm3pK0 60%), YKpaiHCHKOIO MOBOIO BHKOPHCTOBYIOThCS 45% caiftiB (Osin3pko 20% HaslamTyBaHHS 3a 3aMOBUY-
BaHHIM). HeBeTMKN cerMEHT 3aiiMaroTh CalTH JOBiJKOBO-ITOPAJTHUIIBKOTO CIIPSIMYBaHHS 3 YKPAaiIHOMOBHHM iHTEP-
¢eticom — Tpoxu Oinbie 20%, calitu TopriBii — 45% (6am3bK0 15% HamamTyBaHHS 32 3aMOBYYBAHHSM ), IPOTPaAMHE
ycrarkyBaHHs Ta CMS — 6mu3bko 20%. IMonynsipuuii ykpaincekuii iHTepdeiic € B momykoBux cucremax (Oiibiue
60%) Ta nepxaBHUX cTpykrypax — 100%. Cepen caiitiB ykpaiHcbkux 3MI ykpaincbkuii iHTepdeiic nomynspHui y
tenexaHaniB — 90% (70% HamamrTyBaHHS 3a 3aMOBUYBaHHM), paaio — oim3bko 80% Ta Ha caliTax MPOTHO3IB MOTO-
11 — 100%. MoBo1o iHTepHEeT-po3Bar Ta J03BIJUIS IEPeBaXKHO 3aIMIIAETHCS pociiicbka — Oinbine 75% KiHO, My3UKH
Ta 6mm3bko 75% caifTiB po3Bar. YkpaiHChKHH iHTepdeiic MaloTh Menia-Maiinanauku — omm3pko 85%. JloBinku Ta
Mopaan HalfyacTilIe HaJalThCA POCIHCHKOI0 MOBOIO — Oimbmr Hixk 90% perenTiB, 00TOBOPEHH 1 pekoMeHaaii. Bu-
COKHMH MOKa3HUK 3alUTIB y cepi 0CBITH, NOBIKOBUX CalTIB 3 YKpaiHOMOBHUM iHTepdeiicom y it cdepi Oinbiie
HIXK 65%» [24].
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Hawmu He Gy710 BHSBICHO pe3ynbTaTiB AOCHTIHKEHB [TPO CTAHOBHUIIE YKPATHCHKO! MOBH Y MOMYIISIPHUAX CEPe YKPATHITIB
couialbHUX Mepexax ctanoM Ha 2018 pik, mpoTe Ha OCHOBI HAIIUX OCOOMCTUX CHOCTEPEKEHb MU MOYKEMO 3POOUTH BH-
CHOBOK, 1[0 ChOTO/THI CIIOCTEPIraeThCs IO3UTUBHA IMHAMIKA Y BUKOPHCTaHHI YKPaiHCbKOi MOBH, 1 Bce Oinbliie rpoMaisiH
VYKpaiHu MUIIYTh CBOT ITOCTH Ta KOMEHTApi B COLIAIbHUX MEPEXaxX PiJJHOI0 MOBOIO (IIIONpaB/a, 4acTo HE JITepaTypHOIO
MOBOIO, a 3 €JIEMEHTAMHU Cyp)KHKY 91 He03ano3ndeHb). L{e Moxe OyTH moB’s13aH0 3 AeKiabKkoMa (haKTOpaMH:

— 3MIHH Y CBIIOMOCTI yKpaiHIIiB micis PeBomrorii riIHOCTI Ta pOCiiChKOi BOEHHOT iHTEPBEHIIIT (KOJIH pociiichka MOBa
royasa CipuiMaThcs IeIKUMHU TPOMaITHAMH YKPaiHU SIK «MOBa arpecopay);

— 30UIBIICHHS YacTKU yKpaiHchkoi aynuropii y Facebook ta Instagram micist 3akputTs pociicbkux Bronmakme Ta
Oonoknaccuuxu;

— aKTHBI3allisl MOBHOI ITOJITHKH B YKpaiHi (BBEJCHHS MOBHHX KBOT Ha TejeOadeHHi Ta pajiio, 3aKOHOIIPOEKT ITPO MOBY
Ne 5670-).

OTxe, MeTa cTaTTi — IIpoaHai3yBaTH 3MiHU B CyYacHIH yKpaiHCBKiil MOBI, penpe3eHToBaHii B [HTEepHETI.

BukJjiag oCHOBHOro Marepiajly nociuigkeHHsi. MoBa B IHTEpHETI peasi3yeThCst 3a AOIMOMOIOI0 Pi3HHX 3aC00IB —
IHCHbMOBUI TEKCT, 300paskeHHsl, ayio- Ta Bigeodaiiun. s crinkyBaHHs B COLIAIbHUX MepeKax HalO1IbIle MOCIyTroBy-
I0ThCSI TUCbMOBUM TEKCTOM Ta 300pakeHHsIM. [ITMCbMOBHIT TEKCT € OCHOBHHMM CITIOCOOOM KOMYHIKaIil — HAM, 33 JaHUMHU
2014 poxy, nepenaerscst 95% indopmarii [14, c. 659]. IIpore 3a ocTaHHI YOTUPH POKM BEIMKOI HOMYJSPHOCTI HaOyB
XKaHp 6ideodnozy. Temarnka 6i0eofn0zié HaA3BUIAHHO PI3HOMAaHITHA, TOMY 9acTO Cy4acHa MOJIOAb 3aMiCTh TOTO, 100
KOPHUCTYBATHUCS MaTepiaoM, BUKJIAACHNM y ITUCEMOBIH OpMi B Mepesxi, ITykae HeoOXiTHy iH(popMaIIiro Ha BiIE€OXOCTHH-
rax (HaunonyJsipHiimii cepen HuX — Youtube). J1o TOTO K 11e CTOCYEThCS He JHie chepr CaMOOCBITH, a i po3Bar. SIKmio
paHilie KOpucTyBadi [HTepHeTy YnTalu aHEeKIOTH B MEPEXi, TO 3apa3 OLIBIIMM MOIMUTOM KOPUCTYEThCs (opmar BaliHy
(aHm. Vine — MOOLIBHMIA 10AATOK JJIsl CTBOPEHHS Ta MOHTAXY BiJIe0). Baitnu — 11e KOpoTKi 32 00CsSTOM I'yMOPUCTHYHI MO~
CTaHOBOYHI Bifieo. OcoOnmBo (opMar eaiiny TOMYISpHUN y Mepexi [nstagram. T1omynspHICTD I[bOTO XKaHPY 3yMOBJICHA
THM, IO TaKi BiJIeo KOPOTKi, 3MiCTOBHI i HE CTOMITIOIOTH Hi CEFOXKETOM, Hi 3mMicToM [22]. Tomy M MOKEMO CTBEPIKYBaTH,
10 CHOTO/IHI BiICOTOK iH(opMarii, IKUil mepeaaeThCcsl MICHMOBAM TEKCTOM, JETI0 3MEHIIIHBCS.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 i caM MHUCbMOBUIT TeKcT B [HTepHeTI 3a3HaB TpaHcdopmairiit. OOCsIT MMCbMOBUX TEKCTIB B [H-
TEpHETI Ma€ TEeHJICHIIIIO 10 CKOpoueHHs. [{e moB’s3aHo 3 IeKiIbkoMa YNHHUKAMU:

— (heHOMEH TaK 3BaHOTO KKJIIIOBOTO MUCIECHH:» (aHII. clip — GparMeHT TEKCTyY, BUpPi3Ka 3 ra3eTH, YpHUBOK 3 Bijieo abo
¢binpMy). [3 KITIITOBIM MUCTICHHSM JIFOUHA CIIPUIIMAE CBIT HE IUTICHO, a K MOCIIIOBHICTh MaiKe HE TIOB’ I3aHIX MiX CO-
0010 TIOTiiA, TOOTO 5K y BiICOKIIiMi. Y Ccy4acHUX cepianax, GiapmMax, MyTbTiIbMaX CIICHA HIyTh MAaICHBKAMH OJIOKaMH,
4acTo 3MIHIOIOYH OWH OFHOTO 0e3 JOoTigHOro 3B’s3Ky. [Ipeca HamoBHEHa KOPOTKUMH TEKCTaMH, B SKUX aBTOPH YacTO
JIy’Ke TIOBEPXOBO OKPECIIOIOTh CYTh IpobiieM. TenebaueHHs oka3ye He 1MOB’s13aHi M’k COO0I0 CIOKETH HOBUH, PO30aBIIsi-
I04M 1X pEeKJIAMHUMHM POJIMKAMH, SIKI TEX HE MalOTh BiJIHOLICHHS O/IMH JI0 OJHOTO. SIK HACIIi 10K, JIFOJIMHA, HE OCMUCIIUBILIN
OJIHy TEMY, IIEPEeXOIUTh 10 CrioXkuBaHHs iHIIOI [20]. SIBHIlE «KIIIMOBOrO MUCIEHHS» YK€ HEOJAHO3HAUHE, 1 TI0-pi3HOMY
OLIIHIOEThCS (DaXiBISIMHU, POTE, HE3BAXKAIOUM HA HOTO MTO3UTHBHI Ta HEraTHBHI €(DEKTH, BOHO 3MIHHJIO CTPYKTYpY IHCh-
MOBOTO TEKCTy B MEPEXi, CyTTEBO HOTO CKOPOTHBIIH, aJKE CyHaCHHH CEpPEeAHbOCTAaTUCTUYHUN KOpUCTyBad IHTEpHETY
Ha/IacTh MepeBary KOPOTKOMY 3a 00CSITOM BUKIIAAy HOBHH, aHIK PO3TOPHYTOMY TEKCTY;

— TEeXHIYHI MOXKJIMBOCTI JIeIKUX Tony sipHuX [HTepHeT-uatdopm. Tak, y comianbHux Mepexax Instagram, Twitter Ta
Facebook € 0OMexeHHS CTOCOBHO o6cary TEKCTY, TOMY aBTOPU BUMYIIEHI CKOPOUYBATH CBOT ITOCTH;

— MParHeHHs 110 MOBHOT exoHomii. Haiisickpasimre TMPUHIAI MOBHOI €KOHOMIi IPOSIBISIETHCS B IYOIILIUCTUIHOMY CTH-
JIi, OCKITBKH JKYPHAIIICTH ITPAarHyTh 3aBOIOBATH yBary YHTadiB, SIKi 3/€01IBIIOT0 XOUyTh OTPUMATH MAaKCUMYM iH(pOpMarii
3a KOPOTKHIA 9ac Ta He 0aKaloTh CIPUIMATH JOBT1 CHHTaKCHYHI KOHCTPYKIIIT UM CKJIaIHI U pO3YMIHHS CIIOBA, SIKi 9acTO
MOXYTh CIIOHYKaTH J0 HEOTHO3HAUYHUX TiayMadeHsb [13, c. 288].

Moga IurepHery Haa3Bu4yaiiHo GararoacriektHa. OJHI JOCIIIHUKY BBXKAIOTh ii «rceBaoreHaepHoo» [19], inmni —
«TaKo0, 0 TiepedyBae mija KPEaTHBHUM BIIHBOM MOJIOIKHOT cy61<ym>Typ1/1» [7]. MoBHe cepenoBuie InTepHery € cy-
KYITHICTIO BEJIMUE3HOT KUIBKOCTI chep CIIKyBaHHS, sIKI HE OB’ s13aHi MixK co0010. Hl cq)epn (YHKIIOHYIOTH aBTOHOMHO,
TOMY st MOBH [HTEpHETY € XapaKTepHUMHU HEOTHOPITHICTh Ta HassBHICTH BEIHMKOI KUIBKOCTI (DyHKIIIOHATBHO-CTHIIHOBUX
Ta >KAaHPOBUX Pi3HOBHIIB. CTPIMKHUII pO3BUTOK [HTEpHETY CIPHYMHNB 3MIiHN CIIEKTPIB 3aC00iB, BU3HAYAIBHUX JJISI KOXK-
HOTO cTHIIO MOBH [19, c. 21].

C.I. YemepkiH 3a3Hauae, M0 HaXapaKTEPHINIOW 03HAKOIO BCIX (DYHKIIOHAIBHUX CTUIIIB CYy4acHOI yKpaiHChbKOI MOBH
B [HTEepHETI € PO3MOBHICTH TEKCTIB, IPOTE BUSIB IIi€l KaTeropii B pi3HUX CTHIISIX HeoIHAaKOBUi. «KpiM BiacHe pO3MOBHOTO
JICKYPCY, XapaKTepHi 3ac00M BUPaKEHHSI PO3MOBHOCTI PENPE3eHTOBaHI B ITyOIIIMCTUYHHX JKaHPax, Y XyJI0XKHIX TEKCTaX.
[Nomexynu BiMOBiHI TeHACHIIT TPUTaMaHHI HAYKOBIiH JIiTepaTypi, MeHIIe — odiliiiHO-1i7I0BHM TeKcTaM. binbimii piBeHs
PO3MOBHOCTI, TIOPIBHSIHO 3 TPAIUIIIHHOIO (POPMOFO CITIIKYBAHHSA, TOMIYEHO TaKOX 1 B CaKpaJbHUX TEKCTax». JlOCiqHIK
TaKOX 3a3Hayae, 0 OAWHHIN PO3MOBHOI MOBH CTHJIROBO AuepeHtiioBani. «Tak, oOCIieHHA JIEKCHKa YacTillle TparJis-
€THCSI B XY/IOXKHII MOBI, ajie HAMEHIIIE HEIO TOCIYTOBYIOThCS B CAKPAIbHOMY JUCKYypci. JKaproHiamu, CJICHTOBI OIMHHUIL
MOMIYCHO B YCIX CTUJIOBHX PI3HOBHUAX, IPOTE TX MEHIIIC B O(IliiHO-A1I0BOMY, CaKpabHOMY CTHISIX» [19, ¢. 229].

Cepen iHmmX 3MiH 3aco0iB ctuitiB MoBH B [HTepreti C.I. UemepkiH Ha3uBae:

— PO3MOBHICTh CIIPHYMHMIIA TpaHC(OpMaLlii B caMOMy PO3MOBHOMY JIUCKYPCi, TaKi K I10sIBa EMOTHKOHIB IS TIepe/ia-
BaHHS eMOIIill. B>knBaHH: 3HAKIB-CHMBOIIIB (SIKi HE BIACTHBI TPaIUIIIHINA MUCEMHINH (POpMi), CTBOPEHHS €(PEKTY 3ByKOBOI
MOBH, HEBIIBOPOTHICTH Y Yaci TOI[0 HAOMMKAIOTh TIICEMHY KOMYHIKaIlifo B [HTepHETI 10 fioro yCcHOTO BapiaHTa;

— JUISl Xy/IOXKHBOTO CTHJIIO YKpPaiHChKOT MOBH B [HTEpHETI XapakTepHHUMH € EKCIIEPUMEHTH 13 30BHILIHBOI0 (JOPMOIO
TBOpY Ta HOTo MOBHOIO peaiizauieto. Tak, aeski TBOpH, OIyOIiKOBaHI B MEpexXi, T0OyI0BaHI 32 IPUHIUIIOM TiIIEPTEKCTY.
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Xy/oXHI TEKCTH B [HTEpHET] XapaKTepHU3yIOThCs TAKOXK AKTUBHUM Y)KHBAaHHSIM BYJIbIAPHU3MIB, )KaproHi3MiB Ta 00CIIEHHOT
nekcukd. Came TOMy €CTeTHYHA [IHHICTh [IUX TBOPIB CTABUTHCS I11JI CyMHIB;

— PO3MOBHICTb TAKOXX CWJILHO BIUIMHYJIA HA BC1 )KaHPH ITyOninucTHaHOro criitto. Lleit cTuib 3a3HaB HaAO1IBbIINX 3MiH,
OCKIUIBKM 3MiHA KaHaIB KOMYHIKaIlil pecTpyKTypyBaja Mejia Ta ii MOBY BiJIIOBiHO. BUKOpHUCTaHHS TEXHIYHUX MOX-
JIMBOCTEN TBOPEHHS TEKCTY 3pOOMIM MAaKCUMAJIbHO 3pyYHHM y KOPHCTyBaHHI Marepian InTepuer-3MI — Tekctn crann
O1pII (DYHKIIOHATIFHAMU 3aB/ISKH [IEpeBaraM TilepTeKCTy Ta TirnepMesnia;

— PO3MOBHICTB NIEBHOIO MipOIO BUI03MIHHIIA TAKOXK HAYKOBHUII CTWIIb, IONPaB/a, HE B YCIX HOTO jxaHpax (HanpuKIiai,
YKaHp IHCTPYKIT HEe 3a3HaB 3HAYHOTO BIUIMBY PO3MOBHOCTI, TPOTE B )KaHPi pelieH31l BOHA SICKpaBo BUpaxkeHa). Bukopuc-
TaHHs 3ac00iB TINEPTEKCTy Ta rirepMeiia HaaIn MOXIIMBOCTI JIst OUIBII BUPA3HILIOT 110ja4i HayKOBOTO TEKCTY;

— o(inifHO-IIOBHUI CTHIIb CYTTEBO HE 3MIHHMBCS, OCKUIBKM YaCTHHA )KaHPOBHX PI3HOBHIB I[bOTO CTHIIIO BiJICYTHS
B [HTEepHeTI (HampuKITa, TEKCTH KOH(DIICHIIIHHOTO XapakTepy). [HTepHeT-iHTepnpeTanis BIDIHHYIA Ha MOBY O(illifHIX
JOKyMEHTIB BHIIOI A€PKaBHOI BN, 30KpeMa HAETHCS PO BUKOPHCTAHHS B HUX rineprekcty. HoBux cnenndivnux puc
HaOyITH KaHPU aHKETHU Ta eMiCTOSIPII0, CePe/l IKUX HANsICKPABIIIOKO € TXHE HAOIMKEHHS 10 PO3MOBHOT MOBH;

— KOH(ECIHUIA CTUIIb YKPATHCHKOI MOBH CYTTEBO HE NEpPEHHSIB 03HAK PO3MOBHOCTI, IIpOTe B Horo [HTepHeT-iHTEp-
npeTanii noyaiu BUKOPHCTOBYBATHCs crielididHi MOBHI 3aco0H, HE XapaKTepHi JUIsl TPAJAULIHHOTO CaKpaJbHOTO CTUIIIO
(BXHMBaHHS JICKCHKH 3 JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX T'PYTI HA TIO3HAYCHHS SIBUII] HEXPUCTUSHCHKOTO CBITY, TPOHUKHEHHS BapBa-
PH3MiB, EK30TH3MIB, EMOLIITHO-EKCIIPECUBHUX OANHHIL T'YMOPHUCTHYHOTO XapaKTepy, KOMIT IOTEpHI TEPMiHH, MOACKYAN
BHUKOPHUCTaHHS OLTIHMBAIILHUX TEKCTiB TomIo) [19, c. 229-232].

SIk 6aunmo, IHTepHET CIIPUYMHUB CYTTEBI 3MiHH (YHKIIOHAIBHUX CTHIIIB CydacHOi yKpaiHcbkoi MoBH. HeTnmnose st
TpamUIifHOT (OPMH CTHITIB YKPaTHCHKOI MOBH BUKOPUCTAHHS OOCIICHHOT JIGKCHKH, CIICHTOBHUX OIMHUIIb, KaprOHI3MIB B
ixHii [HTEepHET-1HTepIpeTalii NPU3BOIUTE A0 PO3MUTTS Mex Mk cTiisiMu. C.IN. UemepkiH 3a3Ha4MB i3 [[LOTO MIPHUBOAY,
o «iHOAI Yepe3 crenrdiky MOBHHMX 3ac00iB, BUKOPUCTAHUX Y TEKCTi, BAXKKO OyBa€ BU3HAUYUTH HAJICKHICTH JKAHPY 10
TOTO YH IHIIOTO AMCKYpcy. Lle sBuIie XapakTepHe He JIHMIIe Ui HAyKOBOi MOBH, a i JJIsl BCIX CTHIIIB YKpPaiHCHKOI MOBH,
npencrasienoi B [aTepueri» [19, c. 231].

VY pe3ynbTari po3BUTKY COIiaIbHUX [HTEpHET-KOMYHIKaI[iil BAHUKIIN COLlialibHI Mepexi. BoHu 00’ €THYI0Th MijIbHOHU
JIofiel 1o BchoMy CBiTy. KomyHikallisi B Mepekax CTBOPIOE HOBY, Cy0 €KTHBHO-OPIEHTOBAHY PEANIBHICTH, SIKa € BilO-
OpakeHHSIM MO3aldyHMX JyMOK, IHTEpeciB i Oa)kaHb YYaCHHMKIB MEpeXeBOro criikysaHHs. ComianbHi Mepexi iCTOTHO
BIUTMHYIH Ha ()OPMYBaHHSI KOMYHIKaTUBHOTO IPOCTOPY 1 Ha 00pa3 JoAWHU B iH(popMaliiiHOMy cycniibcTBi. TexHiuHI
MOXKJIMBOCTI JAAIOTh 3MOT'Y TIOPIBHSIHO JIETKO 3HANTH OTHOIYMIIIB, 10 3yMOBHJIO MOSIBY BEITMKOI KIJIBKOCTI CIIUIBHOT B [H-
TEpHETI Ta COLIaTbHUX MEpexkax, 30KpeMa TaMm, e GOopPMYy€EThCS BIacHa MepexeBa KynbTypa [11, ¢. 65]. Tomy oueBUAHO,
110 Pa30oM i3 HOBOIO KYJIbTYpPOIO BHHUKAIOTh HOBI MPOLIECH B MOBI, OCKIJIbKM MOBa € YHIBepCaJIbHOIO (POPMOIO iCHYBaHHS
KYJIBTYpH.

Icuye monax 206 couianbHUX Mepex y cBiti [1]. Yci BiioMi ChOTOMHI COIialibHI MEPEKi MOXKHA YMOBHO MOIUTUTH
Ha: 1) 3arajgbHO TeMaTW4HI MEpeXi, sSKi MPU3HAYCHI JUIS IIPUBATHOTO CIUIKYBAHHS Ta CIIPSIMOBAHI HAa HAJIAro/pKCHHS W
MATPUMKY BKE ICHYIOUMX KOHTAKTiB (Harp. Facebook, Instagram, Bkonmaxkme Ta iH.); 2) cHemiai3oBaHi, siKi 30UparoTh
ayIUTOPIIO 31 CIIUTPHUMU iHTEpecaMu (Harp. My3UdHa CollianbHa Mepeka Last.fin); 3) IiIoBi comiaabHi Mepexi, CIipsMo-
BaHi Ha Kap’€pHE 3pOCTaHHS Ta MPOoQeCiitHUi pO3BUTOK CBOIX KOpucTyBadiB (Hamnp. LinkedIn, Plaxo tomo) [11, c. 64].

[IpexcraBieHi BUIlle THITN COIIaJIbHUX MEPEX 3aJJ0BOJBHSIOTH Pi3HI KOMYHIKaTHBHI oTpeOu. BinnosiaHo, it MOBHI
3ac00H, IKUMH ITOCITyTOBYIOTHCSI KOPUCTYBaul X Mepexk, OyayTh pizHuMH. Tak, y IUI0BUX Mepekax HaiuacTille 3ycTpi-
YarOTHCs KAHPHU O(DiliHHO-AIIOBOTO CTIIIFO (HATIPUKIIA[, aHKETA) ¥ BIAMOBIIHI HOMY TpaaHIliiHi Jiekcu4dHi 3acodu. Tyt
HE 3yCTpIiHEII ByJbrapru3MiB Ta 00CIIEHHOT JIeKCUKH. KoprcTyBadi crieriaiizoBaHuX COiaTbHIX MEPEK BUKOPHCTOBYIOTh
mpodecioHaNi3MH Ta JKaproHi3MHU i piBeHb PO3MOBHOCTI B ITUX MepekaxX 3HAYHO BUIIWH, HOK B AimoBuX. Halmmprimii
CIIEKTP MOBHHUX 3ac00IB MICTATh y c00l 3arajJbHOTEMaTH4HI COLIAIbHI MEPEKi, OCKIJIbKH ChOTO/IHI BOHH BUKOPHCTOBY-
I0TBCS JUISl HAJIArO/DKEHHSI IJIOBUX 1 pOOOYMX KOHTAKTIB, SIK Iu1aTdopma Julsl CIUIKYyBaHHs JIOJEH 31 CIUIbHUMH 1HTEp-
€caMu, a TAKOX JUISI ITPUMKH 3B’SI3KY 3 PITHUMH, JPY3sIMU Ta 3HAHOMHUMH.

KomyHikariBHa TIOBeIiHKa KOPUCTYBAviB COLIAJIbHUX MEPEX 3yMOBIICHAa HAOOPOM ITPaBMII MEpPEKEBOTO eTHKeTy. Lle
MIPOSIBIIIETHCS B IIHPOKOMY 3aCTOCYBaHHI OOCIICHHOT JIGKCHKH, JKapTOHI3MiB, CIICHTi3MiB, abpeBiaTyp Ta CKOPOUCHb, BH-
KOPHUCTaHHS eMOTHKOHIB Ta BEJTMUE3HOI KITBKOCTI 3aII03UYEHB (0COOIMBO aHTIIIITU3MIB) [6, C. 44].

HesBakaroun Ha Te, 1110 OCHOBHUM KOMYHIKaTHBHHM 32cO00M B [HTEpHETI 3a/IMIIAETHCSI TUCEMHUIN TEKCT, CIIIKYBaH-
HSl B COLIIAJIbHUX MepeKax CTBOPIOE HOBHUII CIIOCIO KOMYyHiKallii, SKMI 32 30BHILIHIM BUIVISIIOM Harajye yCHUH Pi3HOBH]
PO3MOBHOTI'O CTHJIIO.

CrisikyBaHHS B COLIQTBHUX MEPEXKaX XapaKTePH3Y€ETHCS TAKOXK KOPOTKUMH Ta JTAKOHIYHUMH CTPYKTypaMH, OCKITBKH
iH(pOpMAILlis, 0 TTepeJacThCs, TIOBUHHA MICTHTH MaKCHMAJIBHO CTHUCIHH 3MicT. KoprcTyBadi comiaabHIX MEPEK KOPHC-
TYIOTBCS 3[1€01TIBIIOTO MPOCTUMH, 03HAYCHO-0COO0BUMH peUeHHAMH (Hatp. [0y 6 mazasun,; 3abixcy 3aémpa) Ta CKOpPO-
YEHHSIM CJIIB (Harp. Hopm, Osiku). LIUMU MOZIEIISIMU KOPHCTYBadi MOCIYTOBYIOThCS 1 B TOBCSIKACHHOMY CIIJIKYBaHHI.

CTOCOBHO JICKCHKH B IHTEPHET-MEPEKax, To OUIbINA 11 YaCTHHA Ma€e aHITIOMOBHE ITOXO/DKEHHsI. Lle moB’s3aHo0 3 pi3HO-
MaHITHUMH [103aMOBHUMH YHHHUKAMH, CEPEl IKUX HAWBIUTMBOBIIINM € MOIMYJISIPHICTD Ta MPECTHXK aHIIIICHKOT SIK MOBH
MDKHApPOIHOTO CIIIKYBaHHS, @ TAKOX HAaB SI3JIMBE TOIMUPEHHS 3aXiTHOI KyJIBTypH 1O BchoMy cBiTOBI [19, c. 17]. Came
[HTepHET-KOMYHIKaIi1 HAaO1TBIIE CIIPUSAIOTH MOMTUPEHHIO AaHTIIITU3MIB Y ITOBCSIKACHHI MOB1 yKpaiHCHKOMOBHUX IPOMa-
JsiH. Mo BikoM Bif 18 1o 25 pokis yxkuBatoTs 80% Jiekcuky, sika 3apoaunacs 1 modytye B Mepexi. Lle moxe Oytu six
JICKCHKa, sIKa BiZoOpakae peastii KOHKPETHOI COMIalbHOI Mepexki (Hamp. meimuymu, 3agpenoumu, penocmumu, aaii-
KHymu), Tax 1 3arajbHa IHTCpHET-JICKCUKA (HAIp. 2y2iumu, mpojiv, ammay, oaz, ¢eux) [14, c. 661].
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Issue

O.1. [13100iHa BUiIIsiE AEKiTbKa OCHOBHUX XapaKTEPHHUX PHC CIIJIKYBAHHS B COLIAIbHUX MEpe)Xax:

— TCHJICHIIIS IO PO3MOBHOCTI, SIKOT IPUTaMaHHI CIIOHTAHHICTh, HEOMIIIHHICTD, J1aTOTYHICTh, CUTYaTHBHA 3aKPIIICHICTD;

— TEHJICHIISl 10 CTUCIJIOCTI Ta EKCIIPECUBHOCTI;

— [IOJI0 CHHTAKCHCY MOBH COILIAJIbHUX MEPEXK, TO TyT HAsIBHA TEH/ICHIIIS 1O arpaMaTnu3My, TOOTO BiIXWIJICHHS BiJl CHH-
TaKCUYHUX Ta IMyHKTyaliiHIX HOPM JIiTepaTypHOi MOBH [3, c. 219-220].

BucnoBku. OTxe, pO3BHTOK [HTepHET-KOMYHIKaIliii CIPUYMHNWB JOKOPIHHI 3MIHU B Cy4YacHIH yKpaiHCBKiil MOBI.
[Topyd4 13 MO3UTUBHUMH 3MIHAMH, SIKI CHIPUYMHUB PO3BUTOK IHTEPHET-MEPEXK, CIIOCTEPITalOThCsl I HEraTHBHI HACIIIKA
BIUIUBY [HTEpHETY Ha MOBY, Cepe/ SIKUX HaHCYTTEBIIIMM € 0CJIa0IeHHs BHYTPIIIHBOT LIEH3YPU MOBH, 110 CIIPOBOKYBAJIO
MOPYILICHHSI MOBHOTO cTaHaapty. HaiisickpaBimo prcolo MOBH IHTEPHET-MEPEX € HAOMMIKEHHS 10 po3MOBHOCTI. Ene-
MEHTH PO3MOBHOT'O CTHIIIO ITPOHUKIIH B yCi (DYHKITIOHAJIBHI CTHIII Cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBH, ITpe/icTaBiIeHOl B [HTepHE-
Ti. TeHACHIIIS 10 PO3MOBHOCTI CTajla MPUYHHOIO TIEBHOTO PO3MHUTTS MEXK CTHIIIB B YKPaiHChKOMY TUCKYpci. CIiTKyBaHHS
B COIIaJTBHAX MEPEkKax TaKOXK HAOMIKEHE IO YCHOTO Pi3HOBUIY POSMOBHOTO CTHITIO.

Tpancdopmariii 3a3HaB TaKOXK MUCHBMOBHH TEKCT 3arajioM siKk OCHOBHHII KaHall KOMYyHIKallil B [HTepHeT-cepeoBuIil.
ChOro/iHi CIIoCTePIraeThCs TEH/ICHIIS /10 CKOPOUYEHHSI 00CSTy MMCHbMOBOTO TEKCTY B [HTEpHETI Ta 3pOCTaHHs POl BiJIEO SIK
crnioco0y nepexnadi indopmarii. Bei 1i 3MiHHM 3aCB1T4yIOTH IIPO 3aPOKEHHS a0COIIOTHO HOBOT KYJIBTYpH 1H(OpMAaLiiiHOTO
cepenouina. Taki Tpanchopmarii Haj3BUYaliHO OAraToIUIaHOBI, TOMY OTPEOYIOTh MTOJIANIBIINX HAYKOBUX PO3BIJIOK.
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AHOTaIisA
0. MOJIOTKIHA. OCOBJIMBOCTI MOBU IHTEPHETHUX MEPEX
VY crarTi JOCTiIKYIOTECS 0COOMMBOCTI (PyHKITIOHYBAaHHS CydacHO!I yKpaiHChkoi MOBH B IHTepHeTi. OCHOBHaA yBara
30cepe/pkeHa Ha aHallizi TpaHcopMallii, IKUX 3a3Hajia yKpaiHChbka MOBa BHACIIIOK PO3BUTKY [HTEpHET-KOMYHIKaIii.
JoseneHo, 1o IntepHeT copmyBaB abCOIIOTHO HOBY KYJIBTYPY CITIJIKYBaHHSI.
KurouoBi cioBa: cyuacHa ykpaiHchbKka MOBa, (DyHKIIIOHAJIBbHI CTHIII, [HTEpHET, yKpaiHChbKa MOBa B IHTEpHETI.

AHHOTAIHA
10. MOJIOTKHMHA. OCOBEHHOCTMU SA3bIKA B UHTEPHETHBIX CETAX

B cratpe nccremyercs 0ocodeHHOCTH (DYHKIMOHUPOBAHHS COBPEMEHHOTO YKPAWHCKOTO si3b1ka B MHTEepHETE. Ocoboe
BHUMAaHHE YJCJICHO aHAU3y TpaHC(HOPMAIUil YKPAUHCKOTO A3bIKa, KOTOPBIC MOSBIINCH BCICACTBHE pa3BUTUS VHTEp-
HeT-KoMMyHuKaiuii. Jlokaszano, uto MaTepHET chopMupoBa abCOIOTHO HOBYIO KYJIBTYpPY OOIICHUSI.

KiroueBble c10Ba: COBpEeMEHHBIN YKPAaWHCKHH SI3bIK, (PyHKIIMOHATIBHBIE CTUIIN, VIHTEpHET, yKpauHCKUH 536K B MH-
TEpHeTe.

Summary
Y. MOLOTKINA. SPECIFICS OF LANGUAGE ON THE INTERNET NETWORKS

The Internet has drastically changed the life of modern society. People use the Internet in all kinds of activities and
now one can hardly imagine social life without the Internet technologies. World Wide Web caused the emergence of new
ways and kinds of communication. This changed considerably the language as a means of communication. That is why
the Internet has drawn attention of linguists as it gives an endless amount of topics for researches. Another reason for such
scientific interest lies in the fact that the Internet contains both oral and written form of language.

The Internet, which is one of the main means of communication today, plays a very important role in lives of Ukrain-
ian language speakers. Due to the numerous extra linguistic factors, dynamic processes, which occur in the structure of
language, create new ways of communication, laws of language and a brand new language culture. All these factors prove
the shift in priorities of the Ukrainian society in the globalization era.

Development of the Internet caused radical changes in the contemporary Ukrainian language. It has both positive and
negative consequences. The most negative one is the decrease of the language standard. Language of the Internet has
become very similar to the spoken language. Features of the spoken language has penetrated in all of the functional styles
of the Ukrainian language. This tendency caused some kind of blurring of the functional styles edges. Communication on
social media is similar to the spoken language as well. Written text, which is the main way of the Internet communication,
has also experienced some changes. These days, written texts on the Internet has become much shorter and video has been
widely spread in terms of information transmission. All these changes prove the appearance of a brand new information
environment.

Key words: contemporary Ukrainian language, functional styles, Internet, Ukrainian language on the Internet.
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CEMAHTHYHI TA CTPYKTYPHI OCOBJIHUBOCTI JEKCUKO-CEMAHTHYHOTI' O MOJIS
JIECJIB BITYYTTS B CYUACHIN YKPAIHCHKIN MOBI

[ocTtanoBka npodaemu. CHCTEMHHUIA ITiIXi]T O BUBYCHHS JICKCHYHOTO PiBHS MOBH Iiepeadadae B YHCHI 1HIINX Ha-
TIPSIMKIB pO3mIsi (hOpMyBaHHS Ta (PYHKITIOHYBaHHS JIEKCHKO-CEMAaHTHYHIX OB 1 JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX TPy (Haji —
JICIT 1 JICT), sixi € OmHHAM 13 TIPOSIBIB CHCTEMHOCTI JICKCUKH. BUBUCHHS 3arajbHUX MPOOJIEM MOIBOBOI CTPYKTYpH Mae
nasuio tpaauuio (F0.JI. Anpecsin, JI.M. Bacuinbes, B.C. Bamenko, B.B. Iarayk, 10.M. Kapaynos, M.I1. Kouepran,
E.B. Ky3Herona, I1. Poxxe, O.M. Pynskos, XK.I1. CokonoBcrka, NA. Crepuin, ®.I1. Oinin, P. Xamminr ta iH.).

B omnuci nexcnko-ceMaHTHYHOT CHCTEMH YKpaiHChKOi MOBHM 3Ha4Ha yBara IMPHIUISETHCS JIIECTIOBY, OCKUIBKH 0COOIH-
BOCTI rpaMaTHYHOI OyZ0BHM HacaMIlepe/l BU3HAYAIOThCS KaTeropiaJbHUMM O3HaKaMu L€l yactn MoBH. He3Bakaroun Ha
Te, [0 CEMaHTHIII IECTIBHOI JeKCUKH MpucBsdeHO unmaino poOiT (B.I. I'epacumenko, C.M. [umureBa, H.b. IBanniepka,
0.1 Jleyra, T.€. Macumipka, B.M. Pycaniscekwmii, T.B. CaBuyk Ta iH.), Ji€coBa BiAUYyTTS e HE CTAIH MPEAMETOM OKpe-
MOTO JOCIIKEHHSI Y BITYN3HSIHOMY MOBO3HABCTBI. [Iuranus crpykrypu nporo JICII, nekcuyHOro crony4yeHHs JieciiB
BIZIUYTTS, XapakTepy iXHIX CHCTEMHHX 3B’s3KiB, (DYHKI[IOHYBaHHS B MOBI Ta MOBJICHHI € HEJOCTATHBO JOCIIKEHOIO
JIHTBICTUYHOIO Cepolo, 10 CBIAYUTH PO aKTyalbHICTh 00paHoi TeMu.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaizkeHb i myOmikaniii. YV cydacHilf ykpaiHicTHII iCHye HHU3Ka pOOIT, NPHUCBIYCHHUX OIHCY
JeSIKUX JICKCUKO-CEMaHTHIHUX TPYM Ai€ciiB, Hanpukian: penstuBHUX miectiB (T.B. CaBuyk), miecmiB po3TairyBaHHS
(M.B. Muponuyk), niecniB emoriitnux crais (T.B. ITapaciok), miecniB 3syuanns (O.B. baGakosa), miecmiB i3 rpagyanb-
Hoto cemanTukoro (FO.B. Tkauenko) Tomro. ToOTO B cyuyacHii JIHIBICTHIII CIIOCTEPIraeThes IPArHEHHs OLTBII ACTANIBHO 1
IIMOOKO JTOCIITUTH CEMaHTHYHI OCOOIMBOCTI JIIECITIBHUX JIEKCEM SIK OCOOJIMBOTO KJIacy CIiB, sIKi XapaKTepH3yIOTh O3Ha-
KH TIPEAMETIB Ta iX BiIHOIICHHSI.

AJe TOOMUHOKI 3ayBa)KCHHSI CTOCOBHO JIIECIIIB BIIIYTTS, SKi 3pi/iKa 3yCTPIYarOThCS B PO3BIAKAX, IPUCBIYCHUX 1HIITHM
niecniBHEM Tpymnam abo kxareropism (C.M. dumnesa [2], FO.B. Tkauenko [4]), He marors moBHOTO omucy mporo JICII.
HymaeTncs, mo 6e3 IpyHTOBHOTO BUBUCHHS A1€CIIB BIAUYTTS JOCITIHKCHHS MIECTIBHOI JIEKCHKH 3arajioM Oy/ie HeTIOBHHIM.

MeTta cTarTi — BU3HAYUTH Ta CXapaKTepU3yBaTH CEMAaHTHYHI Ta CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
TIOJIS I€CITIB BITUYTTS B Cy4acHil yKpaiHCBKii MOBI.

Buxknan ocHoBHOro Matepiasy gocaimxenns. O0’€KTOM JTaHOTO JIOCII/DKEHHS € JIIECITIOBA BITUYTTS, SIKi CTAHOBIISITH
OCHOBY CEMaHTHYHOTO TOJISI «BIUYTTS» (CTaH), TIOP.: 8i0Uy8amu — Gi0UYmMms, Uymu — wymms, nepeuysamu — nepeodym-
ms To1o. 3aranbHe (IHBapiaHTHE) 3HAYCHHS TTOJIS B 1OT0 YHCTOMY BHIVISII MiCTUTh CEMaHTHYHO HAHOTBIII IIPOCTE CIIOBO
giouyeamu — «1ovyBaTH (BiqIyBaTH) Oyb-IKE BITIYTTS, SKE CIPHUYMHECHO 30BHINTHIMHA a00 BHYTPIIIHIMHI CTUMYIIAMI»:
giouysamu 0inw, iouyeamu 0OMuUK, Gi0HUY8aAMU NPOXOI00Y.

Buxonsum i3 ceMaHTHYHOTO 3HaYE€HHST 0a30BOTO JIIECTIOBA 8I04Y8amiL, BASHAYCHHS TIOHATTS «BIAUYTTS» SIK IICUXIYHO-
TO MpOIIeCy Ta CHUparodnch Ha kiacugikamito JI.M. Bacunbesa [1] 3 ii yrouHeHHsIM, BU3HAYNMO CEMaHTUKO-CTPYKTYpPHI
0COOITMBOCTI JIEGKCUKO-CEMAaHTHYHOTO ITOJIS TI€CITIB BITUYTTS B CyYacHIH yKpaiHCHKIH MOBI.

3aranpHUH iAeHTH(IKATOP JTEKCUKO-CEMaHTHYHOTO OIS — «BITIYTTS SIK CUTHAIM IIPO BHYTPIIIHINA CTaH OPTaHIZMy» —
Ma€ aHATITHYHY (OPMY IpPEACTABICHHS, OUTBII MIMPOKE CEMAHTHYHE 3HAUCHHS Ta CKIAJA€ThCS 13 TPHOX CEMAHTHIHUX
KOMITOHEHTIB:

1) IMHAMIiYHA poliecyaibHa O3HAKa: «CIPUIMaTH OpraHaMy YyTTs», siIka BU3HAYA€E BITIYTTS SIK MPOLEC 1 BIIMEKOBY€
Ji€CTIOBA BIAUYTTS BiJI iHIIMX YACTHH MOBH, SIKi PEMPE3CHTYIOTh PI3HOBUIM BITYYTTIB 1 BXOAATH JO CEMaHTHYHOTO TIOJS
«BLTUYTTS» B MOBI (IMCHHUKH: 3ip, CAYX, KOMIp, 36VK, OOMUK, 3anax, Oils TOUIO; IPUKMETHUKH: KOIbOPOBULL, 36VKOBULI,
CIYX08Ul, 30p08ULl, OOTNUKOBUL, SYYHUL, APOMAMHULL, CMAYHUL, M KU, Meepoull TOIIO; IPUCTIBHUKI: MeMHO, X0100HO,
2010CHO, 2IPKO, CONOOKO TOIIO);

2) BIAYYTTS SIK ICUXIYHHUIN TPOLEC, CUTHAJ PO BHYTPIIIHII CTaH OpraHiamy;

3) pomoBi HafiMEHyBaHHS BiIYyTTIB, IKi CIIPHHMAIOTHCS Ta/ab0 CIIPUYMHSIOTHCS opraHamu 4y TTs. LI HafiMeHyBaHHS
BUKOHYIOTb KJlacH(ikaniiHy (QyHKIIit0, BiIOMBaIOYH iCTOPHYHO C(POPMOBAHI B JIFOICHKII NICHXilli 0COOINBOCTI BITUYTTIB.
KoHkpeTH3alis 11b0ro KOMIOHEHTY 3arallbHOTO 1IeHTH(iKaTOpa J03BOJISE BUAUTUTH CEMaHTHYHI 1IeHTH()IKATOPH JICKCH-
KO-CEMaHTHYHHX TPYII, KI BXOAATH O CTPYKTYpPH aHAII30BaHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TOJIS.

bazoBuUM /1i€CTIOBOM LIBOTO OIS € JIIECTIOBO 8i0Yy6amu 13 3araJbHUM 3HAUCHHSIM (CIIPUIMATH OpraHaMH dyTTs», sKe
PENpe3eHTyE B MOBI Pi3HOMAaHITHI BiUYTT, 10 € PE3YJIBTaTOM Ii3HaBaJbHOIO IICUXIYHOTO IMPOLECY BiJOOpPayKEHHS B
MO3KY JIFOJJMHU OKPEMHX BIIACTHBOCTEH IPEAMETIB 1 sIBUII 3a 1X Oe3rocepeiHbol /i Ha OpraHu Yy TTs JIIOUHU.

3a IHTErpajbHOI0 CEMOIO «BIJUYyBaTH (ONMHC YYTTEBOTO CHPUHHATTS JIHCHOCTI)» Ji€ciioBa BITUYTTS pa3oM i3
J€CIIOBAaMH CIPUHHATTSI BXOJSTH 710 CEMaHTHYHOTO KJacy JI€CIiB MCUXIYHOTO CTaHy, 3a AuQepeHIiiiHoi ceMoio
«(i3u9HI BTy TTS TIOAWHID BiIPI3HAIOTHCA BiJl OCTAHHIX 1 CTBOPIOIOTH OKpPEMe JICKCHKO-CEeMaHTHIHE TI0JIe, II[0 Ma€e
iepapxigyHy CTPYKTYpYy 1 CKJIaa€Thes 13 JEKCHKO-CEMAaHTUYHUX TPYII MI€CTiB, sIKI HA3WBAIOTh Ta ONHCYIOTH MEBHI
BIAYYTTSI.
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KoMmroHeHTHHiT aHali3 JIeKCHYHHUX 3HAUeHb J1€CIIBHUX JIEKCEM JI03BOJISIE BU3HAUUTH JAUQPEPEHIIiiTHI CeMH, 3a IKUMHU
PO3PI3HIOIOTHCS JIIECIIOBA, 1110 ONUCYIOTh NPOSIBU PI3HUX BHUIIIB BIAUYTTIB: «KOJIIP», «CBITIO», «3BYK», «3aIax», «CMaK»,
«IOTHK», «TEMIIEpaTypa», «O1Ib)», «IOJI0», «CIIparay, «BToMa Tollo. Bu3HayeHi ceMu — e YNCTI sJIepHI CeMU ISl KOX-
Hoi JICT, sika T BXOAWTB 10 CTPYKTYpPH aHAII30BAHOTO TT0JIS, OCKIJIBKHM BOHH € POJOBUMH HA3BaMH JUISl PEILITH €JIEMEHTIB
TPYIH Ta yTBOPIOIOTH i3 HUMU NMPUBATHBHI ONMO3MILIi. /[0 TOro X BOHHU BiAMOBIAAI0TH OCHOBHOMY KPHUTEPIIO eJIeMeHTap-
HUX 3HAYEHb: [[M CJIOBAM HE MOXKHA JIaTH HA/UTMIIKOBUX BU3HAYCHb.

3HaueHHs! eJIEMEHTIB KOKHOI JIEKCMKO-CEMaHTHUYHOT TPy B y3aralbHEHOMY BUIIISIII MOXKYTh OYTH BUPa)KEHHMH 3a-
MPOTIOHOBAHO HaMK (DOPMYIIOKO IHTETPAJILHOT CEMH JIECTIB BIMUYTTS: «OMUC YyTTEBOTO CIPUAHSTTS NIHCHOCTI HA M-
CTaBi BJIACTHBOCTEH opraniB uyTTs». Tak, nieciosa siiepHoi JICT MaioTh 3aranpHy ceMy «CIpUiMaTy OopraHaMu 4yTTs
Oy/b-sIKe BITIYTTS», 30POBI JIIECTIOBA — «BiAYYBaTH KOJIpP, CBITIIO (CBITIIOBI XBHJII)», CITyXOBI /II€CIIOBA — «BiJJUyBaTH 3BYyK
(3BYKOBI1 XBHII1)», TAKTHJIBHI JI€CIOBA — «BiIIyBaTH JOTHKY», TEMIICPATypHi Ji€CIIOBA — «BIIUyBaTH JKap/XOJIO, HIOXOB1
JiecToBa — «BiIUyBaTH 3amax», CMAaKOBi JIECTIOBA — «BiIYyBaTH CMaK», JI€CIOBA BITUyTTS OOIIO — «BiIIyBaTh OB,
OpraHivHi Ji€CI0Ba — «BIUyBaTH IOJIO//CIPAry/BTOMY» TOIIIO.

VY ckmaai JICII piecniB BiguyTTs HE3aIIOBHEHUMH 3aJIMIIAIOTHCS TOTEHLIHHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TPYIU 31 3HAUCH-
HSIM «CTAaTHYHI BITUYTTS» Ta «KIHECTETHYHI BIUYTTS», 0 NO3HAYAIOTh BIAUYTTS BiJ M’SI31B 1 CyXOKWIIb OPTaHiB PyXYy.
Le mosicHIOETBCST THM, 10 OIHMC TAKUX BIUYTTIB, iX CTAHOBJICHHS, PO3BUTOK 1 3MIHHM 3/11HCHIOIOTHCS B YKPAiHCBKIH MOBI
a0 JiecioBaMH IHIIMX JIEKCHKO-CEMAHTHYHUX MOIIB, a00 IHIIMMM YacCTMHAMH MOBH (IMCHHUKaMH, TPUKMETHUKaMH,
npuciiBHUKaMK). Hanpuknan, cratuysi (TpaBiTamiifHi) BiTIyTTd BiIOMBaIOTh MOJOKEHHS Tijla Y MPOCTOPI (JIeKAHHSA,
CTOSIHHSI, CHJIIHHSI, pIBHOBAra, IajianHs), TOMY OIHUCYIOThCS JI€CIIOBaMU PyXy (nadamiu), TiecioBaMu OyTTs-iCHYBaHHS B
MEBHUX Yaci Ta MpocTopi (rexcamu, cmosimu, cudimu) 1 T. iH., @ TAKOXK MPUCTIBHUKAMU: 6EPMUKAILHO, 2OPU3OHMATLHO,
PIiBHO, He3pyuHO, Hepyxomo Tomo. JKUTTe NisIIbHICTE iICTOT NIepenodavyae mocTinHuX pyx. besmiu faiit (Oir, xoap0a, osraHHs,
npodeciitHa AiSIbHICTD, (i3MYHI BIPABH TOIIO) HE MOXKHA BUKOHATH 0€3 JIOIIOMOTH MOTOPHKH opraHizmy. Tomy 3acoda-
MU BHPaKCHHS PI3HOMAHITHUX KIHECTETHYHUX BiIIYTTIB, SIKI BIIOMBAIOTH PYXH Ta CTAHW OKPEMHX YaCTHH Tina (pyK, HIT,
TOJIOBH, TiJIa, I3UKA, MANIBIIB TOIIO), € TIECIOBA PI3HUX CEMaHTHYHUX PO3PAIIB: PYXy, IEPEMIIICHHS, BIUTUBY, TisUTHHOCTI
(B TOMy uHCITI i MOBJICHHEBOT) 1 T. 1H.: Oicamu, X00umu, 00s2AMucs, HAXUISMUCS, KPYMUmu, 32uHamu, 006CMuKyeamu,
oyoouimu, wenensigumu, wenomimu tomo. KiHecTeTnyH1 BiquyTTs, SIKi Jal0Th 3HAHHS PO CHITY, IIBUIKICTb, MIpY PYXIB,
y MOBI XapaKkTepH3yIOTHCS 3 JOTIOMOTOI0 IPUCIIBHUKIB (16UOKO, NOBIIHO, YIMKO, PIBHOMIPHO, CUTbHO, CKOOPOUHOBAHO,
He38 13H0 TOIIO).

OTxe, HE BCI BIAYYTTS, BIACTHBI )KHBOMY OpraHi3My, OTPUMYIOTh OKPEeMY HOMIHAIIIFO B MOBI, TyMa€ThCs, Y 3B’ SI3KY
3 IXHBOIO CKJIAHOIO 0i0JIOTIYHOIO Ta MCUXIYHOIO MPUPOI00. JlesKi BiTUyTTS HE MOXKYTh BUPAKATHUCS SK MPOLeCyaTbHa
03Haka (akTHBHa ab0 MacHMBHA), TOMY HE MalOTh BiJIIOBIIHUX JieciiB. KoHcTaTaris 1Iux MOBHUX (DakTiB HE CynepeduTh
JIAaKyHapHil Teopii: BIZICYyTHICTh CIELiaJIbHOTO 3HAaKy B IIPUPOHII MOBI JJIsl HOMiHAlii TOTO YW HIIOTO TTOHATTS LIe HEe
O3Hayae BiICYTHICTh OCTAHHBOI'O B KOHIENTYaJIbHIA KapTHHI CBITY BIIYyTTiB HOCIS Ti€i UM 1HIIIOT MOBH.

SnepHa yactuHa Jekcnko-cemManTiHaHoro nons (JICIT miecrmoBa 31 3HaYEHHSM «BIAUYTTS 3arajioM») JTOIIOBHIOETHCS
IHIIUMU TPYTIaMH, B IKAX KOHKPETH3YIOThCA Pi3HI BiTIyTTS (X0JIOIY, 00II0, CBEpOEIKy TOIIO). Y HUX 3aralbHe 3HaYCHHS
YCKIJIAIHIOETHCS B Mipy TOTO, SIK BOHHU BiLTANAIOTHCA Bif sapa. L{i rpynu € eHTpamMu pisHUX CEMaHTUIHUX MOMIB: «OiTb)
(6onimu, pozdorosamucs, po3xX6oPOBAMUC, POZHEOYHCYBAUCH, CKHIMU, CKIMAUMU), «IIEPEOXOJIOKCHHS OpPraHi3My»
(mepsmymu, 3amep3nymu, nozamepzamu, 3ax0100Umu, KIAKHYmMu), 3HAYCHHS. «BTpaYaHHs YyTJIMBOCTI Ha JCIKUH yac»
(mepnuymu, nivimu, 3amepnamu, 3amepnHymu, 3aMaAI6amMu, 30M18amMu) TOIIO.

VY cuity 3akoHy acUMeTpii 3HaKy Ta 3HAUCHHSI CEMaHTHKA BIAUYTTS MOXKE BUPAXKATHCS OAMHUIIIMH 1HIINX, CYMDKHUX
TIOJIIB, SIKi 3HAXOMATHCS Ha Tepudepii IbOro MO, MO CBITYUTH MPO TICHUN B3a€MO3B’SI30K CEMAaHTHYHUX IOJIB Y JIEK-
CHYHIN CHCTEMI MOBH.

Hamnpuknan, fieciioBa 31 3HAUSHHSIM «TOTYBaTH 1KY, HarpiBalOuu Ha BOTHI a00 Ha xkapy» (nexmu), «1yXe XBHIIOBATH,
HETOKOITH, My4uTH» (naiumu), «4acTo i CHIBHO OWUTH, CTYKaTH YMM-HEOyIb» (Kaiamamu) B OCOOIMBUX KOHTEKCTaX,
JIe peasti3yloThCsl BTOPUHHI CEMaHTHYHI (QyHKIIIT, HA0yBalOTh MEPEHOCHHUX 3HAYEHb BIAUYTTS: «BUKIMKATH BiUyTTs (i-
3UYHOTO OOJIO Bijl JIOTHKY JI0 BOTHIO 200 JI0 4OTO-HEOY/b rapsiaoro» (6020Hb HeMUiocepoHo RIK RYyYKu), «BUKIUKATH
BITIYTTS JKapy, Iedii i T. iH.» (cnpaea nanuna 2opno), «ayxe OUTHCS, MYIbCYBaTH, CTYKaTH (IIpo cepie)» (cepue ii He-
CNOKIUHO Kanamano).

Busnadennst criocoOy BepOaiizaiii 00’eKTHBHOT Ta Cy0’€KTHBHOI PEalbHOCTI IICUXIYHUX KOHCTAHT BIIYYTTIB, yCTa-
HOBJICHHSI IXHBOT'O 3HAKOBOTO XapaKTepy J03BOJIsI€ HE TUIBKU CXapaKTepu3yBaTu (h)parMeHT JIEKCUKO-CEMaHTHYHOT CHC-
TEeMH HalllOHAJILHOT MOBH (B HAILIOMY BHIIQJIKy — YKPATHCHKOI), ajie i BU3HAYUTH 0COOIMBOCTI (hOPMYBaHHS Ta PO3BUTKY
HaIllOHAJIbHOI MOBHOT KAPTHHH CBITY, SIKa € IHTEPIPETALIEI0 JIIOIUHOIO (HAPOJOM) OTOUIYIOUOTO CBITY, criocoboM ii (iforo)
CBITOBIUYTTS Ta CBITOMI3HAHHA. AJDKE SK MIIKPECTIOETHCSA B CyJacHii HayKoOBil JiTeparypi, «MoBa — y KOTHOMY pasi
HE MIPOCTE J3epKaIo CBITY, a TOMY (piKCye HE TITBKH CIPHUITHATE, ae i OCMUCICHE, YCBIIOMIICHE, IHTEepIPETOBAHE JII0-
nuHOO» [3, c. 83].

[IpoBenenunii HaMM KOMIIOHEHTHHI aHalli3 yKpaiHCHKUX JI€CIIBHUX JIEKCEM BIAYYTTS JI03BOJIMB HaM BHM3HAYMTH
cTpykrypy uporo JICII, sixy yHaouHeHO Ha puc. 1.

BucHOBKH J0CTIIZKeHHSI Ta MEPCHEKTHBH MOJAJTBIINX HAYKOBUX PO3BiToK. OTxe, BCTAHOBICHHS 3B S3KIB MiX
BIJUYTTSIM SIK ITPOIIECOM UYTTEBOTO Ii3HABAHHS, IEPBUHHOT (DOPMHU OPi€HTYBAHHS )KUBOTO OPTaHi3My B HABKOJIUIITHBOMY
CepeOBHIII Ta CEMAaHTHYHUMH 3HAYCHHSAMH JIEKCEM, SIKi HOMIHYIOTB Pi3HI BUIH BiTIyTTiB, JO3BOJIWIO OLTBII TETATBHO,
HAyKOBO OOIPYHTOBAHO CTPYKTYPYBaTH JICKCHKO-CEMAaHTHYHE TI0JIC TI€CITIB BIUYTTS B YKPaTHCHKIA MOBI Ta CXapaKTepH-
3yBaTH HOro0 CEMaHTUYHI OCOOIMBOCTI.
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IOTHKOBI
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30pOBI JIi€ciIoBa

JICT
JIi€CIOBA 13 3HAYEHHAM
«BITIYTTS 3araioM»

JICT

JICT opraniuni

CITyXOBI JIi€ciioBa JliecoBa

JICT" nmieciioBa, 1o
MTO3HAYAIOTh Pi3Hi
BUJIM BIAYYTTiB

Puc. 1. Crpykrypa JICII giecaiB BiTuyTTs B cyuacHiii ykpaiHcbKiii MoBi

[IpoBenennit anami3 3acBimgums, mo JICII giecioBa BiA9yTTS B CydacHIH yKpaiHCHKiil MOBI Ma€ iepapXiqHO OpraHi3o-
BaHy, PO3TAIYXKEHY CTPYKTYpY.

[Momanpuioi po3poOku norpedye nuTaHHs MO0 (YHKIIOHYBAaHHS SIEPHUX JI1€CIIIB aHAIII30BAHOTO JIGKCHKO-CEMaH-
THUYHOTI'O NOJISI B IParMaTu4HOMY acIeKTi.
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AHoTauis
H. OCTPATIOK. CEMAHTUYHI TA CTPYKTYPHI OCOBJIUBOCTI JJEKCUKO-CEMAHTHUYHOI'O
MOJIS AIECTIB BIIUYTTSA B CYYACHINA YKPATHCBHKIA MOBI

VY crarTi BU3HAYEHO Ta CXapaKTepPHU30BaHO CEMAHTHYHI Ta CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO IT0JIS
(JICII) niecaiB BimuyTTs B Cy4acHii ykpaiHchkiil MoBi. CtpykrypyBanus gaHoro JICII BinOyBasocs 3a 10noMororo ycra-
HOBIICHHS 3B’SI3KiB MIX BITIyTTSAM SIK IIPOI[ECOM UYTTEBOTO MMi3HABAHHSA, IIEPBHHHOI (DOPMH OpIEHTYBAaHHS JKUBOTO Op-
TaHi3My B HaBKOJHIITHHOMY CEPEIOBHII Ta CEMAHTHUIHUMH 3HAYCHHAMH JIEKCEM, SIKi HOMiHy}OTL Ppi3HI BHIOH BiAYYyTTIB.
OcHOBHa yBara 30Cepe/KeHa Ha KOMIIOHCHTHOMY aHaJIi31 JEKCUYHHUX 3HAYCHb JIIECTIBHUX JIEKCEM, IIO J03BOJMIIO BHU-
3HAUUTH IHTETPaJIbHI CEMH, 3a SKMMHU JieciioBa 00’ ennytorbes B JICIL, ta nudepeHiiHi ceMH, 3a IKUMHU PO3Pi3HIOIOTHCS
JII€CIIOBA, 10 ONKCYIOTH MIPOSIBU Pi3HI BUJM BIAYYTTIB.

Kuro4oBi ci10Ba: s1ieciioBa BiqUyTTs, JISKCUKO-CEMaHTHYHE IT0JIE, KOMITOHCHTHHH aHaJIi3, IHTErpasibHI Ta AU(EpeHITiiH ceMH.

AHHOTALMSA
H. OCTPATIOK. CEMAHTUYECKHUE U CTPYKTYPHBIE OCOBEHHOCTHA
JEKCUKO-CEMAHTHUYECKOT O ITOJISI TTIATIOJIOB OIYIIEHUSA
B COBPEMEHHOM YKPAUHCKOM SI3BbIKE
B craThe onpeseneHsl U 0XapakTepru30BaHbl CEMAaHTHUECKHUE U CTPYKTYPHBIE 0COOEHHOCTH JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOTO
TOJISl TJIArOJIOB OIIYIICHHUS B COBPEMEHHOM YKpaumHCKOM si3bike. CtpykTrypupoBanue ganHoro JICII ocymecTBisiioch
C TIOMOIIIBI0 YCTAHOBIICHHS CBSI3CH MEXIY OIIYIICHHEM KakK MPOIECCOM YYBCTBCHHOTO MO3HAHUS, MEPBHYHON (HOPMEI
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OPUCHTUPOBAHHUA XHUBOI'0 OpraHu3mMa B Oprmaromeﬁ cpeac U CECMAaHTUYCCKUM 3HAYCHUEM JICKCEM, HOMUHUPYIOIIUX
pasHble BUIBI OlLyeHnil. OCHOBHOE BHUMaHHE YJIEJICHO KOMIIOHEHTHOMY aHaJIM3y TJIAroJIbHBIX JIEKCEM, YTO MO3BOJIHIIO
OIIPE/CIINTh MHTETPAIbHBIE CeMBbI, 00beuHstomue riarossl B ogHo JICI, u nuddepeHunansable ceMbl, pa3inyaronme
IJ1aroJIbl, ONMCHIBAIOIINE MTPOSIBIICHUS Pa3HbIX BUIOB OIYIICHHUH.

KoroueBble cji0Ba: Taroisl OLIYIICHNS, JEKCHKO-CEMAaHTHYECKOE TT0JIe, KOMIIOHEHTHBIH aHalli3, HHTErpajbHbIC 1
mudQepeHnraIbHbIE CEMBIL.

Summary
N. OSTRATIUK. SEMANTIC AND STRUCTURAL FEATURES OF THE LEXICO-SEMANTIC FIELD
OF SENSE VERBS WITHIN MODERN UKRAINIAN LANGUAGE

The article is devoted to the study of semantic and structural features of the lexico-semantic field of sense verbs within
modern Ukrainian language.

General identifier of the lexico-semantic field — «senses are signals about the internal state of the organism» — has an
analytical form of representation, a broader semantic meaning and consists of three semantic components:

1) dynamic procedural feature: «to perceive with the sensory organsy, that defines a feeling as a process and delineates
sense verbs from other parts of speech that present different kinds of sensations and are included within the semantic field
of «sense» in the language;

2) feeling as a mental process, a signal about the internal state of the organism;

3) designations of feelings that are perceived and / or caused by sensory organs. These designations perform the func-
tion of classification, describing the features of senses historically formed within the human psyche.

According to the integral seme «to feel (description of the sensory perception of reality)», sense verbs together with
the verbs of perception are a part of the semantic class of verbs of the mental state; according to the differential seme
«physical sensation of a human being» sense verbs differ from the verbs of perception and form an independent lexico-se-
mantic field, which has a hierarchical structure and consists of lexico-semantic groups of verbs that identify and describe
certain feelings.

Within the lexico-semantic field of sense verbs two potential lexico-semantic groups remain blank. These have the
meaning of «static senses» and «kinesthetic senses» and denote the senses of the muscles and tendons of the locomotory
organs.

Therefore not all intrinsic senses of the living organism possess a separate nominations in the language which we think
is due to their complex biological and mental nature.

Consequently the establishment of connections between the sensation as a process of sensory cognition, the primary
way of orientation within the environment for the living organism and the semantic meanings of lexemes defining differ-
ent types of sensations allowed for a more detailed, scientifically substantiated structuring of the lexico-semantic field of
sense verbs in Ukrainian language and characterization of its semantic features.

The analysis carried out in the article showed that the lexico-semantic field of sense verb in the modern Ukrainian
language has a hierarchically organized and branched structure.

Key words: verbal sensation, lexical-semantic field, component analysis, integral and differential semen.
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Kanouoam inonoziunux Hayx,
Odoyenm Kageopu HcypHATICIMUKU
Joneyvrozo nayionanbrozo
yuisepcumemy imeni Bacuns Cmyca

CEHCOPHO-NNEPIENITUBHA PENPE3EHTALISI KOHIEINTY «KIHKA»
B JKIHOUIM JITEPATYPI YKPATHCBKOI JIACIIOPH

IMocTanoBka mpodaemMu. BHacTioK TimepayTTeBOCTI PeMiHHOI KaTeropu3arii qiiiCHOCTi, HCOTHOPA30BO MOSCHEHOT
TICUXOJIOTaMu [uB.: 2, ¢. 558], MomemoBaHHs KOHIIETITY «OKiHKa» B JKIHOUIH Mpo3i BiOyBa€eThCS 3A€01TBIIOT0 Ha PiBHI
TOHKHX €MOIlili ceHcopHOl MojanbHOCTI. JKiHounit croci6 pernpe3eHTalii KiIro4oBoro Juis (PeMiHHOI MPO3H KOHIIETITY
BUCYBA€ Ha MPENO3ULIIHNI TJIaH He CTIJIKM KOTHITUBHI MOJEN Horo 00’ eKkTuBIi3allii, CKUIbKM €eMOTHBHY MPUPOIY MO-
JICIIFOBAHHSI aHAJII30BaHOTO KOHIICHTY.

AHaJi3 ocTaHHIX AocTimKeHb i mybmikaniii. CHCTEMHE CTYHIFOBaHHS BITYU3HSIHOTO HAYKOBOTO TUCKYPCY ITOKA3aJIo
BXOJPKCHHSI 03HA4YEHOI IPOOJIeMH B OTIEpaTHBHE KOJIO YKpaiHChKoi (inonoriunoi xymku. Ipo ne cBiguars npani B. Bna-
ciok, I. lamympkux, O. demenuyk, O. XKuxapeoi, C. Kosmik, M. [leTpummH Ta iHIINX, OAHAK iX HE3HAYHA KUTBKICTH Ta
acrieKkTHa (PparMeHTapHICTh PO3KPUTTS SIBUILA XYIOXKHBOT IEPLEINIii IHCHIPYIOTh MOJalIbIl HAYKOBI MOIIYKH B KOTHITHB-
Hill ITApUHI JOCITIHKEHHS CCHCOPHUX MOJAIBHOCTEH TEKCTY, @ HEOCTATHICTh HAIIPALIOBAaHb y Taly3i JIITepaTypO3HaBCTBA
BUSIBJISIIOTH aKTyaJIbHICTh HAIIOT PO3BIIKH.

Meta crarTi. JlocmipKeHHSI CEHCOPHO-TIEPIENTHBHIX MEXaHI3MIB PENpe3eHTallil KOHIENTY <OKiHKa» CTaHOBHTh
METy HalIoi PO3BiIKH.

BukJjan ocHoBHOro marepiany. Ha moBHOTY pernpe3eHTaTHBHOI aTMOC(EPHOCT] KOHIIETITY «OKiHKa) MPAIIOIOTh I1e-
pelyciM ayiaibHi CEHCOPU3MH, SIKI CTAIOTh «IHCTPYMEHTOM JIOCTYITY JI0 KOHIICTITYaJIbHUX 3HaHb)» [6, c. 78] npo ncuxo-
(bi3uuHMI cTaH repoiHb. 30Kpema, Ui CEHCOPHO-TIEPLENTHBHOTO apaHKyBaHHs 00pasy SIHoBoi (moBicth «IIpoBasmis»)
SlpociaBa OcTpyk 3aiydae CEHCOPUKY 3BydYaHHs ii rojiocy, 110 HONIHONIOE YSBICHHS PO Tepointo: «Kuounuys Anosa
2080pUNA CRIBHUM MA3VPCHKUM 20I0COM, NPOMALANA CIOBA MA WENelsuld, MO8 No-oumaiomy. Bona 6yna oona 3 mux,
wo ix He mpeba mazHymu 3a A3ux. 3paszy poseogopunacsay [4, c. 22]. Cy0’eKT aBTOPCHKOTO CTYIIIOBAHHS OIIHIOETHCS
yepes (i3ioNoriuHi mapaMeTpu TeMIy i TeMOpaIbHOI METi3MAaTHKH 3ByKOBOTO HAIIOBHEHHS TOJIOCY, III0 JOMOBHIOE 00-
pa3 HOBUMH XapaKTEepPOTBOPYMMH HI0aHCaMH. Tak, 4nTad Ji3HAEThCSI PO TEPUTOPIaibHy NPHUHAICKHICTD SIHOBOI: Ha Hel
BKa3ye XapakTepHa JliaJIekTHa BUMOBA; BECEJHUH 1 3anajbHUIl TeMIIepaMeHT, CIPOMOXKHUH HafaTu SIHOBIiH diepy O0e3xyp-
HOCTI ¥ /10 IeBHOT MipH CTaTH JUIsl TOJIOBHOT IepOiHi CBOTO POy aHTHAEHPECAHTOM ITiJ] Yac «JIiKyBaHHSD) CIIOBOM. A Ti-
CCHHICTH PUTMOMEJIOMKH TOJIOCY KIHKH, 1[0 a0COJIIOTHO CITiB3BYYHA 3 11 Bi3yasli30BaHUM MOPTPETOM, JIa€ MOXJIIMBICTh
YUTa4YeBi SICKPABO YSABUTH Ta 1HIUBITyalli3yBaTH FePOiHIO B KOHTEKCTYaTbHOMY OTOUCHHI iHIIIHX 00pa3iB.

VYTim, miABHUIIEHA YYTTEBICTH )KIHKH-aBTOpA 1HCIIIPYE aKTyasli3allifo ICHX0-ah)eKTHBHOTO MOIyCy PO3TOPTAHHS aKyc-
THUYHOT CEHCOPHUKH, 1110 J03BOJISIE aKyMYJIOBAaTH YBary pelMIieHTa 3Ae01IbIIOro Ha BHYTPIIIHIX perictpax i mouayTrsix
repoinb. B onoBinanHi «by3koBuii 11BiT» Mapis LlykanoBa mij 4yac MoeII0BaHHS BHYTPIIIHBOTO CTaHy TOJIOBHOT TepoiHi
B/AETHCS 110 MeTanOpI/I‘{HOFO MOCEPEIHUIITBA MY3HKH, SIK 11€ CBOTO yacy MaiicrepHo 3poous [laBio TuunHa B ne0roTHIH
Ta EKCTIEPUMEHTAIIBHIN 1010 CHHTE3y MUCTENTB 30ipiti « COHSUHI KIapHETH». CeHcopHKa 3BYKY y TBOpl Mapii Llyka-
HOBOI BUKOHY€E (1)YHKI_[1IO HE 00’ €KTUBHO-TIPArMaTH4HOI XapaKTEPUCTUKH TepoiHi, a MeTahOPUIHO-ACOIIaTUBHOTO TPaK-
TyBaHHS 11 ICUXOJOTIYHOTO HANPYXEHHA: «Bona nocmosna 6ins 0eepel, nomim 6e336yuno niditiuna 00 posia i ciia.
Ii nanvyi novanu uKauKamu 36yKi, CnOYamKY HeCMIinuGi, HeGnesHeni, nNomim 2yuniuii... I posns po3nosie npo HidcHicmo,
cym, Hesichi nopusanns...» [9, ¢. 100]. ABTop nepeaopydae GpyHKII0 BUPaXKCHHS BHYTPIIIHBOT XapaKTEPUCTHKH TePOiHI
BUHSTKOBO ay/liaJIbHOMY NEPLENTHBOBI, a/pKe caMme My3HKa Ma€ 34aTHICTh BUCIIOBUTH HANTOHIII MOYYTTS, HE OKPECIIO-
104M 1X BepOaJIbHIMHU CHMBOJIAMH.

CeMaHTHKa MY3WKH MaJlFO€ IICHXOJIOTIYHHN MOpPTpeT rosioBHOI repoini Haxii, onmoBuTH opeosioM pOMaHTHYHOCTI
1 Hepeami30BaHUX MOUYYTTiB. TaMOBaHWI pOKaMU BHYTPILIHIA Oillb, «03BYUEHHUID» CTpakIaHHIM 3PAaHEHOTO KIHOYOTO
cepls, He TaK JITKO BUXOAWTH HA30BHI: aJerOpHYHa Ipajiallis TOHATBHOCTI («CROouamKy HecMiniugi, HegnesHeni, nomim
2yuniwi») BUSBIISIE I0OpE CXOBaHI BiJ| JIOJCHKOTO OKa BHYTPIIIHI PaHH, 3AaTHI HOCTYIIOBO PO3KPUTHCS JIUILIE B Mipy Ha-
pOCTaHHS JOBIPJIMBUX CTOCYHKIB. XapaKTepHCTHKA 3ByKY POSIJIsl CTA€E JUIS PELUITIEHTA IHTEPMEAiaIbHOIO (10 TIEBHOT MipH
T03aJliTepaTypHOIO) LMIOCTPAILIEI0 LTF030PHHUX CTOiBAHb TOJOBHOI FepoiHi Ha macTs. [i My3uKkanbHe 061apyBaHHS cTac
TAKOX NMPOIYKTUBHAM MEIIITHAM IHCTPYMEHTOM MiX Helo i Mukosoro Pomariiem, 10 SKOTo KOPeCIOHAYIOTHCSI BHYTPIII-
Hi 1HTeHMI{ )KiHKH, aJpKe BiH, K CKPUIAJb, 3MaTHUH PO3KOAYBATH CEMIOTHYHI MII(PH 3ByKOBOi CEHCOPHKH MHUCTEIITBA.
[TucbMeHHUIS BUKOpHCTAIA CHIEHU(IUHI TPAKTUKU XyJI0KHbOT KOMYHIKAI[T 3 PO3MUTHMH MEXaMH JITepaTypHOT ILIOIIH-
HH, 3/1aTHOI Ha 3ByKOBHX PETICTPax My3MYHOTO MHUCTELITBA PETPAHCIIOBATH MICUXOJIOTTYHY MATPHIIO )KiHOYOro 00pasy B
i1 B3a€MO3B’3Kax 3 iIeHHUM Ta eMOLIHHO-BPaKEHHEBUM HATIOBHEHHSIM.

[eprienTiBHA eMITipUKa KOHIICTITY <OKIHKa» TIPEJCTaBICHa aBTOPAMH aCOLIaTUBHOIO KOPEIALIEI0 ONb(aKTOPHOT
CCHCOPHKH, 3aTHOI PO3MIMPUTH OOpa3HUI apean KOHIENTY B 00Cs31 HOTO 4yTTEBOCTI W aKCIONOTIYHOIO CTarycy pe-
Mpe3eHTallii, aJpyke BIUIMBAE Ha TICHXOEMOIIiHHI pericTpu miacBizomoro. OxpiM Toro, 30aradeHuii 0Ib(PaKTOPHUMHE Xa-
PaKTEepUCTUKAMH, KOHIICNT «KiHKa» HaOyBae HEMOBTOPHOTO, IIJIKOM OPUTIHAIBHOTO CEMAaHTHYHOIO Ta €MOILIIHHOTO 3a-
OapBJICHHS 3 MOSICHEHUMH Ha PiBHI aCOILIaTUBHOCTI XyZ0’KHIMH 3B’ sI3KaMH 3 00pa3HuM JieHoTaToM. Tak, y Hapuci «Jloramm
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(30. «Tepmki maxorii») Jlecs Jlucak pernpe3eHTye 00pas rojoBHOI repoiHi Yepe3 MOPIBHIHHS 3 KOMIIOHEHTOM OIOPATHB-
HOT CEHCOPUKHU: «B yiti yemiuyi 6yna HiOu 8i00UmMKa 6eCHAHO20 Keimmsl, HiOU mepnkull 3anax tomauty...» [3, c. 243].

AKIEHTYBaHHS Ha 0J1b()aKTOPHHUX XapaKTEpPUCTHKAX KBITKOBOTO apoMary Mae, 1103a CyMHIBOM, OLlIHHE 3Ha4YEHHsI, 30-
KpeMa IpreMHOT KoHoTalliil. Brim, aBTOp He nepeo0TsiKye MOPIBHIIbHY KOHCTPYKIIIO TIOBHOTOIO SICKPABOi XapaKTepHc-
THUYHOI KOHKPETHU3allii 3a1maxy: MaeMo JIMIIEe HeWTpanbHy 01b()AKTOPHY aKOMOAAIII0, BUPAKCHY CHITETOM «IMepnKuil».

3ayBa)KMO, [0 CHTHI(piKaT OOPaTHBHOTO 00pasy JaTarTs, M030aBIEHOTO BHPA3HOI OIb(PAKTOPHOI XapaKTEPUCTHKU
JUISL MOJICTIFOBAHHSI KOHIICTITY OKiHKa» (Ha BIZIMIHY BiJl, CKQ)KIMO, SICKPaBO BUPAKEHOTO 3araxy KOHBaii YM TPOSIHIH, 110
BUIJIS,IANI0 O TPUPOJIHIIIE), TYT aOCOJIIOTHO HE BUIIAJKOBHH, OCKUIBKM 3aBJIaHHSI aBTOpA 4Yepe3 eMOLiitHO 3a0apBlicHy
CEHCOPHKY 3allaxy pernpe3eHTyBaTH He CTUIBKH JKIHKY, CKUIBKHU peasibHICTS 1T nepeOyBanHs. [TnOoKo cy0’ eKTHBHE CIpHiA-
HSTTS KBITKH JIaTaTTs TOJIOBHOIO TEPOTHEIO TIEpeapecoBye CMHCI HOTO 3araxy B cakpasbHe JUisl Hel piuuiie acoriaTis-
HOTO 3B’5I3Ky 3 BaThKiBIIMHOIO, CTalOUM CBOTO POAY MOCEPEIHMKOM MK Cy4acHOIO €K3MCTEHIII€I0 PeaJbHOCTI KIHKH U
MuHymuM. ToMy 1HIUBiAyatizamis TepoiHi 3a TOTTOMOTOI0 OIOPATUBHOI CEHCOPHUKH ITPUBHOCUTH JJOAATKOBY iH(POPMAIIi0
PO OCOOUCTICTb 13 MO3HUIIIT MCHXOJIOTTYHOTO TMiIX0/1Y, 30KpeMa, BIUIMBY 3aIlaxy Ha eMOLIHHO-MOAIbHUII CTaH KIHKH.

[ikaBuM € npukiiaz Bukopuctants Jlecero Jlncak oopaTuBHOI CEHCOPHUKH IS KIHOUYOTO 00pPa30TBOPCHHS B HAPHUCI
«Y Mananuun Bedip» (30. Ta cama). [InceMeHHHIT MOZIGITIOE ippeallbHO-HYMIHO3HUHM 00pa3 ManaHku, sika sIBISIETHCS B
JUTSYIOMY CHI HarepenoaHi HoBoro poky, ajne 3 IiJIKOM peanbHOI0 NMEPHENTHBHOI0 XapaKTEPUCTHKOIO — OJ0PATHBHOIO:
«Bona nioditiuna max 6ausvbko, wio 1 eiouyna naxowi it pyk» [3, c. 226]. TyT aBTOp KOPUCTYETHCS OTB(PAKTOPHUM CEHCO-
pu3MoM Oe3 3amaHol Harepes ecTeTh3allil apomMary. AOCTpakTHHH 3amax pyK JKIHKH aKcioJorisye ii o0pa3 y cBimoMocTi
MaJioi repoiHi yepe3 eCTeTHYHO KOHOTOBAHUHN OJIOPATHB «1axoufi», IHCTIIPYIOYH eMOIIMHUMA JOCBIA MOy TTs iepodaniv-
HOTO TperneTy 10 Hel. [neanizaiis 1TF030pHOI0 3amaxy He BUMarae aHaJiTUYHOI oOcepBallii Horo sikiCHOro Y iHTeHCHDi-
KaliifHOro HaIIOBHEHHS, aJ/Ke 1€ OJI0PAaTUBHUI acoLliaTUB HYMIHO3HOI JIIOOOBI, IHTErpOBaHUI aBTOPOM Y JKiHOYHMIT 00pa3
XPHUCTHUSHCBHKOT cBsATO1. HaBmaku, BicyTHICTh peanbHO-(hi3NYHOTO iCHYBaHHSI MellaHKH BHOCHUTD €JIEMEHT 3arafKOBOCTI,
(eepii mepeqHOBOPIYHOT HOUI, a T TeTmep yke MepMaHCHTHI 3’SIBH B JKUTTI TePOiHi, HA IO BKa3y€e caMa IPOTAroOHiCTKa
(«Bo mooi, xonu 6ona npuiiuiia enepuie, A uje 6yia 3o06cim maray [3, c. 225]), BU3SHa4YEHI aKTyai3aliel0 0JOPaTHBHOTO
€TaJIOHY JIMTUHCTBA, Cy0’ €KTUBOBAHOTO BUKapOYyBaHOIO B I1aM’Ti YyTTEBOIO €MOIII€I0 BITI3HABAHOTO 3aIiaxy.

OyHKIIOHYIOYH B CEHCOPHO-TIEPLENTUBHUX NapaMeTpax peMiHHOT IIepuyTTEBOCTI, KOHLENT «KiHKa» 3a3HA€ CMHC-
JIOBOTO HAIIOBHEHHSI M 32 PaXyHOK I'yCTaTHBHOI ceHCOpUKH. [Ipu oMy CMakoBi CEHCOPU3MHM JIETEPMIHYIOTh 371€01/1b-
IIOT0 HE MNPSIMY, @ ONOCEPEIKOBAHO-KOHTEKCTYaJIbHY XapaKTEPUCTHKY KIHOUYMX 00pa3iB. SIcKpaBuil IbOMY NpHKIIAR
nponxeMoHcTpyBana Jlecs Jlucak y Hapuci «B moposi mo mMarepi» (30. Ta cama). MHEMOHIYHO penpe3eHTOBaHUN 00pa3
Martepi TOJI0OBHOTO TepOsi MApKOBAHO aBTOPOM IIEPIENTHBHOIO peakmicto CTEeHIi Ha CMaKOBI MOIpa3sHEeHHS: «/ 8pas tomy
npueaoanocs, K Koauco, Koau 6iH 08 MOIOOUM XAONYeM, MAmu 20mosuia oMy HeOllbHi cHioanku. B nedino mamu
CMadicuna OJisk Hb020 CEIICT KOPAHCUKU | R0OABAA IX 3 TUNKUM, COLOOKUM KieHosum cokom» [3, ¢. 226]. CMak yimo0ieHO
CTpaBH aCOLIIOETHCS y CBIIOMOCTI IepcoHaXka 3 00pa3oM HaMpiAHIIIOT JIIOMMHK — Marepi, a peakiisi raCTPOHOMIYHOTO
3aJI0BOJICHHSI TOCHJTIOE ii aKC10JIOTUHY MTPIOPUTETHICTH Y OUYTTEBUX BUsBaX repost. BinOyBaeThcs akTHBHE KOpesiiiiHe
TIEPEHECEHHs TYCTaTUBHMX YNO100aHb B €MOLIHHO-MOJAIbHE M0JIe TIEPCOHAXKA, 1€ 3B’ 30K 3 EMOTUBHHUM IIPOTOTHIIOM
peamizyeTbesl depe3 pedepeHIliifHi BIaCTHBOCTI CTaBJICHHSA 10 CMaKOBOTO 00’ekTa (ceHcopmimy). JI. Jlmcak iHTEHCH-
(bikye cTaH eMOLIHOrO BpayKeHHsI BiJl MAaTEPUHUX IMPSHUKIB, 1110 aJleTOPU3YIOThCS Ha OCHOBI acoIiaTHBHOTO 3B SI3KY 3
JII000B’10 110 HEl, I'yCTaTMBHUM KOMITOHEHTOM SIKICHOI XapaKTEePUCTUKU CEHCOPHOTo 00pa3y — COJIOJKUI CMaK CHpOILY.
Sk 3a3Havyae Mapra [leTpuimH, «CONOIKUI cMaKk NPUEMHHN. Y 3B 53Ky 3 IMM Ha OCHOBI KOHKPETHOT'O CMaKOBOTO 3Ha-
YCHHS «COJIOJIKHI» BUHMKAE ITOTEHIIHHA ceMa «IIPUEMHICTBY, SKa Ja€ MOYATOK IJIOMY PSly NMEPEHOCHHUX 3HA4EHB
[5, c. 47]. Maemo MeTadOopHYHO-ACOIIaTUBHE 3UCIUICHHS TYCTaTUBHOTO 00pasy 3 peallbHUM 00pa30M JKiHKH — Marepi
Crenni (momiOHMIA TPUITOM T'yCTaTHBHO-ACOIIaTUBHOI IMapaielnizamii 3HaX0AuMOo TakoxX y apami « ikt Aarem» Onekcis
Konowmiiinst: cMakoBa Hoctainbrist [leTpa 3a MaTepuHUM OopiieM ojipa3y akcionorisye ii 00pa3 y nepcoHa)KHOMY clieHapil
TBOpPY). KpiM TOrO, rycTaTMBHUIT CEHCOPHU3M CTa€ LIHHICHUM OPIEHTHPOM, SIKMI Bepu(iKye TICHUI 3B’ 130K Marepi i clHa
Ta 11 1’ €IecTaNbHE MICIIC B aKCIOJIOTIYHINA MaTPHIIi TIEPCOHAXKA.

[NepuentuBHa crparerisi MoAETIOBaHHS (PEMIHHOIO MPO30I0 KOHIIENTY GKIHKa» Tepe1dadae BUKOPUCTAHHS TaKTHIIBHOT
CCHCOPHKH, aKe «OKIHKa BIOBOJBHSE JOTHKOBY UyTTEBICTEY [ 1, ¢. 45] muisixom Ge3mocepelHoro KOHTAKTyY 3 00’ €KTOM JI0-
cripKeHHs. Brucokoro cTymnens 00pa30TBOPEHHSI, TO3HAYCHOTO eMOIiHHO-XyI0KHBOI0 (POPMOIO TIepeiadi IICHXOIOTIHHOTO
CTaHy JKIHKH, aBTOPH JOCATAIOTH MPe(EepeHIli€r0 TaKTHIBHOI CCHCOPUKU B METaOPUIHOMY apaHxXyBaHHI. Bapro ompasy
HaroJOCHTH, 110 MeTa(OPUIHHUIA BUMIpP TIOTHKOBHX 00pa3iB, sIK IIPABUIIO, ATECTY€E BHYTPIIIHIO KOTHIIIIO KOHIICHTY GKIHKaY,
CTalOYM aHTPONOLEHTPUIHUM MapKepoM HACTPOEBOTO (POHY repoiHb i MipHIIOM TXHIX aKCIOJMIOTiYHUX OpPIEHTHUPIB.

Mo peripe3enTartii MpsiMOTo Ta MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS TAKTHIILHOT 00paszHocTi 3Bepraerses SpocnaBa Cocenko-OcT-
pyk y moBicti «Oms». KoHTekeTyanpHa cuTyarlist MetadopHu3ariii TAKTHIBHOT CEHCOPUKH, 5K 1 B ITOTIEPETHRO aHAIIi30Ba-
HOMY TBOpI, Bi/[3HAUA€THCS TOTCHIITHOIO 3AaTHICTIO PEIIPE3eHTYBAaTH BHYTPIIIHI ITapaMeTpH MCHXOEMOIIHHOTO CTaHy
repoini. Mozentotoun xapakrep Oui Kpi3b MPU3My CIIPUHHSATTS 3aKOXaHOTO B Hel [ropsi, aBTop 3ajy4ae eMOTHBHY OIIIHKY,
JIc KJIFOYOBUM B IHTPOCIICKTUBHIM cTpaTerii aHali3y CTa€ TAKTUIBHUAN CCHCOPU3M TEMIICPATyPHOTO XapakTepy: «/exonu
wupa, iHWUM pazom xon00om axc 3amoposumoy [8, c. 134]. Maemo BUSIBIICHHSI BIUIUBY, TaK OM MOBUTH, ITyPUTAHCHKOTO
croco0y BUXOBAaHHS B POJMHI CBAIICHHOCIYKUTES, [0 HE MOIVIO HE TMO3HAYNTHCH Ha TOBE/IHII JIBYMHHU: BOHA abco-
JIIOTHO BIJIBEPTA B IOYYTTSX, ajle HEMPHUCTYMHO-KaTErOPHYHA B MOPAJIbHUX TPUHIUIAX, 110 i BUSBISIETHCSA B HENEpEI-
OauyBaHO-aMOiBaJIEHTHINA MaHepi crinKyBaHHS 3 [ropem, amke Ot Bce miggae BHYTPIMHIM peBi3ii.

3aBAsSKM TaKTHJIBHOMY CEHCOPU3MY BiJOYBa€ThCsl MEHOpAaTHBHE OLIIHIOBAHHSI 00pa3y JIBYMHH, alie y 3B 53Ky 3 TEK-
CTyaJIbHMM 30CEpPE/DKEHHSIM HOro B Meax MeTa)OpUYHOr0 KOHTEKCTY INeHopaTHBHA Jiisl TIOM SIKIIYEThCSI i HE BHUSBIISE
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KpalHbOTO CTYIICHsI KPUTHIM3MY YH Oy/ib-SIKOI'O HETaTHBHOTO CTaBJICHHs. Takuii CBOro poy ornocepekoBaHuii (KOHTEK-
CTyaJibHHI) eBPEMi3M HAJIA€ 3 yCT 3aK0xaHoro [ropst oopasy OJii MeiopaTHBHOT KOHOTAIIIT, [0 CBIAYUTH PO HEAOUSIKI 10-
YyTTs repost 10 cy0’eKTa XapakTepuCTUKH. Bin Oe3MipHO 3aKoXaHUH, TOMY, sIK 1 JTipuuHui repoii nmoesii «Hauist» ['puropis
UynpuHKH, SKOMY «OTHEM Mede OIS AIBIMHH (TyT aBTOP BUKOPHCTAB aHTUTETHYHNI aHAIi30BaHOMY TaKTHIIbHUH CEeH-
COPH3M BHCOKOI TeMITEpaTypH, XyI0KHHO MOTUBYIOUH €MOIIiHY OILIHKY TIOTOPJIN Y CTaBICHHI JI0 Tepos), ieai3ye 00’ ekt
CBO€T MIO0O0BI 1 TpoIfae MIHIMBICTE 1 CTaBICHHS, TUM OiNBIIE ITiJ 9aC OCOOMCTOI 3yCTpidi, KOJIM TaKTHIBHAN KOHTAKT
HCITpye eMoliiHui BUOyX o4y TTiB Iropsi: «Pyka menna, nosna mii 0igouoi Hisgichocmu, 6 siKiil 62ice 8i0uy8acmucst 110006
orcinku i mamepi» [8, ¢. 134]. PesynsraTuBHUit anodeo3 TaKTHILHOT B3a€MOIIT — J0IaTKOBE HIOAHCYBaHHS 00pa3y JiBUUHH,
HaIrOBHEHE [ICUXO0JIOTI30BAaHUMH PEAKLISIMHU, B IKUX ITPOYUTYETHCS INIMOMHHE PO3YMIHHS BHYTPIIIIHBOTO CBITY TepOiHi, BXKe
BPIBHOB)XEHOTO / BUBAYKEHOTO Y CBOIX MOYYTTSX JI0 MPOTATOHICTA 3 TOTOBHICTIO Oy/lyBaTH CIiibHE MalOyTHE.

[ikaBo, 1m0 Yepe3 TaKTHIbHY CEHCOPUKY B IPSIMOMY 3Ha4€HHI JIOTUKOBOI 00pa3HOCTI aBTOp HE JIMIIE 00’ EKTUBI3YE
00pa3 ToJI0BHOI TepOoiHi «3 OOKY», ajIe i MOJIEITIOE MPOIeC eMOLIHOT KOHBepTeHIii camoi Oui SIK peakxIiiro Ha HOIyTTEBUI
¢bou Iropst: «leop yinye pyxy, i basxcas ou siknatidosute sadeprcamu ii npu ceoix yemax. Oni medvic 6ax3caemvcsi tlo2o ycm,
i domuxy eycis...» [8, c. 134—135]. TakruibHa B3aeMOJIisl IIEPCOHAXKIB, & OCOOIMBO CKCTATUYHUN MOMCHT 3aJI0BOJICHHS
repoiHi BiJl MOLUIYHKY, IEKOAYE /sl IPOTaroHicTa akciojoriyHy napagiurmy 4yTTEBOTO aCOHAHCY 3 HOro BHYTPIIIHIMA
ropuBaHHAMU. [TMCEMEHHUI eMOMIHHO Hacn4ye 00pa3 JAiBYNHH TyTTEBHUMH JIETEPMiHAHTAMU TaKTHWJILHOT CEHCOPHKH 3
Jy>ke 00MEXEHOI0 JacTOTOIO 11 peastizaliii, ajge Mpy bOMY 3 BHCOKHM CTYIIEHEM IICHUXOJIOTIYHOI EPEKOHIMBOCTI (TepOiHs
HE BUCMHUKYE OfIpa3y pyKy, IparHydd MPOJIOHTYBAaTH €KCTEHCHBHICTD YyTTEBOI pedrekcii 31 30epe’keHHIM MipH eTHKET-
HOT BUIYKAHOCTI i MOPaJIbHOTO I11a0JIs JO3BOJICHOCTI), 11100 C(hOKYCYBaTH yBary Ha IHOTJIHBOCTI BHYTPIIIHIX KOOPAUHAT
repoiHi, 1110 CTa€ LIHHICHUM MipWIIOM 11 ieHTH]IKaLIT 1 1J1sl TPOTaroHicTa, 1 Juis peruiieHTa. TOYKo IepeTHHy MmovyT-
TEBOTO (DOHY MEPCOHAXKIB CTAIOTh YCTA K TaKTHIBHUI IOCEPETHUK MK KOOPAMHALIHHUM JMCOHAHCOM €MOTHBHHX 1H-
TEHIi} repoiB, Mo Jonomarae Iropesi po3mudpyBary 3arajKoBy TpaHcopmaniiftHy MaTpuiio moayTtis O, KOTHITHBHI
pecypcH NCUXOJIOTIYHOTO MTOPTPETA HKIHKH.

BucHoBkH i nponoe3uuii. TakiM 9nHOM, CEHCOPHO-TIEPIIENTHBHA Bepr(iKaIlis KOHIIENTY «OKiHKa» CTa€ IHCTpyMeHTa-
LIHAM 3aC000M XY/IO)KHBOTO MPE/ICTABICHHS 00Pa3HOT0 CIEKTPY IepOTHb JKIHOYOT PO3H /1iaCIIOpH, IHTEHIIIHHO MapKy-
I0YM HE JIMIIE PELENTUBHUI MOIyC KOHTYPHO-4yTTEBO]I (hikcarii >kiHounx o0pasis, aje i NMMOUHHI BHYTPIIIHBO-EMOTHB-
HI apaMeTpy IXHbOT BMOTHBOBAHOCTI, ICTHHHOCTI YyTTEBOTO CBITY, IO JACTEPMIHY€ TIOBHOTY 1 IIPaBIMBICTb XyJ0KHBOT
pernpesenTanii aBTOPChKUX CMHUCITIB, 3aKJIaICHNX B aKCIONOTIYHUH KOHIIENT «CGKIHKa».
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AHoTamis
B. CYIIPYH. CEHCOPHO-ITEPHEIITUBHA PENIPESEHTALISI KOHUEIITY «KITHKA»
B ')KIHOYIH JIITEPATYPI YKPATHCBKOI IIACIIOPH
VY crarti 3aiificHeHO cnpoOy MpoaHali3yBaTH XYJOKHIM KOHIIENT «GKiHKa» Kpi3b MPHU3MY CEHCOPHO-NEPIENTHBHOTO
MTOTEHITially HOTo perpe3eHTallii 1iaclIopHO0 (heMiHHOIO JIITepaTyporo. YBary 30CepeiKeHO Ha aylialbHUX, OTOPATHB-
HUX, TYCTaTHBHHX 1 TAKTWJIBHUX CEHCOPH3MAX, 10 HAIAI0Th KOHLIENITY «OKIHKa» XyIOXKHBOI BUPA3HOCTI.
Ku1ro4oBi cj10Ba: jxiHOYA [TPO3a, KOHIICIIT «KIHKa», CCHCOPHO-TIEPIICIITUBHI 00pa3H.

AHHOTAIIHA
B. CYIIPYH. CEHCOPHO-IIEPLIEINITUBHAS PENTIPE3EHTALIAS KOHLENTA «KEHIIIAHA»
B J)KEHCKOM JIMNTEPATYPE YKPAMHCKOM JUACIIOPBI

B crarbe mpeanpruHsTa MONBITKA MPOAHATN3NPOBATH XyA0XKECTBEHHBIN KOHIICTIT <OKCHIINHA» CKBO3b IIPU3MY CEHCOP-
HO-TIEPLENTHBHOTO IMOTEHIIAAJIA €r0 PEeTPE3eHTAlN ANACTIOPHOH (EeMUHHON JTeparypoii. BHHMMaHne cocpenoToueHo
Ha ayUaJbHBIX, OJOPATUBHBIX, TYCTATUBHBIX U TAKTHIBHBIX CEHCOPHU3MAax, KOTOPHIE CIOCOOCTBYIOT XyHOXKECTBEHHON
BBIPA3UTEIHHOCTH KOHILIENITA GKCHIIIUHAY.

KioueBble ciioBa: )xeHCKast 1po3a, KOHIENT <OKSHIINHA», CEHCOPHO-TIEPIICTITHBHBIE 00pas3bl.
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Summary
V. SUPRUN. SENSORY-PERCEPTUAL REPRESENTATION OF THE CONCEPT “WOMAN”
IN THE FEMALE LITERATURE OF THE UKRAINIAN DIASPORA

Polivalence of artistic arrangements of the concept «womany in the Ukrainian female prose is defined by figurative,
typological and axiological universals of its conceptual content. Female representation of the key concept in the feminine
prose doesn't give foreground to the cognitive model of its objectification, but to emotive nature of its modelling.

Auditory sensorisms, which become the source of knowledge about the psycho-physical condition of the heroines,
operate primarily to complete a representative atmosphere of the concept «womany. Usually, the subject of the author's
studying is evaluated through physiological parameters of tempo and timbre melismatics of the sound content of the
voice, which completes the image with the new nuances, which form the character.

However, the increased sensitivity of the woman-author provokes actualization and psycho-affective modus of
deployment of the acoustic sensors, which allows to accumulate the attention of the recipient mainly on the internal
registers and the feelings of the heroines.

Perceptual empiricism of the concept «womany is also presented by the authors through associative modus of the
olfactory sensor, capable of extending the artistic area of the concept in its total sensuality and axiological status of
representation, thus affecting the psycho-emotional registers of the subconscious.

Functioning in sensory-perceptual parameters of the female hypersensitivity, the concept «womany carries the
semantic content due to the gustatory sensory. Moreover, the flavouring sensorisms determine mostly not direct, but
indirectly — contextual characteristics of the female images.

In turn, the perceptual strategy of constructing of the concept «woman» by female prose involves the use of tactile
sensation, because the woman provides her own sensuality through the direct contact with the object of study. The
pejorative evaluation of the analysed concept occurs owning to the tactile sensorism.

Key words: female prose, the concept «womany, sensory-perceptual images.
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YOK 811.161.2:81’42 O. Unnepparok

Kanouoam inonoziunux Hayx,
doyenm Kagedpu yKpaincvkoi mosu
IIpuxapnamceko2o HAYiOHANLHO20
yHigepcumemy imeHi Bacus
Cmeganura

B3AEMO/IS1 PO3SMOBHOI'O 1 PEJITIHHOTO CTUJIIB
Y XPUCTUSHCHKINA TPOMOBIJI

IMocTranoBka npodaemu. [Iporonomenns He3aIeKHOCTI YKpaiHN Jajio MOIITOBX JJIsl aKTHBHOTO PO3BUTKY PeTiTiii-
Horo (KoH(]eciHHOT0) CTHIII0 yKpaiHCehkoi MOBH. [. Byp/iHa BBaxkae 11e 3aKOHOMIpHUM: «B eroxy nouryky HOBUX IliHHIC-
HUX OpI€HTAIlI}l TOUIIBHUM € 3BEPHCHHS 10 BIYHUX JPKEPET yXOBHOCTI, CepPe/l SIKUX OHUM 3 HAMCUIIBHIIIKNX € PEIIirishy
[2, c. 258].

Bucoknii 1yxoBHUI NOTEHIIial peiriiHuX TEKCTIB yce Oible IpUBEpPTaE yBary HayKOBIIiB, 30KpeMa JIHTBICTIB, 110
aHAII3yIOTh MOBHI O3HAKH SIK PEJITIHHOTO CTHIIIO 3arajioM, TaK i OKpeMHUX HOTO ITiICTHIIIB.

AHaJgi3 ocTaHHixX gociimkens i myomikamiii. B. Himayk, ognH i3 mepmmux TOCTIAHUKIB PENiriifHOTO CTHUTIO, ITijI-
KPECIIIOE BIZIMIHHICTB PEIIiriiHOrO MOBJICHHS BiJl po3MOBHOTO: «KoH(eciitHuii cTHIIb Ma€e CBOT 0COOIMBOCTI, 1110 3yMOB-
JIIOIOTHCSI HacaMIiepe]] IMPOKUM BUKOPUCTAHHIM CIELialIbHO JIOpaHuX JIEKCEeM, MepeayciM He IOACHHHUX abo piare
BXKHBaHUX y NOOYTI (icmuna — nop. pasa; Hedous — 0111a, Jcona — XKIHKa, ycma — poT, ympoba, 10H0 — KUBIT, yooutl —
01 1HMH, Hedyorcutl — XBOPUH, 1uxXuil — IOTAHUH, HUMI — TETIEP, no0oaamu — IEPeMOTTH Ta iH.) <...> Lli Ta iHmi ocobnmBoc-
Ti HAJAIOTh KOH(MECIHHIM TEKCTaM yPOUHCTOTO, ITiTHECEHOTO 3BYyYaHHS, SICKPAaBO W YITKO BIIMIISAIOTH iX BiJ OyIEHHOTO
MOBIEHHs» [0, c. 26]. I. Bypaina, y3aranbHIOI0UH HayKOBUH JOPOOOK YKPaiHCHKUX JIIHTBICTIB, 3ayBaxye: «CydacHUMHA
MOBO3HABIIMH KOH(PECIHHNN CTH/Ib BU3HAYAETHCS SIK TAKHi, 110 00CIyroBye MOTpeOH peirii (peririiHa mireparypa,
MOJIMTBH, [TPOTIOBIJIi Ta iH.), BAKOHYE (DYHKIIIIO BIUTUBY, Ma€ TIEBHI 0COOIMBOCTI Ha PI3HUX MOBHUX PIBHAX — JIEKCHYHOMY,
(pazeonorivHoMy, MOP(HEMHOMY, CIIOBOTBIPHOMY, MOP(OJIOriYHOMY Ta CHHTAaKCHYHOMY» [2, c. 260].

H. babuu Ta H. J[3r00uimmaa-MenbHHK MiAKPECIIOI0Th BIUIMB PENIriifHOr0 Pi3HOBHAY YKpaiHChKOT MOBH Ha iHII: «/{o
MiJCTaB BUOKPEMIICHHS IIHOTO CTHJIIO Tpeba AOomaTH, 3BHUYAifHO, 1 Te, 0 BiH YIPOIOBXK YCi€l icTopii yKpaiHCEKOI MOBH
OyB JDKEpeTIOM BHPaKAIBHUX Ta EKCIPECHBHIX 3aC001B MPAKTUIHO BCiX 00pa3HUX (DYHKIIOHATBHUX CTHIIIB YKPAiHCHKOT
MoB» [ 1, ¢. 25]; «Moro TpamuiiitHa poib y JTiTepaTypHiii MOBi — POJTb MOTYKHOTO [KEpEIIa MOMOBHEHHS BUPAKATbHAMI
3aco0aMu IHIIUX CTHJIIB, X0ua if caM BiH 3a3Ha€ MiHIMaJILHUX BIUTUBIBY [3, ¢. 20]. Haiibinbiue peniriiiHui CTUIIb BILIMBAE
Ha iHII (YHKIIOHANBHI PI3HOBHM MOBH Ha JIEKCHKO-(Ppa3eosioriyHOMY pPiBHI: «3HauHa KUIbKICTh O10JIIHNX KpUIIaTHX
BHCIIOBIB HaOyJa MIMPOKOTO MOIIUPEHHS B YKPATHCHKIM JIiTepaTypHiii MOBi»; «3 0i0miiHuMK apopu3MaMy HaI3BHYAHHO
CHIB3BYYHI YKpaiHCHKi HAPOIHI MPHUKA3KH i mpuciiB’st. Hampuxnan: «JliruBcTBO Bene no 3muaHiBy (bidmis) — «/le aianBo
MIPAIIOETHCS, TaM NOKHUTKY HE uyeThesk» (Hap. TB.)» [2, ¢. 263—-264]. 3a KomT peniriiHux HaliMeHyBaHb BinOyBanocs i
MIOTIOBHEHHS YKpaiHChKOT aHTPOTOHIMIT [5].

«Oco0MBO aKTUBHOIO € B3a€MOIisl KOH(PECIHHOTO Pi3HOBULY JIITEPATYPHOTO MOBJICHHS 3 XYJOKHIM, siIKa HE BTpaThIIa-
Csl HaBiTh y Hepiosl 0OMekeHoro po3BUTKy mnepiuoro (40—80-Ti poku XX cromiTTs)», — crBepmkye 0. Crexka [8, c. 420].
L5t >k tocitHAIS 3a3HavaE, M0 PENiriHHUA CTIITb, 30KpeMa Ha JISKCHYHOMY piBHI, Maiike He TTOTTOBHIOEThCS: «JIekcnka
KOH(eCIHHOTO CTHIIIO € JOCUTH CTAIMM 1 BiTHOCHO 3aKPUTHM TSI TOTIOBHEHHS KacoM ciiB. [Ipo 1me cBiquuTh 1aBHS ic-
TOpis 11 BAHUKHEHHS, PO3BUTKY i YHOPMYBaHHD» [8, c. 421].

OnHak, K 3aCBIYYIOTh PO3BIIKHA YKPATHCHKUX MOBO3HABIIIB, OKPEMI MIACTHIII PEIITTHHOTO CTUIIIO BCE JK TaKU Ma-
I0Th 3B’SI3KH 3 IHIIMMHU CTUJISIMH, SIK-OT ITPOIOBI/Ib, 10 3a3HAE BIUIMBY PO3MOBHOTO, YOIIIIMCTHYHOTO Ta Xy/JI0KHBOTO
MOBJICHHSI.

MeTa Hamoi CTaTTi — MPOCTEKUTH B3aEMOIIF0 PO3MOBHOTO CTHJIIO 3 PEJITiifHAM Ha pi3HUX MOBHHX PiBHSX. Marepi-
aJIOM JIOCITIIKEHHSI € TIPOTIOBii emuckona [ puropis XomumnHa, 3i0pani B 6orocioBebkiit npari «[lapadisiapaa micis»
(1934). Peniriiini Texctu Bnaaukn Ykpaincekoi I pexo-Karommmpkoi Lepksu ['puropis Jlyknaa Xomummaa (1867—-1945)
MU BXE PO3INISIAAN Ha JICKCHYHOMY PIBHI (KOPOTKHH OIJISII )KUTTS, OOTOCIOBCHKOTO JOPOOKY E€MHMCKONA Ta JICKCHYHI
ocobnuBocTi #oro moBoctumo auB.: [10]). OnHak peTasbHEe BUBUCHHS BIUIMBY PO3MOBHOIO MOBJICHHSI Ha IPOIIOBI[I
I'. Xomu1mHa nporoHyemMo B Ll CTarTi, 110 i CTAHOBUTH HOBH3HY HAIIIOTO JOCIIIKEHHS.

[Ipo Te, 1m0 «KuBa MOBa BBIMIILIA 0 IIEPKBH B YKpaiHi B cepe/iHi BiKM HaiIepiie B IEpKOBHIHM HayIl (TOBYaHHI), Y
Ka3aHHI», TIHUIIE TEOJIOT 1 MOCTIAHUK icTOpii yKpaiHckkoi MoBH I. OrieHko B cTarTi «[[pn4rHN OBCTaHHS MEPIINX Iepe-
knaxiB [Tucema CesaToro Ha ykpaiHChKy MOBY» (1923) [mut 3a: 1, c. 58].

BukopucTanHs pO3MOBHOTO MOBJICHHS B CY4aCHHX MPOIOBI/SIX 3yMOBJICHE BUMOTaMH JIO 1IbOTO MIACTHIIIO PEiriii-
HOro cTUiIro. B. SIpurina BBakae, 1110 MPOIMOBiIb, «KMETa SIKOT — JOHECTH 3MICT ¢JI0Ba B0XKOTro /10 CBIIOMOCTI JItOACH», HE
TUIBKU «PO3KpUBAE 0COOIMBOCTI PENIriHOrO CBiTOOAYEHHs, BUpaKa€ MOPaJbHI IIIHHOCTI», ajie H y 3B 3Ky 31 CBOEIO
KOMYHIKaTHBHOIO TPHPOJIOI0 «CIIPSIMOBAHA HA CITIBPO3YMIHHS yYaCHHUKIB PENIriHHOTO TUCKYPCY, MICTUTh PEeKOMEHAALIT
0710 TICBHOI IMOBEIIHKN Ta BYMHKIB, peali3yeThbes B yCHIN (popmi Ge3mocepeqHbo B Xpami a00 OIMOCepeKOBaHO Yepes
3acobu MacoBoi iHpopmartii. OCOOIMBICTIO IPOIIOBi/II € HEOOXITHICTH JOCTYITHO, EMOIIHHO W €KCIIPECUBHO, Y 3p03yMLTil
(dbopmi noHecTH 10 ciyxada boxi 3aoBii, 110 3yMOBIIIOOTH 3HAYYIIICTHE OCOOMCTOCTI CBSIIICHUKA B 3a0€3ICUCHHI J1€BOT
cuiu niporoini» [11, c. 17.
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

H. babuu Ha3uBa€ OCHOBHI BUMOTH JI0 TPOIOBIIi: «3MICTOBHICTb; JIOTIYHICTh KOXXHOTO CTPYKTYPHOTO KOMITOHEHTA
TEKCTY, 1X HECYINEePCUHICTh, TICPCKOHIIUBICTh, CTPOTe JAOTPUMAHHs O10MIHHUX MOJ0KCHb, HA SKI MOCHJIAIOTHCSA a00 SKi
TIIyMa4yaTbest (TOOTO TOUHICTh); BUYEPITHICTh BUCBITIIEHHS TEMH 3 BUPA3HOIO 30PIEHTOBAHICTIO HA CIIOHYKaHHS CllyXada
JI0 PO3TyMIB i3 MIPUBOAY TOUYYTOIO; MPABMIIBHICT MOBIICHHS, TOOTO JOTPHMAaHHS HOPM Cy4acHOI JIiTepaTypHOi MOBH
(HaBiTB 32 YMOBH IIPOTIOBiTyBaHHS HOCISIM ITEBHOTO TCpI/ITOpiaJILHOFO TaJIeKTy «MICIIeBI» CIIOBa Y HpOMOBi MyCSTh OyTH
CTHITICTHYHO BI/IHpaB,Z[aHI/IMI/I) €CTEeTHUYHICTh Ta EMOIIMHICTh MOBIECHHD». HaykoBenb BBaXae, M0 OIHIEIO 3 BaKINBUX
YMOB JIOCSITHEHHS <<y01x IIUX SIKICHMX 03HAK» MOBJICHHsI IIPOIIOBITHUKA € «HEOaW Ty KICTh (MPUXMIILHICTB) IPOIIOBITHAKA
JI0 THX, TIEPEe/l KUM BiH IIPOMOBIISIE» [1 c. 88].

HpI/I‘{I/IHI/I TMPOHUKHEHHST €JIEMEHTIB PO3MOBHOT'O MOBJIEHHSI JI0 IPONOBiieH (Kka3aHb) nosicHroe 3. Kynsu. Ha JlyMKY J10-
CJIAHUII, «MOBa nponomm Mae OyTH JOCTYIHOIO, IPOCTOIO», TOMY IO 11 aipecoBaHO MINPOKOMY KOy CITyXadiB, sIKi HE
3aBXK/IH € BUCOKOOCBIUCHUMH; «...IIEPEBAKAHHS YCHOT (DOPMHU BUPAKEHHS CIIPUIMHSIE TOSIBY PSAY O3HAK (ycideHi (pasm,
HENOBHI PEYCHHS, MOBJICHHEBI TIOMIIIKH), IO CHOpi,HHIO}OTB HpOHOBiZ[HI/II_[bKI/Iﬁ MiACTHID 3 YCHO-PO3MOBHHM CTHIIEM
niTepaTypHo'l' MOBUY» [4, C. 437] Ha JIEKCHIHOMY plBHl TPOTOBITHUIIBKUI MIACTHIb AKTHUBHIIIE, HIK 1HIN MiICTHII
pemrmnoro CTHJIIO, 3QJTy4ae JIiaJIeKTHY UM HaBITh 1HOJI KaPrOHHY JICKCUKY JUIS JJOCSITHEHHSI BITYYHOCTI BUCIIOBY Y JIJISI
BIITBOPCHHSI YMHOTOCH MOBJICHH [4, c. 438].

Amnanizytoun «Cnoo nipo 3akoH i brnaronare» Inapiona, JI. ITomora Takox 3Beprae yBary Ha Te, IO NPOTOBIIHUK
BHKOPHUCTOBYE «3HalOMI mapadissHaM XymoxHi 3acoou. He Bumrykana, BifipBaHa B )KUTTS 00pa3HiCTh, a MOOyI0BaHA Ha
peanbHii AifiCHOCTI, 110 JIATIN B OCHOBY Hapajesei, aHTUTe3, TOPIBHIHD 3 TUMHU 00’ €KTaMH, SKi CIIPUIMAIOTHCS, 3HA-
I0TbCs, Oagarbes» [7, c. 446].

Buxuiag ocnoBHoro marepiady. [lepeBaxxHo ycHa opma BUKIIay, eMOLITHO-EKCITPeCHBHA CIPSIMOBAHICTh Ha CITy-
xaua, QyHKIisl BIUIMBY 3yMOBJIIOIOTh BUKOPHUCTAHHS PI3HOPIBHEBHUX €JIEMEHTIB PO3MOBHOTO CTHIIO 1 B MICIHHUX IPOIIO-
BiJpsix ennckomna I. Xomummmna. Te, 110 BiiagimKka CBiJIOMO BXXHBA€E €JIEMEHTH PO3MOBHOTO MOBIICHHS, 3aCBITUyIOTh BCTYIIHI
nigposaima «l'eHe3a mapadisuIbHOI Miciin» Ta «YBaru 10 Micionepa»: «B nanucanni nayk s 00Mpumy6ascs Mo6u, Koo
2080pUmMb NPOCMULL 1100, i He 8HCUBAB BUCI0BI8 HUHIUHBOI KHUNCHOT MO8, AKA [HKOAU NOOIOHA HA OeKadeHmcbKe Ou-
saymeoy [9, c. 10]; «Micitini nayxu mpeba nooasamu y docmynuii opmi i nonyiapHo. Piuyue ocmepicamucs bapguc-
mo20 CMuio, BUULYKAHUX Gpas i MosHUX 36opomis. Haeims sxujo cepeo eipnux b6azamo inmeiicenyii, 6ce 00Ho, mpeba
2060puUmMU NPOCMo, HAcaioyuu npocmutl cmuls €sancenis, 0e Haueuwi npasou nPpeocmasieHi 6 OyJice NOEOHYIOUIl I
npocmitl popmi» 9, c. 42]. I'. XoMuInH BBa)kae, 0 HEOOX1THO BpaXOByBaTH OCOOIMBOCTI ajpecara mporoBii: «7peba
ONYCMUMUCA 00 BIPHUX, 3pO3YMIMU IXHIN CROCIO MucienHs ma po3yminus. Tpeba posymimu ixHi 6uc108U, IXHI NO2AAOU HA
HCUMMEBT CNPABU, CTI080M, IXHill penicitiHull i scummesuti 0ocgioy [9, c. 42].

BruinB po3MOBHOTO CTHIIIO B TIPOTMIOBIHUIBKHX TeKcTax [. XOMHUIINHA MPOCTEKYEThCS HACAMIIEPE Ha PIBHI JICKCH-
K{. YKMBAIOUM HApOJIHI PO3MOBHI €JIEMEHTH, ITPOIIOBIIHMK HAOIMKY€e CBOE MOBJICHHS 10 MOBH BipsiH, BOHO CTa€ Ipo-
CTHM 1 JJOCTYIIHUM, BUKJIMKAE JIOBIPY /10 CBSILEHHOCIYXUTENS, HAaNp.: «Maiimo 6 nowanieky maxooic me micye, oe cno-
yusaromes mina nomepaux» [9, c. 370]; «Hixmo ne pywmumsca, woo Icyca Xpucma nionsmuy 9, c. 398); «...posiepiii
Hawi cmyodeni cepys Teocro 110608 ’10» 9, c. 396]; «Ceami y nebi ntobnsamov Hac Oinvbuie, aHIHC HAONUNCYT HAWT KPe8HI
yu npusmeni» [9, c. 441]. Po3MOBHUII CTHIIb MArOTh 349acTa i 3BepTaHHA 10 MUPSH: « Tak i mu, mamy i mamo, oomunati
6 OumuMi, KU 8 Hitl GUABTAMUMYMbCA 311 HOPOo8u Ui Hakopenkuy [9, c. 144].

BukopucTanHs po3MOBHOT JIEKCHKH HEPIJIKO MOYKE Ha/IaBaTH BUCJIOBY 'YMOPUCTUYHOTO 200 ipOHIYHOTO 3a0apBIIeHHS,
Hap.: «Boua ne emie Hagimv 60pWY HANAPMOIUMU, 60HA He 6MIE X1i0a CheKmU, a AK cheye, Mo 3aKaieud He Ha naieyb,
a na 0sa nanvyix [9, c. 324); «Ilunvnyiime Kpawe c6020 20puiKa, Makimpu, KORUCMKU Md KOYIOOU, a 00 ENUCKONCLKUX
cnpas e empyuaumecs!y [9, c. 339].

Jlexcn4HI €IeMEHTH PO3MOBHOTO CTHIIIO MTOCHIIIOIOTH CBIf €KCIIPECHBHUI IMOTEHIIiad, BCTYMAIOUN B KOHTPACTUBHI
BIJIHOIIICHHSI 3 PENIriiiHO MapKOBaHUMHU CIIOBAMHU, HAMP.: « ¥ HUHiWHIX yacax, Koau 6ipa 3aHenadae, Koy HemMopaibHiCb
WUPUMBCA, KOTU 2PIX POZNAHOWIUBCA, KONU NOMON 2PiXa No2poxcye 3azudennio oyw, Konu 0ypa 32ipuieHna wanic, Koau
C8Im Jicene CMpiMeosios8 y npipey, came 6 mux yacax sgepmatmo Hawi oui oo Mapii» [9, c. 430].

Y B3aeMofii 3 pO3MOBHOIO JIEKCHKOIO 34acTa MepeOyBaloTh iHIIN MOBHI BUpaXalibHi 3aco0u: ¢paszeonorizmu («Mixc
HaMiL 2PU3ZHA, OOUH OpY2OMY HO2U RIOKIAOAEMO, OOHI Ni0 Opyeumu AMU KORAEMO i 6ci temumo y npipey» [9, c. 343]);
Metadopu («Heuucma noxoms niomi nepexycepna Hac i oani nac hanacmyey [9, c. 399]), ciHOHIMH, aHTOHIMH, TiaJIeK-
TU3MH («<...> epiHux <...> wyKae c6020 wjacms no3a bozom, cyscums cmeopinnam, AKi cami no cobi He € 0rcepenom
JHcusol 800U, ane KONAHKAMU, KANAOAHAMU, SIKI He MITbKU He 6UOAIOMb (3 cebe 300060 600U, ajle Hasimb He MOJCYNb
3ampumamu 600U, i € paouie KAaoHcamu i dbaznamu HUI0i 600u, sika ompyroe ma sousacy [9, c. 74]).

Jlo pO3MOBHHX €JIEMEHTIB, 5IKi BUKOpUCTOBYe . XOMHIIHMH, HajeKaTh eMONIHHO 3a0apBiIeHi MECTINBI JEKCEMH, 30-
Kpema, Ha3BH: 0ci0 3a cropimHeHHIM (06abys, 0idyusb, manyHwvo), 0cid 3a CTaTTIo (JiciHOUKA), TBApPHH, KOMaX (XyJiOKa,
MYWiKa), 9acTHH Tina (eonosonvka), criopyn (yeprosys), o3HaK (cmapernvkutl): « Tomy, Kpim HalIKOHeUHIWUX CNpas i 3a-
HAMb.! AK 36apumu icmu, Xy0ioKy obiimu, — éce pewima mpeoa 3aruwumuy [9, c. 54]; «l[lumarocs cmapenvkozo 4ono-
sixa: “TamyHuio, 1a300, 8u 8xce NOCMAPINUCA, CUBE 80IOCCA BKPUNO 6AULY 20NI08Y, HAWO 68U HCUTU domenep Ha MiM C6i-
mi?”» [9, c. 61]; «V Pumi € yepxosusn, ¢ kompiti npagismocs Ciyscou booici minoku 05t NOPAMYHKY OVUL Y YUCHUTUUYLY
[9, c. 363]. Taki neMiHyTHBHI YTBOPEHHS B KOHTEKCTI 3pi/ika HaOyBarOTh T'yMOPHUCTUYHOTO 200 ipOHIYHOTO 3a0apBIICHHS,
TIop.: «...I 8ce, WO 6 2071080HBYI Y1I0J4CUNLA, Wje310, AK Kamgopkay [9, c. 302]; «A4 eu, ycinouku, 0ona 3 Opyeor, ke macme
npaso 0o E€nuckona?» [9, c. 339].

TparuistoThes B aHAII30BaHUX MTPOTIOBIISX # JIIAIEKTHI JIeKCeMH (Harp.: bambemens ‘epeB’ sHUM po3CyBHUE AMBaH’,
32ipOHO ‘3HEBAXKIIUBO’, KOHeuHull ‘000B’SI3KOBHIA’, KOHUe 000B’SI3KOBO’, 00H032i0HO ‘OMHOCTAWHO’, XOCeH ‘KOPHCTH’,
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Xpobauok ‘4epB’sTY0K’), a TAJICKTU3MH [a30a ‘Tocnoaap’, acoenip ‘congar’ (PyHKIIOHYIOTh BIAMOBIAHO pa3oM 3i CIIiJib-
HOKOPCHEBHUMU [a30UHsl ‘TOCTIONUHS, Ia30i6cmeE0 ‘TOCIOAAPCTBO’; arcosHipcokutl ‘conparchkuit’ («Ilfo 6 6u, Isane uu
Iapacko, crazanu, sxou eam €nuckon naxkazyseas y eauiomy razoiecmei?» [9, c. 339]; «lpyeuil scoenip npunocums no-
Oepmuil, 6pyOHULL HCOBHIPCLKUEL uepsonull niawy, 3akudac Icycosi na nieui i cyuno cmiemocay [9, c. 400]). Ananizyroun
MOBIICHHSI Cy9aCHHUX YKpaiHCHKUX MPOMOBiTHAKIB, 3. KyHBY 3ayBaxye: «<...> HasBHICTH JiaJCKTHUX €JICMEHTIB y TIPO-
MTOBITHUIIBKOMY TIACTHIII TOPEUHAa TOMi, KOJM CBSIICHUK 32 TOTIOMOTOI0 HHUX BiATBOPIOE MOBIICHHA TepOiB CBOET PO3IO-
BiJIi, 200 K SKIIO BOHM YMHCHO BXKHTI 3 IEBHOIO CTHIIICTUYHOIO MeTOr0. OHAK Ty’Ke 9acTO BKHMBAaHHS TYT J1aJIEKTU3MIB
3yMOBJICHE OCOOJIMBOCTSIMH 1H/IMBI1yaJIbHOTO MOBJCHHS MPOTOBIIHUKA, HEYBAKHUM CTABJICHHSIM JI0 HOPM JIiTEparyp-
HOT MOBW» [4, c. 442]. ¥V nponoBinsx enuckomna [. XoOMHUIIIMHA BUKOPUCTAHHS iaJICKTHUX CIIiB 3yMOBJICHE HacaMIIepe.l
IIParHeHHsIM aBTOpa HAOIM3MUTHCS 10 BIPHMX, IOJIaBAaTH MICIHHI HAayKH MOIYJISIPHO W JOCTYITHO, TOOTO CTHIIICTUYHOIO
HACTaHOBOIO.

VY cBOiX TpoMOBiAAX Biaguka 34acta muTye bibmiro, BxwuBae kpmiari BUcioBH 31 Cearoro IlnceMa, omgHak Hapon-
Ha (paseosiorisi B aHATI30BaHUX PENITiHHUX TEKCTaxX YacTOTHima 3a 0i0miifHy. PO3MOBHI ycTajeHi BUCIIOBH, 30KpemMa
NPUCIIB’S 1 IPUKA3KH, J03BOJISIOTh, HA HAIy AYMKY, IPOIIOBITHUKOBI HAOIM3UTH CBOE MOBIICHHS 0 PO3MOBHOTO 1 Ta-
KHM YHHOM 3poOuTH Horo AocTynHimmM. Bukopucranus HapoaHOi (pa3eonorii Ckopouye TUCTaHIIiI0 MK CBSILIEHUKOM
1 MUpSIHAMU 111 4ac MPOIIOBIJIi, HOCHIIIOE JOBIPY /10 0COOM Ta CIIiB MPOMOBIIHUKA, CIIPUSIE OCTAHHBOMY B JOCSTHEHHI
KOMYHIKaTHBHOI METH.

B3aeM03B’5130K PO3MOBHOTO 1 PENITiHHOTO CTHIIIB JEMOHCTPYIOTh HaPOIXHOPO3MOBHI CTali 3BOPOTH, SIKi MICTATH Y
CBOIif CTPYKTYpi peliriiiHuil KOMIOHEHT, Hanp.: giddamu Oyx «nomept» («Hozo cepye ne nepecmasano Gumucs, axc
doku Icyc Xpucmoc ne siooas dyxa Ceozo ¢ pyku Omuysi Hebecrnozoy [9, c. 317]); e Oail bodice «BKUBAETHCS ISl BH-
pakeHHs Oa’kaHHSI YHUKHYTH 4Oro-HeOyb HeOakaHoTo, 3acTeperTcs Bi yorock» («4 xmo, ne oait boaice, 6nas y epix,
Hexaul He nedcums y Hoomy» [9, . 458]); nemos Ceamuil [Jyx nepenemis uepes xany «HacTaB CoKii» («Koau ix [monei,
10 THHJIL AYIIaMU | yCyHYms abo 0HU cami 3a0epymubcs, HAcmae cnokii, i modi, sk cosopumbcs, Hemose Ceamuii /Jyx
nepenemis uepes xamyy [9, c. 105]); bez boea — ani 0o nopoea, I 6 cmapiii neui 0iovko naaums (TOp. y KOHTEKCTI: « “be3
boza — ani 00 nopoza”, — xasice myopa npuxasxa» [9, c. 62]; «l{s minecna noxomv mpusae 6i0 nepuioeo c6020 npooy-
OJiCeHHsL Y 3MUCLOBIL NPUPOOL TIOOUHU NPOMSA2OM YCbO20 HCUMMISL, He 3aIumac Hasimos y cmapocmi. I momy kasice npu-
kazxa: “I 6 cmapiii neui 0iovko nanums”» [9, c. 295]). 3a3Buyaii NPOIOBITHHUK yKa3y€e Ha HAPOJIHE MOXOKSHHS TaKUX
(pazeoorizMiB 1 HaBiTH MOXKE HOSICHIOBATH IXHIO CEMAHTHUKY.

Ymino BxuBae [. XoMUIInH i BipyBaHHS, TIOB’sI3aHE 31 3JI0F0 CHJIOIO, SIKE CTAE OCHOBOIO JIJIS TIOOYIOBH IMOPIBHSIIBHOT
KOHCTPYKIil: «Konu énimky uacom 3ipeemuca gimep, mo ome cuibHo nopoxom 6 oui. JIroou kaxcyms, ujo ue 0iovko
acenumocs. A mu wo poouw? Ilpudxcmypuw oui i nepeuexacut, noxu mot gimep nepetioe. Tax i 6 scummi. 3itioymocs
pizni npukpowi i dowkynsiroms. [lepeuexail, 36epicail mepnenusicme, ye munemoscs» [9, c. 450].

[Ipore nepeBaxxHo enuckorn I. XoMHUIINH BUKOPUCTOBYE 3arajbHOBIIOMI (hpa3eosorizMu, ki He MoTpeOyroTh yTou-
HeHHs IXHiX 3HaueHb. Hanpuknan: «Tax mu oymaemo ceoim kopomkum pozymom!» [9, c. 89]; «4 mux ycaxux 3a0060Hi6
€ MakK 6azamo, Wi0 He MOMCHA iX, K MO KAXCYMb, HA 601086il WKIipi cnucamuy 9, c. 134]; «LL]ob, omoce, ne 3iitmu
Ha Manisyi, wob He Ni0OAMUCL OMAHIUBUM CHOKYCAM, Wob 30epeemu ipy i YuHUMU YeCHOMU, mpeba KOHYe yepnamu
ceimno i cuny y Xpucma Cnucumens, komputl yoinaemocs y ca. Ipuuacmiy [9, c. 224]; «Tou ne 6yoe mosuamu, ne 6yoe
cmoamu 3i ckaadenumu pykamu, ne 6yoe xo8amucsi, Koy bauumao, Koau uye, sik cnpasu boowcoeo Cepyst € neckoeaicenu-
Mmu abo snexmysanumuy [9, . 258]; «Konu nompe xmocw y Hawiiti poouni, mo 3amicms 3a800Umu naa4i, nam simatimo 3a
oyuty nomepnozox [9, c. 370]; «Axou Icyc Xpucmoc nam 6iokpus ye micye mepnins Oyul NOMEPaUX, <...> HAM 3AX0101a
0 y ascunax kpoe» [9, c. 370]; «lcyc Xpucmoc sionnamums éam cmopuyero» [9, c. 371]; «Xmo eipye i rirobums Icyca
Xpucma, mou morumsca 3a HagepHeHHA yCix siocmynHuxie 6i0 Kamonuywkoi L]epksu, 3a Ha8epHeHH: YCIX €pemuKis,
CXUBMAMUKIB Ma PI3HUX CEKMAHMIB, AKI MHOMCAMbCA, AK ZPUOU RICTIA 00ULY, CNPUYUHAIOYUU 8eTlUKe CHYCIOUEHHA Y H00-
cokux oyuaxy [9, c. 380]; «Cesmi npoxoounu uepes 6020Hb i 600y CnOKyc, mepninv, Hebes3nex, aie Oy mepneiueumu i
ocesmunu ceoi dyutiy [9, c. 448].

@OyHKIiOHYBaHHs HAPOIHOI (ppa3eosiorii B KOHTEKCTI ypOUHCTO-ITIJTHECEHOTO PEIIirifHOTr0 CTUIIIO Hajlae it 0coOImBO-
TO EMOIIIITHO-EKCIIPECUBHOTO 3a0apBICHHS, TIOCHITIOE BIUTHB MIPOTIOBII HA CITyXadiB.

MosocTuibs enuckomna I. XoMuImmHa Big3HAYa€THCS e i THM, IO B OHOMY PEYCHHI BUKOPHUCTAHO HE SKYCh OTHY
MOBHY OJIMHHIIIO 3 BUPA3HUM CTHJIICTUYHUM TMOTEHITIaJIoM, a KOMIUIEKC MOBHHUX 3ac00iB. Tak, aBTOp y)KUBa€ 3arajibHO-
MOBHI (ppa3eosoriuHi CHHOHIME («Midic Hamu 2pu3sHss, 00UH OpPY2OMY HOZU RIOKIAOAEMO, OOHI N0 Opy2UMU AMU KORAEMO
i 6ci iemumo y npipsy» [9, c. 343]); GppazeMu — KOHTCKCTyalIbHI CHHOHIMU («<...> KoIU 006e0embCsi nepemepnimu, mo
8IH X08AEMbC3L, GIH Kadice, WO H020 XAma cKpaio i 8i00acms Ha NOmMAiy HesuHHicmy i cnpasedausicmoy [9, ¢. 308]);
KOHTEKCTYaJIbHI aHTOHIMIYHI cTaji 3BOpOTH («Koau 100U Hac Xeansimo, a uje Koy eazema noxXeaiums, mo mMu 3 paoocmi
Mano ue 3i WKipu J1izeMo. Aje Koiu Hac CRimKAE AKeCb NPUHUINCEHHS aO0 HANACMb y 2a3emi, Mo Mu 310CMUMOCS, CYMYE-
MO, npueniueni i oaxcanu 6 nio zemio cxoeamucay [9, c. 313]). 3uacta CTiiiKi CIOBOCIIONYKH € YACTHHOIO XYJIOKHIX 3a-
co0iB, 30kpema metadopu («Xmo sipye i modums Icyca Xpucma, moil i3 dscaxom 6auums, 5K epix 3anany6as HAo cimom,
5K nekao mpiymye, sik 6e3000cHicms ma ycsike niar2aecmeo nionecio 2onogy» 9, c. 380], nopisusuus («He 0oun mene
AUKOM, HeMO8 num.atoe Ha numai y mauniy [9, c. 300]).

EmorniitHo-ekcTipecBHOTO 3a0apBICHHS HAIAIOTh POIIOBIASAM 1 YHCICHHI MPUKA3KH, SKi KOHIIEHTPYIOTH yBary Ha
BaXJTMBUX XPHUCTUSHCHKUX MUTAHHIX, a TAKOXK IOJIETIIYIOTh iXHE po3yMiHH:. [lepeBakHO aBTOp cam 3a3Hadae, IMIo Ie
BHCIIIB HAPOIHOTO MOXOKEHHS, HaMp.: « “Ilomonatouuii xanacmoca 3a conomunky’, — kaxce npuxasxay» [9, c. 356];
«Maii na ysazi npukasky. “/lumuna nnaue, wyo ouma, ane ne Kaxyce, 3a w0’ » |9, c. 381]; «Hazunaii i npocmyii zany3n,
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00KuU M0on100a, 60 nomim 6yoe niznoy [9, c. 144]; « “Jloou oumuny, ak oyuiy, a mpsacu ii, aK pymy ", — Kasice npuKazKa»
[9, c. 144]. CBinoMe BXXMBaHHS NPUKA30K IiITBEPPKYE YPUBOK ITPOIIOBIJI, /1€ BIaJMKa JIETAbHO MOSCHIOE TIOXO/HKEHHS
Ta 3HAYCHHS CTAJIOI CIIOBOCIIONYKH, HATIP.: «XMO He CIYXAE mama uu mamu, moi oyoe cyxamu ncauoi wkipu. 36i0xu
niwna ys npunosioka? bye cun 3yxeanuil, HedoOpull, He CIyxas mamad, Mamu i niuoe Ha 6e300pidcics i 0onycmuecs
MAINCKO20 3N04UUHY, 30 KOMPULL CIAG 3acy0dicenum Ha cmepms. Konu tio2o eenu na wubenuyro, mo s#co6Hip iuios nonepedy
i bapabanus y 6yo0H i3 ncauoi wikipu. I menep iH iui06 cyxHAHO Ha wiubeHuyro. 3a8xcou Hewacausull Kineyb HeCyXHs-
Hux oimeu» 9, c. 144].

He meHm BUpa3HUMM € W CHHTaKCH4HI O3HaKW npomosifei [. XomwuinnHa, sIKi CHOPIAHIOIOTH 1X 13 PO3MOBHUM
MOBJICHHSIM. 3arajoM, BOHM BJIACTHBI TaKO)K MOBOCTHJIIO IHIIMX yKPaiHCHKUX HPOIIOBIAHMKIB, IO BiJ3HAYAIOTh MO-
BO3HAaBIIi, HANp.: «[HIII BaXJIMB1 03HAKHU, 3yMOBJICHI YCHOIO ()OPMOIO (DYHKIIOHYBAaHHS, — 1€ HAasBHICTbh 3HAYHOI K1JIb-
KOCTI NMATAJhHUX Ta OKIMYHUX PEUYCHb (PUTOPUYHI 3alTUTaHHS, PUTOPUYHI BUTYKH TOIIO), HETIOBHI PEYCHHS 1 T. 1H.»
[4, c. 438]; «Y cy4acHHX yKpailHCHKHX IPOIIOBIAAX aKTHBHO BKMBAIOTHCS OKIMYHI PEUCHHS, EKCIIPECUBHI 3a CBOEIO
npupozgoro» [11, c. 10].

€nuckon [ XOMHIIMH 4aCTO TOCIYTrOBYETHCS MUTATBHUMH PEUSHHSIMH, 1110 3yMOBJICHO KOMYHIKATHBHUMH OCOOJIH-
BOCTSIMH TIPOTIOBITHUIIBKOTO ITiACTHIII0. MOBJIEHHS CBSIIICHUKA TUTLKH Ha TIEPIIHH MOV € MOHOJIOTTYHNM, a HaCTIpaB/i
BOHO 3aBX/IM CKEpOBaHE Ha ajpecariB (ciayxadiB abo 4MTadyiB), TOMYy Ma€ BHYTPIIIHIO AiaOTIYHICTb. 3BEPHEHHS 10 ay-
TUTOPIi BiIOYBAETHCS 3a JOITOMOTOIO HE JIHIIE PI3HUX TUIIIB 3BEPTaHb, alle i 3aMUTaHb. B aHaNi30BaHUX MPOTOBIIAXK IS
€MOIIIfHO-eKCTIPECUBHOTO IMiJICHIICHHS IHKOJIH BXXHUTO KUTbKA MUTATFHIX PEUCHB MOCIIib, a00 MUTAIFHE PEUCHHS MOXKE
OyTH yCKIIaTHEHO 3BE€PTaHHIMM, HAMP.: «Hasiwo 1100una scuse Ha c8imi, HaGIiWo Npayloe, YuUM JHCypUmvbCs, AKUll Kineyb
modunu? Axuti ocmamounull Kineys i XoceH mpyoie pilbHUKA, PEMICHUKA, YPSAO08YS I KOXHCHOI IHULOT TTOOUHU HA Yill 3eM-
ai2» [9, c. 60-61]; «dimu nawi, curnu i 0onvKu, yomy eu maxi meepoi cepyem?» [9, c. 370]. 3anuraHHsI aKTUBI3YIOThH
yBary peLyIi€eHTiB, Xo4a i He BUMararoTh BiIIOBi/, il Ja€ caM NPOIOBIAHUK, HANP.: « YoMy Hawti 3ycunis y Hawux ycma-
HOBAX He MArMb YCNIXi8, YoMy HeMda HapoOH020 000pobyny? Bo npays i OisnbHicme Y yux yCmanosax e 8i00y8aemucs
8 dyci éipu ma xpucmusHcokoi mopani» [9, c. 325].

ITutanHs, 3a3BU4ail pUTOPUYHE, MOXKE OyTH CBOEPITHUM TiJICYMKOM MOTIEPEAHBOI Te3H, Hamp.: «I/1i0 uac Taunoi Be-
uepi ynas 00 Hie Anocmornie i ymueas ixui Hoau, a wo oinvute, Hagimos ymue Hoeu 3paonuxa FOou. Yu bavuw, sika nokopa
Tocnooa meozo?» [9, c. 314]; «Ocv, bonvuesuku, siki 3aenu y cebe yapcmeo aHmMuxpucma, eHOONIAMs i Myuams yiii Ha-
poOuU, 8OUBAIOMb, POICMPINIOIOMb HEGUHHUX JF0Oel, COMHAMU, MUCAYAMU, MLTbUOHAMU, 02010Cculu itiHy bozeosi, yepksu
30e3uecmuiu, WUpsSms pO3NYCMYy i 6CAKY piiHy NO2aAHb, | MUM YaAcom yce ye De3KapHo im cxooumsv, a iHwi oepicasu
Hagimv 8X005iMb i3 HUMU Y NPUASHb OJi MAPHO20 2powid i 3UCKy. 3anumyro, omaice, 4u € CnpagedIusicme Ha yim ceimi?
Hi! Hema!» [9, c. 87]. B ocTaHHROMY MPUKJIaAl pUTOPUYHE 3aITUTAHHS MiACHIEHO OKJIMYHUMHU CIOBAMHU-PEUCHHSIMH,
BJIACTHBUMH PO3MOBHOMY CTHJICBI.

Oco0nuBoi ekcrpecii MPONOBIAHUK MparHe A0CSATTH, HAHU3YIOUYH KUTbKa MUTAIBHUX PEUCHb Ta OKJINYHE 3allepevHe
PEUYCHHS-YACTKY, Hamp.: «Yomy dimu maioms cayxamu poouuie? Yu momy, wo 6i0 HUX 3anedxci, uu momy, wo Oosmo-
ca kapu, uu momy, wo cnodisaromuvca 6i0 Hux maemky? Hil A momy, wo max nakazye boey [9, c. 330]; «llo marome
pobumu? Yu snocumumucs, onycmumu pyKu i no8epHymucs 00 0aenbo2o0 sxcummsa ma oani epiwuumu? Hil» [9, c. 447];
«A ons woeo mam oamo imena piznux céamux y uaci ce. Xpewenna? Yu minoku O moeo, woo 3anucamu y mempu-
yi ma wod GIOpI3HUMU HAC 6I0 [HUWIUX, YU HA me, oD CNpasisimu IMeHuHU, Hepas eyuni, i Hagimo 3epiuyioui? Hily
[9, c. 442]. dopma 3anMTaHb y TAKUX BHUCJIOBIIOBAHHSIX (KOJIM 3aMICTh HAKa30BMX KOHCTPYKIIN YXXKUTO MUTAJIbHI) JIyXkKe
B/aJ1a, OCKUIBKHU JI03BOJISIE CBSILIEHUKOBI ITOM’SIKIIUTH ITOBYAJIIbHY, MEHTOPCHKY TOHAJIBHICTB.

Oxnu4Hi pedeHHs He JINIIE XapaKTepHU3yI0ThCs EKCIIPECUBHICTIO, TIEPEAAI0OTH eMO1ii ponoBiaHuKa («/ orcudu cmepe-
anu 0im napoxa nepeo nanadom xpucmuan! Yu ye ne ckanoan, uu ye ne eanvoa! Hi, max ne mooce oOymul» 9, c. 437)),
ajie ¥ mACKUITIOI0Th YPOUUCTICTh MOBIeHHS (« Tax ynokopumucs mie Icyc Xpucmoc, boeouonosik!» [9, c. 315]), npusep-
TAIOTh YBary JI0 BOKJIMBUX XPUCTHSHCHKUX MUTaHb (« O, cnpaesdi, cmpawiHolo € 0yuia y Cmami epixa, #axjausi HACaioKu
i nroou ompyenns dywi epixom!» [9, c. 106]). OKINYHICTH PO3MOBIIHUX PCUCHB HEPIAKO IIJICHIIOOTH IIE i YacTKU Ta
BUTYKH, III0 BJIACTHBE PO3MOBHOMY MOBJIEHHIO, I0p.: «Io 3a 6ine dowxkynsc Icycogil» [9, c. 401], «Ilo 3a newacms
siomak nacmanel!» 9, c. 2891; «O, ui, nixonu! A snaeme yomy? Bo Mapis ne minoxu Mamip Boowca, ane makooic i Haua
Mamip. O, xati 6yoe dnacociosennuil i npocrasienuti Icye, wjo nam oas Mamip Ceoro 3a Mamip nawy!» [9, c. 425].

OKIIMYHI CTIOHYKaJIbHI Ta Ha3UBHI peueHHs (Hamp.: «Xmo 00bpe po3ymic i 8i0uysae, aKka ye 8axiciusa cnpasd, motl,
AKOU Mi2, MO U068 DU HA BUCOKY 20pY | 2DOMOBUM 20]10COM 3aKauKas ou ycix.: “Monimuocs, Moaimscs, Moaimocs npo
ROKMUKAHHA ceamux ceaugenukie! 'y [9, c. 289]; «/limu, n06ime sawiux poouuie He mMilbKu 3a JHcummsi, aie i no ix
cmepmily 9, c. 143]; «Auene oueo! Icyc Xpucmoc das maxuii 3pozyminuti npuxaao i esipeys npayi» [9, c. 3191, «LLjo 3a
enynomaly 9, c. 135]) mxuto Habararo piame.

BucHoBKH ¥ mepcneKTHBH JOCTiIKeHHs. TaKMM YWHOM, OPTaHIYHUM €JIEMEHTOM XPHCTHUSHCHKUX IIPOIIOBiMIEH,
SKi 3a3BUYail PYHKIIOHYIOTh B YCHiM (opMi, € Pi3HOPIBHEBI MOBHI OJMHHMII PO3MOBHOTO CTHIIIO, SIKI B MiJHECEHOMY
peririiHoMy KOHTEKCTI, KOHTPACTYIOUH 3 PEJIriiHO MapKOBaHWMH OJMHUIISIMHU Ta B3a€MOJIIOUM 3 XyAOKHIMHU 3acoba-
MU, pOOJISITH MOBJIEHHSI IPOIIOBITHUKA YKBABUM, EMOIIHHO-EKCIIPECHBHUM, TIOCHITIOIOTH HOTO BIUTMB Ha MUPsH. Biaanka
I'. XOMUIIIMH CBiJJOMO BUKOPUCTOBY€ 3BUYaliHy PO3MOBHY MOBY, HACJIi{yI04H ITPOCTUH CTHIIb €BaHIelIis, 100K TOCTYITHO
TIOSICHUTH MINPOKIiH ayAnTOpii CKJIaHI MUTAHHS XPUCTUSHCHKOTO BipOBYCHHSL.

[lepcriekTHBHUM BBayKa€MO BUBUCHHS Ha MaTepiaji MPOMOBIIHUIIBKAX TEKCTiB B3a€EMOIi1 PETTiHHOTO CTHITIO 3 ITyOJTi-
HUCTHYHKUM 1 XyIOXKHIM (DYyHKIIOHAJLHIMH PI3HOBUAAMHU YKPATHCHKOT MOBH.
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AHoTanis
O. IUTEPIIOK. B3AEMO/ISI PO3SMOBHOI'O H PEJITTAHOTO CTUJIIB
YV XPUCTHUSAHCBHKIN ITPOTTOBIII

VY crarTi Ha Marepiani nponosijieil enuckona ['puropist XomuiuHa, 310paHux y 0OrOCIOBCHKO-ITACTOPANIBHIN Mpalli
«[TapadisutbHa Micis», TOCITIHKEHO BILIMB PO3MOBHOIO MOBJICHHSI HA PEITiHHUN CTHIIb. PO3MIsIHYTO (yHKIIOHAIBHO-
CTHJTICTHYHI 0COOJIIMBOCTI €JIEMEHTIB PO3MOBHOTO CTHIIIO B aHAJII30BaHUX IPOTMOBITHUIBKUX TEKCTaX Ha JIEKCUKO-(hpase-
OJIOTIYHOMY Ta CHHTAKCHYHOMY PIBHSIX.

Kuro4oBi cioBa: peniriitHuiA CTHIIb, POSMOBHHH CTHIJIb, TIPOTIOBib, JIEKCHKA, (DPA3CONOTI3MU.

AHHOTaIUA
O. MITEPOIOK. B3APIMOI[EP1CTBPIE PA3I'OBOPHOI'O U PEJIMTUO3HOI'O CTUJIEN
B XPUCTUAHCKOM NNPOIIOBEIU

B crarbe Ha mMatepuaie nporoseseil enuckona [puropust XoMbllbiHA, COOPaHHBIX B OOTOCIOBCKO-IIACTOPAIEHOM
Tpyne «lIpuxonckas MUCCHsI», UCCIEI0BAHO BIMSHUE Pa3srOBOPHOM pedur Ha PEIMIHO3HBIN CTHIIB. PaccMOTpeHsl GyHK-
LHUOHAIBHO-CTHIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH 3JIEMEHTOB Pa3rOBOPHOTO CTHJIS B aHAJIM3MPOBAHHBIX IPOIMOBEIHHUYCCKUX
TEKCTaX Ha JIEKCHKO-(Pa3eooOrnIecKOM H CHHTAaKCHIECKOM YPOBHSIX.

Ki1ro4eBble cj10Ba: pelUTMO3HBIN CTHIIb, TPOIMOBE/Ib, JIEKCHKA, TUATIEKTU3M, (Pa3coTOTH3MBbI.

Summary
O. TSYPERDIUK. THE INTERACTION OF COLLOQUIAL AND RELIGIOUS STYLES
IN THE CHRISTIAN SERMON

The high spiritual potential of religious texts attracts the attention of Ukrainian linguists. Religious style, according to
linguists, borrows minimal linguistic elements from other functional types of speech, but in itself is a powerful source of
replenishment of the expressive means of other styles. However, the sybstyle of sermon is still influenced by publicistic
and conversational speech.

The linguistic analysis of the sermons of the bishop of the Ukrainian Greek Catholic Church, Hryhorii Khomyshyn
(1867—-1945), collected in the theological work "Parish Mission" (1934), testifies the interaction of the colloquial with the
religious style at different levels of speech. This type of connection is caused by the oral form of presentation, emotional-
ly-expressive orientation on a wide range of listeners and the function of influence. Bishop deliberately uses the elements
of spoken language, as he writes in the introductory units of his work.

Using folk-spoken lexical and phraseological elements (spoken vocabulary, in particular, emotionally colored, dialec-
ticism, folk phraseology), the preacher makes his speech similar to the language of believers. It becomes simple and clear,
is causing trust. The use of colloquial vocabulary can often give expression a humorous or ironic tone. Lexical-phraseo-
logical elements of the colloquial style enhance their expressive potential by entering into the contrastive relationship with
religiously marked units. Bishop H. Khomyshyn usually uses well-known phraseologisms of folk origin, in particular
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numerous sayings, through mediation of which informs listeners about important Christian questions. The spoken vocab-
ulary often co-operates with other expressive means: phraseologisms, metaphors, synonyms, antonyms, dialecticisms,
and stable phrase combinations are part of artistic means — metaphors, comparisons.

The dialogicity of the sermon manifests itself through appeal to the Christian audience with the help of interrogative
sentences that activate the attention of the recipients. Rhetorical question in the sermons of H. Khomyshyn is often the re-
sult of the previous thesis. The form of questions instead of prescriptive structures is relevant, because it allows the priest
to soften the instructive nature of the sermons. Combination of several interrogative sentences and negative exclamatory
sentences-particles are marked with particular expressiveness. Exclamatory sentences of various types convey the emo-
tions of the preacher, enhance the solemnity of speech, draw attention to important Christian issues. The expressiveness
of exclamatory sentences is often reinforced by particles and interjections, which is characteristic to colloquial language.

Key words: religious style, sermon, vocabulary, dialecticism, phraseologisms.
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YOK 811.111.162.2 T. MycTosiT

Kanouoam inonoziunux Hayx,
Jdoyenm Kagpeopu Mo8o3HaA8CMEA
Binnuyvxoeo nayionanvrnozo
MexHIuHOo20o YHIgepcumemy

OCOBHUCTICTb TA ICTOPISI B POMAHI JI. BAJTAIIIOBA «BEJIMKUAM CTLI»

Teopunit nopo6ok 1. banamosa (1927-2000) nocigae ocobause micle B iteparypHomy npoueci XX cr. Ipynryro-
YHCh HA TTHOOKOMY 3HAHHI POCIHCHKOI AIHCHOCTI, THCEMEHHHK TIEPEOCMHUCINB KIACHYIHI TPAIUIlil pOCIfiChKOi Ta CBiTO-
BOT JIITEpaTypH 3TiJJHO 3 BIACHOIO KOHIIETIIEI0 1CTOPIi Ta J10Ji HApOo/iB, B OCHOBI SIKOT — MTacioHapHa TEOpisi ETHOTCHE3Y.
IcropuuHmit MaTepiall Ta OpUTriHANIBHUI METOJ HOTO aHai3y HaJlaJId MMCBMEHHUKY MOXKIIMBICTD 3pOOUTH XyJIOXKHIH aHa-
JIi3 CYTHICHHMX IIPOOJIEM JIIOJIICHKOTO OYyTTs, 3HAUTH B MHUHYJIOMY BiIIOBIJIi Ha 3alMTaHHS, 10 XBHJIIOIOTh CY4acCHICTb.
3okpema, nuki «l'ocymapi MockoBebki» (1975-2000), mpucBsiueHni CTAHOBJIEHHIO Ta 3MITHEHHIO MOCKOBCHKOTO KHSI-
31BCTBa, Y SIKOMY HOBaTOPCHKHUI MIAXiM 0 XyIOXKHBOTO aHAi3y MHHYJIOTO MOEAHAHO 3 MPArHEHHSIM OCMHCIINTH BIYHI
MOpaNbHO-()iT0CcOPChKi PpoOIeMH Ta TIMOOKAM MICHXOJOTIYHIM aHai30M BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOAMHH, JO3BOJISE TO-
BOPHUTH PO Baromuii BHecok J[. bamairosa B po3BUTOK iCTOPHYHOI poMaHicTHKH [1].

3araJibHUI aBTOPCHKUI 33 [yM IHUKIIY, 3yMOBJICHHUI TOTPEOOI0 OCMUCIIUTH POCIHCHKY 1CTOPIIO 3 TOYKH 30Dy MacioHap-
HOI Teopii, Moyisrae y nparHeHHi XyJ0KHbO JAOCIIIMTH 3aKOHOMIPHOCTI MPOIeCY YTBOPEHHs Haii, (JOpMyBaHHS Hallio-
HaJIHOT CaMOCBIIOMOCTI, CTAHOBJICHHS JIepKaBHOCTI. OCMUCIIEHHS iICTOPHYHOTO TPOIECy HEMUHYYE BUKIMKAE MTUTAHHS
PO POITb Y HEOMY Ti€i UM iHIIOT 0COOMCTOCTI: UM BU3HAYMIIA BOHA XiJ1 icTOpil; 4 OYB HEBIIBOPOTHNUM cCaMe TaKHi mepeoir
oI 5Tk O BimOyBanmcs mofii 6e3 TOro Yu iHIIOTOo Jisda Tomo. [InTaHHs PO 0COOUCTICTH B iICTOPHYHOMY TIPOIIEC] XBH-
JIFOBAJIO MUCJIUTEINIB B YCi YacH, MOYMHAIOUU 3 aHTUYHOCTI. [IpoGiemy poii 0coOHCTOCTI B icTOPIl NIparHysiv po3B’s3aTu
¢inocodu (I I'erens, I. Tlnexanos, T. Kapneitns, K. Mapke, V. [Ixeiime, @. Bync, H. Muxaiinosckuii, C. Xyk, U. IIpu-
roxxus, U. Crenrepc), muceMennuku (J1. Toncroit, FO. Tunsuos, O. Toncroit, A. Hanurin, B. S, C. Crisipenko, B. Hlyk-
e, M. Cimamko, B. Tlikyib Ta iHIII), OHAK 1 CBOTOHI MpoOIeMa 3aTHIIAETHCS TAJICKOIO BiJl KIHIICBOTO PO3B’s3aHHS.
Hocmimxenns JI. I'piniHa, KU TPOCITiAKYyBaB SBOIIOII0 MOIAIIB HA POJIb 0COOMCTOCTI B icTopii [2] Ta mpoaHamizyBaB
CyJacHi oIy Ha mpobieMy [3], cBiq4aTh: CHOTOHI HAYKOBA TyMKa 3arajioM BH3HAE, IO caMi MOIi 1 XapakTep iX mepe-
0iry MOXXyTh OyTH pe3yJIbTaTOM JIsTIbHOCTI PI3HOMAHITHUX TPYII Ta iX JIJIEpiB, @ TAKOXK MOXKYTb 3aJIC¥KATH BiJ| 1ill OKpPEMHX
moneit. Tomy nmpobiaema posti 0COOUCTOCTI B ICTOPIT € aKTyalIbHOO TSl KOYKHOTO MOKOJIIHHS, 1 11 aKTyalIbHICTh HaI3BUYANHO
3pocTae y o0y m1obaizalii, Koju AisIbHICTh OKPEMUX 0COOMCTOCTEH 31aTHa BIVIMHYTH Ha yBech CBIT [4, ¢. 176].

Ocmucnenns /. banamosnum moziit ictopii He 3 MONIAAY COMiaTbHO-EKOHOMIYHUX 3aKOHOMIPHOCTEH, a 3 MO3MIiH
racioHapHOi Teopii HaJana aBTOpy HOBI MOKIIMBOCTI JUIsl XyHZOXKHBOTO JOCIIKCHHS MUHYJIOTO. AKTYaJIbHICTh HAIIOTO
JOCTI/KSHHST BU3HAYAETHCS BiJICYTHICTIO IO TEHEPIIIHBOTO Yacy JiTepaTypO3HABIMX MPAIlh, SIKi PO3MIAIANd O CHCTEMY
300pakaIbHO-BHpaKaIbHUX 3aC00iB y TBopax JI. baarosa sik crocid XymoxKHbO1 peastizailii aBTOPChKUX MOTVISIIIB 00
3aKOHOMIpHOCTEH icTopuuHoro mporecy [1, c. 10—-13; 5, ¢. 3], xoya caM MHUCbMEHHUK HEOHOPA30BO TOBOPHB, 110 METO-
JIOJIOTIYHOIO0 OCHOBOIO aHaIi3y 3aKOHOMIPHOCTEH icTOpii JUIst HBOTO cTalla nacioHapHa teopis [6; 7].

CTBOpeHa Ha CTHKY T'yMaHITapHUX Ta IPUPOAHUYNX HAyK, TACIOHApHA TEOpisl €THOTEHE3Y sIBJIsie COO00 crpoOdy 3Ha-
WTH BIiOMOBil Ha GyHAaMEHTAIBHI MUTAHHS JIFOICHKOTO OYTTS: UMM € Hapon? 3BiAKH OepyThes Ti caMi CHITH HapOMIHi, 10,
MIPOOYIKYIOUHCH /10 3BEPIICHB, 3MIHIOIOTH Xif icTopii? [8§, c. 14]

Slxkum urHoM JI. BanainoB npuiIioB 10 MPUIAHSTTS KOHIIEIIIIT TaCiOHAPHOCTI, BiH pOo3Ka3aB caM [9], HaroJIOCHBIIH Ha
TOMY, 1110 HE MPOCTO MoBipuB y BueHHs JI. ['yMinpoBa: y nporueci JOCHiIHUIBKOI TisTbHOCTI Y cdepi (HOIbKIOPUCTHKA
Ta eTHorpadii nmacioHapHa Teopisi eTHOreHe3y CTajla JIAHKOIO, SIKOT He BUCTAYallo y HU3LI MipKyBaHb, OCHOBHOIO TE€3010,
JIOKa3M SIKOT BXKe OyJIM caMOCTIHHO HUM 3/100yTi — JUIs Ti€l rary3i HayKH, sIKOIO BiH 3aiiMaBCsl. 3aXONMBIINCH iICTOPI€IO 1
BHBYAIOYH JiTOTHCH, []. Bamamos midnmoB BUCHOBKY, 10 Ticuxooris oaeit XIV—XV cTomniTe pastode Bigpi3HsIacs Bif
TICUXOJIOTI{ Cy9acHO{ JTIFOAMHHU CBOEIO JI€BICTIO: SKIIO JIFOIHU ITPUXOIMIIN 10 TIEBHOI TyMKH, TO HE CHIUIN i pO3MipKOBYBa-
JIM, a Ofipa3y MparHyju AyMKY IIEPETBOPUTH Ha crpaBy. [[MCBMEHHHUK BigMidae, Mo y IeH mepiox BigOyBCs mepexif Bia
CYCIIJIbCTBA, SIKE MOIJIO TUIbKH IJIaKaTH, CTOTHATH Ta pO30irarucs, KoJu HaONMKaBCsl CUIIBHUI BOPOT, JI0 CYCITIBCTBA,
sIKe panToM Halys10 XopoOpocTi 1 panTom 00’ eqHanocs. «5 moyas MK cBOIX poMaHiB, — roBopus JI. banamos, — 3 mo-
YaTKy NMacioHapHOTO MiioMy, o cTBOpUB MocKkoBCchbKy Pych. Buiinia kapTuHa 00’ €1HaHHS KpaiHH, BCe OB KPYTOTO
MiIifoMy, SKUi B KiHIII XV CTOJNITTS yBIiHUABCS CTBOPEHHSAM enHOCTI» [9, c. 7]. o Temepimuboro yacy Jl. bamamos 3a-
JIUIIAETHCS €JMHUM TUCEMEHHUKOM, XyIOKHSI KOHIICIIIisl SIKOTO IPYHTY€EThCS Ha aciOHAPHII Teopii eTHOTeHe3y.

[MoniGHMi TorIsi Ha icTopuYHME TIporiec 1o3BoiuB Jl. banamoBy no-HOBOMY BHCBITIMTH XapakTep CIaJKOEMHOCTI
kynbTyp KuiBcbkoi ta Bonomumupo-Cysnanbsebkoi (a 3ronom Mockosebkoi) Pyci. Kineups XII-XIV cr. po3misnatorscs
He SIK TPOOBXKEHHs po3BUTKY KuiBchkoi Pyci, a sik yacu ocratouHoro ii pyiiHyBaHHs M OJHOYAaCHO CTBOPEHHs Ha il
ylIaMKax HOBOi KyJBTypH Ta aepkaBHOCTI — Pyci MockoBcbkoi. IlepeocMucitioe MMcbMEHHNK POJIb MOHTOJIIB y TTpoIeci
11 icTOpHYHOTO PO3BUTKY. [lae HOBY OIIHKY OKPEMHM ICTOPUYHUM JisT9aM Ta TIOisM.

Omnopa Ha mMacioHapHy TEOpil0 BU3HAYA€E TOIIOBHOTO repos KTy «locymapi MOCKOBCBHKI» — pOCIHCHKY HAIliIO Y TIPO-
neci popmyBaHHs. Y MOHSTTI «HAPOA» MUCHbMEHHHUK 00’ €iHYy€ BCi cotiaibhi rpynu Pyci XIV cTomiTTs, siKi yTBOPIOIOTH
HalliOHAJIBHY €/IHICTb — BiJI CEJISTHMHA J0 KH351, IPOCTEKYE CUCTEMHI 3B’ SI3KM MIXK HUMHU 1 BUSIBIISIE, HACKIJIBKH JISUTBHICTh
KOKHOTO [TO3HAYAETHCSI Ha JI0JIi HaIlil 3arajiom.
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lonoBHy yBary y cBOiX TBOpax NMCbMEHHHUK MPHULISE XapaKkTepaM Ta B3aEMHHAM 0Ci0, 110 MPOsIBUIIH cede B iCTO-
pii. BigkuHyBIIM )KOPCTKY COLialbHO-KJIACOBY JIETEpPMIHOBaHICTh moii, J[. banamos pi3ko nocuitoe ta gpamarusye
TICUXOJIOTT4HI i MopasbHO-(iocoderki aciektn ictopii. [Ipobiema monuHu po3B’A3yEThCS SIK ITpodiieMa MOpPaIbHOT
0co0MCTOCTI, 10 pealizye cede y KOHKPETHUX CTOCYHKax 3 iHIIMMH OCOOMCTOCTSIMH, Y KOHKPETHOMY COLiajbHO-
icropugHOMy OyTTi. DaKTHYHUI MaTepial CIyrye OCHOBOIO IS aHANi3y MPUYMHHO-HACHIIKOBUX BiTHOIICHB B iC-
TOPHUYHOMY MPOLECi.

[TpoGnema MipH BIUIMBY OCOOMCTOCTI Ha ICTOPIIO XyI0XKHBO JOCHI/PKYEThCSI TMCHbMEHHUKOM MPOTSITOM YChOTO IUKITY
«Tocynapi MockoBCBbKi», KOJKEH 3 pOMaHIB BiIKpHBa€e HOBHH i acriekT. OIHaK y MeKaxX CTaTTi MU 3yIIMHUMOCS Ha Hai-
O1IBII [IIKABOMY 3 TAKOTO MOy poMani — «Bemukwuii crim» (1979), y sikomy 3Haiinuia BigoOpaxenHs rinoresa /|, bana-
II0Ba MPO AIBTEPHATUBHUN «TBEPCHKHI BapiaHT» POCIHCHKOI IePKABHOCTI, 3T1JHO 3 SIKOIO IEHTPOM 00’ €JTHAHHS PYCHKHIX
3eMelnb Mora crati He MockBa, a Tsep.

MeTo10 CTATTi € BUSABICHHS CBOEPIAHOCTI XyJOKHBOI IHTEPIIPETallii MUTaHHS PO POIH OCOOUCTOCTI B icTopii y po-
MaHi []. banamosa «Benukuii cTinmy.

VY 1eHTpi yBaru NUCbMEHHHMKA B poMaHi «Benukuii CTij» MUTaHHS: IKUM YMHOM MaJIeHbKiil He3HayHild MOCKBI BIa-
JIOCS1 3/10J1aTH HalCHITbHIIIE pychbke KHsA31BCTBO XIV-ro cromiTrs?

Bupinrytoun, KoMy OyTH BEJTMKHM KHsI3eM, «3eMJIsh» (TOOTO BCi cycninbHi ctanu Pyci [1, c. 28, c. 132]) Bneprre Oyna
OIHOCTANHOIO: «...CAMbIM OOCIMOUHbIM, eOUHCIMBEHHBIM U DECCNOPHBIM GENUKUM KHA3eM 00adceH Obln cmamb Muxaiino
Apocnasuu Teepcrouy [10, c. 12]. He morogmmacs Tinbku ofHa itoanHa — KHA36 FOpiit MockoBerkuii. Came TyT 3aB’sI3Ka
koHuikTy: FOpiii MPOTHCTABUB BOJII «3€MJIi» CBOIO 0COOMCTY BOJIO, 1 HECTpUMHE NiparHeHHs Opist cTaTh BETMKUM KHsl-
3eM BH3HAUMJIO «PO30BHI XapakTepy MOAIN Yy HACTYIHI POKH.

B oncyBanuii epiog MockBa 3a IMOJIITHYHOO Baroko He Moriia piBHATHCS 13 TBep 10, SIKy 3 BEIMKOIO CUMITATIEIO 3Ma-
JILOBYE aBTOP, NMOPIBHIOIOYHN 3 IHIIMMHU MicTamu Bomogumupcskoi Pyci. B ycra nepesiciaBchbKoro KHSI3S BKJIA/IAE TTHCh-
MEHHHUK TiI0Te3y NP0 MOXKJIMBICTH ()OPMYBAaHHS PYCHKOI ep)kKaBH, IIEHTPOM skoi ctaia 6 Teep: «lloryuus [lepesciasi,
a 3amem eenukoe kuaxcenue, Muxaun cadem ¢ Hoszopooe Benukom u cobepem 6 ceou pyku 6cio cmpany... Ommyoa,
¢ gepxosves Boneu, notidem u donscna novumu Hoesas, Benuxas Pycw!..» [11; 581]. 1 mpomoBxkye 3ronoM B aBTOPCHKOMY
Bifctymi: «Ymo 6110 6b1, ve naunu FOpuii Mockosckuii 60opbobr npomusy Teepu? Kax nosepuynacy 6l moeoa cyovba
cmpanwl?.. Ymeepounaco 661 mopeosasn u kuudicnas Teepv, camoti npupoooti (nepekpecmox 601bIHCKO20, CMONEHCKO20
U HOB20POOCKO20 MOP208bIX Nymell) nocmagiennas ovims cmonuyell Hogoll Pycu. Ykpenunacv 0vl 00na ounacmus, a
3HAUUM, HA CMONemue panbule CMpana NPuLLa Obl K HenpepbligHOU U MEepOoll 20CYOapCmMEeHHON 61ACMU, K NPOCEeuye-
Huto... Jlumea ne nonyuuna 6ur Cymonencka, u, Kak 3Hamv, 603MOICHO, He nana ovl moeda u I aruyko-Bonvinckas Pycy!..
A modcem u mo, yumo nosena 6wt Teepsb pyccrue noaxku noaysekom panviie na none Kyauxogo...» [10, c. 27]. OqHax Bennd-
Ha TBep He crana nentpom HoBoi Pyci, a neperBopuiiacst Ha oOnaneni pyiHu. TBepchbKi KHsI31, CIIpaBXHI pyChKi BUTS31 —
Muxaiino, oro cunu (Amutpo I'pizni Oui ta Onexcanup), onyk denip — yepe3 iIHTpUrH MOCKOBCHKUX KH:3iB Opis Ta
IBana Kanurtu Gynu 3akaroBani B Opi.

Jocnimkyrodn B3a€MO3B’ 130K AisTFHOCTI OKPEMO] JIFOAWHU Ta iCTOPii HAPOAY i BUKOPUCTABIIH IS HOTO 1CTOPHY-
Hult KoHOIIKT «TBep ab6o MockBay, /. bamamoB cTBOproe sckpaBi 00pa3u KHA31B-aHTaroHicTiB — Muxaitina TBepchkoro
i FOpist MoCKOBCBKOTO: JIBa THIH JIaBHBOPYCHKUX TIPABUTEIIB, JIBA JIIOICHKUX Xapakrepu. ko Muxaitno «docmoiinbiii
KHA3b, JIyHUE20 He ChICKAmb, noxcanyl, Hothe 6 Pycckotl zemne!» [10, ¢. 19], To FOpiit «uznuxa 301, scadeny, «ue sedan on
Hu cogecmu, Hu cmuioa» [10, c. 18]. MuTponoaut odaunB y HbOMY TUIBKH «a140y U HEUCIOBOE....CIpeMIeHUe K yOauey.
«/la éepum nu on 6 boea? ...Hem o5 neeo 3axona, nem!» [10, c. 33-34].

ABTOp HETPUXOBAHO MMIIYETHCSI TBEPCHKUM KHS3€M, HOTO CHHAMU 1 HaBITh JAJCKUMH HalaJKaMU: «6ce OHU OblLiu
Kpacasybl, meepckue KHsA3bs, U 0adice MHO20 NOCIe, U Yepe3 NOIMopa-06a CIoLemus He UCHe3NU 8 MEEPCKOM KHANCECKOM
POOY Ima 6eautasas cmams u OMKpPwimvle NOPOOUCTbIE TUYA <...> He UCYE3NU HU CMETOCHb, HU YOUIb, U 0ddHCe PATHDBIIL
Manan Hepeoko AGIILCS 8 UX NOMOMKAX — MOAbKO Cy0bb0oi0 060enun ux Iocnods...» [10, ¢. 406]. MoTUB npupeveHoCTi,
POKOBOT 1011, 3yMOBJIEHOT HEBI/IIIOBIIHICTIO JIFOJICHKOTO XapaKTepy iCTOPUYHOMY MOMEHTY, IPOHU3YE BECh POMaH, Ha/la-
1041 HOMY TparelifHoro 3By4YaHHsL.

Muxaitna TBepchkoro JOONIATE Yei (32 BUHSITKOM KiJIBKOX 00sIp-3paaHUKIB, 110 epeMeTHymucs 1o FOpis, BigayBum
3MilHeHHs Horo nosuiii). FOpis He mo6uTh HixTo. Moro GosAThCs (€6 HEM NOPOIL WEEENUTOCH YMO-MO CIMPAWHOE),
HOTr0o 3HEBAYKAIOTH HABITH PIiHI OpaT: «Aiekcanop ne cKpuleal pacmyuje2o npe3penus k cmaputemy opamy» [10, c. 118].

Muxaiiyio — TaTaHOBUTHH MOJIKOBOICIb. HeomHOPa30Bo BiH BIIEHT PO30MBAaB BiliChKO MOCKOBCHKOTO KHs3s1. FOpiii —
00sry3, 110 BOIOE Yy)KUMH pYKaMH. 3apajy BIIaJU BiH 3aTHUH Ha Oyab-skuit 310unH. IOpiii — nacioHapili-pyiHHIBHUK,
HalfHeOe3meyHima ronuHa i Pyci, OCKUTPKY 32 HUM — CHJIA TAKOTO K 33 CYTHICTIO OPAMHCHKOTO XaHa Y30eKa.

VY notpakrysanHi /I. banamosa mronsaicTs Muxaiina TBepchKoro, 0ro MopaibHa JOCKOHAIICTh, HE BiAMIOBIIAH ic-
TOPUYHIHN cuTyamii. Y mepion po3oparty, TaTapChKOTro CBABLLIS KHA3B OyB MpupedeHni. [[MCbMEHHIK y BHYTPILTHIX MOHO-
JIOTax, BUKOPUCTOBYIOUH HEBJIACHO-TIPSIME MOBJICHHSI, BU3HAYAE MIpPY «ITPOBHHM» Muxaiina y nuxax, 1o Horo CriTKajiu:
«Tv1 cam sunosam, sunosam 6 cuie u ciase meoei. Bunosam ¢ mom, umo xoueutv coopams Pyco 6 eounviii Kynax, a ona
moeo He xouem u pazopedaemcs na yoenoviy [ 10, c. 173]. «Hnu on oboenan epems céoe u nomvicaun cmpoums Pyco 6 nopy
pacnada u maenvba?» A KO He BCTOITh Pych, SIKy po3auparoTh yainbHiI KHA31? 3arMHYTh TOMI KHS31, «nadym Xpamol,
U Cam A3bIK PYCCKULL UCHE3HEN 8 GOTHAX UYICUX HAPeyull, U cama namsame usiaoumcs 0 nieMeHu, HeKko20d CUTbHOM U
compsacaguiem 3emnio...». ToMy «doaicen Kmo-mo cmamb 6ONpeKu MoMmy U 8 HoiHewHiow 21yxylo 2o0uny! Cmame, u ne-
cmu Kkpecm, u OOpOHUMb, U BEPUIUMb NOO0BU2U, 0Adice 3HAsL, Yo obpeden epemenem u coounoio ceoetil» [10, c. 223]. Tyt
0COOJIMBO BHPA3HO 3ByYUTh MOTUB JKEPTOBHOCTI, TPAriyHOT IPUPEYEHOCT] KHS3S.
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[IpoTu KHA35-BUTA3s, A0AUIMBOIO TOCIOAAPS, MATPiOTa, SIKU Oe3nepepBHO TypOy€eThCs PO 3MillHEHHs Pycbkol
3eMJIi, OTOJIYMJINCS 1HII KHsI31, BiquyBlH cuity FOpis, mo 3apyduuBcsi HNIATPUMKOIO OPJMHCHKOTO XaHa. Muxainio
IepeMir MOCKOBCHKO-TaTapchKe BIMICHKO B OJHIH JIOKaNbHIM OUTBI, OAHAK IIPOTUCTOATH BCil cvuti Opau caMOTYKKH
TBep He MorIIa, a pyCchKi KHs31 1€ HaATO OOsIHCs KOXKeH 3a cebe, Oynu He3aaTHI BIAKPUTO 3TypPTyBaTHCS HaBKOJIO
J00JIECHOTO BOXK/IS, IKMM OyB TBEpChbKHil KH:3b. JI. banamos 3HaX0ANTh y MOMIAX MUHYJIOTO ITiATBEPIKEHHS OJJHO-
TO 3 TIOJIOKEHB MMacioHapHOI Teopii, 0 MOB’A3y€ PO3BUTOK iCTOPIl 3 MOPAJLIIO, B3aEMOOOYMOBIICHICTh CYCIIIJIBHOTO
Ta 0COOUCTOr0: Y MXKYCOOHMX KOH(UIIKTaX HapoJIiB HalvacTille THHYTh KPallll, BIpHI IEPEKOHAHHSIM, Ti, €051 K020
yecmy U 3a6emvl CMAPUHLL OMHIOO0b He 36VK NYCMOU, a 3naiam O0nbule COOCMBEHHOU HCUSHU, U BLIHCUBAIOM Npe-
oamenu, nepebedicuuxu, pene2amsl, CHOCOOHbIEC CMAMb NOO N1000e 3HAMS, JUlb Obl COXPAHUMb cebsi 0a ewje Ha-
orcumuces Ha uyocott 6ede» [10, c. 268].

O6pa3 Muxaiina TBepchKoro moOy10BaHO Ha OCHOBI KOHQIIIKTY «JTIOMUHA i 7oist». Lli 1Ba moHATTS HaOyBalOTh y po-
MaHi IUJTKOM BH3HAYEHOTO MOPaIbHOTO 3MicTy. KoH(IIiKT BUOYIOBYETECS SIK 3iTKHEHHS (paTabHOTO XOAY 0J Ta KUTTA
monunu. Y J1. banamioBa kareropist «J1oi1i» OCMHCITIOEThCS TNTHOOKO ICTOPHYHO: €Taly eTHOTeHe3y BU3HAYaloTh 1 Xapak-
Tep rnepediry iCTOpuYHMX MO/, 1 MOXKIIMBOCTI iICTOPUYHUX JiSIYiB 3 PI3HUMHU MOPaJIbHUMH HACTAaHOBaMH. Y LIbOMY CyTh
00pa3y Muxaiina TBepchKoro: qpamMaTHYHUI CYIIPOTUB OCOOMUCTOCTI BOPOXKMM 00CTaBHHAM, 1110 TIOPOJPKEHI iICTOPUYHUM
MomeHToM. Jloist Muxaiina, 11 )KepTOBHUI XapakTep BU3HAYAETHCSI BHCOKUMH MOPAJIBHUMH SIKOCTSIMH TBEPCHKOTO KHS3S,
110 YHEMOXKJIMBIIIOIOTH JUIsl HHOTO 3/1iHCHEHHS BUMHKIB, HECYMICHHUX 13 3araJIbHOJIIOJICHKOI0 MOPAJIITIO.

VY KpuTHIII BUCITOBIIOBajaca TyMKa, mo J[. bamamos, Xyqo)KHBO BTITFOIOUH «TBEPCHKY TilTOTE3y», HAAMIPHO ifearti-
3ye Muxaiina TBepchkoro i HeBuIpaBaano npuHimwkye HOpist MockoBeskoro. 3okpema, B. FOnin BBaxkae, 1110 KOHIICTIIS
«TBEPCHKOTO BapiaHTy» POCIHCHKOI AEPKaBHOCTI HE BIAINOBIZA€ peabHOMY Nepebiry iCTOpUYHHX MOAIN 1 CynepeduTh
TIPaB/ii )KUTTS, OCKUIBKH ICTOPUYHO BUITPAB/IAHOIO BUSIBUIIACS caMe IOJIITHKAa MOCKOBCHKUX KH31B [12, c. 154]. Be3ymos-
HO, OepydH 10 yBaru iCTOpWYHI peaiii, MOXKHA 3 JIETKICTIO BiIKWAATH «TBEPCHKUII BapianT»: MockBa, a He TBep crana
30MpadeM pPyChKHX 3€Mellb 1 IEHTPOM JIepKaBH, 10 CKJaacst 3rofgoM. OJHaK Ha CBITAHKY POCIHCHKOI Iep>KaBHOCTI Bce
niiicHo Moryo ckimacTucs iHakie. Tak BBaxkae i C. LllyprakoB, 3ayBakyIouu, IO «3apa3 AIHCHO MaiKe HEMOXKIIHBO ySBH-
TH, 110 cToJHIIet0 Pyci Moria Oyt He MockBa, aje Ha modatky XIV CTONITTS HaBITh MaJOBiqOMU# y Hair yac ['opozaers
Ha Bossi Masio He cTaB croipHUM MicToM Pyci [13, ¢. 206].

I3 BIIeBHEHICTIO MOXKHA CKa3aTH, 1110 Mepe/l HaMU He cy0’ €KTHBHA, HEBUIIPABIaHa ijeaizalis ofHiel icTOpu4HOi Ho-
CTaTi ¥ MPUHIDKECHHS 1HIIOT — MUCBMEHHUK CTBOPIOE HE ICTOPUYHI MOPTPETH, a KOHIIENTYAJIbHO 3yMOBIICHI Xy/IOXKHI 00-
pasH, MOKJIMKaHI BTIJINTH aBTOPCHKY Bi/IIOBi/Ib Ha O/IHE 3 TOJIOBHUX 3alIUTaHb POMaHy: YOMY HE Peali3yBaBCs «TBEPCHKHUN
BapiaHT» POCIHCHKOI IepKaBHOCTI, 3BayKalouu Ha 3HA4YHI repeBaru Teepi mepex MockBoio?

SIk My OauMIIH, OHIEIO 3 BU3HAYAIBHIX MPUYKH 3aru0eti TBepchKux KHsa3iB ], banaiios BBaXkae HEBIAMOBIAHICTD iX
BUCOKHX MOPAJIbHUX SIKOCTCH («He Obliu onu pabamu, na 2ope cebe, u npuKuUHymoscsi pabamu He mo2iuy») ctany Pyci Ha
[I0YaTKOBOMY €TaIli eTHoreHe3y. « TBepchkuii BapianT» OyB OM MOXIIMBUIL 32 Ti€el yMOBH, 10 npaBuTesi TBepi Oymu 6 Tak
camo 1030aBiIeHi Mopadi, K 1 MOCKOBChKi. Eminor pomany «Benmkuit ctin» siBise coboro monmTBy IBana Kamuru, Ha-
crynauka KOpis, y sKiil KHsI3b 1a€ co0i HeAAHY XapaKTePUCTUKY (KCMPAOeH 5 U HceCmoK, U Yepcme OYuLero, U HCaoeH,
U anyyw, u Hem 60 MHe HYHCHOU 11008 K Onudxchemy moemy! 3emna cmpasicoem om dypromul moeal» [10, c. 444]), po-
3yMIFOYH, OJJHAK, IO CAME 3aBISIKH [IUM SIKOCTSIM BIH MOXKE 3pDOOUTH T€, YOTO HE 3MOTIIH O «710 8eiuuecmsy Oyuiu c60est»
NUISIXETHI TBEPChKI KHS31, — «CO8OKynumo zemion [14].

MopanbHO-eTHYHI aCIIEKTH PO3B’s13aHHS IIPOOIEMH PoJli OKpeMoi ocoducTocTi B icropuaHoMy niporeci y /1. banamo-
Ba OB 513aHi 3 MOTHBOM BHOODY. 3 BHOOPOM CBOEIO YEPTOIO MOB’sI3aHa 1 KATeropist CyMIIiHHS, HasBHICTh 200 BIZICyTHICTh
SIKOTO BU3HAYAE i caM BHOIp, 1 YCBITOMIICHHS HOTO HACIIIKIB, III0 BBOAUTH MOTHBH BiIIOBINAIFHOCTI i BiIUTATH.

VY pomani «Bemmkwii cTim» eauHMii, Koro He TypOye mpodiema Budopy, e FOpiit MOCKOBCHKHH, KU JTi€ «Oe3021720-
Ho, be3 mep3anuil u Oym, ¢ 00HOI0 HeUCMoB8010 Jcaxcool ycnexa...» [10, c. 26].

Binbmicts xe repoiB Jl. banamosa npoxonsaTe BUIIpoOyBaHHS BUOOPOM HEoqHOpa3oBo. Henerkum € BUOIp MOCKOB-
CBHKOTO TUCALBKOTO [IpoTacisi, Bijt SIKOTO 3aJI€KUTh, Y BUCTYIHTH FOpiii mpotn Muxaiina Tsepcekoro. 3aBaautu FOpito —
MIOCTaBUTH MiJ1 yap yce 3podinene kusa3eM Janwiom; minrpumaru KOpist — miTu mpoTH npasa i MpaBau, 3paAnBIIN aM’ sITh
MTOKIITHOTO KHsA3sI. TUCATIBKUIA CBITOMO poOUTH BHOID, SIKUH cripuiiMae sIK TpiXoBHUH, — miaTpumye FOpist: «H edsa ne 3a-
naaxan IIpomacuil, c1oMAEHHbLL MANCECMbIO, OOPYUWUBUIENCS HA He20, <...> MUemHO 3aMaNUBAsl HENPOCIUMBbLIL 2pex
c601, ubo 0ena u ckopou JHcusHU celli nNPeonoyesn OH Celyac YCaiaoam HCU3HU 6eUHOU, 8O0 NOCMABUIL Gblule NPABObl U
Qoicer ObL NOYYUMb B030AsIHUE 3 MO, PAHO ULU NO30HO, cam uau ¢ nomomkax ceoux» [10, c. 20]. Tomy 3arubeins
crapuoro cuna [Iporaciii cipuiiMae, sIK BIIIUIATY: «...He YOousuics... Bom ona omniama 3a ezo epex!» [10, c. 208].

[epen BuOOpoM mocTatoTh 1 BUragani nepcoHaxi. Bix Bubopy censanHa CrenaHa 3aJIeKUTh, 3/1aBajiocs 0, TUTBKH
HOTO BIIACHE JKUTTS: BO3UTH BCTAHOBJICHY JAHUHY MOHACTHPCHKOMY Kemapro uu 0osipuHy? OHak y MaciTadax KHA31B-
CTBa Bi CYKyITHOTO BUOOPY TakuX, Ak CTemaH, 3aeXnuTh cuina 004p Ta KH31B. pykuHHUK MIMTyk, 1o ciyXuth y [Ipo-
Tacis, BUPINIye st ceOe STUYHE MUTAHHS: 110 POOUTH CIIY)KUBIH JFOMUHI, «Kkoiu Haborvwuil becuecmen»? [10, ¢. 115].
Bupiiirye BiH TaKOXK: «umo ecmb JiCU3Hb U 4O 6 Hell 8adCHee 8ce20» — MaTepiaiibHe (100po, 3aKUTOK) abo ayXoBHE?
I BUCHOBOK, 1110 HaBXKJIMBILINM € He J00PO, HE 3AKUTOK, a «...MOXHCEM, JUttb 00OPOMA U Hcaiocms, 10b068b MamepHs,
a o bpennom ne cmoum usnuxa ceos u 3abomums!» [10, c. 216], cTane nepurM KpOKOM Ha IIUIXY, SIKUH npuseie Minryka
B KiHIIl )KUTTSA Y MOHACTHP VIS J{yXOBHOTO TIOJIBHTY.

JyxoBHHI NIIAX CBIJOMO o0Mpae ¥ M’ AITHAAIATHPIYHUHN €neBdepiit, MaiOyTHIN pychKuid MUTpomonuT ONeKCi, Bif
SIKOTO CBOTO Yacy Oyze 3ainexarty 10151 MocKoBChKO1 Pyci. SIk mepenbadcHHs 3Byuarh HOTO CiioBa: «A He om mupa 6ezy,
omey, u meu He OMPUHYJL Om cebsl, HO NYCMb OYOem OmHbvIHe Med MOU — Med 0yXosHblll... B éepe — npasoal» [10, ¢. 292].
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[epen xuTTEBO BaskiuBUM Jyist Pyci BuOOpoM cToiTh opauHchkuii xaH Toxra. HaBiTh mepen aBoMa «BUOOpaMmy.
OnuH crocyeThest Muxaiina Tsepebkoro Ta FOpist MOCKOBCHKOTO: KOTO 3pOOHTH BEIMKUM KHsI3eM pychKoro yiyca? py-
IMiA — NUTaHHS Bipu: sKy Bipy npuitHata Opai — MycynbMaHCTBO uu xpuctusincetso [10, c. 92]. Bubip xapakrepusye
camoro ToxTy, IUIIXETHOTO HalllaJKa CTEIIOBUX OATHUPIB: «8Ce-makxu ypyCcymckuii 6oe Ovin uem-mo oaudice, mo4Ho max,
Kax kHA3b Muxaun Ovln uem-mo onudice, uem mom, opyeot, Iopeutl, komopulii pazoaem oapuvl 6e3 cuema u ibCmun 6cem u
kaorcoomy» [10, c. 92]. Beynepeu opauHChKil momituili ToxTa Bifmae BeInke KHA3IBCTBO MOTITHYHO CHIBHIIIOMY KHS3IO:
«...ITycmov ypycymor 603omym cede xonaza Mukauna. Cunvuwiii nomodicem 8 bopvoe! B Konye konyos, doadice 05l mozo,
umobbL noyuams cepebpo, Hyjicna meepoas eiacme ¢ Pycckom ynycel». Xoua XxaH Jo0pe po3yMie, 110 CHIIbHUI HIKOJIN
He Oyne padbom: «C cunbHbIM MOJICHO OpYAICUmMdb U Helb3sl nogenesams emy...» [10, ¢.93].

Y3aranbHIOIOYH Pi3HOMaHITHI «BHOOPH», aBTOP pa3oM 3 yeHieM OJieKcieM IPUXOIUTD JI0 TOJOBHOTO BUCHOBKY: «Pa3
BO3MOMNCHO HAM MBOPUMb 000PO UL 310 CIAL0, B03MOJNMCEH U 8b1O0p nymu 000poeo unu 31o2o» [10, c. 350].

[Ipo 3HaueHHs BHOOpPY KOKHOI JIFONMHU /IS ICTOPii MACEMEHHUK TOBOPUTH HPSAMO Yy ITyONIIIUCTUIHOMY BiACTYTIi:
«Hcmopus ne 3naem nepesepku cOObIMULL CBOUX, U Mbl, NOMOMKU, HePeOKO 0OHY U3 MHOUX B03MOICHOCMEU, CIYUAUHYIO
U He 6ce20d JIyUULYI0, NPUHUMAEM 30 HEOOXOOUMOCHIb, 3a eOUHCMEeHHoe, HeusbexcHoe pewenue. A 6 ucmopuu, Kax u 6
orcusny, owubaiomes ouenv yacmo! M 3a owubku niamam 20710601, UH020a yelvle HApoobl, U Yice Hem Hymu HA3do,
Henv3s nogmopums npoweduteey [10, c. 28]. IIpoTarom Bchoro MUKITY 3ByYUTH TyMKa TUCbMEHHHKA, 1110 BiJjI PIlICHb THX,
XTO JKMBE 3apas3, 3aJIeXKNUTh 0 IXHIX AiTeH Ta BChOro HAPOLY, i He MOXKHA 3a0yBaTH, BUBYAIOUHN iCTOPIFO, IO BCE MOTIIO
CKJIACTHUCS 1HaKIIE: «Mcmopusi — 9mo Hawa Jcusnb, u oeiaem ee mul. Bece ckonom, cobopno. Becem napodom meopum, u
Kad#coblll 8 0COOUHY mModice, 8Cel0 HCUZHBIO C80ell, NOCMOAHHO U He3amemHo. Ho bvisaem makoice y Kaxcoo2o u ceotl uac
evlOOpa nymu, om koe2o nomom 0yoym 3asucems u e2o cyovoa manas, u bonvuas cyovboa Poccuu» [10, c. 28].

BuciioBnena npsiMo aBTOpPChKa ifiesl € BTUICHOIO Y Xy/IO)KHBOMY ITOJIOTHI OIOBIJIi, YATA4 CTA€ CBIJAKOM TOTO, SIK «BH-
6opwu» TepoiB MUCbMEHHMUKA (M ICTOPUYHUX, 1 BUTJaHUX ), HAKJIAIAal0YMCh OIMH HA OJIHHH, B3a€EMOJII0UN OIMH 3 OJTHHM,
BH3HAYAIOTH JIOJII0 KPATHH.

OTxe, y pomaHi «Benukuii cTiim» Ha OCHOBI iCTOPHYHUX IOIiH 9aciB 60poTsOr MockBu 3 TBep’fo 3a BEIMKE BOIOIH-
MuUpchbke KHsDKiHHS J[. banaiios anaizye MopalibHO-€THYHI aCMIeKTH MPOOJIeMHU BIIa 1, PO3B’sI3YIOUH IIUTAHHS 1010 POJIi
OKpeMOoi 0COOMCTOCTI B ICTOPHYHOMY MPOLIEC], BIAMOBIJAIILHOCTI 0COOMCTOCTI Iepe]t CyCIUILCTBOM 1 CYCIIJIbCTBA NIEpe]]
0COOMCTICTIO, HAPOAOM IIE€PEJL BIAJIOI0 1 BIIaIH Iepes] Hapo1oM. [IMChbMEHHHK TOHKO PO3KPHBAE CKJIAJIHICT CIIBBiIHO-
LIEHHSI 0COOMCTHX TParHeHb 1HMBIA Ta 3arajbHUX TEHACHIIN iCTOPHYHOTO PO3BUTKY.

[Tpuainsroun ronoBHY yBary o0Opaszam IpaBUTENIB, MMCbMEHHHK >KOHOIO MipOI0 HE a0COIIIOTH3Y€ POIIb OKPEMOI 0CO-
OmcToCTi B icTOPIi, MOKa3yI04uH, 0 00 €KTHBHO PE3yIbTaTHBHICTh MOMITHKU MPABUTEIIB 3yMOBIIEHA MipoIo 11 BiAMOBiI-
HOCTI 3araJibHOHAI[IOHAJIBHUM HACTPOSIM Ta IHTEpPECaM.
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VY cTarTi po3MIAIAEThCA CBOEPIAHICTD XyAOKHBOI IHTEPIIPETallii MUTAHHS PO POIH OCOOMCTOCTI B icTOpil y poMaHi
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HOT Teopii eTHOreHe3y HaJallo aBTOPY HOBI MOMKIJIMBOCTI JJIsl XY/IO)KHBOT'O aHaIi3y MHHYIJIOTO. BUSIBICHO, 1110 MTUCEMEHHUK
He a0COIOTH3YE POJIb OKPEMOT 0COOMCTOCTI B 1CTOPIi, OKA3yIOUH 3yMOBJIEHICTh PE3Y/IBTATUBHOCTI ITOJITHKH IIPABHUTEIIIB
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B pomane JI. banamosa «Benukuil crom». [TokazaHo, 4To OCMBICIEHHE 3aKOHOMEPHOCTEH HCTOPUUECKOTO MpoIecca ¢
MO3ULMH NAaCCMOHAPHON TEOPUH ATHOT€HE3a MPEAOCTABUIIO aBTOPY HOBbIE BO3MOXXHOCTH ISl XY/I0’KECTBEHHOTO aHAJH-
3a IpONLIOTo. BRIABICHO, UTO THICATEeNh HEe aOCOMIOTU3UPYET POIb OTACIBEHONW IMYHOCTH B UCTOPHH, TTOKa3bIBasi 00yc-
JIOBJICHHOCTH PE3YJABTaTHBHOCTH TIONUTHKH MPABUTEIICH MEPOil ee COOTBETCTBUS OOIICHAIIOHAIEHBIM HACTPOCHUAM H
HMHTEpecaM.

KuroueBble cjIoBa: UCTOPHUECKUN POMAaH, MACCHOHAPHASA TEOPHs, XyA0XKECTBEHHBIN aHAIN3, HCTOPUUECKUN IMPO-
1[eCC, TMYHOCTb.

Summary
T. PUSTOVIT. PERSONALITY AND HISTORY IN THE D. BALASHOV’S NOVEL “THE GREAT THRONE”

The article deals with the peculiarity of the artistic interpretation of the question of the role of the individual in history
in D. Balashov's novel “The Great Throne”.

The writer based on the wide knowledge of Russian reality and rethought the classical traditions of Russian and world
literature according to his own concept of Russian history, which is based on the passionary theory of ethnogenesis.

Innovative method to the artistic analysis of history, which is combined with the desire to comprehend the eternal
moral and philosophical problems and a thorough psychological analysis of the inner world of man is realized in the cycle
"The Rulers of Moscow", which shows the formation and strengthening of the Moscow principality.

When the historical process is researched, the question of the role of a particular person in it inevitably arises. This is
topicality to each generation, and topicality grows immensely in the age of globalization, when the activities of individuals
can to affect on the whole world.

Philosophers and writers sought to solve the problem of the role of personality in history, starting with antiquity, but
today it remains far from the final solution. The ambiguity of its solution is largely due to the difference in methodological
approaches to revealing the very essence of the historical process.

D. Balashov artistically investigates the problem of the extent of the individual’s influence on history throughout the
cycle "The Rulers of Moscow", each of the novels reveals a new aspect of it. From this point of view, the novel "The Great
Table" is the most interesting. The D. Balashov’s hypothesis of on an alternative "Tver’s variant" of Russian statehood
reflected in this novel: the center of union of Russian lands could not be Moscow, and Tver. The purpose of the article is
to reveal the peculiarity of the artistic interpretation of the problem of the role of personality in the history of this novel.

D. Balashov uses the historical conflict "Tver or Moscow" and creates images of rulers-antagonists (Mikhail Tversky
and Yuri Moskovsky) for research the relationship between the activity of an individual and the history of the people.
Conceptually-based artistic images are intended to represent the author's answer to the main question: why the "Tver’s
variant" of Russian statechood was not realized, given the significant advantages of Tver to Moscow? D. Balashov
considers what the discrepancy between high moral qualities of the Tver’s princes and state of Russia at the initial stage
of ethnogenesis is one of the decisive reasons for their death.

Moral and ethical aspects of solving the problem of the role of an individual in the historical process of D. Balashov
is connected with the motive of choice. Historic figures and numerous fictional characters appear before the choice. The
reader is witnessing how the "choices" of heroes connect with each other, interact with one another, and thus determine
the fate of the country. The writer thoroughly reveals the complexity of the relationship between the aspirations of the
individual and the general trends in the historical development of the nation.

It is concluded that the writer focuses the main attention to the images of rulers, but he does not absolutize the role of
the individual in history. He shows that the effectiveness of a policy is determined by the measure of its conformity with
national mood and interests; aesthetic views of the writer are based on the recognition of the socio-historical significance
of each individual human life.

Key words: historical novel, passionary theory, artistic analysis, historical process, personality.
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»MALE OJCZYZNY” JAKO WATEK EGZYSTENCJALNY
W TWORCZOSCI ANDRZEJA STASIUKAW PROCESACH
GLOBALISTYCZNYCH WE WSPOLCZESNYM SWIECIE

W latach dziewigcdziesigtych wraz z nastaniem wolno$ci pojawita si¢ nowa, niemniej pot¢zna sita zagrazajaca
wspoélczesnym ,,malym ojczyznom”. Takg lawing, ktéra znosila na swojej drodze wszystkie roznice i odmiennosci stala
si¢ globalizacja. Proces ten gwaltownie wkroczyt do krajow $rodkowej Europy po upadku rezimu komunistycznego i
mogto si¢ wydaé, ze catkiem odmieni kraj.

Tak si¢ nie stato, jednak na tym tle tolerancja zaczela przeksztatcac si¢ u jednych u obojetnosé a u innych ludzi
nawet wywotywac nastroje agresywne i zamiast utrwalaé¢ wspolnote, prowadzita do jej rozpadu na osobne jed-
nostki. Wyrdznienie jakiego$ regionu doprowadzito, do tego, ze zaczglty powstawaé zminimalizowane autonomie
spoteczne.

Na takie zatomizowane spotecznos$ci, pokreslone dziesigtkami nieistotnych rdznic, czyha trzecia sila niszczaca wspol-
noty matoojczyzniane — identycznos$¢. Dzisiejszym ojczyznom zagraza nie, jak dawniej, ideologia, nie ekspansywne
panstwo, badz walec nacjonalizmu, lecz tendencje unifikacyjne whasciwe calej kulturze.

Galicja czasow PRL-u z ,,Opowiesci galicyjskich” Andrzeja Stasiuka, kaszubska Atlantyda Potnocy kreowana przez
Zbigniewa Zakiewicza w powiesci ,,Ujrzane, w czasie zatrzymane” — nie przegrywali w pojedynku z historig, lecz gingly
w niezauwazalnej i milczacej, pozbawionej krwawych ofiar walce z kultura nier6znorodna. Takie zjawisko przyniosto do
Polski po upadku PRL butiki, kioski z kolorowymi pismami, dyskobary, McDonaldy, supermarkety, wszedzie siggajace
reklamy 1 miedzynarodowy folklor.

Wszystkie te atrybuty mozna spotka¢ w kazdym regionie kraju, zarowno w wielkich miastach, jak i w odlegtej pro-
wincji. Slady odmiennej identycznosci stopniowo w latach dziewig¢édziesigtych stopniowo zaczety sie zacierac.

Nie bylo w tym zadnej presji, przymusu albo nakazu. Silg niszczaca stata si¢ potrzeba wygody, standaryzacji zycia
wobec sztucznych standardow. Wedlug Malgorzaty Czerminskiej takie ujecie spowodowalo narodziny calego szeregu
dziet, ktore przedstawiaty nowe ,,male ojczyzny”, przede wszystkim dokonywaty szczegdlnego wyrdznienia konkretnego
terenu. W takich mitycznych obszarach cztowiek podejmowat probe rozwazania nad problemem zmian, ktére zachodzg w
czasowej przestrzeni i za pomocg narratora probowat przewidzie¢ skutki jakie ze sobg niosg te zmiany: ,,[...] jak dalece
geografia dominowaé poczyna w naszej $wiadomosci kulturowej nad historig” [12, s. 76].

W utworach tych pojawit si¢ nowy bohater, ktory wyodrebnial w swojej wizji konkretny, dotad niedostrzegany przez
innych region geograficzny. Jego gldwna cechg byto wyr6znienia w swojej wizji pewnego lokalnego miejsca bytowania.
Przede wszystkim wyr6znial si¢ swoistag znajomoscia tajemniczego szyfru lokalnego. Lokalnos¢, wedtug Przemystawa
Czaplinskiego i Piotra Sliwinskiego niesie w sobie: ,,[...] nicoczekiwane, lecz bardzo silne wsparcie w poszukiwaniu
tozsamosci indywidualnej” [2, s. 259].

Wedtlug tych autorow, fakt, zblizenia a nastgpnie przytaczania si¢ Polski do zjednoczonej Europy otworzyt pisarzom
oczy na mate i pigkne regiony znane, jako peryferyjne. Takie miejscowosci przewaznie byly omijane przez wigksze fale
zmian, ktére zachodzity w $wiecie, lub zmiany te docieraly do nich z wielkim opéznieniem. Tu, na uboczu, gdzie zacie-
rata si¢ spoleczno-polityczna rzeczywistos¢ odkrywano miejsca najbardziej odpowiadajace narodzinom nostalgicznych
tekstow literackich. Pisarze nadawali takim regionom pewnej mitycznosci i wyjatkowosci.

Pod koniec dwudziestego wieku stato si¢ aktualne odniesienie do regionu. Kto chcial udzieli¢ odpowiedzi na pytanie,
»Kim jest ” mogt powiedziec, ,,skad jest”. Tendencja ta pojawita si¢ u pisarzy emigracyjnych, ktére w swojej tworczosci
podejmowali liczne proby opisania ,,matych ojczyzn”.

Zarysowana tu przez autora, fabula podlegata potocznym ujgciom przede wszystkim w postaci nostalgii, ktéra bazujac
na sentymentalnych uczuciach wobec regionu bliskiego sercu, miejscowosci albo malego terenu wznosita je najczesciej
do rangi ojczyzny, ktorg stracili.

W ten sposéb postac autora, jesli nawet nie tatwa w wersyfikacji ze wzgledu na sady i hipotezy, staje si¢ wieloznaczna
i ,,obrasta kwalifikujacymi go przymiotnikami” [1, s. 71]. Jako twdrca czgsto nieco odmiennej wizji tekstu literackiego,
staje si¢ tworca jakiej$ hipotezy wobec osoby autora , ,,rewelatorem literackiego sobowtora pisarza” [1, s. 59]. Ten nie-
zmiennie poszukuje w nowych krainach zrédet swojej tozsamosci. Jest to szczegolnie widocznie

w literaturze poswieconej kresom [5, s. 5].

W prozie najnowszej mit kresow ulega zanikowi, a miejsce bytowania zmniejsza do konkretnego regionu, co dla
pisarzy urodzonych po Il wojnie §wiatowej jest niemniej wazne, niz dla ich poprzednikow. Wedtug Marii Janion ,,male
ojczyzny” to: ,,sktadnik historycznej i literackiej tradycji” [4, s. 43]. Ona uwazata ze: ,,[...]literatura zdradza pisarza,
znaczy tyle, ze pisarz ,,zdradza si¢”, czyli ujawnia kazdym tekstem swoj osobisty mit” [4, s. 43].

Osobisty mit staje si¢ nieco naciggany, poniewaz sami pisarze nie maja bezposredniego zwigzku z przestrzenia, widza
jedynie za pomoca swoich wyidealizowanych doznan. W taki sposob wskrzeszali rzeczywisto$¢ dzi§ juz nieobecng i po-
wstawali ,,mate pigkne ojczyzny”, ktore wyraznie przeciwstawialy si¢ wspotczesnosci.
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Powiesci z tego nurtu, odwotuja si¢ do mitycznej krainy wylaniajacej si¢ ze wspomnien dziecinstwa lub z opowiesci
0s6b bliskich, w idealizujacym wspomnieniu o czasach dziecinstwa, badz zapamigtanej z opowiesci dziadkow W twor-
czosci Andrzeja Stasiuka dobrym przyktadem bedzie fragment powiesci ,,Dukla” [9, s. 25-26].

Tamta przestrzen istniala w opozycji do dzisiejszych ziem jatowych, miejskich pustyn czy metropolitalnych dzungli.
Kazdy fragment takich utworéw jest nasycony sensem, ktory przenika zachowania i postgpowania bohateré6w prozy, tak
jak j w powiesci Stasiuka ,,Przez rzeke”.

Autor przedstawit zycie bohatera w takim rozpoczynajac od najmniejszego drobiazgu, ktory trafnie charakteryzowat
pewny odcinek jego biografii. Takim szczegdtem stata si¢ muzyka albo moda. Pierwsza otwierata $wiat, a za pomoca
ostatniej mozna bylo wyraza¢ swoja wtasng identycznosc. ,,Wtosy zgrzewajace kotnierze” [11, s. 7] czy chociazby wyide-
alizowane przez autora style mody u kobiet lat siedemdziesiatych.

»[ ---] Nosily krétkie spodnice i buty na grubych, niezgrabnych podeszwach. [...] I wydawalo si¢, ze te przywiazane
do stop absurdalne cigzary chronig je przed oderwaniem od ziemi” [11, s. 11].

Opisywanie $wiata wladnie w taki sposob sprzyja poznawaniu siebie. Czytelnik zostaje obserwatorem wiecznosci,
a to z kolei pewna droga do wewnetrznej harmonii i tadu jak w przypadku liturgii w kosciele, ,,[...] kolejne kleknigcia i
dzwonki ministrantow [...] jak bicie jakiego$ ogromnego zegara albo niezmiernie powolny ruch wahadta, ktére odcinato
kolejne porcje czasu™ [11, s. 7].

Wazny aspekt zajmuje motyw zycia ludzi w zyczliwej harmonii z przyroda. Istnienie cztowieka z naturg u tworczosci
Andrzeja Stasiuka jest silnie akcentowane w ,,Bialym kruku” i w zbiorze opowiadan ,,Zima”.

Stasiuk, tak jak i wigkszo$¢ pisarzy, pigkno nietknigtej natury przedstawia jak najbardziej rzeczywistym a nawet ta-
kim, ktére potrafi pomdc zagubionemu cztowiekowi w potrzebie zakorzenienia sig, to wlasnie tu mozna odzyskac spokdj
i pewnos¢. Niewatpliwie dla pisarza takim miejscem tworczej aspiracji w pewnym etapie tworczosci staly si¢ gory.

Taka przestrzen, w kazdym swym fragmencie jest nasycona sensem, ktorym obdziela swoich mieszkancow. W kaz-
dym swoim skrawku jest znana, przenikni¢ta wewnetrznym tadem, zyczliwa ludziom i zyciu, harmonijnie godzaca czto-
wieka z naturg, swojska i wzniosta. Taki utwor staje si¢ swoim oknem, dajacemu czytelnikowi mozliwo$¢ spojrzenia w
idealizowang wieczno$¢, w ktorej panuje tad i harmonia.

Stad wywodzi si¢ caly szereg matych ojczyzn, gdzie tak barwnie przedstawia si¢ liczne obrazy swojskich obszaréw
zredukowanych do ,.krewnej” przestrzeni. Tak na przyktad u Olgi Tokarczuk Wroctaw, Wista i Krakow u Pilcha, Gdansk
w prozie Chwina i Huellego, Warszawa w ,,Snach i kamieniach” Magdaleny Tulli oraz Pilcha i oczywiscie wystylizowa-
ne beskidzkie wsie z ,,Opowiesci galicyjskich”, albo lokalne terytorium ,,Dukla” u Andrzeja Stasiuka. Ich prezentacja w
powiesciach polega na stosowaniu konwencjonalizmu prozy edukacyjnej. Pozwala zaakceptowa¢ harmonijnos¢ procesu
dojrzewania, a takze osiggna¢ dzigki intymnemu zwigzkowi z wlasng przestrzenig, zdolno$¢ wspotodczuwania i wyczu-
lenia na metafizyczny aspekt bytu.

W przypadku Andrzeja Stasiuka jest to opisywanie wschodnich kresow potudniowej Polski. Czgsto jego nazwisko
okresla si¢ mianem pisarza galicyjskiego. Osobiscie autor przyznat si¢, ze: ,,[...] Jednak zgodzit si¢ z mianem pisarza
Galicji [...] 1 jest jak najbardziej obywatelem Galicji” [7].

Stasiuk na nowo otworzyt czytelnikom zadziwiajace strony tego regionu. Jego bohater dzieki trwalej tozsamosci w
kazdym momencie zycia potrafi odnalez¢ sens. Nawet w momencie zagubienia, jak w przypadku ,,Jadac do Babadag”,
zakorzenienie w przestrzeni lokalnej, pomaga mu powrdci¢ rownowagi.

Pisarze zajmujacy si¢ tym problemem, zwracaja uwage na upowszechnienie indywidualnych doswiadczen, czy wrecz
na sama zdolno$¢ 1 odwage doswiadczenia, na ,,dystrybucje siebie”, czy na mozliwo$ci samopoznania.

Zenon Majchrowski dostrzegl w takiej tendencji szans¢ na przesunigcie centrum zainteresowania czytelnika z
plaszezyzny powieSciowej na pozaliteracka, na odwrocenie uwagi czytajacych od literackiej fikcji i zwrocenie jej
ku realnosci psychicznej i socjalnej. Niestety czesto znaczenie takie sprowadza si¢ do trywialnych ujednoznacznien
toczacych si¢ dookota sfery zycia, do dramatycznego napigcia zycia w polu, w ktorym tworzg si¢ najbardziej zazarte
spory [1,s. 52-53].

Proza Stasiuka jest w tym znaczeniu najblizszym odniesieniem. Tu wyraznie odnajdujemy nostalgiczne wspomnienia
z czasOw dziecinstwa i mtodo$ci autora. Wspomnienia te powstaja jako retrospekcje prowadzone przez cztowieka doj-
rzalego, jak to w przypadku ,,Jak zostatlem pisarzem”, a metody do$wiadczenia z przysztosci staja si¢ sposobem poznania
w ,,Przez rzeke”.

Czytajac te powiesci, mozna doj$¢ do wniosku, iz Stasiuk w swojej biografii pielegnuje poczucie ucieczki i zadomo-
wienia si¢ w lepszej przestrzeni, jakim staty si¢ czasy PRL-u.

Panstwo zniewolone, ktore juz odeszto do historii i1 juz nigdy nie powroéci, na stronach utworow literackich pisarza
przybrato wyjatkowe ksztatty niepowtarzalnych czasoéw i miejsc, do ktorych si¢ teskni.

Wtasna kreacja bohatera i przez to najbardziej charakterystyczng cechg prozy najnowszej okazat si¢ jednak wizerunek
bohatera niezakorzenionego, ktory pragnie odszukaé swoje miejsca i wreszcie zadomowic si¢.

W przypadku tworczo$ci Andrzeja Stasiuka mozna odwotac si¢ to do ,,Biatego kruka”. W powiesci tej autor przedsta-
wia Bieszczady. Do dzisiaj tereny te niewatpliwie wiaza z tradycja kulturowa i religijng obyczajowos$cia, to miejsca, w
ktorych czas si¢ zatrzymat. Tylko tych sprzed pigédziesigciu lat, chociaz z akcja toczaca si¢ wspotczesnie. Osnutych mgta
tajemnicy, niedoméwien. Jednak niezatartych jeszcze w pamigci, raczej ukrytych pod bardzo delikatng biekitna woalka.
Narrator z dostrzegalng naiwno$cia popycha gtéwnego bohatera na droge ,,pod swoj wlasny prad” [8, s. 11].

Hybrydyczno-mieszajaca fabuta pokazuje los kilku Polakow z roznych warstw spotecznych w pierwszej potowie lat
dziewiecdziesiatych. Bieszczady staja si¢ pewna ,,mityczng kraing”, ktora jest w stanie zmienic ich zycie.
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Ptak biaty kruk wigze si¢ z czyms$ tajemniczym i wyjatkowym, jego postac jak i tytut pobudza do ucieczki-marzenia
od szarzyzny codziennego pedzenia. Swiat, w ktorym: ,[...] Nasze twarze poszarzaly, catkowicie wyzbyly si¢ rysow”
[8,s. 11].

W ujeciu narratora ,,okrutna pustka i szaro$ci zrodzity bohatera poszukujacego swojego miejsca zakorzenienia” [3].
I nie ma w tym nic dziwnego, ze czworo dorostych mezczyzn uwierzylo w magiczng site poétdzikich terenow i probuja
ukry¢ swoj stan niezakorzenienia. Marzg, ze tam odnajda to czego tak pragna, a gory na zawsze dadza im wolno$¢.

Dla badaczy literatury najnowszej, taki stan gtdwnego bohatera wiaze si¢ przede wszystkim z obtudnym i przymu-
sowym patriotyzmem socjalistycznym, czy tez z szarg praktyka komunistyczng niszczaca wszelkie autentyczne wigzi.

Autorom przewodnika po ,,Literaturze Polskiej 1976-1998”, charakterystyczny wydat si¢ zupetnie inny portret bo-
hatera, jako kogo$ niezakorzenionego: ,,[...] kto wybrat swoj stan, wybral obcos¢ wzgledem wilasnego pochodzenia i
wzgledem nowego — kazdego — miejsca zamieszkania, budzac refleksje wobec dotyczacej czastki o wlasnej tozsamosci”
[2,s.202].

Dla Stasiuka przywolane miejsce niewatpliwie wigze si¢ ze ,,sferg subiektywnego odczucia” [6, s. 66]. Opisywane
przez Iwong Pigte, przestrzenie wigkszosci dwczesnych pisarzy polskich, budza watpliwosci, co do kulturowego nace-
chowania i przywiazania. Jedyny powod, dla ktérego o tym pisze, to fakt, Ze oni stanowig ,,swoistg warto$¢, ktora tkwi
w ich pamigci” [6, s. 66].

Autor nadaje wyjatkowosci danej miejscowosci. Niekiedy staje ona si¢ jednym z bohateréw opowiesci, na niemal
réwnych prawach z postaciami. Miejscowos¢ ta wyraznie nacechowana jednostkowoscia i niepowtarzalnoscia. Miejsce
takie to zarazem caty wszech$wiat, jak w powiesci ,,Dukla”. Tu naczelnym punktem wyjscia jest wyobrazona doskonatos¢
w istnieniu i dazenia autora do ewokacji znieruchomiatego Beskidu w swojej odwiecznej zastyglej naturze, a zatrzymany
czas, ktorego autor doswiadczyt w ,,Dukli”, stat si¢ wedlug niego ,,doskonatoscia w istnieniu” [2, s. 202]. Stasiuk jako
alter ego swego bohatera ,,[...] oglada w r6znych $wiattach i porach [...] zeby w koncu dopas¢ ducha miejsca” [9, s. 13].

Takim mitycznym miastem jest do pewnego stopnia ukazana w ,,Przez rzeke” i ,,Jak zostatem pisarzem” Warszawa.
To Warszawa, z okresu dziecinstwa i mtodosci Stasiuka. Przybierajac pewne znaki identyfikujace, jednak pozostaje mi-
tycznym miejscem, ktore rodzi pisarska wyobraznia.

Bohaterowie prozy Stasiuka probujg wielostronnie zbada¢ §wiat, aby mie¢ petng wyobraznie wykraczajg daleko poza
granic¢ ojczyzny. Kieruja si¢ na potudnie, na Stowacj¢, Wegry, Rumunig i kraje batkanskie. Zatem obrazowo mozna
stwierdzi¢, ze Zachod w dotychczasowej tworczosci zostat przydzielony Niemcom, a Wschod — Ukrainie, Motdawii, Ro-
sji a nawet Mongolii. Cywilizacja kontra natura. W ostatniej wyprawie bohatera prozy Stasiuka zachwyca spokdj i cisza:
»[--.] cisza w pustym bezludnym stepie przebrata innego brzmienia, stata si¢ niepowtarzalng i czarujaca” [7].

Bohater tej prozy stara si¢ zidentyfikowac¢ rozne kultury i kraje, ktére odwiedza. Poszukuje pierwotnos$ci, a tym sa-
mym korzeni swojej ludzkiej egzystencji.

Nasuwa si¢ stwierdzenie, ze jest to ktos, kto jeszcze tak naprawdg nie znalazt swego miejsca. Mozna przywota¢ tu
stwierdzenia o obco$ci wsrdd swoich. Bohaterowie Stasiuka wola trzecig mozliwos¢. Brak zakorzenienia wiaze si¢ u nich
ze stanem zawieszenia, stanem ,,pomi¢dzy”’. Pielegnuja wigc postawe otwartosci w stosunku do réznych kultur, one tez
stajg si¢ uktadem znoszacych si¢ napie¢. Szerzej rzecz ujmujac: bohater, oswoiwszy do§wiadczenia obcosci, odkryt, ze
moze by¢ kazdym; normy i warto$ci zycia spotecznego postrzega jako mozliwe, niegdys za$ konieczne czy absolutne,
a jego cel zyciowy to zupelna wolno$¢, uwolnienie si¢ od wszystkiego. Wolno$¢, ktdra daje szanse poznania czego$
catkowicie nowego i niepoznanego. Wowczas dopiero mozna samodzielnie ksztattowac sie. Ciaggle zmieniajac miejsce
bytowania, bohaterowie ci zblizaja si¢ w swoich podrozach do rozumowania dziecka, ktore zachwyca si¢ jakas nowa za-
bawka, nowym widokiem, nieznang miejscowos$cia. Taki bohater jednak do$¢ czgsto jest osamotniony na swojej drodze,
poniewaz: ,,[...] samotnik nie ma szans. Samotnos$¢ to choroba, samotnos¢ to obted” [10, s. §].

Kolejna ksigzka Stasiuka przynosi poglebienie tej mysli. ,,Dziennik pisany p6zniej”, to jak dotad relacja z ostatniej
wyprawy po starych batkanskich §ladach. I znowu rodzi si¢ konkluzja: ,.te wszystkie rzeczy, zapachy zdarzenia i reszta
istnieja tez gdzies indziej” [10, s. 10].

Skoro wszystko si¢ powtarza, dlaczego zatem pisarz wldczy si¢ po $wiecie? Co zmusza go do podjgcia kolejnych
wypraw? Przeciez tak naprawde chyba nie istnieja w znaczeniu rzeczywistym miejsca, jako terytoria na mapie, lecz taka
podréz odbywa si¢ bardziej w wyobrazni i marzeniach przeksztatcajacych sie w umysle piszacego w konkretne rejony
[2,s.261].

Czyzby to byta zatem forma ucieczki przed $wiatem?

Podsumowujac rozwazania o miejscu zakorzenienia i pigknych ,,mitycznych krainach” trzeba powiedzie¢, ze sama
ucieczka do ,,mitycznej krainy” nie wydaje si¢ czym$ ztym. Rodzita si¢ ona w poszukiwaniu szcz¢$cia, zadowolenia i
dostatku przez ludzi przebywajacych w §wiecie, ktory nie spetnia ich oczekiwan. Z reguty taka ucieczka polegata na od-
szukaniu w swoim zyciu jaki$ epizodow, ktdre pozostawily w pamigci bardziej lub mniej pozytywne $lady. Dla jednych
to byly lata dziecinstwa albo mtodosci, dla drugich fascynacje budzity mity o regionach znajdujacych si¢ gdzies obok,
po sasiedztwu.
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AHTOTAaNA
P. HAHIBCBKHUM. «MAJII BATHKIBIIIMHW» SIK EK3UCTEHIIMHUIT MOTHUB
Y TBOPYOCTI AHAXES CTACIOKA B INTOBAJIICTUYHUX MPOLHECAX CYYACHOI'O CBITY

VY 90-THX pokax, i3 HOSBOIO CBOOOIM, HOBA, ajle TIOTY)KHA CHJIA 3arPOKyBaJla Cy4aCHUM «MaJIUM OaTbKiBIIMHaM». Taka
JIABWHA, 5IKA CKAaCyBajia BC1 pO30DKHOCTI Ta BIIMIHHOCTI Ha CBOEMY IIUISIXY, CTaa Iobatizatiero. L{ei mporiec mBHUAKO BCTYIIHB
1o kpaiH LlenTpansHol €Bporn micis po3nay KOMYHICTHYHOTO PeXKUMY, 1 31aBasiocs, 1110 11e 3MIHHTh CYCITUTBCTBO JI0 IIUX Hip.

[{poro 3BMuaifHO He BiAOYJIOCS, ONHAK TOJEPAHTHICTH HA 33aHBOMY IUIAHI TOYalia IIEPETBOPIOBATHUCS HA JIESIKY
Oaii1y’KHICTh, a B IHIIMX HaBITh BHMKJIMKAaja arpecHBHI HaCTpo'l' a 3aMicTh 3MII[HIOBAaTH CYCHUIBCTBO IpH3BeNa J0 il
po3maay Ha OKpeMi TepHTOplaJ‘IBHl (iHKOMHM HpI/IMale) OIMHUII. BUSBIEHHS Ta po3MeKyBaHHS TOTO Y1 THIIOTO PETiOHY
TPH3BEIIO JIO yTBOPCHHS MiHIMI30BaHHUX COLiaJIbHUX aBTOHOMIH.

30mkerHs, a gam npuenHanHs [lompimi 10 00'eMHaHOI €BPOMEHCHKOI POIMHM BIIKPHIO OUi MICEMEHHHKIB 10 MaJIlX
1 IPEKpPaCHUX PErioHiB, BioMUX K nepudepiiiHi. Y Taki MiCIMHAX, SK NPABUIIO, 3AJIMIIAINCS OCTOPOHb BEJIMKHUX 3MIiH Ta
HOTPSICiHB, 10 BIAOYIIHCS B CBIiTI, 200 K Il 3MIHH JOCATANH iX i3 3aTPUMKOIO 3aTpuMKor0. TyT, Ha y30iuui, Je 3aTupajacs
COLIJIBHO-TIOITHYHA PEabHICTD 1 HAPOJDKYBAJIHMCSI, TAK YacTO He O3 JJOMOMOTH CIIOTa/liB, HOCTANIBII4HI JIiTepaTypHi TEKCTH
JI0 KOCTEH MPOCSKHYTHX YHIKAJIBHICTIO 1 HETOBTOPHOCTIO TaK YacTO B EPEMIIIKY 13 MITHYHICTIO TOYO YH 1HIIIOTO PETIOHY.

VY Bumnazaky 3 AHmkeeM CTaclOKOM I1e — OIMUC CX1THUX MPUKOPIOHHIUX TepuTOpiid miBaerHoi [lombmi. Tyt MoxHa YiTKO
3HAWTH HOCTANbIIYHI CIIOTaI! 3 TUTHHCTBA Ta FOHOCTI aBTopa. Lli crioraan BUHUKAIOTH, K 3 PETPOCIIEKTHBH, SKi Kepye
3pina Jro[MHa, K Y KHH31 «SIK s cTaB MHChbMEHHMKOM», METOJM Mai0yTHHOIO AOCBI/IY CTalOTh CIOCOOOM ITi3HAHHS Y
pomani «Uepes piuky», a y «bitomy kpy1i», aBrop mojae bemanceki Bepxu, paloHu 0€3CYyMHIBHO MOB'sI3aHi 3 KYJIBTYPHO-
PperniriiHoOI0 TpaJuLi€ero 3BUYaiB Jie 3yNMHUBCS Yac.

I'epoi mpo3n Cractoka MOIOpOKYIOUH, HAMAraeThesl IOCTIIUTH Pi3HI KyJIBTYpH Ta KpaiHM, IIYKaclod9n CEHCY CBOTO
JKHTTS, @ BROPIHEHHS B MiCLIEBOMY, JIOKAJIbHOMY IIPOCTOPI IoNoMarae iM IoBepHyTHCS 10 KUTTEBOT piBHOBaru. XKopcToka
MTOPOXKHEYA 1 CIpiCTh OyTTS TOPOIHITH repos, 1110 1IyKae CBOro MICIISl Y MEPCBKill €K3UCTEHIIi1, e BaKIUBUM aCHIEKTOM
3aJIMIIAETHCS TEMa HKUTTS JIFONIeH y TapMOHii 3 TMPHPOJIOIO.

KuiouoBi ciioBa: «mMaiii 0aThKiBIIMHIWY, EMITPAHTChKI MMCHMEHHUKH, TIOTPAHNYYsl, HOCTAJIBIIYHI CrOrajau, MidiuHa
KpaiHa, Kpaca, IHAUBIAyaJIbHICTb.

AHHOTAIHA
P. HAHUBCKUI. «<MAJIBIE POJAUHBI» KAK 3K3I/ICTEHHI/IAJII>HI>II71 MOTUB
B TBOPYECTBE AH/KESI CTACIOKA B INTIOBAJIMCTUHYECKUX IMTPOLUECCAX COBPEMEHHOI'O MUPA

B crarbe uccnexyercs SBIECHUE «MalbIX POAMH» B COBPEMEHHOW ITOJILCKOM JIMTEPAType, & UMEHHO B TBOPYECTBE
Anmxes Cractoka. I'epon mpo3sl Ctacioka, MyTEIIECTBYS, MBITAIOTCSA HCCIEI0BATh PA3IMYHBIC KYJIBTyphl U CTPAHBI
B NIOMCKE CMBICIA CBOEH JKHU3HU, a YKOPEHEHHE B MECTHOM, JIOKAJbHOM IPOCTPAHCTBE MOMOTaeT UM BEPHYTbCA K
YKM3HEHHOMY paBHOBECHIO. JKecTokast mycToTa U cepoCTh OBITHS CO3/alli reposi, KOTOPBIH UIIET CBOE MECTO B MHUPCKOU
SK3UCTEHIINH, [JI€ BaYKHBIM aCIEKTOM OCTAETCs TEMA JKU3HU JIIOIeH B TADMOHUU C IPUPOIOH.

KuroueBble cjioBa: «Mayasi poiHHA», SMHUIPAHTCKHE MHCATEIH, ITOrPAHUYbE, HOCTAIbIMYECKHE BOCIOMHHAHUS,
MHU(HUIeCKas CTpaHa, KpacoTa, HHAUBUIYaIbHOCTb.

Summary
R. NANIVSKYY. ,,SMALL HOMELANDS” AS AN EXISTENTIAL MOTIVE IN THE WORK
OF ANDRZEJ STASIUK IN THE GLOBALIST PROCESSES OF THE MODERN WORLD

The article examines the problem of ,,small homelands” in contemporary. Polish literature, namely in the work of
Andrzej Stasiuk. The heroes of Stasiuk’s prose, travelling while trying to explore different culture and countries, looking
for the meaning of their lives, and rooting in the local life helps them to return to a living equilibrium.

This is where a whole series of "small homelands" originated, where so many images of familiar areas are presented
so colorfully, but an avalanche, which has begun to bear all differences and differences in the way of globalization. The
globalization process has rapidly entered the countries of Central Europe after the collapse of the communist regime and
it may have seemed that it would completely change the existing society. In the narrator's view, cruel emptiness and gray
gave birth to a hero seeking his place for rooting.

Key words: ,,small homelands”, emigrant writers, frontier, nostalgic memories, mythical country, beauty, individuality.
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Jlpozcobuyvroco depacasnoco
neoazociuno2o yHisepcumemy
imeni Ieana @panka

HATYPAJICTUYHI TEHJAEHIIII POMAHY EJIIT BOPTOH «<EIIOXA HEBUHHOCTI»

HocranoBka mpodiaemu. Exit Bopron (1862—-1937) mocimae omHe 3 4iNbHUX MICITh B aMepUKAHCHKIH JiTeparypi
nepioi nosnoBuHM XX croiiTTs. BoHa mpaitoBana B pi3HHX jKaHpax i € aBTOPOM OJIM3BKO OJIMHAIITH TBOPIB y KaH-
pi HoH-(ikmH («The Decoration of Houses» (1897), «ltalian Villas and Their Gardens» (1904), «French Ways and
Their Meaning» (1919) Ta in.), n’stHagusati pomaniB («The House of Mirth» (1905), «The Reef» (1912), «The Age of
Innocence» (1920) ta in.), cemn nosicreii («The Touchstone» (1900), «Ethan Frome» (1911), «Old New York» (1924) Ta
iH.), BICIMAECATH I’ SITH OTIOBiaHb, TPHOX MOCTHIHUX 30ipok («Verses» (1878), «Artemis to Actaeon and Other Verse»
(1909), «Twelve Poems» (1926). 3aBasxu JiTeparypHiii MaCTEpHOCTI Ta IIMOOKOMY TICHXOJIOTi3MY MMHCHMEHHUIIS 3/10-
Oyna pemnyratito «Toncroro B crignuii», a 1921 — orpumana [ymiTiepiBchbKy MpeMito, CTaBIIN MEPIIOO KIHKOIO B ic-
topii CLLA, siky ynocToinu 1iei npecTHKHOI Haropoau.

VY tBopax EnitT BopToH MOXXHa mpociiiKyBaTy HaTypaJdiCTH4YHI TEHJEHILI, OJHaK BKa3aHe MUTaHHSI, K i mpoOie-
Ma i TBOPYOCTI 3arajoM, He 3HAMIUIN JOCTaTHHOTO BUPAXEHHS Y BITYM3HSHOMY JiTeparypo3HaBcTBi. Hacammepen 1e
OB’ 5I3aHO 3 THM, 1110 Ha CHOTO/IHI YKPAiHCHKOIO MEPEKIIAICHO JINIIE OMH pOMaH aBTopa — «Eroxa HeBUHHOCTI», a TOMY 11
iM’sI 3aJTUIIAETHCS MAJIOBIIOMUM Cepell IMUPOKOTo Kojia YKpaiHChKuX yuTadiB. OTke, came HeoOXiTHICTh MOMyIsIpr3amii
TBOpYOi ciaamuHu EniT BopToH Ta notpeda i IpyHTOBHOTO BUBYECHHS 3yMOBJIIOIOTH BaXIIMBICTh HAILIOTO JIOCITIPKSHHSI.

AHaJi3 ocTaHHixX gociizkens i myouikamiit. HatypaniaMm sik JliTepaTypHUil HanpsiM CTajo 3ajMIIA€ThCs 00’ €KTOM
JITEepaTypO3HaBUUX AOCIIIKEHb Bijl yacy cBo€i HaiiOunbIol momyssipHocTi (Mik 1890 Ta 1915 pokamu) ax 1o cborosu-
Hi. Ha nymky ¢panimyssroro Teopernka Harypamizmy Emins 3oms, HarypamicTnaHui pomaH (a0o, sIK BiH HOTO Ha3MBae,
pOMaH eKCIIepUMEHTANBHUHN ) BiIPi3HAETHCS Bil OyIb-SIKOTO 1HIIIOTO pOMaHy THM, IO TYT ITiJ{ YaC JOCIIHKCHHS TIPUPOTU
Ta JIIOJMHU JIOMiHY€ eKCIIEpUMEHTaIbHNI MeTo . [[MCbMEHHUK-HATYpasIicT BUCTYIIA€ OTHOYACHO CIIOCTEPIradeM Ta eKc-
HEPUMEHTATOPOM: SIK CIIOCTEpIrad, BiH «10KA3Y€e pakmu maxumu, AKUMY ix 6ayumy, <...> 3HAXOO0UMb IPYHM, HA AKOMY
poscopmamumymscs HOOii ma OiAMUMyms 11020 NePCOHANCIy, a IK EKCIEPUMEHTATOP — «Npu3go0ums Oitiogux ocio 0o
DYXY 6 Medcax mo2o yu iHui020 meopy, NOKa3youu, wo nociioosHicms noodiili came maxa, sK mozo UMazdae 102ika 00-
caioacysanux sieuwy (nep. — X.b.) [3].

Cxoxi ifel 3HaX0MO y CTaTTi BiJOMOTO aMEpPHUKAaHCHKOTO poMaHicTa-Haryparicta @penka Hoppica «Poman 3 me-
toro» («The Novel with a «Purpose»). Hoppic moBoauTh, 1o HaTypagiCTHYHHA POMaH HE TPOCTO MparHe BiATBOPUTH
MIEBHE SBHIIE JIHCHOCTI, @ HAMAraeTbCsl «Uj0Ch 008echiu, NPOAHANIZY8AMU 6NIUS Y020 PAJY YUHHUKIE, AK-OM CYCNiNbHI
meHOeHYil uu noxoodicen s, Ha okpemy odunyy [7, c. 7]. Takum 4MHOM, 3a BU3HAYCHHSIM aMEPUKaHCHKOT BY4eHOT JJoHHN
Kewmnoemn (Donna Campbell), «xa siominy 6i0 peanizmy, skuil npudiise 0CHOGHY yeazy JimepamypHitl mexHiyi, Hamypa-
Ji3m emiwae 8 cebe yiny Qinoco@iro: NUCbMEeHHUKU-HAMYPATICMU GUBYAIOMb CE0IX NEPCOHAICIE KPI3b NPUMY IXHbO2O
830€M038 'A3KY 31 c80im cepedosuuyem» [4, c. 152].

[MuTanHa HaTypati3My aKTHBHO BHUBYAIHCS PAaISHCHKUM JiTepaTypo3HaBcTBOM. CIim, 30KpeMa, BiA3HAYUTH Mparli
B. Anmoni, M. BrapimipoBoi, B. Kynemosa, €. Kyubopcekoi, H. Menuk-CapkicoBoi, P. Camapina. /lana npobiemaruka
3aJIMIIAETHCS U y MOJII HAYKOBUX 1HTEPECIB YKPaiHCHKMX BUCHHX. Pi3HI acrekTH HaTypalli3My aHali3ylOThCs Yy Tpaisx
Takux nocnigaukis, sk P. Tonox, H. I'puuyanuk, B. Matsiimun, B. Porosuncekuii, I. ®ingyk Ta in. [Ipore mpobiema
¢inocodii Harypanizmy y TBopyocTi EniT BopToH 111e He 3HaiiIIa CBOro BUPaKEHHSI.

3ayBa)kKMMO, 1110 aMEPUKAHChKI HayKOBII TAKOXK HE BiApa3y 3BEPHYJIM yBary Ha HaTypaiisM y TBopax Exit Boprom.
AMepUKaHCHKi BUCHI B3araji JOBIO «BiIMOBIISUTHCS MOMIYaTH O3HAKH HATYpalli3My He JuIe B 10poOky Boprow, ane it
y TBOPYOCTI {HIIMX MUCHMEHHHUIT, AK-0T Keir Lllonen un Ennen [1asroy, BiporiaHo, BBaKaKo4H KiHOK HE 3MaTHAMH Ha-
CTUIBKH IIMHIYHO 300pa)aTH JIHCHICTB, SIK Iie poOuin Harypaiictu-4onoBiku. Sk nuie Jlonna Kemnoemn (Donna Camp-
bell), siKI1o BKe SIKMICH JOCIHIHUK 1 3apaxoByBaB MMMCbMEHHHMIIb J0 YMCIIAa HATYPATICTIB, TO BUHATKOBO JI0 «Kame2opii
«a Makooicy, moomo mux agmopis, AKi, 30a6anocs 6, «MAKONHC» HANUCATU KLNbKA HAMYPALICMUYHUX MEOPI6, ale AKUX
0710 8adicKo giOHecmuU 00 SKOI-He0YOb epynu <...>, OCKIIbKU OHU 3HAXOOUIUCS 0eCb MIC PeanizMOM, pe2iOHANIZMOM Md
Hamypanizmom, a mooi ti 306CimM NOYUHANU nucamu icmopuyti yu 3euyaesi pomanuy [4, c. 153]. CrocoBno Exit BopTon
nonioHy te3y BucnoBmoe Jlappi Py6in (Larry Rubin): He3Bakaroum Ha Te, IO «meyis HAmyparizmy Mac nOMYAHCHULL
enaue Ha mucmeymeo Eoim Bopmon <...>, kpumuku wacmo 1o2o ienopyiomsy [7, c. 182].

Take cTaBieHHsI aMEPUKAHCHKOT KPUTHYHOT J{yMKH JI0 TUCbMEHHHUIII ITOSICHIOE IOCIIIHUK Hatypaiismy JJonansy [1aii-
3ep (Donald Pizer). Bin 3ayBaxye, 110 TOrodacHi HayKOBIIi IIPOCTO YHHKAJIN HEOOXITHOCTI IHTEpIpeTyBarTH ii TBOpH 3
TOYKHU 30py HATypalli3My, OCKITBKH «xyoooicri ceimu Hoppica, Kpeiina ma /paiizepa, hamypanicmie uacie Bopmon,
Oyarce 8atce BIOPIZHANUCA BIO XYO0XHCHLO20 c8imy camoi Bopmony [6, c. 241]. Hanpukmaz, y pomani «Enoxa HEeBHUHHOCTI»
aBTOp HE HABOJIUTD IIOKYFOUI OITHCH BiIXOXKHX MICI[b, HE TOPKAETHCS MPOOIEM ITPOCTUTYIIIT, BAXKKMX YMOB XKHUTTS 1 TIpaili
POOITHHKIB YH CEJISH, 1110 TaK MPUTAMaHHO JUIs TBOPUOCTI HATYpAITICTIB ii 10OH, a HABIIAKH, 3aCTOCOBYE HATypaiCTUYHI
TEHICHIIT IJIsl ONKCY OY/IHIB aMEPUKAHCHKUX CIIITAPHUX KiJI.
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[epirum, XTO MOMITUB 1F0 O0COOIUBICTH, BBaXkaeThesi bielik Hesiyc (Blake Nevius). V mpari «Exit Bopron: mo-
caimkenHs TBopyocti» («Edith Wharton: A Study of Her Fiction») Bin 3BepTae yBary Ha Te, sik y poMani «JliM pagocTi»
(«The House of Mirth») fioro nporaronict — circeka kpacyHs Jlini bapr — Buctynae «nacminvku asuum npooykmom
cnaokogocmi, cepedoguya ma icmopudHoi 000u <...>, 5K i KOJCeH npomazoHicm y 0y0b-Komy 6USHAHOMY HAMYpPAlic-
muynomy pomaniy 5, c. 57]. s mpans mobaunia cBit y 1953 p. i Bigirpana BaXJIHBY POk IS MOAANBIIOTO0 BUBYCHHS
JiTepaTypHOi CIIaAIINHA TUCbMEHHHII. 3 TOTO 9acy HaTypaJliCTUYHI acTieKTH y TBopax Exit BopToH crano 3amumaioTses
B I10J1i HAYKOBHX IHTEPECIB aHINIOMOBHHX AOCIHiAHUKIB. He € BuHsITKOM 1 poMaH «Emnoxa HEeBUHHOCTI», SIKUil, HA TyMKY
Honanpaa [Taitzepa (Donald Pizer), pazom 3 «AMepukaHchKoro Tpareniero» Teomopa [paiizepa 3HaMeHYE «<...> 3piny
¢aszy amepuxancvrozo namypanizmyy [4, ¢. 156]. Kpim yxe 3raganux nHamu [I. Kemmben (D Campbell), bi. Hesiyca
(Bl Nevius), /1. [Maiizepa (D. Pizer) ta JI. Py6ina (L. R), nutannsam npo ¢inocodiro Harypanismy y TBopax Exit Bopron
nikaBuncs bepr bernep (Bert Bender), xxaner bip (Janet Beer), Jlopa Canpsrr (Laura Saltz), [ xenHidpep ®naiiccHep
(Jennifer Fleissner) ta 6araro inmmx. [IpoTe, He3BaXkarouu Ha KBaBHH IHTEPEC 31 CTOPOHM 3aXiTHUX BUYCHUX, ITUTAHHSI
po ¢inocodiro HarypaiizMy y TBopuocti ExiT BopToH, sk yxe 3a3Hauaocs, 3aJHIIaeThCsl HEBUPIIIEHUM B YKPaiHCHKO-
My JiTepaTrypo3HaBuOMy IUCKypci. CaMe HEeOOXiTHICTIO CHCTEMHOTO aHaJli3y TBOPUOro JOPOOKY MUChMEHHHMIII i 3yMOB-
JIIOETHCSI aKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCHi/PKeHHs. HaykoBa HOBU3HA IIOJISITAE B TOMY, 1110 BIIEPIIE Y BITUM3HSHOMY JiTepa-
TYpO3HABCTBI 3/ilicHeHO iHTeprpeTalito poMany Exit Bopron «Emnoxa HeBuHHOCTI» 3 To3uMii ¢iocodii HaTypamizmy.

MerTolo cratTi € iHTeprperaris pomany Enit BopTon «Emoxa HEBHHHOCTI» 3 MO3UINHA HATYpali3My SK XyIOKHBO-
€CTeTUYHOTO SBUINA. 3 TOCTABICHOI METH BUILTUBAIOT TaKi 3aBAaHHA: 1) IpoaHaIi3yBaTH poJb CIIaJIKOBOCTI, BUXOBAaHHS
Ta CepelloBHUINa B pOMaHi; 2) Ha MPUKIal pOMaHy JOCIIANTH BILUIMB (iocodii Ta MOSTUKHM HATYpali3My Ha XyJIO0XKHIN
CTHJIb TUCbMEHHMIII.

Buxknan ocHoBHOro Matepiay. Bruus ¢dinocodii Harypanismy B «Ernoci HEeBUHHOCTI» BiT4yBalOThCsl B PI3HUX Ce-
pax KUTTS TepoiB. [IpOTAroOHICTH 3a4MTYIOThCS TBOPAMHU TaKMX NMHCHMEHHHUKIB-HATYpasicTiB, sik Oparu [oukyp, I. ne
Mormaccas, XK.-K. ['toicmane, mikaBnsaThes ¢izocodebkumu inessmu epomtontionicta . CrieHcepa, a IXHS JIiHIS TTOBEIIHKA
TIOBHICTIO BU3HAYAIOTHCSI BIUIMBOM CIIa/IKOBOCTI, BUXOBAHHS Ta CEPEAOBHIIA — TPHOX (yHIAMEHTAIBHNX KAaTETOpii Ha-
Typastiamy.

[Tpo Benmke 3HAUSHHS CIIAIKOBOCTI 3ra1ye€ThCS BXKE B IepiioMy po3aiti. Konu ¢emenedenbha myoiika Hpro-opkebKkol
MY3HYHOI aKa/ieMil HamMaraeTbest 1IeHTU(IKyBaTH He3HAOMKY B JI0Xki Micic MiHrort, crapuii miitkap Cimepron Jlxek-
COH, SIKMH «<...> 0OCKOHANbHO 3HA8 POO0BOOU YCiX apucmokpamuunux poouny [1, c. 14], 6e3MOMIIKOBO BU3HAYAE: 1€
Ky3uHa Melt Bemmann — «<...> ma cama, aKy 6 poouni Hasueanu «bioonauika Ennen Onencoray [1, c. 15]. 3aranom, cBit-
ChKE TOBAPHUCTBO PO3IIIAIAE CIIATKOBICTD K CHILY, 3 IKOIO «<...> Hiu020 He nopobuuwy [1, c. 248]. BBaxkanocs, 1o KokHa
3HATHA CiM sl MaJia CBOI XapaKTepHi PUCH, SIKI BIAPI3HSUTH 11 BiJ| IHIIUX Ta MepeiaBaiucs y CraJioK Halaakam. [IpuMipom,
BCI 3HAH, IO «<...> Monode nokoninus Jlepgpepmcis <...> — <...> ¢gpanamuuni cknapu, a Paweopmu maromo npocmo
damanvry cxunvbHicms 00 0e321y30ux w0big. <...> 8 KOJHCHOMY Opy2oMy NOKONIHHI onbancvkux Hieepcie 0006 513k060
HAPOOIICYEMbCSL NCUXTUHOXE0PULL HAWAOOK, | came momy Kysunu i Kyzenu 3 Hoio-Hopra ynukarome wniobie 3 onéancou-
mu poouuamuy [1, c. 14].

XapakTepHi 0COONMMBOCTI OKPEMUX 1HIMBIIIB TEX MOSCHIOIOTHCS BIUIMBOM CIIaIKOBOCTi. 30Kpema, Konu Micic Ben-
nana o0ypIOEThCA, O «Hbionan Hikonu Hiwo20 He NIAHye 3a30a1e2ioby, TO 3Taly€, IO 34Th YHUHUTD « <...> MOUHICIHbKO
AK 1020 6amvKoy, & «<...> OCKIIbKU Y 1020 OusHicmv 0yna eusHana cnaokogoio, <...> numanns npo Hvionanoose
Hepobcmeo sionano came coboioy [1, c. 248]. Matu ta cectpa Apuepa Oynu «<...> munosumu Hvonanoamuy, a Takox
«<...> cxoorci midic coboro, moe cecmpuy [1, c. 41]. Mic Apuep TakoX ycraaKyBaJia BiJf Marepi CBOi CMakH Ta BIO100aH-
HSI: BOHU PAa3oM «<...> GUpOWY8anu mponiuni nanopomi, nieiu maxkpame, 2anmyeaiu NoiomHo Wepcmio, KONeKyiomy-
8a/IU 2N1A3YPOBAHY KepaMiKy <...>, nepeoniauysanu xcypHau «/Jobpe cnogo» ma oboxcurosanu pomanu Yiouy [1, c. 41].
Kpim Toro, matu i 104ka Majau «00HaKogicinbKuily CIOBHUKOBHIA 3amac [1, c. 41].

[ToniOHa mapasesnp MiXk MaTip’ro Ta JOYKOIO IPOBOJMTHCS Ha MPHKIAi ciMelicTBa Bemanais. SIkoch Apuep nomiTus,
O «8 0C00i NIMHbOI 1edi We 62a0y8anucs Criou MUHYLoi 6poou, oueduoro byia i cxodcicms i3 0oHbkoo» [1, ¢. 165], —
TOX II€ 3MYCHJIO HOTO 3aQyMaTUCs: «<...> yu He cyounocs oonuuyio Meii 3 iimamu max camicinbko oepyonymu i Habymu
supazy besepiwiHoi naisHocmi, nodionoi 0o auuunuy [1, c. 165]. Meit mepeliMae Bif MaMu i BIAacHY JiHIIO TIOBETiHKH,
30KpeMa, 0 CTOCY€ThCS OpraHizarii moOyTy Ta cTBOpeHHs cim’i. BoHa Tak camo omepkuma ifeero «yousamu uacy
[1, c. 247], y kOHQIIIKTHAX CHTYAIisSIX BIAIOBINAE «<...> mum meepoum i 6a0bopum momom, sSiKuil 3aceoina 6io mamepiy
[1, c. 296], noTypae nmpuMxamM 4YOJIOBIKA «<...> Hemoe micmeposi Bewrandy-cmapuomyy [1, ¢. 296]. Tox, ogHOrO AHS
Heronany i3 kaxoM yCBIZOMIIIOE: BECh LiEH 4ac JApYKHHA «<...> npocmo 003pisand, wod nepemeopumucs Ha moymy
Koniio c6o€i mamepi, i 8 Mipy mozo <...> Hamazaniacs nepemeopumu 1oeo na konito micmepa Beinanoay [1, c. 326].

HagiTtp «excTpaBaranTHa» (K U HBIO-HOPKCEKOTO OOMOHAY) TpaduHs OJeHChKa HE YHUKIIA BIUTUBY CITAJKOBOCTI.
B omHOMYy 3 mianoriB Mixk Apuepom Ta KeTpin MIiHIOTT MHCEMEHHHUIIS Ta€ 3pO3YMITH, IO CBOEIO HE3AIEKHICTIO Ta 3/1aT-
HICTIO JKUTH Ha BIacHU# po3cys EsteH 3aBnsuye came 06a0yci — «<...> 3 ycix Moix dimeil ma OHyKi8 HCOOeH He Niuo8 y
Mmene, okpim kpuximru Ennen...» [1, c. 174]. V Heio-Fopky 6yi10 BioMo: «<...> 6ce, Ha Wj0 MOIICE 36ANCUMUCS HONOGIK
i3 IT’smoi asenro, na me came 30amua giosaxcumucs it cmapa micic Mencon Mintommpy [1, c. 16]. Y ToBapucTBi 11 Ha-
pexim Karepunoro Benukoro, amke me Oyma «<...> ambimua i e1a0Ha cmapa, <...> , bamvko Kol 3eanbOug cebe 3a
MAEMHUNUX 0OCMABUH, a 6OHA <...>> 3MO21A He Juule 3MYCUMU 6CIX NPUKYcumu A3uka i 3a0ymu npo ye, a i 00Mo2mucs
mo2o, wo ii YoN08iKOM cmas 20106a 8NaU606020 i bazamozo kiany Mintommiey [1, c. 16]. OTOX, Ti cami pHCH, SKi CBOTO
yacy JO3BOJIMIM Micic MIiHIOTT BiZIBOIOBATH BTPAuCHE CTAHOBHIIEC B CYCIIBCTBI, BAAIO BUIAATH JOYOK 3aMiK 1 HaBITh
30yayBary OyAMHOK Ha BIACHUH cMak — He 3 Oyporo ImillaHuKa, sIKk TOro BUMaralii paBuiia MPUCTONHOCTI THX YaciB, a 3
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«<...> ACHO-KpemM068020 <...> KameHio na nycmupi noonusy [lenmpanvrozo napky» [1, ¢. 16] —gepe3 6arato pokis 10110-
Marai i Tl OHyIll BiZICTOIOBATH Iepe]l POANYaMU ITPABO )KUTH OKPEMO BiJl YOJIOBIKa.

VY pomani «Ernoxa HeBUHHOCTI» MOHSTTS CHaIKOBOCTI TICHO OB’ si3aHE 3 OHSTTSIM BUXOBaHHs. ToroyacHe BUXOBaHHS
HE IIPOCTO MONIMOIIIOE Y1 BUKOPIHIOE YCIIaAKOBaHI T€POSMH SIKOCTI Ta HAXMJIM: CaMe YSIBJICHHS [IPO HHOT'O MIEPEAEThCS Y
CTaJIOK BiJI TOKOJIHHS J0 TIOKOMIHHA. B #0T0 OCHOBI JIeXKaTh 3araJbHONPUITHSTI TOCTYIATH — «<...> ApPABUIA NPUCTOL-
Hocmi, akum niokopsascs yeeco cmapuii Hoto-Hopxy [1, c. 213]. Hanpukiaz, XJIOMIIB HABYAIH, IO «6yOb-AKuUll «npu-
CIOUHUILY MOOOUL YOT0BIKY MAB «NPUXOBYEAMU CE0E MUHYIe», B TOW Yac K OyJb-sKa «IIPUCTOMHA» JiBUMHA «<...>
63a2aui 30008 '3aHA He MAMU HCOOHO20 MUHYIL020, siKe Ci0 6yio 6 npuxogysamuy [1, c. 52]. IneanbHa niBurHA TOBUHHA
BTUTIOBATH «<...> CNOKill, cmabiibHicmb, nowymmsi 6ipHoi Opyoicou i yceioomuentss 0608 sizky» [1, ¢. 231], skomy ciin
3aJIMILIATHCS BIPHOIO, «<...> X0Y OU 5K 3 Heto He nogoounucsay [1, c. 52]. « [ IpucToitHi» ®IHKM HE MaJI HISIKUX POMaHTHY-
HUX 1TI031{, a/Ke BBAKAIOCS, MO «<...>> JCIHOK, SAKUX HYON0GIK T00UMb [ WAHYE, 8i00iNA€ He300aHHA NPipea 8i0 mux,
Wo cmeopeHi 08 8Mixu i 3ACAY208YI0Mb MIILKU HA HCAMb. Y YyboMy iX 3a63mo niompumyoms mamepi, mimku ma iHuii
POOUHKU NOXUAUX JITM, OOHOCMATIHO NEPEeKOHAHI, W0 «ROOIOHI peyi» 3 OOKY YOL08IKA — 36UdAiHa OYPICchb, MOOi K 3 ODOKY
JiCiHKU — 3a8xcou 3no4uny 1, c. 112].

Jlnist KoHIeni{ BUXOBaHHS BYKJIMBE 3HAYEHHSI MaJIO TOMIIIHE YSBICHHS PO CIIPABKHBOT'O aMEPUKAHCHKOTO JDKEHTIb-
MeHa. «B Amepuyi doicenmabmenosi ne iuuums sativamucs nonimuxoroy [ 1, ¢. 143]. oMy Takox He FOXUTHCS OB’ I3y BaTH
KUTTS 3 KOMEPITi€r0, OyTH YeCTOMOOHNM, OakaTH JOCSTTH YCIIXy y CBOIM IapHHI UM MyMaTd MPO eMirparlito. Sk mia-
cymoBye EniT BopToH, «crIpaBXHi» JKSHTIBMEH « <...> 3aIUAEMbCs 80oMa i Hi 8 yomy He bepe yuacmoy [1, c. 144].
ITo cyTi, «CBITCBKHIA JIeB» MaB He Habararo OLIbIIE MOKIMBOCTEH JIJIsl caMopealtizallii Y caMOpO3BUTKY, HIJK CBITChKa
naMa. TakuM YMHOM, Iepejl YuTadeM NocTae CuTyallis, koau Heronan Apuep, Mosozia ocBideHa JIOAMHA 3 MOJITHYHUMU
aMOILisIMU, 3MYILICHUIA HYTUTHCS «<...> 6e3 0i1a )y 8i08edeHomy tlomy KabiHemi a08okamcokoi konmopu «Jlemmeponep,
Jlemcown i Jloy» [1, c. 107], ne Ha HOro NPUCYTHICTH PiJIKO 3BEPTAIOTH YBary, a KOJIH BiH OJJHOTO pa3y 3aIi3HUBCS — «<...>
HIXMo Yybo2o Hasimv He nomimuey [1, c. 144].

Ha gac, komu po3ropTaroThcs TolIoBHI Toii poMany (ogaTok 70-x pokiB XIX cTomiTTs), i ycTaneHi 6araTroBikoBi 10-
TMH 3aTaJbHONIPUHHATOTO YSIBICHHS PO BUXOBAHHS B)XKE HE BiIOBITAIOTh BUMOTaM HOBOI €MIOXH, II0 MPU3BOIAMUTH J0 iX
YaCTKOBOT'O «BIAMUPAHHSD» B OCTAHHBOMY PO3/IiJIi IPyrol KHUTK poMaHy. BuxoBaHi 3a crapuMu KAaHOHAMH MPEICTAaBHUKN
JABHBOT AMEPUKAHCHKOT SJIITH CTATH «<...>> CXOUCL MIJC COOOI0, MO8 NANeposi QhicypKu, 8UPI3ani 3 00H020 apryuld. <...>
HIOU 8i3ePYHOK, HAMANbLOBANHUL Ha cmini 3a mpaghapemomy [1, c. 97]. OQHNM i3 HAUITOMITHIIINX «aJIeNTiBY» 0AaTbKIBCHKUX
HACTAaHOB Y TBOPI BUCTyTIa€ MaiOyTHS npykuHa Apdepa Meit Bemmarn. Po3mymyroan mpo 0coOUCTiCTs CBOET HapeUeHO1,
Hetomang gifoB HECTIOMIBAHUX BUCHOBKIB — «<...> ycA ys 8I08epmicmy i HeGUHHICTb — He WO THue, K WMYYHO CINEO-
peHuil npooykm. <...> Tomy ysa wmyuna yucmoma, max npagHo BUNJIEKAHA MAMYCAMU, MIMOHbKAMU, 6abycamu i npa-
babycamu <...> enimuaa uoeoy [1, c. 55]. Llel «rHIT» 111e OUIBIIIE TOCUIUBCS, KOJIU, TICPCKOHY0UN Mell sikHaHIBUIIIC
OJPYKUTHUCS, «<...> GIH PANMOM 8i04Y8, W0 NOCMIUHO 2080PUMb MIIbKU Me, 4020 8I0 Hb020 YeKaomy, i Wo 6i0noeioi
Meii <...> quwe npoouxkmosani mpaouyismu i incmunkmom» [1, c. 97, «<...> sona cnigae 3 uyscozo 2onocy» [1, c. 96].

[IpencraBHUKH CBITCHKOTO TOBAPHCTBA B3araji He CXHIIbHI MACIIUTH CAMOCTIHHO UM OCh aHami3yBaru. Le, 30kpema,
MTOKa3aHOo Ha MPUKIaAl Apuepa: «[BiH] 8sasicas 3a docmamue mamu 81acHy mouky 30py i Hagimv He 30upascs ii ananizy-
8amu, — adce Mmax camo NOGOOUIUCA <...> yi guneweni, yopaui 6 Oini dcuremu OIHCeHMAbMEHU 3 KGIMamu 6 Nemauysx»
[1, c. 11]. 3a BU3HAUCHHSM MMUCBMEHHHUIIL, «<...> VCI BOHU JHCUYMb ) MAKOMY cOOI cimi iepoanighie, 0e HIXMo He 2080-
pumo, He Oi€ i Hagimv He dymae no-cnpasdchvomy» [1, c¢. 54]. EniTapHi Koja HE I[IKaBIATHCS TIO0ATbHUMH CKOHOMIY-
HUMH, MOJITUYHUMHU YH COLIAJIbBHUMH IpoOiIeMaMH (a, 3ayBaKMMO, Taki mpobiemu Oynu, ajpke B 1ei yac CIIA came
OTOBTYBAJIHCS TICIISI BUCHAXJIIMBOI [ poMastHCHKOI BIfHN), 1 IXHI IHTEpECH, K TPABUIIO, TOBOII TpHUBianbHi. [Ipumipom,
Exit BopToH 3 ipoHi€to omucye, Ak y ciM’sx ApuepiB 1 Bemmanais «<...> dypxausa ouckycis 3 npugody mozo, uu mpeda
B1AUMOBYBAMU BUCMABK) BECLILHUX NOOAPYHKIB, 3amMbMapuia 0Cmanni 200unu nepeo geciiiamy» [1, c. 203]. «llasymuna
00NOMONHUX YMOBHOCMEU», TI0 3MYIITyBala JTIOfeH «<...> Kopumucs 0aéno gidxcunum npasuiram» [1, c. 52], npuzBena
JI0 TOTO, IO IXHI MOIISIN CTAIN «<...> OUmMA1010 NapoOicio HA HCUMMSL, YU-TNO CYNEPEUKAMU CePeOHbOBIUHUX CXONACMi8
npo memaghizudni NOHAMMs, CeHc AKUX abconomuo Hikomy e gioomuiy [1, c. 203]. Tox, MOKK IpeICTaBHUKK Onaro-
POIHUX POIWMH «HYIWIHCS 0€3 Mina» y BiIBEACHUX iM KOHTOpaX UM «BOWBAIM Yacy Ha YUCICHHHUX CBITCHKHX payTax,
KITIOYOB1 MiCIIA B TIOJIITHYHOMY 1 CYCIIUTFHOMY KHUTTI 3amojoHIH jtroan tTuny bodopta gu micic Crpasepc — HyBopHIIIi
13 CyMHIBHOIO PEIyTalli€0.

«1lJabnoHHe» aMeprUKaHChKE BUXOBAaHHS NPOTHCTABISIETHCS €BPOIIEHCHKOMY BHUXOBaHHIO rpaduni Onencrbkoi. Emien
3BHKJIA MUCJIUTH CaMOCTIHHO, a TOMY CKEIITHYHO CTaBUTKCS JI0 «Cino2o Hacrioysawns mpaduyiuy [1, c. 268]. Croero
HE3aJISKHOIO TIOBE/IIHKOI0 BOHA HEPIAKO MIOKYE KOHCEPBATHBHUX POAMYIB. 30KpeMa, il eKcTpaBaraHTHICTh 4acTo Mpo-
sBnseThes B HesBuuniit st CILIA Manepi omsratucs. Y Hero-FopKy pokamu 3 yCT B ycTa MepeiaroTh iCTOpio, SIK y Bi-
cimHanaTe Emen npuiinura Ha cBiit nmepmwii 6an y yopHOMY. 151 epimoi mosiBY Ha My OTiMi MiCIIs TOBEPHEHHS JOIOMY
BOHA O0MpPAE TEMHO-CHHIO OKCAMHUTOBY CYKHIO, sIKa, Ha yMKy JIkeitHi Apuep, «<...> 308cim npocma i npama, Mo Hiuna
copouxay [1, c. 47]. He3Baxkarouu Ha Te, 10 «8eYOPAMU HbIO-UOPKCLKE OAMU NPULMATU Y MAK 36AHUX «NPOCTUX 0DIOHIX
CYKHAX», Tpa(UHs, HEXTYIOUH TPAAULISIMHU, IPUHMAE TOCTEH «<...> 6 0062l 8iIbHIL CYKHI 3 YEPBOHO20 OKCAMUNY, 0300~
OeHitl OIUCKYUUM HOPHUM XYMPOM, SIKe 3aKpUSaIo ii wuro axc 00 niobopioos i cnyckanocs 6uuz Ha epyour [1,c. 122]. Ha
TIpeBETIMKE 3UBYBaHHS pOoaNUiB, EnleH ocenseTrest He Ha pemeHeOenpHii [17aTiit ABeHro, a B JanekoMy KiHIl 3aXigHOi
JBanuiaTh TPeThol BYIHUI — «<...> 8 OoceMHOMY Keapmani, HaceleHomy «iimepamypHoio opamicio» [1, c. 120]. Bona
HE3a/I0BOJIEHA 3arajbHONPUHHITHM CIIOCOOOM JKUTTS 1 TOCTPO WOTO KPUTHKYE: « Hu sapmo 6yno iokpusamu Amepuxy
minbKu 01151 moeo, ujob nobdyodyeamu mym mouHy Konito aneniicokoeo auyemipcmesa?» [1, c. 268]. OTox, «<...> Heza-
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bapom eusasunocs, wo madam Onencovka 2emv «iHWA», WoD WUPO 60ABAMUCA 8 peyi, W0 YIKAGUIU 6Ce MOBAPUCTIBO»
[1,c. 267]. Poguui Tak caMo BTOMUJIMCS BiJT «3a0NyKanol 6ieyiy, sika 3amecanacs 00 <...> 6eszdozannoi omapuy [1, c. 16].
Ixni nperensii 1o Enien MoXHa y3aranbHUTH PEITiKoI0 Micic Apuep: «Mabymp, mu Xoueur ckazamu, wo micyese nmo-
sapucmeo ne make onuckyue. 1605 npagda. Ane mu HAneHCUMO 00 YbO2O MOBAPUCIBA, | Mi, XMO 00 HAC NPUINCOACAE,
marome wanysamu nawii 36uyai. A Ennen Onencoka 0cobnaueo — adce 60Ha npubyna cloou, 6mikaiodu came 8i0 moeo
oHCUmMma, AKUM dcuge O1UCKyue esponeticoke cycninbemsoy [1, ¢. 102]. B Taxwmii criocid «<...> madam Onencoka empa-
muna niompumxy xaany Mintommiey» [1, c¢. 290]. IlocTymoBo BiJ Hei BiIBEPTAETHCS HE JIMIIE POJMHA, a i BCE CBITChKE
TOBapHUCTBO, TOOTO Bce 11 cepeIoBUIIIE.

Ortxe, BceMoryTHi poau Baunepuneiinenis, Jlepdeprcis, UiBepcis, Minrorris, Hetonannis, Bemuiannis Ta in., 3 npu-
TaMaHHMMH IM CIIaJIKOBUMH PHUCaMU Ta IAOJIOHHUM BUXOBaHHSM, IIPEJICTABIISIIOTh Y POMaHi XapakTepHy JUIsl HaTypai3-
My KaTeropito cepe/ioBHINa — CTapy HbIO-HOPKCHKY aprcTokparito. EniT Bopron numre, mo 3a gacis Heronmanma Apuepa
«Hpvio-Hopx <...> nazadyeas nesenuxy, eenbmu CiusbKy nipamioy, Ha spansax saxoi 200i 6yno suatimu 600ail HatimenuLy
WNApKy uu AKyCcb 3a4inky, abu modicna oyno nionamucs szopy» [1, c. 58]. Cepenouiiie Maao BCEOTIMHAIOYHA BIJTUB HA
BC1 chepH )KUTTS CBOIX «PELUIIEHTIBY. BOHO BU3HAYAJIO /ISl HUX MOpPaJIbHI 3acajiy, paBuiia J00poro TOHy, MaHepy Ofisi-
ratics i TpUMarucs Ha JIIOJSX, PErIaMEHTYBaJI0 PO3IIOPSIOK JIHS 1 HAaBiTh BKa3yBao, KOJIU CIIi MpUibKpKaru B Onepy.
TortanpHUI KOHTPOJIb BUIOTO CBITY HajJ OKPEMHMH 1HIMBIIAMH CTaB MOMJIMBHH 3aBASKHM TakuM (akropam, sk Oararo-
BIKOBI 3BMYAl Ta TPAIUIIIi, TUTITKA Ta TPOMAJICEKHN OCY/L.

Hiro-Fopk pokamu opranizoByBaB CBO€E CyCHiIbHE KHTTS BiTOBIIHO [0 3araibHONPHITHATHX HOPM — 3BUUAIB Ta TPa-
I, ABTOp OMHCYE, SIK «WOPOKY N SAMHAOYAMO20 Hcoemusi Ha 11’ amill asenio GIOUUHAIUCS BIKOHHUYT, POZCTMULANUCS
KUUMU, 0 HA GIKHA GIWANUCS mpuuiaposi 3anonu. Tax euensioas npoioe 4epeo8o2o Ce30Hy Hblo-OPKCbKO20 CEINCbKOZO
orcumms. [lo neputoeo aucmonaoa yi 0omawini pumyanu 3a6eputysanics <...>. A 00 n’amnaoysamozo Iucmonaoa ce3om
0y yoice 6 poznani <...> OHi 36aHUX 00i0i6 | MAHYIOBATLHUX 8e4ipoK OYau posnucani adxc do Pizosax [1, c. 285]. O6inaru
OyI10 3aBeICHO O 7 TOMUHI, IiCIIS YOTO MPECTABHUKHU OJIArOPOTHIX CIMEHCTB MOCIITaIN POOUTH 0001 AHI Bi3uTH. XKUTTS
TOBapHUCTBa OyJI0 HACTUTBKH YiTKO PETIAMEHTOBAHE, 1110 «<...> KOJICEH, XIMO MAB 00 Hb0O20 8IOHOWEHHS, 6KIIOUHO 3 6IIACHU-
KaMU HaUMAanux Kkapem i kebis, 060peybKUMU [ KyXapsSmu, MOYHO 3HA8, y K020 I Koau éeuip satnsmutl yu einoHui» [1, ¢. 57).

CepezoBuilie He BTpayalio BIUIMBY Ha JIIO/ICH, HABITh KOJIM Ti EPETHHAIM KOPJIOH. SIKIIO BUXIII 3 aMEPHKaHCHKOTO
OOMOH/Ty BUPYILIAJH B ITOJIOPOXK, CKaXIMO, 10 €BpOIN, 3BU4ail BeJliB OMUHATH Oy/Ib-SIKUX KOHTAKTIB 3 IHIIMMH HOIOPOXK-
Himu. Bapro 3ragaruy, sik onHoro pasy micic Apuep i Jpkeitni «<...> ecmanosunu mano ne pekopo, He nepemMoSUSUIUCH Hi
COBOM 3 KIHOZEMYAMUY, 3d BUHANKOM 00CIY2U 8 20MeNAX | HA 3ANI3HUYHUX 80K3a1aX. 31 c80IMU CRIBBIMYUSHUKAMU — KDIM
mux, xmo 06y8 iM c8020 UACY HANEHCHO NPeOCMAasLeHUll, — BOHU NOBOOUIUCA 3 We Dinbuloro 3Hesazowy [2, c. 213]. Komm
K T 9ac MEIOBOTO Micslst Apuep HaBaKUBCS BIMIMTH BiJl yCTaJ€HUX HOPM 1 TaKd MPUHHSB 3aIPOIICHHS OpUTAHKH
micic Kapoi, cepenoBuiiie mocminmio HarajaaTa npo cede uepe3 ocody Meii. Hpronann nomitus: «<...> bagcarouu 30a-
8aMUCS HEGUMYUIEHOTO [ PO3KYMOIO 8 MOSAPUCE KIHO3EMYIEY, U020 OPYIHCUHA CINAE HECMEPNHO NPOGIHYILIHOIO ) CBOIX
MIpKY8aHHAX. <...> ii penuiku e 00380151U CRIBPOIMOGHUKAM BUAGTAMU cebe nosHoio mipotoy [1, c. 221]. e 3incyBano
Bedip He yume Heronanay, ane i yciMm npucyTHiM. He3pyuHe MOBYaHHS 3a CTOJIOM NPOJIOBXKYBAIOCS, &K «<...> HOKU
JHCIHKU, HA O4eBUOHY nonezKicms <...> 40108iKi8, He nidgenucs, uwod nogepHymucsa 3 ioanvhi y gimanvuioy [1, c. 221].
ITokazoBo, o came Meii qokIana BCiX 3yCHiib, aOH MePEeKOHATH YOJIOBiKa HE MiATPUMYBATH 3HAMOMCTBO 3 TyBEpHEPOM-
«iHozemiiemM» Mocke PiB’epom. Xoua Hetomanmy e «<...> Hi 3 kKum <...> He 00800UNLOCS 2080PUMU MAK WUPO T BLTbHO
3 OHs <...> ocmanuwoi 3ycmpiui 3 Heoom Bincemmomy [1, c. 221], cepenoBuUIlle TPAKTyBaJIO TAKHUX JIFOACH, K «HAOMO
36uyaiHUX» 1 «Oydice HECHPUMHUX y mosapucmsi» [1, c. 225]. ApyxHi CTOCYHKH MDK HUMH TaK 1 HE CKJIaJIHCs.

B3aemoBignocnan Mix Meii Ta HpromanmgoM B3araii Jyse BaXKJIMBI JUIsl IHTEpIIpeTanii BUpinIaapHoi poi 3BU4aiB y
KHUTTI OKpeMol JroauHu. Tak, Ha MoYaTKy 3apy4nH Apdep 6aunTb MaiOyTHIH MITIO0 SIK MPUKIAL «npucmpacnoz HIdICHOT
opyacouy [1, c. 53]. TIpote ckopo BUSBHIIOCS, IO TaKUK MU0 HEMOMUIMBHMA, OCKITbKA BUMaraB ou Bim Meit «<...>
00C8IdHeHoCmi 1l NOCIYNAUBOCTE Y CIMOCYHKAX, C80000U CYOHCECHb [ UUPOMU OYMKU — YCbO2O MO20, WO POOUHA PA30M
3 guxosamenamu 00ci mak pemenvro eunontogana 3 it dywi» [1, ¢. 53]. Ile npuBonuTh Hbronmanma 10 TaKOro BUCHOBKY:
«<...> nabazamo npocmiuie OOMPUMYSAMUCS Mpaouyitl i NOGOOUMUCSL 3 OPYICUHOIO MAK CAMO, SIK NOBOOUNUCH 3i CBOIMU
OpydHCUHAMU 11020 OPY3i, HIXC YMIIO8AMU 8 HCUmms mi meopii, AKUMU 8IH 3aXON108ascs 00 oopydcennsa» [1, c. 217].
[HamBigyanpHUI OIS IPOTATrOHICTa HA MITIO0 1 CIM 0 TIOCTYNA€ETHCS KOJIEKTUBHUM YSBICHHSAM HOTO CepeloBUIIa, 1
«Apuep mano-nomany no6epHy6Cs 00 cmapux CIMeUHUX Ys81eHb NPo uLiioo» [1 c. 217]

3ayBakxuMo, 10 KOH(IIKT MK 1HANBIAYaTIbHUMH TparHeHHSAMH MIPOTAroHICTIB 1 JYMKOIO CEPEAOBHIIA € IITKOM TH-
TIOBUM JUUIsl HATYpaJIiICTUYHUX TBOPiB. 30Kkpema, B poMani Teonopa [paiizepa «/xenni 'epxapar» Ha mpukiaai TpariaHux
CTOCYHKIB MI>K KOJIUIITHBOO IIOKOTBKOIO J[>KEHHI Ta CBITCHKHM JIeBOM JlecTepom, TMCbMEHHUK MOKA3YE: «auite mooi, Koy
HABUCTU 2PO306I XMapu Ui Halemie ypazan, Ko Ha Hbo2o <Jlecmepa> pywunu GitlHoIO 6Ci CUlU CYCNITbHUX YMOBHOC-
metl, — MiIbKY MOOi 8iH 3pO3YMIB, U0, MONCIUBO NEPeOYiHUE cede, WO U020 0COOUCTI OANCAHHA 1 NO2TAOU — HiLYO nepeo
dymxoro cycninbemeay [2, ¢. 364]. Cxoxe BinOyBaeThes i B «Enoci HEBUHHOCTI»: depe3 HEMOXKIIMBICTh «BiTMaXHYTHCS
BiJI BEJIiHB» CepeIoBUILA ApUep Tak 1 He HaBaXyeThCsl ofipykutucs 3 Esien, sky mmpo xoxae. Bee-taku «gonu 3 Meii —
<...> 1100u 00Ho20 Konay [1, c. 31], nymKa x «<...> npo me, wob, OyOyuu npu NOGHOMY pO3YMi, MPISIMU RPO 0OPYICEHHS
3 epaghunero Onencvioro, 30asanacs yinkom neumosipnowy [1, c. 231].

VY KHUTTI HBIO-HOPKCHKOTO TOBAPHCTBA BarOMy POJIb BiIIrpatoTh IUTITKH. be3 HUX He 00XOANThCs Malke JKO/THa CBIT-
chKa mofist. Bke B mepmoMy po3isii OMCYyeThes, AK CBITChKA ITyOTiKa HE CTITBKHU CTEKHUTH 3a OIHCKyd0r0 Tporo KpicTinn
Hinbcon y «®Paycri», sk 00roBoproe moapobuiii Bredi rpaduni ONEHCHKOI Bif YOI0BIKA 3 «<...> 1020 CeKpemapemy
[1, c. 20]. L5 >k Tema pOJIOBKY€EThCS Ha 3BaHiil Beuepi B tomi Micic Apuep. JlonatoTbes i HOBI icTopil — 13 skuTTst JKyori-
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yca bodopra i micic Ctpasepc. I1ix uac Bisuty B 1omi BaunaepieiineHis Apuepu, CBOEIO YEPror0, MOBIAOMIISIOTH POIUYAM
HalOCTaHHIII BIJOMOCTI ITpo cimMeiiHi 3paau micrepa Jleddeprca. 3a xBaBicTh HUPKYISALIT IUTITOK y pOMaHi BiINOBiAa€e
crapuii Ciutepron [Ixekcon. B «Enoci HEeBUHHOCTI» BiH, 1O CYTi, BUCTYIIAE, SIK YOCOOJICHHS «KOJICKTUBHOT I1aM’sSIT1» eJTi-
TapHUX KUT — «<...> nOMidIC 3ananumu, Kpumumu cusum nyxom ckpouamu Cinnepmona [ocexcona sdepieanocs 6ezniu
CKAHOANbHUX ICMOPIU | MAEMHUYb, WO HAKONUYULUCS N0 HE360PYULHOI0 NOBEPXHEIO HbIO-LIOPKCbKO20 mogapucmed. L
iHGhopmayisa 6yna makoio 6ceoCAHCHOI0, d U020 NAM'IMb MAKOH MIYHOI0, Wo [[)HCeKcoH, 30aembes, 0Y8 EOUHOI0 TH0OUHOIO,
Kompa moena 6 nosioamu npo macmuuyio ocyniyca bogpopma, b6anxipa, a we npo me, wo cmanocs 3 kpacenem bobom
Cnaiicepom, bamvkom cmapoi micic Mencon Minromm, Axuti max 3a2a0k060 3HUK <...> Yoice uepe3 MiCsyb no 00PYIHCeH-
ni» [1, c. 14]. Ockinbku iHpOpMaLis PO NPEICTABHUKIB €1iTH (QiKCyeThest B am’siTi MicTepa JkekcoHa i nepenaeTbest
3 «YCT B yCTa», )KOZICH BUMHOK HE 3aJIMIIAETHCS HEMOMIUCHUM. Y Takuil CIOCiO cepeioBHIIe CIiIKy€e, HACKIIBKH TOYHO
OKpeMi IHANBIAN BUKOHYIOTH Horo mpunucH. Lle cBoeto ueproro Hagae 0coOIMBOI Barn TaKOMY COLIiaJIbHOMY 1HCTHTYTY,
SIK IHCTUTYT permyTamnii. BincyTHICTh «I00OpOT0o iMEeHI» BUKINKAE TPOMAJCHKUI OCYI, TOMY BOHO TEPETBOPIOETHCS IS
HBIO-HOPKCHKOT 3HaTi Ha cBoepigauid (erum. Cepes iHIIUX, HOMY MOKJIOHSIEThCS i Apuep: «<...> y yapuni OymKu i
mucmeyms Hvlonano Apuep yeascas cebe inmenekmyanibno Hadazamo suyum 3a <...> paginoganux npeocmasHuxio
cmapoi nvlo-tiopkcvkoi apucmoxpamii. <...>, ane éci pazom éonu npedcmasaanu Hoio-Hopk. Quesuono momy, <...>,
Apuep smyuwienuti 6ys npuiivamu iXH0 MOYKY 30py HA MOPAIbHI 3acadu. Bin inmyimusno eiouysas, wjo timu Hanepexip
2POMAOCHKIL OymMyi 00CUMb 8AICKO, | HABIMb ... HENPUCMOUHO. [0 MO20 JIC — Ye MO0 OKOWUMUCA <...> HA U020 peny-
mayii» [1, c. 12]. HaBits crapa Kerpin MiHroTT Hamaranucs myOaiqHO HE MOPYIIyBaTh 3araJbHONPUHHATHX HOPM 1, 32
cigueHnssM CiieptoHa JDKEKCOHA, «3d 6eCh yell 4ac <...> HCOOHUM YUHOM He 3aniamysana ceoci penymayii» [1, c. 18].

€IMHNM NPEICTABHUKOM HbIO-HOPKCHKUX EIIITAPHUX KIJI, XTO HE 00TThCsI KWHYTH BUKJIMK CepeaoBHILLy, € rpaduns OneH-
CbKa, a TOMY ii peryTallis BBaXXa€ThCst JOBOJII cyMHiBHOIO. Ha nymky Enten, y tomy, o0 «orcumu cepeo ycix yux 006pux
Jooel, AKi X04ymbs 8I0 8aC MINbKU 00HO20 — W00 6U NPUKUOANUCS», KPATACS «<...> cnpaegdicus camomuicmoy [1, c. 90].
Pimai myxe necTuino, mo iXas «<...> Heboza ce uje 3aauuaemocs opyxcunoro epagay [1, c. 184]. Born Hamaramnmcs SKmio
He TiepexoHat EieH moBepHyTHCS 10 €BPOITH, TO IpUHAWMHI 30eperTH «status quoy: rpaduHsa Mora 3amamuTies B CLITA
OKpEMO BIJI YOJIOBIKA, aJie K 3aMDKHS JaMma, apke «<...> w06 € wmody [1, ¢. 184]. 1o x 10 mamam OJIEHCHKOT, TO Ta
BIJIKpUTO 3asiBJisiIa: 1 4OJIOBIK OyB HET1JHUKOM 1 iXHE CiMelHe JKUTTs He CKJajocs. BoHa HaBiTh HaBaKUIIACS BUMararu
PO3ITydYeHHs], aJKe XOTijIa BiIBOIOBATH BlIacHY cBOOOY. Takuiit MOTUB JuIsi cepe/ioBHIa OyB He3po3yMinM. SIK 3ayBakuia
Meit: «/ ne oymaro, wo ons Ennen éadxciuea ii penymayis 6 mogapucmei, i HIXmo HaneeHo He 3HAE, Wo 05l Hel BNCIUBOY
[1, c. 290]. TToBeninka rpaduHi BUKIMKaTa TPOMAICEKAN ocya. Bin crpaxy, mo rpad «<...> moowce 3ai6umu Hascenoo
wo-HebyOb Henpucmotine <...>, WOCb MaKe, Wo MoxHce BUABUMUCA < ...> HeOANCAHUM, BUKTUKAMU Nepecyou i 3auKooumu
<...> penymayii» [1, c. 128], cepemoBuiie mpocTo T IrHOPYBAJIO, sIK 1 Bce «renpuemuey [1, ¢. 134], 3 IKUM CTHKAIOCSL.

Ockinbky B poMaHi «Eroxa HEBUHHOCTI» CIIaIKOBICTh, BUXOBAHHS Ta CEPE/IOBHUILE BUCTYIAIOTh BUPIIIAILHIUMU (ak-
TOpaMH y CTAHOBJICHHI IIEPCOHAXKIB 1 MAIOTh HE3/J0JIAaHHMI BIUIMB Ha IXHIO ITOBEIHKY, Y TBOPI, 32 BU3Ha4eHHsM E. 3o,
«cKkpizb nanye oemepminizmy» [3]. Bons okpemoro iHmuBizna HiBemoeThesl. Harpukia, onucyrodn crocid KuTTs mpo-
(ecopa Emepcona Cimteprona ta foro apyxuau Emmi, Enit BopTon nomae: «Ane maxi esice eonu 6yau Cinnepmonu, i
iHwumu Oymu ne moeauy [1, c. 245]. IuckyTtyroun 3 Mmicic Bemmann mpo Te, sike MaiiOyTHe dekae Ha Emnen, Apgep mo-
IyMKH 3a3Ha4ac: « Te, wo mu cami yeomyeanu oas neiy [1, c. 165]. Bnacue, #ioro crocynku 3 Magam OJIEHCHKOIO TaKOXK
NPUIHHSIOTHCS BCyIeped IXHbOMY OakaHHIO: «Hemos mummesuil <...> cnanax 6UXonus iz nimoMu Kapmuny <...> — i
Ha yit kapmuHi 6in | Ennen Oynu 300pasiceni Koxanysmu, npuiomy 6 OYKeaibHOMY pO3YMIHHI cl06d. Bin yeaoas <...>, ujo
3a 00NOMO2010 3AC00i6, 3 AKUMU BIH 0OCI Wje He CIMUKABCS, U020 HAPewni PO3TYYULU i3 CHIBYUACHUYEIO YbO2O JLOYUHYY
[1, c. 369]. Ee3nepepBHI/H‘/'1 KOHTPOJIb 31 CTOPOHH CEPEIOBHIIA, HE3JaTHICTh BHPBATHCS 33 MEXI ManI/IL[i CYCITUTBHUX
BIJTHOCHH, 3a/1aHOT SaCTaleII/IMI/I MIpaBWIIaMH JTOOPOIIPUCTOWHOCTI, «KiIach]ikaiisy ToaeH BIANOBITHO A0 iX POAOBOI
CIaJIKOBOCTI, HEMOXKIIMBICTh ITOBOJIUTHCS HA BIIACHUM PO3CyZ M BCymeped HopMam 11a0JIOHHOTO BUXOBAHHS POOJISITH
armocepy HbIO-HOPKCHKHX (dereHe0eTbHIX KiJT HeWMOBIPHO 3aIyIJIMBOI0. Y TakHi croci0 y poMaHi BUHUKAIOTh Xa-
PaKTepHi JUIs HATYPaIiCTIB 00pasu «KUTTA-CTPAKIAHHS Ta OKHTTSI-TIOPMI).

dinocodist Harypai3My BIUIMHYIA i Ha 0COOIMBOCTI Xy0’kHBOTO cTIIIO EntiT BopTon. YV pomani «Enoxa HeBUHHOCTI»
11e, 30KpeMa, IIPOSIBISIETCS y BUOOPI MOBHUX 3aco0iB. Hamaratounce MakcuMaibHO MPaBIyBO, TaK OM MOBUTH, 3 HAYKOBOIO
TOYHICTIO, OTIMCATH KUTTS HBIO-HOPKCHKOI eNTITH, MMCbMEHHUIIS BUKOPUCTOBYE BEIHUKY KUTBKICTh HAYKOBOI JIEKCHKH 3 TaTy3i
cottionorii, aHTpornosiorii, 6ionorii 1 HaBiTh puctpyaeHuii. Hanpukiaa, Exit BoproH nuiie, 1o «pucToiiHe» Ta «HenpH-
CTOMHE» «<...> maKk camo 6a2amo 8a3CUIO Yy HCUMmMi Mo8apUCMea <...>, sk i MUcsui poxkie momy momemu u maoy <...>
BCeIU JICax Y cepysi oo Oanekux npeokiey [1, c. 7]. MIHTOTTH BBayKaJIkCs BIUIMBOBUM 1 Oaratum «kianomy [1, c. 16]. Ha-
CTYIHUH JIeHb Ticiis 3apyurH Hptomanm i Mel npuceBsTHIIM BizuTaMm, «<...> adaice yei pumyan 6y 0606 szxkosumy [1, c. 32].
BinparicTs NDTFO0IB PO3MIAAAIOTECS APUepoM K «HnApMHEPCMBEoy, O «<...> Modciuge <...> 3a805KU HEBIOAHHIO OOHIET
cmoponu i auyemipemsy opyeoi» [1, c. 53]. Jloypenc Jlepdeprc amymae, mo CranicnaB OJEHCEKUIN — 1ie «nopooucmuil ex-
semnasipy [1, ¢. 20]. Micic BaHaepnei/'Iz[eH HaragyBasia «<...> SKYCb OAGHO NOMEPILY donomonHy icmomy, emepany y 6iuHi
awoouy [1, ¢. 61]. PasoM i3 4ooBikoM BOHU BUKOHYBAIIH B TOBApPHUCTBI PYHKILFO «cydy uwgol incmanyiiy [1, ¢. 65]. Po3ris-
JIAI0YM TIMTAHHS [IPO POJIb HAYKOBOT JIEKCUKH Y TBOPI, CIIij 3BEPHYTH YBAry Ha ICCATY IJIaBY MEPIIOl KHUIH POMAHY. [T wac
TIpOTyISTHKY 3 Melt Apuep 3ayBaskye, 1110, He3BaXKalOuH Ha CBiH BiK (MaiiKe 1Ba/SATh 1Ba POKH), HOTO HapeyeHa 3aJINIIAETHCS
Ha 1uBo iH(MaHTHIREHOTO. [IpH oMY, TIepIIe, 110 cragae KoMy Ha TyMKY — IIe iCTOPIS PO «<...> HEOOHOPA3080 32a0y8aHY 6
npaysax namypanicmis neuepHy puby 3 Kenmyxxi, 3ip sixoi nosnicmio ampoghyeascs uepes 11020 HenompioHicms — adoice 80HA
6ce dicummsi nposooums y yinkosumitt mempssiy [1, ¢. 96]. Tox MPOTAroHICT 3a1a€ThCsl MUTAHHIM: «A panmom niciisi moeo,
51K 6iH Q03601umsb Meu Bennano posnmowumu oui, 6onu 3modxcymo dauumu camy minoku mempasy?» [1, c. 96].
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XynoxuboMmy cTiiiro Exit BopTon nputamManHe CKpyITy/ibO3HE CTaBJICHHS JI0 JeTayeil. 3arajiom, Takui miaxia € 1o-
BOJII XapaKTEepHUH [UIsi TBOPYOCTI MMCbMEHHUKIB-HATYpaIIiCTiB. SIK MPUKJIa]], MOXXHA HABECTH IPYHTOBHUI onuc (iHaH-
coBux onepauiii ®penka AmpkepHona Kaynepyna — rosoBHoro repost «Tpuiorii 6axanns» Teonopa [lpaiizepa, uwu,
CKaKiMO, IeTaJli30BaHMH OITHC Tporiecy camoocBiTH Maprina Inena 3 onrHoiimenHoro pomany /Ixexa Jlonmona. Y pomani
«Emoxa HeBUHHOCTI» HAaBOAATHCS NOKIAIHI OMUCH iHTEp €pIiB Ta eKcTep’epiB, AK-0T OynuHKIB ctapoi Kerpin MiHTOTT,
Micic Apuep, bodopris, Banaepneiinenis ta Bemmanais. [lomaeTscs BuaepnHuid aHaIi3 MOTHAX TCHICHIIIN ceper emiTap-
HHUX KiJI. ABTOp HaBOIWTH TOUHHUI OIMKC 30BHIMIHOCTI repcoHaxiB. Hampukiaza, crocoBHo crapoi «Karepunu Benukoi»
3a3HaAYAEThCS: «Biacui mineca micic Minromm <...> nepemeopuiiu y1o eHepeiiny NamMnyweyKy 3 meHOimHUMU CnynHsIMu
i MOYEHUMU WUKOLOMKAMY HA MAKULl cOOi 8eMUYHUL NPUPOOHULl peromen. <...> bazamospycHe niobopioods pscHUMU
Ganandamu cnadano 8 3anamopoUNUBE 2AUOUHY 1T HEOCANHCHUX epyoell <...>, a uje HUHCHe XBUI YOPHO20 WOBKY nepel-
8AIUCA Yepe3 NOPYYUsl WUPOKO20 <...> KpICAd i Ha XpeOmax mux Xeuib, Mos8 yauxu, oirinu 06i Kpuximui pykuy [1, c. 33].
Ennen OneHcbka mOCTae Mepe]] YUTaueM SIK «<...> CMPYHKA MOA00A JCIHKA, MpOoxXu Hudicua Ha 3picm 6i0 Meu Bennano,
3 eycmum Kyyepaeum xawmarosum eonoccamy [1, c. 13]. Cama sx Meii Bpaxae BCix CBO€T Kpacoro i CKUAETHCS YU TO HA
KCKYIbNMYPHE 300padiceHtsi OOHIEL 3 2POMAOIHCHKUX YecHOm abo epeyvkux 6oeunvy [1, c. 210], uu To Ha «/Jiany-mucau-
suyioy [1, c. 215]. Likaso, mo Exit BopToH >xoHOTO pasy He 3rajye mpo 30BHIIIHICTB IPOTaroHicta pomany Apuepa, a
TaKoX ioro tects Micrepa Bemnanaa. BiporigHo, B mepmoMy BUNa Ky MUCEMEHHUIIS YaCTKOBO KEPYETHCSI THM, IO BCi
noAii TBOPY CIPUHMAIOTHCS KPi3h MPU3MY caMe HOTo MepeKUBaHb, TOOTO MOCTAIOTh TAKUMH, SKUMH CaMe BiH iX OauuThb.
Ockinpku Hpronang He MOXke criocTepirati 3a co0oro 300Ky, TO i BiJOMOCTI PO HOTO 30BHINIHIN BUIISA HE HABOISTH-
csi. 1o x o mictepa Bemuianna, To Toi cripuiiMaeThest sk eBHa aOCTpakilisi — «BepxoBHe OoxkecTBOX [1, ¢. 137]. Bin
HE MPUIMAaE KOIHUX pillleHb, He Oepe aKTHBHOI y4yacTi B CIMEHHOMY YH CYCHIJIBHOMY JKUTTI i BUCTYIIA€ SIK CBOEPITHUIN
00’€eKT TypOOT 31 CTOPOHHU PITHHUX — «00 ‘ekm 3azanvro2o nokaoninuay [1, c. 137]. Ilo cyti, mictep Bemnann € Tum, kum y
MaiOyTHROMY ITiJ] BIUIMBOM cepeaoBHIa Ta Meli cyanmnocst ctati Apuepy: sIKIIO NEepIIni NepeTBOPUBCS Ha MOBYa3HOTO
YOJOBIKa, AKAN «He MAg 81acHOi dymKuU, 3ame mas bezniu 36uyoxy [1, c. 136], To npyruii — Ha TOOUHY, «<...> 3 AKOIO
HiKou Hivo2o He mpanumbcay [1, c¢. 254]. TobTo pyTHHA, OMTHOMAHITHICTH Ta BIAaCHA O€3i1HINIATHBHICTH MTEPETBOPHIN
TECTS 1 34T Ha [TOCTATI HE3HAYH1, Ha JIFOIEH Oe3BIILHUX, TaK OM MOBUTH, OE€3THMKHX.

BucnoBku. OTxe, NpoiHTepNpeTyBaBIin poMaH «Ernoxa HeBUHHOCTI» 3 TO3ULIH (inocodii HaTypartizMy, BBaXKAaEMO,
110 y BKa3aHOMY TBOPI LIEHTpaJIbHE Miclie 3aliMaloTh TPHU HATYypPaIIiICTUYHI KaTeropii — criaJIkoBOCTi, BUXOBaHHS Ta Cepel-
osumia. Bonu TicHO 1oB’s13aHi MiX cOO0I0 Ta MArOTh BUPIIIAJIBHUI BIUIMB HA CTAHOBJICHHS IMPOTArOHICTIB, IXHIO JIIHIIO
TIOBE/IIHKY Ta MOJAJIbIIY JOM0. BHACTIIOK IEOTO POMaH XapaKTEepU3y€eThCsl CYBOPHM JETEPMiHI3MOM — BOJISI OKPEMOTO
inuBina HiBemoeThes. dinocodis HaTypanisMy BIIMHEYIA it Ha XynoxkHii cTunb Exit Bopron. Tit npuramanne sxusanus
HayKOBOT JIEKCHKHU Ta CKPYITYJIbO3HE CTaBICHHS JI0 JeTajeld. Ha Hain momisi, HaTypasliCTU4HI aClieKTH TBOPYOCTI MUCh-
MEHHHUIII MOXKYTh CTaTH LTI THOI OCHOBOIO JUIS TIOJAJIBIINX JOCIIIKEHb.

Jliteparypa:

Bopron E. Enoxa resurnOCTI. Xapkis, 2016. 400 c.

. Hpaizep T. Jxenni ['epxapar. Xapkis, 2016. 425 c.

3. 3ons O. DxcnepumMenTanbhblid poMan. Litre Book. URL: http:/librebook.me/le roman exp rimental (1ara 3BepHeHHs:
10.10.2018 p.).

4. Campbell D.M. «Where are the ladies?» Wharton, Glasgow, and American Women Naturalists. Studies in American
Naturalism. 2006. Ne 1 & 2. Vol. 1. P. 152-168.

5. Nevius Blake. Edith Wharton: A Study of Her Fiction. Berkeley: U of California P, 1953. 271 p.

6. Pizer D. The Naturalism of Edith Wharton’s «The House of Mirth». Twentieth Century Literature. 1995. Ne 2. Vol. 41.
P. 241-248.

7. Rubin L. Aspects of Naturalism in Four Novels by Edith Wharton. Twentieth Century Litersture. 1957. Ne 4. Vol. 2.
P. 182-192.

8. The Oxford Handbook of Literary Naturalism / R. Armstrong, B. Bender, Ch. Beyers and others; ed. Keith Newlin.
Oxford University Press, 2011. 536 p.

N —

AHoTanis
X. BUIMHCBKA. HATYPAJIICTUYHI TEHAEHIIII POMAHY EJIT BOPTOH «ENTIOXA HEBUHHOCTI»
CrarTs npucBsYeHa MUTAHHIO HATYPAJIICTUYHUX TeHeHIiH y pomaHni Enit Bopron «Enoxa nesunHocTi». [Ipoanani-
30BaHO BIUIMB CIaJIKOBOCTI, BUXOBAHHS, CEPEIOBUIIA HA CTAHOBJICHHS [TPOTArOHICTIB Ta IXHIO MOBEAIHKY. [IpociakoBa-
Ho BB (irocodii HaTypaizMy Ha XyOKHIH CTHIIb MHCEMEHHHUIII.
Kuro4oBi ciioBa: HaTypaiisMm, cliaIkOBICTh, BAXOBAHHSI, CEPEOBHIIE, AETCPMiHI3M, XY/IOXKHIH CTHIIb.

AHHOTALMSA
K. BEJIMHCKAS. HATYPAJIUCTUYECKHWE TEHAEHIIUA POMAHA 3/IUT YOPTOH
«BEK HEBUHHOCTHN»

Cratbs MOCBAIIEHA BOTPOCY O HATYPATMCTUYECKUX TEHACHIMIX B poMaHe DauT YopToH «Bek HeBuHHOCTHY. [Ipo-
AQHAIM3UPOBAHO BIIMSIHUE HACJIECICTBEHHOCTH, BOCIUTAHUS M CPellbl HA CTAHOBJICHHWE MPOTArOHUCTOB, UX TMOBEJEHUE.
[pocnexeno BrusHAEe GUIOCOOUN HATYpATH3Ma HA XYJ0)KECTBECHHBII CTUIIb TTHCATECILHUIIEL.

KuiroueBble cjioBa: HaTypajau3M, HACIEACTBEHHOCTh, BOCIIUTAHUE, CPEAA, AETEPMUHU3M, XyI0KECTBEHHBINA CTHIIb.
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Summary
KH. BILYNSKA. NATURALISTIC TENDENCIES OF EDITH WHARTON’S “THE AGE OF INNOCENCE”

The article is dedicated to the issue of naturalistic tendencies in Edith Wharton’s “The Age of Innocence”.
The influence of heredity, upbringing and environment on the protagonists’ development and behavior has been traced.
The writer shows how the inherited qualities are further intensified by upbringing and how it affects the characters’ future
welfare. The protagonists are under total control of their environment — the New York leisure-class society. It determines
their motives and actions, as well as has overwhelming effect on their personal lives, ensured by means of gossip and
public censure. As a result, the novel is characterized by strict determinism — the will of a separate individual is neglected.
All these factors are analyzed on the example of Newland Archer’s relationships with his family, and friends, and
especially with Ellen Olenska — the only woman he loves.

Naturalistic philosophy has also got a vast impact on Edith Wharton’s writing style. In order to be as accurate as
possible, the author gives long detailed descriptions of clothes and décor, as well as pays much attention to manners and
traditions of the 19th century New- York upper class society. She extensively uses scientific terms from biology, sociology,
anthropology and jurisprudence, which makes the novel look like a thorough study of everyday life among the American
elite at that time.

After a careful investigation, it has been summarized that the question of naturalistic tendencies in Edith Wharton’s
works may become a prolific base for further research.

Key words: naturalism, heredity, upbringing, environment, determinism, writing style.
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YOK 821.133.1°01-94+94(44)«653» I'. CaHxapoBa
cmapwiuti npenooasamev Kageopbsl
POMAancKol gunonoeuu
U CPAGHUMENLHO-MUNOTIOSUYECKO20
AZbIKO3HAHUSA
Kuesckoeo ynusepcumema umenu
bopuca I punuenxo

B. CaHxaposB

KaHouoam ucmopuieckux HayK

OBPA3 ®PAHIIY3CKOI'O KOPOJISA Y KPUCTUHBI MA3AHCKOM:
UJAEAJBHBIA CYBEPEH — PEAJIBHAS INUHOCTH WJIH JUTEPATYPHBIN TEPOI

ITocTanoBka mpoOaemsbl. VccrienoBarenbCkuil HHTEPEC MOCIEAHUX IECATHIETHH K aHTPONOJIOIUYeCKoH, reHaep-
HOM, MHTEIJIEKTYJIbHOH COCTABIISIOINM UCTOPHH 3aHOBO «OTKpbUD» Kprctuny [In3aHCcKyIo Kak moaTeccy, MHcareIbHu-
1y, ICTOPUKA 1 TIOJIMTUYECKOTO MBICIUTENS. B 3apyOexxHoit nctopuorpadgun paboTsl, MOCBSAIIEHHBIE OTACIEHBIM aCIIEK-
TaM ee TBOPYECTBA, PACTYT C KaXKIBIM TOOM B T€OMETpHUIECKOi mporpeccuu [4; 7]. B oTeuecTBenHON nctopuorpadun
HCCIICIOBAHNH, TTOCBSIICHHBIX TBOPUECTBY MEPBON EBPOMEHUCKON «IIPO(eCCHOHANBHOW) MUCATEIBHUIBI, KpalfHe Majo
[10; 11; 12].

AHaJIN3 MOCJIeHUX HccaenoBanuil n mydankanuii. OtnenspHble aBTOpbl XIX B. M 3HAYUTENbHOM YacTu XX B. He-
MaJI0 MOCTapaliuch, 4TOObI MpeacTaBuTh Kpuctuny [In3aHCKyr0 «CHHMM 4YyJIKOM» M YHHBEPCAJIBHOH MOCPEICTBEHHO-
CTBIO: €¢ OOBHHSUIN B TIOBEPXHOCTHOCTH CY)KJCHHUI, HECOCTOSITEIFHOCTH HAEH, HAaCIIeX CO3JaBaeMbIX Ha 3aKa3 WX Iie-
JIPO 3aMMCTBYEMBIX y aHTHYHBIX aBTOPOB N MEXaHUYECKH TIEPEHOCHUMBIX €10 B COOCTBEHHBIE ITpon3BeaeHus. Ee onmcanne
MOJIEJIH TOCY/IapCTBEHHOTO YCTPONHCTBA OOBSBIIAIN «TPYCTHO CTAPOMOJHBIMY, KKOHCEPBATHBHBIMY, «HEOPUTHHAIBHBIMY)
U «PETPOrpagHbIM», «OOPATHBIM TOKOM KPOBH» B «MYXCKOM CTpuMe» nonutudeckux uueir XV B. [11, c. 74, 78]. Cro-
POHHHKH TIOIOOHOM TOUKHU 3pEHHsI OTPHUIIAIOT KAKOH-THO0 BKIIAJ MUCATEIBHUIIBI B 3aI1aJHOEBPOIICHCKUI JTUTEpaTypHBINA
U UCTOpHYeCKUil auckypc, otBoasT Kpuctune [In3zaHCKON HE3HAUMTENbHYIO, «PETPAHCISLMOHHYIO» POIb B UCTOPUU
CTAHOBJICHUS 3allaJIHONW NCTOPHUYECKON M MOIUTHYECKOH Mblcian. B paborax ®pancyassr Orpan, Kitona T'osapa, YKoams
bnanmapa, Auryc Kennenu, Jlwumansl ronak, XKosetr Aunpe Bucman, Haqu Mapronuc, xeitmca Jleanoy, Pozamunabt
Bpayn-I'pant, Penarsr biiromendensa-Kocnucku, Xakmma Cepkensuan-Tysne u qpyrux aBTOPOB HAMETHIICS HOBBII, 00-
Jiee TIPOIYKTUBHBINA 1 B3BEIIEHHBIN MOIX0/T K U3YYCHHUIO HACIEIUs TUcaTeabHuIb [12, ¢. 268-269].

Lenblo cTaTbu ABIAETCS pACCMOTPEHHE BONIPOCA O TOM, HACKOJIBKO HIealbHbIN cyBepeH B TpakTare Kpuctunsi [1u-
3aHCKOM SIBIISICTCS JINTEPATYPHBIM TEPOEM M HACKOJIBKO OH COOTBETCTBYET PEAIbHOM JIMYHOCTH (hPAHITy3CKOTO MOHApXa.
MBI 1oTbITaeMest TPOCIIEANTD, KaK Peau3yloTcsl pa3InIHbIe TTOIX0/bI M METOMKH, Ha IPUMEPE OHON BHIOPAHHOM [UIst
aHanmm3a paboTHI McaTeTHHUIB — « KHUTH NIesHuiA 1 10OphIX HpaBoB Myaporo kKopoist Kapma Vy [2; 3].

H3i0:xeHne 0CHOBHOTO MaTepuaJa. [IpoGiema BO3HUKAET yKe Ha ypPOBHE ONpeJIeIeHus KkaHpa counHeHns Kpu-
ctunbl [Tnzanckoit. XK. bnanmap, K.JI. ®opxan u JI. [[tonak yBepeHbI, 4UTO Mbl UMEEM JI€JI0 C 3epIaIOM U UCTOpUYE-
ckoit buorpacdueii [1, c. 214; 6, c. 27-34; 5, c. 148]. [lepeBogunKkyu TpakTara Ha COBPEMEHHBIH (PAHIY3CKHH S3bIK
3. Xuxc u T. Mopo npuxossT K BeIBOAY, 4To «KHHra nesHuit 1 1oOpbIx HpaBoB Myzaporo koposs Kapina V» He sBis-
€TCsl HCTOPUYECKOH paboToll B CTPOTOM CMBICIIE CIIOBA, IIOCKOIBKY MPECIEAYET LElIb CO3AaHNs HEKOETro H1eaIbHOTO
MTOBEACHUECKOTO 00pasiia; 3TO0 CKopee COOPHUK MPUMEPOB IS MOAPaKaHUs, CIOOPEHHBIX (PIIIOCOPCKUMH PaCcCyK-
JIEHUSMU, TpeHa3HAYCHHBIME JIIs 00y4eHHs HacaeaHnKa npecrona [3, c. 17, 28]. C onenkoif counnenus Kpuctuast
[Mu3anckoi kak amparuyeckoro Bocxpanenust cornacHbl C. Conente [2] u H. Mapromuc [8, c. 372]. Bonee cnepxanb
B omenkax M. [lummepmans [9, ¢. 165, 169] u 1. lenorio: mo ux MHeHHIO, «KHUTA AesTHUI U TOOPBIX HPABOB MY-
nporo koposst Kapia Vy npeacrasisier co00 CIIOXKHBIN TEKCT € dlIeMEeHTaMK OMoTrpaduu, HICTOPUH, 3eplialia MPUHIIA,
MOPAJIBHOTO, (GriI0cO(CKOro n noauTHyeckoro tpakrara. JI. [romak cumraer, 4to ¢pmirocodckue pa3MbIIUICHUS B
nocienHelt yactu «KHuru gestHIt 1 10OpBIX HpPaBOB Myaporo kopoinst Kapma V» mormomaioT, OTOIBHTAIOT B TEHB
ouorpadudeckuii KOHTEKCT, JKU3HEOTTMCAHNE KOPOJISl CTAHOBUTCS OTIPABHON TOUKOH, natomeit Kpuctune [Tuzanckoii
BO3MOKHOCTH ITOKA3aTh 3PYAULINIO, U3I0KUTh CBOM MPEACTABICHHS O KOPOJIEBCKOW T0OpOAETENH, UIeaTbHOM CyBe-
peHe u npupojae Mmyapoctu [5, c. 156].

Kpucrune [Inzanckoli Ha MOMEHT HammcaHusi paboThl ObIIO copok JeT. OHa M3BECTHAs 1o3Tecca, JIMTEpaTop, Mo-
nmemuct [2, T. 1, ¢. 74]. Mnaammii 6par nokorHOTO KOopois m30pan Kpuctury [In3zaHCcKyro A HanmMCaHUS HAa3HIAHHS
JUISL CBOETO BHYYATOTO IUIEMSHHHWKA. MHOTHE e€e MIeH B3ATHl Y Pa3HBIX aBTOPOB, OHA HE ITBITAETCS CKPBITh KOMITHIIS-
THUBHBIH XapakTep CBOETO TEKCTa MJIM MPEACTABUTH MIEU U CIIOBA JPYTHX MHcaTesneil Kak cBOM cOOCTBeHHBIE. B mia-
Be 2 kuuru | Kpructuna roBopur o «ceste present petite compilacion» [2, T. 1, ¢. 6] u 0 mpocbbe @ununma byprysuckoro
«compillasse un traittié» [2, T. 1, ¢. 7]. OHa BUIUT CBOIO 3a7a4y B OPraHU3AIIUH, PEKOMOMHAIMH, KOHTEKCTYaIU3alluu
Marepuasa Kak MpueMe Co3JlaHusi HOBOro Tekcra. CBOMM HeJ0OpoKenaressiM U Oy/ylM KPUTHKAM €€ «KOMITHJISTHB-
HOI» MaHepbl muckMa Kpuctrna [In3anckas otBeuaet B miaBe 21 kauru [ metadopoit apXuTEeKTOpa 1 BHIIITHBAIBIIUIIBI
[2, 1. 1, c. 190-191]. Ha BO3MOXHBIE YIIPEKH B )KEHCKOM HEBEKECTBE B TAKUX CYT'y0O MYKCKHX cepax MesTeTHHOCTH,
Kak peimapctBo, Kpucruna [In3anckas orsedaet nutaroi u3 FOra ne Cen-Bukrop, KOTOpEIH MHca, 9To MyIpbIi YeT0BEK
CMOTPHUT HE Ha JIMYHOCTh YUHUTEIA, a Ha Ka4eCTBO TOT0, yeMy y4ar [2, T. 1, ¢. 191]. [IucarenapHuIIe MPUIIIOCH CTOIKHYTh-
Csl C TAaKOro poja OTHOIIEHHWEM Ha CTajauu cOopa Marepuaia Jjisi counHeHus: B miaBe 18 xuuru Il oHa cooOaer, uto
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HeKoTopble U3 cimyxkanwx Kapna V He noxkenanu o0Cyxaarh ¢ ignorant femme 1mogpoOHOCTH OBCETHEBHON KHU3HU U
JIesITeNIbHOCTH MOHapxa [2, T. 1, ¢. 182].

Juis Kpuctunsl [Tu3aHckoil ee counHeHne — AaHb yBa)KeHUs OKOMHOMY kopo:to. B mase 18 xuurm II aBrop mon-
YEpPKUBAET aloJIONeTUYECKYI0 MIPUPOAY CBOero HaunHauus [2, T. 1, ¢. 181]. Ho, moMuMo nmaHernpudeckoro acnexra, B
paboTe nucaTeTHHULIBI IPKO BRIPAXKCH Ha3UIATEIBHEIA KOMITOHEHT [2, T. 1, c. 104]. OHa Hageercs, uto ee «KHura nesHmit
1 10OpBIX HpaBOB MyAporo kopoist Kapma Vy» Oyner moOyxnars k noopoaerenn. O6pa3 Kapna V sBHO 1 HEOTHOKPATHO
TpeaaraeTcs B KauecTBe MpuMepa, KOTOPOMY HaJUIeKHUT cienosath [2, T. 1, ¢. 37, 51; 2, 1. 2, c. 132].

OTKpOBEHHO AMJaKTHYecKas 1eib counnenust Kpucrunnl [Tu3anckoii cs3biBaeT « KHUTY AessHUE U 100pBIX Hpa-
BOB Myzporo kopoist Kapia V» ¢ Tpagunueit 3epuan — paboT, HanpaBlIeHHBIX Ha PyKOBOACTBO WHTEIUICKTYAIbHBIM,
MOpAJIHBIM M JTyXOBHBIM Pa3BUTHEM TOCYAapeH, OMMCHIBAIONINX HJIeall TPaBUTENS M OOBICHSIOMINX, KaK €ro JOCTHYb.
[MucarenbHuIa WCIIONB3YET B KadecTBe oOpasma Takue 3epuana, kak «[lomukpatux» HMoanna ConcOGepuiickoro n
«O mpaBiennu rocymgapeir» Oruano KomonHa (BeposTHO, B mepeBone AHpH [omm). Pasnuunsle 3eprana oTmaBain
MIPENIOYTEHUE PA3HBIM JOOPOACTEISIM MIIM UX COUCTAHUAM, a KOHKPETHBIC YCIOBHS ONPEACTSIN KPyTr BOCTpeOOBaH-
HBIX 70cTOMHCTB. Y Kpuctunsl [Tn3aHCcKoi OCHOBHBIMU KOPOJIEBCKMMH JIOCTOMHCTBAMH SIBJISIFOTCSI MyAPOCTh M 0J1aro-
pazymue [2,T. 2, c. 10, 21, 22,25, 28]. bnaropazymue Kapna V HanpaBieHo Ha yaydlleHHe )KU3HU €T0 MOAJaHHBIX. JTO
BHUMaHNE K OOIIECTBEHHOMY OJ1ary — He aJIbTpPYH3M, Be/lb IPOLBETAaHUE Hapo/a — OCHOBA MOTYIIIECTBA U aBTOPUTETA
MoHapxa [12, c. 268-274]. OTnu4une OT TPaIWIIMOHHOTO XaHpa 3epraj COCTOMUT B COYCTAHWU HA3HIATCIBHOCTH C
yteMeHTaMu 6uorpaduu. BmecTo TOro 4To0BI MOJIATaTHCS UCKITIOYUTENBHO HA a0CTPAKTHBIE PHHLIUIBI WIIX TEOPHH,
Kpuctuna [Mn3zanckas ncnoiab3yeT KOHKPETHBIC HHINBHyadbHbBIC M HCTOPUYECKHUE AeTanu. B To BpeMs Kak paHHHE
3eplajia UCTOIb30BAIN HCTOPUUYECKUE MPUMEPHI IS WIUTIOCTPAIMM KOHKPETHBIX KaueCTB, MMCATENbHUIIA JIeTaeT BO-
IJIOLIEHUEM HJieana XapakTep U Jiejla OJHOTO YeJI0BeKa.

Bropoii Bompoc, BBI3BIBAIONIHIA CEphE3HbBIE CIIOPHI, — MpoOieMa TIIaBHOTO Tepost. Ha mepBbIit B3MIs1 caMOOUeBHTHOE
1 3aKperuieHHoe Jiexnapanuamu camoit Kpuctunsl [Inzanckoit monnmanue odpasa Kapina V B kauecTBe cTep)KHEBOTO,
sikopHoOTO (110 ompenenenuto JK. branmapa [1, c. 224; 11, ¢.75-76]), opraHnu3yromero BOKpyT ceds Bech MaTepuai pado-
TBI, TAaKXKE MTOJIBEPTacTCs COMHEHHIO. Psi1 aBTOPOB /1eMaloT akIeHT Ha aBTOOMOTpapHUIeCKOM XapakTepe padoThl, HacTa-
UBAIOT KaK MUHMMYM Ha JIBYX IVIaBHBIX reposix: KpucTuHa npencraer kak JIUTepaTypHbIi, HHTEIIEKTyaabHbIH, KEHCKUI
JIBOMHHUK Myzporo koposs. [TiucarenbHua opranusyer, BRICTpauBaeT CBOE NPOU3Be/IeHHE 1T000HO ToMy, kak Kapi V BbI-
CTpamBaeT (ppaHIly3CKyI0 roCy/1apCTBEHHOCTD (00pa3 apxurekTopa). A Bo3MoxkHo0, Kpucruna [1nzanckas ucromns3yer 00-
pa3 Kapna V mi1st aemoHcTpanuy cOOCTBEHHOTO HHTEIIIEKTa, 00pa3 Myporo KOpoJisi — TOIBKO HMPEUIOT T 00CYKICHHS
LIMPOKOTO KPyTa TeM, BOTHOBABIINX COBPEMEHHUKOB. B KadecTBe apryMeHTa NPUBOAST YacThIE, 0OCTOSATEIbHBIC U 3a4a-
CTYIO YXOJSIIUE JJaneko oT paccMoTpenus ¢urypst Kapna V u ero aesnuit orctymienus (5, ¢. 156]. Tonsko 5 u3 39 rmas
kuury 11, B kotopoii KpucTtrHa nbiTaercst npogeMoHCTpupoBath, uto Kapn V Obu1 «vray chevalereux» [2, T. 1, c. 243],
COCPENOTOUYEHBI Ha JMYHOCTH Kopouts (rnassl 7—-10 u 29), B To BpeMst Kak miaBbl 5—6 1 19 o6cyskaatot imunocts Kapna V
HapaBHe ¢ Apyrumu temamu. [nmaser 1-4, 11-18, 20-28 u 30-39 cocpenoToueHsl B OCHOBHOM WJIM MCKIIIOUUTEIBHO Ha
npyrux npeamerax. JeficteurensHo mu Kapn V sBisiercs npeameroM padotsl Kpruetuas! [In3aHCKO#H HITH JKe OH MTPOCTO
BBICTYIIAET B POJIHU IPEAJora 100 paMoK sl 0OCYKAEHHS IIMPOKOTO Kpyra APYTUX T€M U JaeT aBTOPY BO3MOXHOCTB
MOKa3aTh CBOIO dPYIUIUIO?

Bce ke 0TBeTHM yTBEpAUTENIBHO — NIABHBIM TepoeM CouMHeHUs sABisieTcs uMeHHo Kapn V. [locne Bcex oTcTyruieHuit
Kpucruna [Tuzanckast Bo3BpamiaeTcs K TeMe IIEeHTPAJILHOTO NEPCOHaKa, UCHONb3Ysl Takhue GpopMyJbl, Kak «retournant a
nostre matieere», «en retournant a ma matiére, que trop ay delaissié» [2, T. 1, c. 36, 79].

Kpucrtuna [In3zanckas Hanucana cBoo paboTy depe3 YeTBEPTh BEKa MOCIe CMEPTH CBOETO TIIaBHOTO repost. [Ipo-
VIO ZOCTAaTOYHO BPEMEHH, YTOOBI BIEUATICHHS «OTCTOSUIMCE», O(OPMUIINCH B OIpeesieHHOe MHeHHE. [IncaTens-
HHIla — poBecHHUIa npaBneHust Kapna V: ee 1eTCTBO M JEBUYECTBO MPOIIIH IPHU KOPOJIEBCKOM JaBOpe. B ompene-
JneHHOM cMbIcne pabora Kpuctunsl I1nzanckoit — memyapsl. OHa U HE MUIIET HUYETO O JOKOPOJEBCKOM (BechbMa
JpaMaTHYHOM) IIEPHO/Ie KU3HU cBoero nepconaxa. [Ipu cocraBienun « KHuru nessHuid n 100pBIX HPABOB MYIPOTO
xopoust Kapia V) oHa mosaraiack He TOJIBKO Ha MMCbMEHHBIE HCTOYHUKH, HO M Ha MH(OPMAINIO, MOTYyYECHHYIO OT
«pluseurs gens notables», cocTosBIIIX Ha KOPOJEBCKOi ciyxoe [2, T. 1, c. 9, 181], u Ha cBOM TUYHBIE BOCTIOMUHA-
HUS O TIPABICHUN MYAPOTO KOPOJIA. DTO AETaeT TUCKYpPC He(hOPMAIbHBIM H JKUBBIM, )KUTCHCKUE 3apUCOBKH NPUAA-
10T 00pasy kopoutst 6onbiiei peanuctuunoctr. Cmepth Kapia V onucana mo BOCIOMUHAHUSAM OTIIA MTHCATEIHHUITBI
[2, T. 2, c. 180], B IMYHOM OJIM30CTH KOTOPOTO K MOKOWHOMY HE MPHUXOAUTCS COMHEBaThCs. [lmyTapXx mopyepkuBal
3HAUYUMOCTb MEJIKUX JeTalell U cilydailHbIX 3aMeUaHuil A onucaHus ucTopuueckux nuuHocreil. Kpucruna Iuzan-
CKasl IIBITACTCSI MPOSIBUTH JINYHOCTH CBOETO IIEPCOHAXKA Yepe3 MOBEIEHYECKNE CTEPEOTHIIH (B 00pamieHuu ¢ OIMM3Ku-
MU, )KEHOH M IeThbMH) WM peUeBble 0COOCHHOCTH (TaKMe KaKk 3aMedaHus, CACIaHHbIEe B Pa3roBOpax HaeauHe, JIN00
LIYTKH), @ TAKXKE Yepe3 €ro MPEeANouTEeHUS B IPOBEACHUN JOCYTra U KHUrax. [1o yTBepKIeHUIO aBTOpa, pajoCTHBIE,
CBETJIBIC ICBUYECCKHE BOCITIOMHHAHUS HAPAIY C COBEPUICHCTBOM JOCTOMHCTB U J10OpojaeTenelt Koposs clefaau Ha-
nucaHue paboThl 0COOCHHO MPUITHBIM [2, T. 2, c. 193].

B uHuBHTyaabHOM CO3HAHMHU MIPOIIJIOE MO OTHOLICHHIO K HACTOAIIEMY Bcerna uaeanusuposano. Kapn V mpasui B
30510TOM Beke Monogocti Kpuctunsl [Inzanckoii B MupHoe u 61aronony4ynoe a1t @paHunu BpeMsi, OH ObUT ITOKPOBUTE-
JIeM ee oTna 1 cembH [8, ¢. 372]. Kpucruna BocxuiieHa (1 He CKPBIBAET 3TOT0) CBOUM IIEPCOHAKEM, HO BMECTE C TEM 3TO
He ciienas 1 6e3paccyHast BOCTOp)KeHHOCTh. OHa MpeayrabiBacT BO3MOXKHBIEC HAIIPABICHNS KPUTUKHU U OTBEYAET, PE-
BOCXHMIIAs 3aMedaHus HepoOpokenareneii. OHa JienaeT Bce BOZMOKHOE, UTOObI OOBSICHUTD M ONPaBAATh TO, YTO MOXKET
OBITh BOCHIPUHATO Kak Heypocrarku Kapma V.
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B xnure 11, mpenBocxuias BosMoxkHbie o0BuHeHus1 Kapna V B Tpycoctu [2, T. 1, ¢. 131], Kpuctuna [Tuzanckas 3a-
Meuaer, 4To, BO-IepBbIX, Kapn V ycnenHo yyacTBoBasl B BOCHHBIX KaMIIAHUAX JI0 €ro KOPOHAIIMHU; BO-BTOPBIX, BIIOCIIE-
CTBHH OH CTpajail oT 00JIe3HHU, KOTOpas MPEISITCTBOBAJIA €r0 JINYHOMY U (PU3NYECKOMY YYacTUIO B BOCHHBIX KaMITaHHSIX;
B-TPETHUX, B JIOOOM Cllydae Oiaropasymue W MyIpocCTh Oosiee BaskKHBI ISl PHILAPCTBA, YeM (U3MYECKOE yUacTHE B €TO
noxozxax. [IncarensHuIa onmpaercs Ha aBTOpuTeT Berenust u cpaBHUBaeT noBeneHne n yenexu Kapna V ¢ noctmxeHus-
MU puMitsH [2, T. 1, ¢. 132—133]. Kpuctuna [Inzanckas oowsBiser Kapma V 06pasioM pelmapcTBa, CMBICT KOTOPOTO YKe
HE B Cyry00 BOGHHOM yCIIEITHOCTH, a B 3()()eKTUBHOM NPABJICHUH B CAMOM IIIMPOKOM CMBICIIE CIIOBa. A TIIaBHas 3ajada
XOPOILIETO MPABJICHUS — MOAJICPYKAHUE MHpa pajan 00IecTBeHHOTo Omara [8, ¢. 372; 6, ¢. 143-144; 10, c. 61].

O0pa3 peIapCTBEHHOTO KOPOJISi KaK XPAaHUTENsI MUpa OTBEYas YasHUSM BPEMEHU BHYTPEHHHUX CMYT, Pa3JHpaBIIMX
KOPOJICBCTBO M3HYTpPH. YCTaHOBICHHE W COXpAaHEHHE MHpaA M, CIEA0BATEIIHLHO, MPOLBETAHNE KOPOJIEBCTBA — NCTHHHAS
CYLLHOCTb phILIapcTBa, nostoMy Kpuctuna Iluzanckas cpaauBaet Kapna V ¢ ero teskol, umneparopom Kapiaom Benu-
KHM, TIPaBUTENIEM TPOIITIOro, KOPOJIEM-BOMHOM IO ITpeuMyecTBy. OnHaKo 10 X0y rnosecTBoBanus Kpuctuna monndu-
LHUpPYyeT TPaAUIHOHHBINH 00pa3 Kapia Bennkoro — kopossi-BonHa — B HHO#, a IMEHHO B 00pa3 Kapna Myaporo, KoTopsiii
ropasio Oinmke ee COOCTBEHHOMY MOHapXxuieckomy uaeany. B «Knure gesHuii n 1o0psIx HpaBoB My/poro kopodst Kapia
V» Kapa Benukuii npeicTaBieH He TOJIBKO YCIEIIHBIM MOHAPXOM-OCHOBOIIOJIOKHIKOM U 3HAMEHHUTBIM pPhILapeM, HO U
MHTEIUIEKTYaJI0M, CBOETO poAa ABOMHMKOM M mpenreuei Kapna V [2, T. 2, c. 46]. B HOBOW TpakTOBKE MJI€AIBHOIO T0O-
cynmaps, omuteTBopsiemoit y Kpuctunsr [Tuzanckoit oopasamu Kapra Mynporo u Kapna Benmukoro, meBanbe (psiapb)
YCTyTIaeT MECTO CTpaTery (Myapery).

Odunmanbuas ucropuorpadus (ceH-IeHUICKIE XPOHUKHN) JAeT XPOHOJIOTHIO COOBITHII, THCATEIbHUIIA CO3HATEILHO
OTKa3bIBAETCS OT IOCIIEI0OBATENILHOTO Iepeckasa (Hanpumep, Xo/1a U MepUIeTHii OTBOCBaHHs (PPaHILy3CKUX TEPPUTOPHIA)
B I10JIB3Y 0OIIEro B3MIsiAa Ha JielcTBHs Kopods [2, T. 1, c. 198]. [IpubnusnTenbHbI XpOHOJIOTHYECKUI OPSIOK CIIea0Ba-
HUsE — OT poxkaennst Kapna V B kuure [ (0 poskieHHN ITTaBHOTO I'eposi CBOETO COUYMHEHHS aBTOP PACCKAXKET TOJIBKO B ITIaBe
6 KHMTH I, @ ero JeTCTBO M IOHOMIECTBO, TO €CTh BECH MIPOLECC B3POCICHHS, OKaXYTCS BHE MIPE/ICJIOB €¢ HHTEepeca) 10
ero cmeptu B kaure 111 [2, 1. 2, ¢. 180] — BeimepxuBaercs B padote. OnHaKO MepeMeKaronie TOBECTBOBAHNE KUTCHCKHE
HCTOPUHU M HPABOYUEHHS B3SATHI M3 Pa3HBIX MIEPHUOJIOB €T0 KHU3HH 0€3 KaKOoro-InO0 Mops/IKa, a 1aThl YKa3bIBAIOTCS PEAKO.

Tekct opraHn3oBaH TeMaTHYECKH, a HE XPOHOJIOTHYECKH, KaK MOXKHO OBIJIO OKUAaTh OT OHorpaduieckoro nmpousse-
nenust. Kaxnas n3 tpex kaur counHenust Kpuctunsl [1u3anckoii minmroctpupyeT onHy U3 H30paHHbIX €ro JoOpoeTesnen
Kapmna V: 6maropozctso, peliapctBo, Myapocts [2, T. 1, ¢. 6, 11; 10, c. 62].

CoObITHiiHAsI CTOPOHA JKU3HM U TIpaBieHust Kapna V sBisiercs U1t aBTopa TOJIBKO KaHBOH, MAaTepraioM Ui CO3JaHus
oOpaza. OHa oco3HaeT ceds apXUTEKTOPOM, TBOPIIOM 00pa3za MoHapxa. 1 He mpocTo mpaBUTENs, a HACATFHOTO CyBEepPeHa.
Ee repoii — Toxe apXUTEKTOP, YyCTPOUTEh TOCYIapCTBEHHOCTH [2, T. 2, . 36].

CaMbIM IpKUM acrieKToM HoBoro uaeana Kpuctunsl [In3anckoi, kak Mbl BUIETH B OTHOIICHUH PhILIAPCTBA, SIBIISCT-
csl MyZIpoCTh WK Onaropasymue aiisi Koposisi. ClieicTBHE 9TOro KayecTBa MOIYEepPKUBACTCsl caMO CTPYKTypoi «Kunuru
JIesTHUH 1 100pbIX HpaBoB Myaporo kopouns Kapma Vy», mockonbky kaura III, B koTopoi o0cykmaercs MyapocCTh, sIB-
JsieTcst KylabMuHaImen padotsl. [IponsBeneHne cKOHCTPYHPOBAHO TaK, YTOOBI 3aBEPIINTH ONMUCAHUE XAPAKTEPUCTHKON
MHTEJJIEKTYAJIbHBIX KaY€CTB KOPOJIS M MX MIPAKTHYECKOTO MPUMEHEHNS. MyApOCTh )KU3HEHHO Ba)KHA ISl IPAaBUTEIIs, OHA
HaxOJIUTCS Ha TIEPBOM MecTe cpean nodpozaereneii. OHa cocTaBisieT 0CHOBY cHiibl B ycrniexa Kapna V (4, mo cioBam mu-
careJIbHHIIBI, TeX, KTO CIIEAyeT ero npumepy). Uepes obpas «princeps litteratus» Kpucruna [Inzanckas npemiaraer njie-
QJIBHBIM COI03 MOJMTUYECKOH BIacTH U uHTeIuIeKkTa. OObeMHEHNE 3HAHUH 1 BIIACTH TIOUYEPKHUBAET €€ MPUHIUITHAIBLHO
TIparMaTUYHbBIN B3IV Ha CyBEpEHa.

TpanuimoHHas mapagurMa MOHapXuu TpeboBaa, 9TOObI HACANbHBIN CyBepeH ObLI YCIEIIHBIM B BOGHHOM OTHOIIIE-
auu. Kpuctuna [Tuzanckas nocssmaet kHury 11 « Kanrn gesanit u 1o6psx HpaBoB Myaporo kopoist Kapna Vy muaaomy
peitapcTBy Kopons [2, T. 1, ¢. 105]. Ona nepecMaTpuBaeT caMo OMpeAeTIeHUE PHIIApCTBA U aHAIU3UPYET COOTBETCTBHE
Kapna V uetbipeM ero cocraistonmm [2, T. 1, c. 117—118]; caenan akieHT Ha KOHEUHBIX pesyibrarax win «les effettz
des choses», mobeny aenaioT BOZMOKHON MyApocTh 1 Onaropazymue Kapia V u 6aarogars boxss [2, 1. 1, c. 117, 129].
He Tax Ba)xHO, KaK HJIM KeM 1100e/1a JOCTUTIaeTCsl, U3 Yero BOSHUKAET OTCYTCTBHE HHTEPECA K ACTAIISIM CPKECHUN U pOIn
TIOJIKOBO/IIEB (B 4acTHOCTH, Jlforexsiena). [yt HOBOro MOHMMAHHMS PBIAPCTBA MHTEIUICKTYaIbHBIC JTOCTOMHCTBA BaX-
Hee (PU3MUYECKUX J00necTel U yCHINA, OCMBICICHNE U IUIAHNPOBAHNE MEPEBEIINBAIOT 10 3HAUUMOCTH MPAKTHUECKYIO
peanusanuio 3aaymantoro [2, T. 1, ¢. 120]. Kapa V B padore Kpuctuusl [Tu3aHCKO# — apXHUTEKTOP BOCCTAHOBJICHUS
KOPOJIEBCTBA.

OnHUM U3 OCHOBHBIX JOCTOMHCTB IrocyAapsl MucaTelbHUIA CYUTACT MO iepKaHue opsiika. B HEKOTOPBIX OTpBIBKAX
«Kuurn nesnuii 1 100pbIx HpaBOB Myzaporo kopoist Kapna Vy» takue ciioBa, Kak ordre, ordennance, ordermé, CTaHOBATCS
KITFo4eBbIMU. VX TIOBTOpEHNE — yIIpeK NPOTHB OecIopsiika ee COOCTBEHHOTO BpEeMEHH. B 11aBe, MoCBAIIEHHON KOPOJIeB-
ckuM BbIe3gaM, Kpuctrna [In3anckas ymoMrHAET CI0BO «IOPSIIOK» JEBSTH pa3 Ha AByX cTpaHumax [2, T. 1, ¢. 51]. ITo-
psanok Kapna V — MopaibHBIN MOPAI0K, CBI3aHHBIN ¢ MOHATHAMH CIIPABEATNBOCTH, YMEPEHHOCTH, IPMIINYHS U TIPABOTHI;
OH IPU3BaH CIYXHUTh IPUMEPOM JJISI COBPEMEHHBIX KHA3EH U ero MpeeMHUKoB. MtocTpalueil 00pa3oBoro ymnpasieH-
YECKOTro NMopsijiKa sIBJIsETCs ONMcaHue uMmneparopckoro Buszuta B Iapmxk B 1378 1. [2, T. 2, ¢. 99-101]. MHorue Bbe3/sl,
LIECTBUSI, IEPEMOHNH, TIMPbI M pa3BICUCHUS OB MpEAHa3HaYeHB! IS WILUTIOCTPAIIMN aBTOPHUTETA, BIACTH U KOHTPOJIS
Kapia V, a Takxke ero MMIOCTH, O0TaTcTBa M IEIPOCTH.

Opatopckue u aumioMatuaeckne crocodroctr Kapna V B momHOM Mepe MposBIsAoTes B ero peun B JlyBpe mepen
HMIEpaToOpOM, €T0 CBIHOM, MHOTUMHM MPHUHIIAMH U YJICHAMH KOPOJIEBCKOro cosera [2, T. 2, ¢. 116—117]. B Heil o u3-
JlaraeT UMIepaTopy U ero cButTe ucropuio ccopsbl Opannuu ¢ Aurmueit. Kapn V monuman, uto nojgydeHue MoJAepKKU
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

OT JIPYTHX €BPOIEHCKUX AepiaB OyleT UMEeTh pelnatolee 3HaueHne B 0opproe ¢ AHrmei. OH 3HaeT mporeccyanbHble
TOHKOCTHU U IOPUANYECKUE BOTIPOCHI, a TAKKE YMEJIO HCIIOIb3yeT CBOM 3HAHMS TS JOCTHKEHHSI OJTMTHYECKUX LeJIeH, 3a
YTO aHIIIMYaHEe Ha30BYT €ro «KOposieM aJBokaroB». OH YMTaeT BCIyX NHChbMa «en frangois et en latin, affin que chascun
mieulx I’entendist» [2, T. 2, c. 118], B KOTOPBIX coepkKarcst JOKYMEHTaIbHbIC I0Ka3aTeIbCTBA CIIPABEUIMBOCTH MO3UINN
@panin. OH nepedncIseT HapyIIeHNs aHIIMYaHaMu 1oroBopa B bperunbsn. Ero peus n1omkHa yOSIUTh HBIHEITHUX TN
MIOTEHINATIBHBIX COIO3HNKOB AHIIIMH B JISTHTUMHOCTH no3unun dpaHnun B BOWHE.

Bwmecre ¢ Tem Biacte Kapna V nganeka oT MHAMBHIyadHNCTHYECKUX KpaiHOCTeW THpaHnu win aecrnotun. OH obpa-
IIaeTCs 32 KOHCYIBTAI[MSIMUA U COBETOM K CIICI[HAIUCTaM OTHOCHTEIBHO MHOTHX CEPhE3HBIX BOIIPOCOB: O CONEPKUMOM
aMITyJIbl CO CBSIIEHHBIM eyieeM [2, T. 1, ¢. 95], 0 NpUHATHM ane/UISIUU OT TACKOHCKOTO JBOPSIHCTBA (PaBHOCHIBHOMN
00BsIBIICHHUIO BOWHBI AHIHM) [2, T. 1, c. 125-128], 0 mpaBOBBIX OCHOBaHUAX Ul PACTOpXKEHHs JoroBopa B bpern-
HBH [2, T. 2, c. 19], 0 mpuU3HAHUH Pe3yABTATOB BEIOOPOB M 0 BEIOOpE MomunHeHus nare Ypoany VI wim Kmmventy VII
[2, 1.2, c. 140-141].

BbiBo/bI M NepCcneKTUBDI ajIbHeliel pa3padoTku npodiaemsbl. B pesynsrare mpoBeneHHoro ananusa «Kuauru ne-
SIHUH 1 T0OpBIX HpaBoB Myporo kopoist Kapia V»y Kpuctunsl [TnzaHckoit MOkeM IPeCTaBUTh HEKOTOPBIE 3aKITIOUCHHS.

Bo-niepBbIX, HY)KHO OTMETUTB, 4TO ¢ «KHUrH NestHnit 1 10OpBIX HpaBOB Myaporo kopoist Kapia V» HaunHaercst HO-
BBIH 9Tall B TBOPYECTBE MICATEIBHUIIBI. DTO NepBast Mpo3andecKkas paboTa H3BECTHOHM MOATECCHI, U C 9TOTO BPEMEHH OHA
OyzeT mucarh MPEeUMYILECTBEHHO P030i. MI3MeHseTCs TakxKe XapakTep ee MPOU3BEACHUN — TeTepb 3TO MOPAIM3aTOP-
ckue, puIoco(cKUe U MOTUTHIECKUE TPAKTATHI HA AKTYaJIbHBIE, 37T000HEBHBIE TEMBI.

Bo-Bropbix, padora Kpuctunsl [InzaHckoi HAXOAUTCS y HCTOKOB MEMYapHOTO M OMOrpaMuecKoro KaHPOB, BBIXO/S
3a paMKHU TPaJULMOHHOIO JUIs €€ BPEeMEHU MCTOpHONHUCAaHUs (IIPEACTaBICHHOro XpoHukamu). Mudopmanus o xu3Hu
Kapmna V (16 romax ero npasieHHs) MU3BJIEKaeTCs MCATEILHULICH U3 pacCcKa3oB OYEBUJIEB U YUYACTHUKOB COOBITHH, a
TaKXe M3 COOCTBEHHBIX BOCTIOMHUHAHHH.

B-Tperbux, XoTs npousBeeHuE 3aayMbIBaioch KpructuHol [In3aHckoi Kak 1aHb TaMsATH, TAHETHPHUK JOCTOMHCTBAM
MOHapxa M Ha3WJaHUE JUI PHUHIIEB CIECAYIONIETO MOKOIEHH (B 9acTHOCTH, noduHa JtonoBuka [ meHbCKOro), OHO BBI-
XOIUT 32 paMKH TPaJIUIIMOHHOTO I TOTO BPEMEHH JKaHpa 3epliaj — HaCTaBJICHUH JUIs HaCIeJHUKOB mpecTtoia. [Ipenrre-
CTBYIOIIAsl Ha3UAATeIbHAs TUTEPATypa UCIIONb30BaIa HCTOPUUECKHUE IPUMEPHI TS MILTIOCTPAIIM KOHKPETHBIX KaueCTB
npasurensd. Kpuctuna [TuzaHckas BrepBble c/enana BOIUIOIIEHUEM Healla XapakTep U Jiejla OHOTO YeI0BeKa — KOpoJis
Kapna V.

B-uetBepthix, «KHUTra AesHU 1 100pHIX HpaBOB Myzaporo kopoist Kaprma V» BEIXOTHUT 3a paMKH 4nuCTO Ouorpadu-
YeCKoro jkaHpa. [I[pocToMy TIOBECTBOBAaHHIO O COOBITHSAX aBTOP MPEANOYNTACT (PHMIOCO(CKYIO pedIeKCHIo, 9acTo Co-
3HATEIFHO UCKITIOYAaeT HEKOTOPBIE UCTOPUUECKHE JCTaJH, OCTABIsACT O0e3 BHUMAHUS JTUHEHHYIO XPOHOIOTHIO, TIPUBOIANUT
COOBITHS U HPAaBOYUUTEIbHBIC IPHUMEPHI U3 PA3HBIX NIEPUOIOB KU3HU MOHAPXa BHE BPEMEHHOH YIOPSI0UCHHOCTH.

B-nateix, Kpuctuna [Iu3anckas, mo HalieMy MHEHUIO, IPEAIOKUIIa HOBYIO TPAKTOBKY pbIapckoro unaeana. Ee cy-
BEPEH OJIMIIETBOPSIET HOBBII CTHIIb TIPABIICHUS, KOTOPBIA MOIpa3yMeBaeT 003aHHOCTH KOPOJISl 110 OTHOIIEHUIO K CBOMM
TIOAJAHHBIM U TIOJ/ICPKAHUIO MUPA U 0OIECTBEHHOTO Onara. MyapocTs u Giaropasymue, CONIACHO MHUCATEIbHULIE, SIB-
JISIFOTCST HEIPEMEHHBIMH YCJIOBHSAMH «PBILIAPCTBEHHOCTHY HJICAIbHOTO MOHApXa.

Taxum 06pa3oM, CTPYKTypHast mapaanrMa paboThl OTBEYAET LIEJIH CO3/1aHuUs HOBOTO Hjieana cyBepeHa. O6pa3 Kapna V
g Kpuctunst [In3anckoi — moBeaeH4Yeckast MOJelIb MOHApXa, UCaIbHBINA pUMeEp, KOTOPOMY HaJICKUT CIE0BATh.
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AHHOTAIUA
I. CAHKAPOBA, B. CAHXXAPOB. OBPA3 ®PAHIIY3CKOI'O KOPOJISA Y KPUCTHUHBI NU3AHCKOM:
I/I)IEAJIBHBIT/I CYBEPEH - PEAJIBHASI TUUHOCTb WJIU JUTEPATYPHBIN TEPOI

Crarps nocBsieHa ananu3y oopasa ¢panirysckoro kopoist Kapia V B TBOpduecTBe epBOro eBporeickoro npogeccu-
onanpHoro nucarens — Kpucrunst [Tuzanckoit (1365-1430 rr). Onncanmnio GpaHIry3ckoro MoHapxa OHa IOCBSTHIIA CTIe-
IUaNbHY0 padoTty. B cTaree pa30uparoTcst OCHOBHBIE COCTaBISIIOIINE 00pa3a, nmpemiaraeMoro Kpucrunoit [In3anckoii B
KauecTBE HOBOTO Hyeana cyBepeHa. PaccMarpuBaioTcest BOpocs! 00 aBTOPCKHUX MPpUEMax co3/1aHus 00pasa, COOTBETCTBUN
JTUTEPaTypHON MOJAETH pealbHON JTMYHOCTH, OTMEYACTCs] POJb aBTOPCKUX OTCTYIUICHHH B ()OPMHUPOBAHHU GKHBOTO»,
peaTuCTUYHOro 0Opasa MepcoHaka.

KuaroueBbie cioBa: Kpuctuna [Tuzanckas, Kapi V, xopons/rocynaps, oopas.

AHoTamIis
I. CAHXKAPOBA, B. CAHJKAPOB. OBPA3 ®PAHITY3bKOI'O KOPOJISI B XPUCTUHM MMI3AHCBHKOI:
IIEAJIBHUI CYBEPEH - PEAJIBHA OCOBHUCTICTD YA JITEPATYPHUI IT'EPOI

CrarTio TIPUCBAYCHO aHAIizy 00pasy ¢paHIy3pkoro xopois Kapia V y TBOpUYOCTI MepmIoro €BpONeHChKOro mpo-
¢eciitnoro nuceMenHnka — Xpuctuau Ilizancekoi (1365-1430 pp.). XapakrepucTumi (paHIy3pKOr0O MOHapXa BOHA
HPUCBATUIIA CIIeLiabHy poOoTy. Y CTaTTi MpoaHaIi30BaHO OCHOBHI CKJIAJIHUKU 00pasy, 3alpONOHOBAHOTO XPUCTHHOIO
[TizaHChKOIO SIK HOBHI MOHApLIMH i7ieai. Po3misialoTbest MUTaHHS PO aBTOPCHhKI NPUIOMU CTBOPEHHS 00pasy, BiNOBIA-
HICTB JIiTEepaTypHOI MOZIENI peabHill 0COOMCTOCTI, BU3HAYAETHCS POJIb aBTOPCHKUX BIZICTYMIB Y ()OPMYBAHHI <OKHBOTOY,
peaiicTHaHOTO 00pa3y NepcoHaxa.

Kuarouosi cioBa: Xpuctuna [lizanceka, Kapn V, xopons/Bononap, o6pas.

Summary
G. SANZHAROVA, V. SANZHAROY. IMAGE OF FRENCH KING BY CHRISTINE DE PIZAN:
PERFECT SOVEREIGN IS REAL PERSONALITY OR LITERARY HERO

The paper analyses an image of the French king Charles V in works of Christine de Pizan (1365-1430), the first
European professional writer. She devoted a special work to the description of the French monarch. Information on
Charles V’s life, within traditional chronology from birth to death, comes from sixteen years of his reign. The work was
meant to be a tribute to the memory of the king, a panegyric of his advantages and edification for the next generation of
princes (in particular, dauphin Louis, Duke of Guyenne). However, the book is beyond purely biographic genre. Christine
prefers a philosophical reflection rather than simple narration about events, she often deliberately excludes some historical
details, ignores linear chronology, gives events and moralizing examples from different periods of the monarch’s life out
of temporal order. The structural paradigm of the work meets the purposes of creation of a new ideal of sovereign; Charles
V’s image for Christine is a behavior model for monarch, an example that should be followed by. The previous instructive
literature — Specula — used historical examples to illustrate specific qualities of a governor. Christine de Pizan for the first
time personified an ideal in a character and deeds of one person — the king Charles V. The paper considers main qualities
offered by Christine as a new monarchic ideal. The author’s methods of image creation, compliance of literary model
with real personality are considered; a role of author’s digressions in formation of “vivid”, realistic image of a character
are noted in the paper.

Key words: Christine de Pisan, Charles V, sovereign/prince, image.
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TWO YEARS’ EXPERIENCE OF WORKING IN THE FRAMEWORK
OF THE BRITISH COUNCIL ENGLISH FOR UNIVERSITIES PROJECT
(PROBLEMS AND PERSPECTIVES)

This article is devoted to summarizing two years’ experience of the authors during their participation and working
in the framework of the project ‘English for Universities’ organized by the British Council, sharing modern approaches
in ESP-training, analyzing problems and perspectives of ATE (Academic Teaching Excellence) in the mainstream of the
internationalisation of Ukrainian universities.

The given article is the authors’ continuation of research papers dealing with sharing experience in training during the
process of learning English for specific purposes and teaching academic disciplines in English.

It’s known that “...the British Council is a British organisation specialising in international cultural and educational
opportunities. It works in over 100 countries: promoting a wider knowledge of the United Kingdom and the English
language; encouraging cultural, scientific, technological and educational co-operation with the United Kingdom; and
changing people’s lives through access to education, skills, qualifications, culture and society” [1].

It should be mentioned that in 2017 the British Council celebrated the 25th anniversary in Ukraine.

The British Council “... strengthens ties between Ukraine and the United Kingdom in the Arts, English, Higher
Education and Society, provides educational opportunities to Ukrainians in English for individual and professional
development, and administer examinations and tests from the UK.

In 2016 more than 110,000 people took part in the programmes or activities with a further 2,800,000 using the digital
services, including English language resources and more than 5,1 ml using the publications and broadcast products.

In English, the British Council works with the Ministry of Education and in-service colleges to provide continuous
professional development for 37,000 English language teachers and the support to the Year of English in Ukraine brought
more than 2,1 ml audiences in Ukraine. The British Council teaches around 3,000 students a year through the Kyiv
English School and administer more than 13,700 examinations or tests.

In Higher Education, the British Council builds links between the UK and Ukraine’s higher education sector, in
areas such as industry/university links and the internationalisation of higher education quality assurance; builds capacity
of university leadership and contribute to students’ self-governance. the British Council worked with more than
125 universities through different programmes during the year” [2].

Nowadays much attention is given to the process of the internationalisation of Ukrainian universities. It’s quite natural
as we all live in the epoch of globalization.

As for the English for Universities project, ““... it was initiated by the British Council Ukraine in December 2013 after
the Ukrainian Ministry of Education had identified the improvement in levels of English in Ukraine’s universities as a
priority.

The project aims to make a commitment to helping Ukraine make a transformational change in the level of English
among both university teaching staff and students at which they can fully participate on the international stage.

The project objective is to help Ukraine create its own sustainable EL teaching capacity to take students to B2 or
C1 CEFR levels; introduce standards.

This will be carried out based on the recommendations of consultancies assessing what is needed to reach goals of
fluency in English amongst more staff and students” [3].

It’s very important because ““... English is now recognised as a basic life skill for the 21st century, like using a computer,
rather than as a specialist accomplishment. It provides people with the ability to explore and navigate wider ranges of
information and viewpoints than if they just have their home languages. The British Council’s English for Universities
Project has already started to make, and we believe will continue to make, a significant, sustainable and positive change
to the way in which English is taught and learned in universities in Ukraine. This, in turn, will improve general levels of
English amongst the adult population and will enhance Ukraine’s prosperity, resilience and interconnectedness with the
wider world” [4].

In 2013 the Ministry of Education and Science of Ukraine selected three universities to take part in the project,
namely: 1) Taras Shevchenko National University, Kyiv; 2) Lviv Polytechnic National University, Lviv; 3) Kharkiv
National Technical University (Kharkiv Polytechnic Institute), Kharkiv.
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Being the active participants of the British Council activities, the “agents of change” (Garmash Sergii and Sadkovska
Valeriia from the National Technical University “Kharkiv Polytechnic Institute”, Ukraine) for two years successfully
completed: the 35-hour ESP course on the British Council English for University project (Teacher Development Winter
School, Kyiv, 08-13 February 2017) — (Garmash S. V., Sadkovska V. A.); the 42-hour ESP course on the British Council
English for University project (Teacher Development Summer School, Kyiv, 13-19 July 2017) — (Sadkovska V. A.);
the 35-hour course Academic Teaching Excellence — English as the Medium of Instruction delivered by the British
Council in Ukraine in the framework of the English for Universities project (Teacher Development Summer School,
Kyiv, 15-19 July 2017) — (Garmash S. V.); the 35-hour ESP course on the British Council English for University project
(Teacher Development Winter School, Lviv, 1-6 March 2018) — (Sadkovska V. A.); the 36-hour ESP course on the British
Council English for University project (Teacher Development Summer School, Irpin, 1-6 July 2018) — (Garmash S. V.).

The following modules were introduced during the Teacher Development Schools at the particular courses:

CiVELT: Essentials, namely:

What is ESP?
Understanding needs.
Motivation.
Positive classroom interaction.
Developing authentic tasks.
Exploiting vocational contexts as resources.
Adapting the given course book.
Identifying and selecting lesson aims.
Identifying the components of a lesson.
10 Lesson planning — the roles of the teacher.
11. The basic elements of lesson planning.
CiVELT: Language of ESP, namely:
The Language of ESP: Grammar.
The Language of ESP: Lexis
The Language of ESP: Functions.
The Language of ESP: Writing and Written Language.
The Language of ESP: Reading and Listening.
The Language of ESP: Speaking and Spoken Language.
iVELT: ESP course and materials. ESP teacher CPD, namely:
ESP course design for specified groups of learners.
ESP materials selection and evaluation.
Categories of errors and error correction techniques.
Utilisation of learners’ content.
Assessment and evaluation forms and practices.
Continuing professional development (CPD) range of tools and ways for an ESP teacher CPD [5].

“The course objectives are to familiarize participants with key principles of ESP approach and enable them to gain
basic knowledge about ESP learning and teaching including understanding ESP learner’s needs, motivation, ESP materials
and task design, ESP lesson planning etc.

For effective training the key role is assigned to the teacher as an organizer and inspire of the training process. There
is a variety in ESP lesson planning, even own learning styles of the trainers” [6].

“Review some problems arisen during training process in English. According to the definition ESP is defined to meet
specific needs of the learners. In this case — foreign students trained at the engineering departments. The most of them are
from the Arabian countries, less — from Africa and Asia. The obvious objective of them is getting the diploma in some
particular branch without any efforts. It isn’t a secret that overwhelming majority of these students have quite poor as an entry
educational level as a behavioral level. That’s why they were not able to enter any higher educational institutions in their
native countries or in developed countries where payment for training is quite expensive and requirements are too high. This
situation caused a huge amount of problems. And one of them is how to motivate these students and how to involve them into
the educational process” [7]. The main reason of the conflict in such situations is the difference in objectives.

“Evidently, there is the sufficient deference in the initial educational level because of different branches of training but
there are a lot of coincidences. The majority of foreign students are from the ‘problem’ countries of Asia and Africa because of
permanent war conflicts and poor standards of living there. The only thing which combines them is their willing to stay in the
Western Europe after graduating in Ukraine (more than 75%). If it’s a legal way — the students ought to become the competitive
specialists in the international market of labour. So they should be more motivated during their training in Ukraine” [8].

As for training Ukrainian students in English, there is another problem which is partly connected with the previous
one — poor background. Double translation (from English into Russian or Ukrainian and then from Russian or Ukrainian
into English) reduces efficiency of the training process — shortens the necessary materials and poor understanding it by
the majority of the student trained in English. Such groups are formed only to “correspond” to the call of the times. It’s
not a secret that the majority of Ukrainian universities have a desire to be at the same level with the famous European
universities. Numerous artificial rates only promote bureaucracy but not a creative atmosphere at Ukrainian universities.
This situation is caused by the policy of nepotism as a kind of corruption.
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It should be stressed that ““... in changing world from the point view of globalization process the internationalization
of higher education causes arising new problems and searching new ways of solving them because of theory and practice
differ very often. It deals with the educational (training) process as well” [7]. “The obvious conclusion should be drawn:
to achieve good results in training through the medium of English it’s necessary to find out the students’ objectives, to
encourage students’ creative thinking, to develop the new approaches to help the students to become the competitive
specialists in the market of labour in the epoch of globalization with its positive and negative features” [8].

At the end of this article we’d like to thank our trainers — real inspires: Nick Munby, Mariia Isakova, Liudmyla
Pavlenko and many others. We’d like to thank Zhanna Sevastianova, English Language Projects Manager, British Council
Ukraine; Nadiia Udova, Project Coordinator, British Council for your enthusiasm, patience and responsiveness. And we
hope for our further fruitful collaboration with the British Council.
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AHoOTaIisA
C.TAPMALIIL, B. CAJIKOBCBKA. JIBOPIYHHI JOCBIJI POGOTHU B PAMKAX ITPOEKTY
BPUTAHCBHKOI PAJIA «<AHIVIIACHKA MOBA JIJ151 YHIBEPCUTETIB»
(ITPOBJIEMHU TA TEPCIIEKTHUBHN)

CraTTs MpHUCBsIYEHA aHAJI3y IBOPIYHOTO JOCBiAY poOoTH y pamKax mpoekty bputancekoi Pagnm « AHrmilickka MoBa
JUTst yHIBepeuTeTiB». OcobiiBa yBara NpuAUIAETHCS MOMIMPCHHIO CYYaCHUX IMIIXO0/IB Y BUKJIaJaHHI aHIIIIHCHKOT MOBU
JUIsl CHELialIbHUX IIJIeH, a TaKoK aHalli3y MpoOJieM Ta MEePCHeKTHB Y BUKIAJaHHI CHEliaJbHUX JAUCHUILIH YKpaiH-
CHKMM Ta IHO3EMHHUM CTY/IEHTaM aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO, IIO € OJHUM 3 HANpsMKIB iHTepHalioHai3alii YKpaiHCbKUX
yHiBepcuteTiB. [Ipencrasiena crarTs € MpOAOBKEHHAM ITyOmiKaliii aBTOPiB 3 METOIO MOMIMPEHHST CBOTO BUKJIA Iallb-
KOTO JIOCBIAY Y paMKax BHUIIE€3a3HAUeHOTO MpoekTy. L{ini crarTi: mpe3eHTamis HOBUX IMiIXOIB y MpOIeci HaBYaHHS,
BHpIMICHHS IPO0JIeM, SKi BHHUKAIOTh, ONUCAHHS CYTi Ta Pe3yIbTaTiB BOTO MpoIecy. Y CTaTTi AeTaJbHO aHAI3YIOThCS
LT Kypey, MAPO3IUIH PI3HUX MOAYJIB, sKi Oyso mpoBeieHo Ha TpeHiHrax bpurancekoi Paam 1 BuUKiIagadiB aH-
DIIHCHKOT MOBH Ta JIJIs BUKJIaJadiB, SKi YATAIOTh CIEMialbHI JUCIUIUTIHN aHTITIHChKOI0 MOBOIO. OCOONMBHI HAr0JI0C
3po0JIEeHO Ha TOMY, III0 BCI MU J)KMBEMO B €I0Xy ItoOasizauii 3 Tl HO3UTUBHUMYU Ta HETAaTUBHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU, 110
MU 3MIHIOEMOCS Pa3oM 31 CBITOM, SKHH 3MIHIOETHCS HaBKOJO Hac. SIk 3a3HaveHo y 3BiTi Poma bomaiito Ta Pivapna
Becra «IHTepHamioHami3amis yKpaiHCbKIX YHIBEPCUTETIB ¥ po3pi3i aHmifickkoi MoBH: [IpoekT «AHTIiHChKa MOBa IS
yHiBepcuteTiB», «bputanceka Pama € maptaepom MiHicTepcTBa OCBITH Ta HayKd B poOOTI HaJ ITiIBUIICHHSIM PiBHSA
aHIIIHCHKOT MOBH ... uepe3 Oe3nepepBHUil npodeciitnnii po3BuTok. [IpoTe nokpaiieHHs Bij0yBaTUMEThCSI IOCTYIIOBO,
TOX po0OTa HAIpsIMY 3 IPOBIAHUMH YHIBEPCUTETAMU BiJlirpae BayIIUBY POJIb Y PO3BHUTKY IIbOT0O CEKTOpY. Bru3HaueHo
HU3KY IPIOPUTETHUX HAINPSIMIB B CEKTOPI BUILOT OCBITH, KOXKEH 13 SIKUX MOTPeOy€e 0COOIIMBOIO aKIEHTY Ha BUKJIAIaHHI
aHniicpkoi MoBH. Lli mpiopuTeTn BOYI0BaHO B NMPOEKT «AHIIIHICbKa MOBa JUIS YHIBEPCUTETIBY, SKHH pO3IMOYaBCS Y
xoBTHI 2014 poky 3a iHiniaTuBu bputancekoi Paan micns toro, sk MiHICTEpCTBO OCBITH 1 HAYKH BU3HAYIIIO MOKpa-
IICHHS PiBHS BOJIOJIHHS aHTIIMCHKOIO B YHIBEPCHUTETaX YKpaiHU MPIOPUTETOM CBOE€I HisIpbHOCTI. B moBrorpusamiit
MEPCIEKTHBI METa MPOEKTY — JOIIOMOI'TH YKpaiHi HApOCTUTH BIACHUI CTaNil oTeHIian y cepi BUKIAJaHHs aHITii-
ChKOT MOBH Ta 3allpOBaJUTH YHIBEPCUTETCHKI CTaHIAPTH, SKi NepeadadaroTh MiJroTOBKY CTY/IEHTIB 10 piBHS B2 abo
C1 3a mxainoro 3arajabHOEBPOIEHCHKIX PEKOMEH/ Al 3 MOBHOT OCBITHY.

KuarodoBi cioBa: iHTepHaIIOHATI3AIlS, aHITICEKAa MOBA JUTS CIICIiabHUX ITineli, bpuranceka Pana, Tpancdopma-
LiffHI 3MiHA, TI00aITi3alis, HeTTOTH3M, YIOOBHH TIpoIIeC.
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AHHOTALMSA
C.TAPMAIIL, B. CAIKOBCKA/SI. I[BYXJIETHPIFI OIIBIT PABOTHBI B PAMKAX ITPOEKTA
BPUTAHCKOT'O COBETA «AHIVIMACKHUM S13BIK J1J1S1 YHUBEPCUTETOB»
(ITPOBJIEMbI U1 TIEPCIHEKTUBBI)

Cratbsi IOCBAIIEHA aHAIM3Y JIByXJETHETO OMbITa pabOThl B paMKax mpoekra bputanckoro CoBera « AHTIMHCKHUI
SI3BIK [T YHUBEPCUTETOBY». Oc000€ BHUMAHUE YACISIETCS PACIPOCTPAHCHHUIO COBPEMEHHBIX MOAXOIOB B MPEIOIaBaHIH
AHIIIMICKOTO sI3bIKA JIJISI CIICIIUANIBHBIX IIEJICH, a TAK)KE aHaTH3y MPoOJIeM U TEPCIICKTUB B MPEIIOJJABAHUH CIICIIHATBHBIX
JUCLUIUIMH YKPAaUHCKUM U MHOCTPAHHBIM CTYJEHTaM Ha aHINIMHCKOM SI3BbIKE, YTO SIBJISICTCS OJHUM U3 HaIlpaBlICHUH WH-
TePHAIIMOHAIN3AINH YKPAaHHCKUX YHUBEPCUTETOB. [IpeicTaBieHHast CTaThsI SBISIETCS IPOIOKEHIEM Ty OIMKAITA aBTO-
POB C LIETBIO PACIIPOCTPAHEHUS CBOETO MIPENOAABATEIBCKOTO ONIBITA B PAMKaX BBIIIEO3HAYEHHOT'O ITPOEKTA.

KiroueBble cjioBa: MHTEpHAIMOHATM3AIMS, AHTIMHACKUN SI3BIK JUIS CHENHMalbHBIX eiei, bpuranckuit Coger,
TpaHcHOopMaIIMOHHbBIC U3MEHEHUS, II00AIN3aIHS, HEIIOTH3M, Y4eOHBIN TpoIecC.

Summary
S. GARMASH, V. SADKOVSKA. TWO YEARS’ EXPERIENCE OF WORKING
IN THE FRAMEWORK OF THE BRITISH COUNCIL ENGLISH FOR UNIVERSITIES PROJECT
(PROBLEMS AND PERSPECTIVES)

This article is devoted to summarizing two years’ experience of the authors during their participation and working in
the framework of the project ‘English for Universities’ organized by the British Council. Special attention is paid to shar-
ing modern approaches in ESP-training, analyzing problems and perspectives of teaching Ukrainian and foreign students
in English (academic disciplines) as a mainstream of the internationalisation of Ukrainian universities. The given article
is the authors’ continuation of research papers dealing with sharing the training experience in the framework of the project
mentioned above.

Key words: internationalization, ESP, British Council, transformational changes, globalization, nepotism, training
process.
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YOK 811.111°373.7 . Tyas
macicmpanm gaxyibmeny
IHO3eMHUX MO8

O. Nlaguka

Kanouoam ¢hinonociuHux Hayx, 00yeHm
TepHoninbcbko2o HAYiOHANLHO2O
neoazoeiuHo2o yHisepcumemy
imeni Bonooumupa I'namrwoxa

PENPE3EHTALISI KOHUEIITY MONEY

HA ®PA3EOJIOTTYHOMY PIBHI B AHIJIIMCBHKINA MOBI

(HA MATEPIAJI TIYMAYHHUX TA ®PA3ZEOJIOITYHUX
CJIOBHUKIB AHIUTIMCHKOI MOBH)

AKTYyaJIbHICTh TeMM JOCJTIIKeHHsI. Y Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI aKTHBHO TPHMBAIOTh JIUCKYCIi HABKOJO MOHSTTS
«KOHIIENIT». YCe YacTillle B IIEHTPI yBaru JIHIBICTHYHUX TOCIIIKCHb 3HAXOAUTHCS Mpo0ieMa BUBUYCHHS BiJOOpaKEHHS
mi3HaHHS B MOBi. Peaiii cyyacHOCTI TUKTYIOTh c(hepu aKTyaJlbHOCTI JJIsl JTIHTBICTIB-JIOCTITHUKIB. Y CydyacHOMY Mare-
piansHOMYy cBiTi koHIIENT MONEY npuBepHyB yBary 0aratbox BueHuX. Llei koHIENT € pparMeHTOM KapTHHU CBITY Ta
3aiiMae OJJHY 3 OCHOBHHUX TO3HIIIH Y CHCTEMI HalliOHATBHIX MiHHOCTEH. [porIi € HeBi eMHOIO YaCTHHOIO HAIIIOTO YKUTTS
Ta HEOOXiAHOIO ii CKJIaJI0BOIO YaCTHHOIO. BiAHOIIEHHS 10 TpoIIei 3MiHIOETHCS Ha (DOHI 3MiH Y CYCHIJIBCTBI. AKTyaJIbHOIO
TEMOIO JUIsI MOBO3HABIIIB € BUBUCHHSI CITOCOOIB TIO3HAUCHHS 1i€i chepr MOBHUMH 3aco0aMH, a TaKoxK (depes Il 3acoom)
BUSBJICHHS 0coOMuBOCTEH 1€l moHsTTeBOI 30HH. KoHilenT MONEY € Garatum Ha #OTo OCMHUCICHHS Ta peatizallio 3a-
cobamu (pazeonorii. Bee, 110 moB’s13aHe 3 rpommma, € akTyaabHUM IS JTIOJUHU. 3p03yMisIo, IO B CHITY TaKOi aKTyallb-
HOCTI TPOIIIi MPUTATYIOTH 10 cebe po3MaiTTs Ppa3eoqOriIHUX OIHHUIb.

AHaJi3 ocTaHHIX JHocaiKeHb i mydsaikamiid. [IoHATTS KOHIENITY € 37aBHA BiIOMUM TaKUM MapagurMaM: IICHXO0J0-
riuHiit, pinocodcrkii, miTepaTypo3Hasdiil Ta miHrBicTryHiiA. [IpoTe mie 3 9acis mosiBu Bimomoi mparti . Jlmxagosa [12]
1€ TIOHSITTSI IIPOXO/INTh €Tall CTAHOBJICHHSI (aKTyasti3allii), HOBEpPHEHHS 3 IACKMBHOTO 3aacy HayKOBOi TEPMIHOCHCTEMH Ta
TapaJiesIbHO TIPOXOIUTH TPOLIEC MIEPEOCMUCICHHSI B MOBHUX KapTHHAX CBITY.

KoHrenT — 11e He TUNBKK CYKYINHICTh 3HAaHb Ta YSBJIECHb PO NMEBHHUN MpeaMeT abo SBUIIE OTOYYIOUOi JiicHOCTI, SIKi
10-Pi3HOMY BiTOOpaXatoThes B IIAPHHI 3MICTY OAWHUIE Pi3HUX MOB [9]. KoHIIeNTH € CeMaHTHYHUMH yTBOPEHHIMH, IO
MAIOTh JIHTBOKYIBTYpHY CHeNH(DiKy Ta XapaKTepU3yIOTh HOCIIB MeBHOI eTHOKYIBTYpH [8, c. 157].

JIiHrBOKYIBTYpOJIOTIUHUH MiAX1A O PO3YMIHHS KOHIIENTY, SKAH OEpeThCs 3a OCHOBY B HAIIIIi poOOTi, OIATaE B PO3-
VST KOHIIENITY SIK 0a30BOT OMMHHMII KYJIBTYpH, 11 «KOHIIEHTpaTom» [15, c. 40]. V mMexax 1poro miaxoay 10 KOHIICTITIB
BIJTHOCSITHCSI CEMaHTU4HI YTBOPEHHSI, BIIMIY€HI1 JTIH'BOKYJIBTYPHOIO CIIeIM(DiKoI0, SIKi BiJ0OpaXkaroTh MEHTATITET MOBHOT
0COOHCTOCTI TIEBHOT €THOKYIBTYpH. Cepel HalOUThIIT TOMIMPCHUX 3ac00iB BepOatizallii KOHIIENTY BUCHI HA3UBAIOTh, MO-
py4 3i cioBoMm, ¢ppazeornorizm. H.®. Anediperko ocHOBHIMHE 3aco0aMu BepOaizalii (00’ €KTHBallii) KOHIIENTY BiJ3HAYa€e
CIIOBO, (ppazeoIori3M, CIOBOCIIONYyUEHHS, CTPYKTYpHY CXEMY PEUEHHS 1 HaBiTh TEKCT, «IKIIO0 B HHOMY PO3KPHUBAETHCS
CYTHICTB SIKOTOCH KOHIIENITY» [5, c. 8]. Sk 3a3nauarots 3./. [Tomoga it [.A. CrepHin, cnerudika JTIHTBOKYIBTYPHOTO KOH-
LEeNTy BUSBIISLE cebe y: 1) pi3HUX crmocobax 00’ eKTUBALIIT OHOTO 1 TOTO X KOHIENTY B 3aJISKHOCTI BiJI BIACHE JIIHIBICTHY-
HUX, IParMaTHYHHUX Ta KyJIGTYpOJIOTIYHUX (aKTOPiB; 2) KIIBKOCTI Ta HAOOPI JieKceM, (hpa3eosiori3MiB, siKi 00’ €KTUBYIOTh
xonnent [13, c. 26]. [lorpidHO 3a3Ha4YMTH, 110 Y (Pa3eoqOriyHUX OAWHHILIX BHPaKCHI MIHHICHI OPIEHTHPH KOHILIEHTY-
QJIBHOTO MPOCTOPY JIIHIBOKYIIBTYPH.

VY miarBictuni xoHment MONEY/TPOIII 6yB 00’€KTOM OCTIIKCHHS B CEMaHTHIII, AUCKYpPCOJIOTIi, CTHIICTHII,
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTii, JTIHTBOKOTHITHUBICTUKA Ha Marepialli TBOPIB XyHO)KHBOI JITEpaTypH Ta MEPiOAWKH aHIIIHCHKOI,
(bpaHiry3bKO1, HIMEIBKOT, KHTalChKOT, pociiichKol Ta ykpaiHchkol MoB (iuB. mpaui H. ArapkoBoi (2001), X. Anb-XaOyui
(1998), M. €pmakosa (2012), O. Kamumangenko (2012), M. Kmumenko (2003), JI. Kopnesa (2015), I. Maiiopenko
(2005), H. Makeesa (2009), I. Manunosceka (2010), B. Maptunenxo (2008), O. ITanacrok (2017), P. Cadina (2002) Ta
in.) [IpucBsiueHHS 3HAYHOT KITBKOCTI HAYKOBUX JIOCIIHKEHb BUBYCHHIO [HOTO KOHIIENITY 3 PI3HOMAHITHUX ITO3UIIIH Ha Ma-
Tepiaji pi3HUX MOB CBITYHTH PO IHTEPEC HAYKOBIIIB 10 00’ €KTHUBAIlil MOBH MaTepialbHO-TPOIIOBUX BiqHOCHH. KoHTenT
MONEY neMoHCTpy€ CKIaJHy CHCTEMY He JIUIIIEe MaTepiajJbHO- TPOIIOBUX BiTHOCHH, ajie i 3a4inae CUCTEMY TyXOBHO-
MOpaJIbHUX 1 MOPAJIbHO-€TUYHUX LIHHOCTEH JIFOJICBKOTO CYCIUIBLCTBA 1 JIyXOBHOTO CBITY OKPEMOi 0COOMCTOCTI. Y MOBHIH
cigomocti kontenT MONEY 3aiimae BayIuBe MicCIIe, OCKIJIbKH BiZJ0Opakae 0COOIMBOCTI EKOHOMIYHOTO Ta KYJIBTYPHOTO
PO3BUTKY HApOAY 1 € HAllIOHATLHO-ICTCPMIHOBAHIM.

MeTo10 CTATTI € BUSBIICHHS 0cOOMUBOCTEl MOBHOI 00’ ekTuBaii konnenty MONEY mpeacraBHUKaMu aHTIIOMOBHO-
TO CyCIILTLCTBA 32 TaHUMH (hpa3eoIorii.

00’exToM mociipkeHnHs miei crarti Buctymnae konent MONEY B aHTTiHChKUX (hpa3eorOTIIHNX OTUHHIIAX.

I'poumi, 3 MOMEHTY iX MOSIBY, 3aBK/M Oy/u B LIGHTPI yBaru JironuHu. Hamr inTepec npukyTHii 10 (yHKIIOHYBaHHS Ta
BepOanbHOTrO BrijieHHs koHenty MONEY B anmiiiicekiii MOBI Ha piBHI (paszeosniorii, OCKiJIbKM aMepUKaHCHKHUI Ta OpH-
TAHCHKUI MEHTANITET XapaKTePHU3y€EThCs 0COOIMBOIO MAaTEPiaIbHICTIO Ta KYJIBTOM rpomel. JIIHMrBOKYJIbTypHHI KOHIETIT
MONEY morke BUpaxkaTucs (ppa3eoNori9yHIMU OQHHHUIIIMI, SIKi CTaIX MPEAMETOM HAIIIOTO HOCHiKeHHs. MaTepiaiom
JOCTIKeHHS CAyTyBaia BHOIpKa 3 TMyMadyHUX Ta (PPa3eoNOTIYHUX CIOBHHKIB aHTIiHCHKOT MOBH Y 80 (pa3eororigHmx
omuHUI (nam — ®O).
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Buxuiag ocHoBHOTro Marepiaiy. CBiT ¢paseosnorii cydacHoi aHITIHCHKOT MOBH BEJTMKHUI 1 PI3HOMAHITHHIH, 1 KOXKEH ac-
HEKT HOro I0CTiPKeHHSI, 0€3yMOBHO, 3aCITyTOBY€ Ha HAJIOXKHY yBary. s MPOHUKHEHHS B CyTHICTh LIbOIO MOBHOTO (heHOMe-
Ha HEOOXiJTHUH KOMIUICKCHHIA, 0araToCTOPOHHIH MiIXi/, SIKUI BpaXOBYBaB OM JIaH1 Pi3HUX JITHTBICTUYHUX TUCHHUILTIH: aJKe
(pa3eornoriyHi OMHUII CTAaHOBJIATH OAraTOACTIEKTHI i HaBITh OararopiBHeBi yTBOpeHHs. OcoOIMBOCTI IXHBOTO YCTPOIO Ta
(YHKITIOHYBaHHS, CEMAaHTHKA, KOMITOHCHTHHH CKJIal, MOP(OJIOTiuHI Ta CHHTAKCHYHI BIIACTHBOCTI BU3HAYAIOTHCS B3AEMOJIi-
€10 [JT01 HU3KY YMHHHUKIB, TI0B’A3aHMX 13 PI3HIMHU CTPYKTYPHIMH PiBHAMH MOBH, a caMa JISKCHKO-(ppa3eoorigHa micuc-
TeMa B3aralli Mae MPOMIKHHHN, IEPEXiAHUI XapakTep, PO3TalIOBYIOUUCH MIXK JIEKCUKOIO Ta CHHTaKCHUCOM [ 14].

dpazeotorist — OJMH 13 PO3LIIB JIEKCUKOJIOTIT, 1[0 BUBYAE YCTAJICHI MOBHI 3BOpoTH [6, . 11]. O0’€KTOM HOCIHIIKEHHS
(pazeosorii sk po3/1ily MOBO3HABCTBA € CTIMKI BUCIOBH, IXHSI CTPYKTypa, CEMaHTHKa, TIOXO/DKEHHS Ta B3a€EMO3B SI30K 3
IHITMMH MOBHHUMH OJUHUIISIMU. Dpa3eosiorist HallioHaIbHOI MOBH 30arady€eThes Ta BIIOCKOHATIOETHCS, BOMPalouH B cede
0e3IiHHI cKapOu i3 IPUKA30K Ta MPUCTIB’iB, aOpH3MIB 1 aHEKIOTIB, JOTEMIB 1 KaJaMOypiB, CEHTSHIIIH 1 TapaI0KCiB, TIPO-
(hecioHani3MiB, MOBHUX IITaMIIIB Ta KJiIlIE, — 3 yCHOTO, IO MPOTITOM 0araTbox CTOJITH IUIEKaE i 30epirae y cBOii mam Tl
HOCIi¥ MOBH — Hapon [4, c¢. 11-13].

Oco0OnuBwuii iHTepec craHoBUTH BUBYCHHS DO came 3 KOMIIOHEHTOM-HaHMEHYBaHHSM «/moneyy, ajke HaliMeHyBaH-
HSl «TpOoLI» | yce, 0 3 HUMH I10B’si3aHe, HAJICKUTH J0 KIIOYOBHUX JIHIBOKYJIBTYPHUX KOHLENTIB. L{um y cBoro uepry
TIOSICHIOETHCS iXHIN 3HAYHUM MMOTEHIIAN Ta IXHS MOTEHIIHHA CMUCIIOBA 3aps/KEHICTD, sIKa 3HAXOAUTH CBOE BUPAKEHHS,
30KpeMa, Y BTOpHHHOMY B)KHBaHHI, cepes iHmoro, y ckiafi iniomatnganx PO. 3 80-x pokiB XX CTOMITTA B JTIHTBICTHII
3HAYHO MOCHIIIOETHCS yBara 0 TEMaTHYHOTO OMHCY (PPa3eoIorigHoOro CKiaay MOBH [ 14].

@O 3aiiMaroTh 0COOIIBE MiCIIE B CIOBHUKOBOMY CKJIaJi aHTifiChKOi MOBH. IXHs crenudidaa cTpykTypa mpuBabmioe i
BUKJIMKA€ HeaOMsIKy 3alliKaBJICHICTh HAyKOBIIIB, @ 3 IHIIOr0 OOKY BUMarae Cepio3HOro aHajli3y 3MicTy Ta pOpMH MOBHHX
oauuuib. @O € YaCTHHOIO KYJIBTYPH aHIIIHCHKOTO HApOy, TOMY ITOTPIOHO 3HATH 1 PO3YMITH iXHIO CTPYKTYPY, CEMaHTHKY
Ta CyTh, TOMY 110 Oe3 3HaHb Ta po3yMiHHSI PO my’ke BaKKO OCSTHYTH HalllOHATBHUH CKIJIAJ MUCICHHS HOCIiB MOBH.

@O MokHa KIacu(]PiKyBaTH BIAIOBIAHO IO CIIOCO0IB TBOPEHHS, CTYTICHSI MOTHBALIii, CTPYKTYPH, HAJIC)KHOCTI JI0 TICB-
HOI YaCTUHHU MOBH.

A.B. Kynin knacugikye @O BinnoBiaHo 10 criocoly ix TBopenns [10, c. 22-24]. Bin BuaiiIs€ NepBUHHI Ta BTOPUHHI
Croco0u TBOPEHHS (PPa3eoIOriuHMX OAUHUIID:

— Ilepsunnumu cnoco6amu TBOpeHHs (Hpa3eoaOriYHUX OJAWHHIB BBAXKAIOTHCS CIIOCOOM, KOJIM OIMHUIISI CTBOPIOETH-
Csl Ha OCHOBI BIJIBHOI TPYIH CIIiB, HANPUKIA: that cock won't fight — nieit Homep He npoiize, beat the air (the wind) — na-
PEMHO HaMararmcsi, JapeMHO BUTPaYaTH CHEpTilo Ta iH.

— Bmopunnumu cnocobamu TBOpeHHs (Ppa3eoqOTiTHIX OAUHHUIH BBAKAIOTHCS CIIOCOOH, KOJIK (hpa3eosioTiqHa OH-
HUIISL CTBOPIOETHCSI HA OCHOBI 1HINOT (hpazeosoriyHoi oauHHuI, HaTTpuKiaj: care killed a cat — tTyp6ota 1o 100pa He 10Be-
ne (yrBopeHa Bin curiosity killed a cat), to ride a high horse — 3apo3ymino Tpumarucs (Bia to come off the high horse) i T.1.

B.B. BuHorpanos 1a€ cHHXpOHHY Ki1acH(ikallito, o 0a3yeThesl Ha BIJHOCHHAX MK 3HAYEHHSIM Y LIIJIOMY Ta 3HA4E€HHSIM
CKJIaJIOBUX YacTHH [7, c. 45-46]. Bona Biznirpana BaJIMBY poib y po3poOIli TECOPETUUHHX MTUTAHb (hpa3eosiorii, po3kpuiia
MeXaHi3M yTBOpPEeHH: (pazeororiqnoro 3HadeHHs. L5 kmacudikaris mmboko yBiiia y ¢ppa3eonoriuny HayKy, TicTaja IH-
pOKe BU3HAHHS 1 CTaja MPUIATHOIO HE TUTHKH I pOCICHKOI MOBH, Ha TPYHTI sIKO1 BOHA OyJIa CTBOpEHA, a i ISl iHIIINX MOB.

Hudepenuiiinnmu ozHakamu PO €:

1) dpaseonoriyne 3Ha4YCHHS;

KOMIIOHEHTHHUH CKJIa/;

rpamaTtuyHi Kareropii [16, c. 80-88].

Bmsnrauenns audepenuiitanx o3aak @O nae mincTaBu BCTAHOBUTH 00CST npeaMera (hpazeoorii, a TAaKOXK TO3BOJISE
po3IIsaTH (’ppaBeonorBMH SK OKpeMi caMOCTiifHI OJMHHIII MOBH, BIAMIHHI Bij CJIOBa, CIIOBOCTIONTY YCHHS 1 pedeHHs, a
pa3oM 3 THUM 1 SIK Taki, 1[0 MalOTh 3 OCTaHHIMHU Oararo crijmbHOrO. Tak, Hanpuknaz, ®O, sk 1 clloBa, 110pa3y B Hpoleci
MOBJICHHSI MU HE KOHCTPYIOEMO, a BIITBOPIOEMO SIK TOTOBI MOBHI OtMHHMII. KpiM TOr0, BelMKy KUIBKICTh ()pa3eosioriuHIx
OZIMHUIIB 30JIMKY€E 3 OKPEMHUMH CIIOBAMH TAKOX 1 Ta 0co0IMBICTh, 110 PO (K i CIOBO) XapaKTepU3YETHCS HASIBHICTIO
CBO€T ceMaHTUKH. Maroun CBO€ 3HAYEHHS 1 BUTBHO peaizyroun rpaMaTndHi ocoonmmBocti, PO 301mKyI0ThCS 3 IEKCEMaMu
1 pyHKITIOHATEHO. BOHM MOXYTh BCTYTIaTH B CHHOHIMIUHI BiIHOIICHHS 31 CIIOBAMH i BUKOHYBATH, SIK 1 CJIOBA, BiIOBITHI
CUHTaKCHYHI (pyHKIIi, HanpuKkian: to kick the bucket — momept; it takes the biscuit — ogep>kaT IpU3, 3aWHATH TIEpIIe
Miciie; to be on high ropes — 0ytu B rapuomy HacTpoi [11, c. 51-70].

Jani nposeneHoro Hamu anaiizy @O i MO3HAYESHHS IPOILIEH B aHIVIIHCHKIN MOBI ITOKa3ylOTh, IO IX MOXKHA PO3Ii-
JIUTHU HA TaKi TPyIIH:

@paszeonoeizmu 015 upadicents bazamemaea,

— 0714 BUPAICEHHS NPUOYMKY;

— 071 8UPAdICEHHA BUMPA,

—  BUPAdICEHHSA 61ACHUX NOYYMIMIE MA NO2NA)IS;

— Hawie cmasienHs 00 poulel;

— epyna, sxa gupavicae 6ioHicmb abo Hecmawy epouletl.

Marepianiom [uist ToCiiUKEHHS MOBHOTO BupaskeHHs koHIlenTy MONEY Ha ¢pazeonoriunomy piBHi Oyiu ¢paszeoio-
rivHi Ta TIyMa4Hi cnoBrukn: «Cambridge International Dictionary of Idioms» (2005), «Oxford Student’s Dictionary of
Current English» (1994) ta «Tom McArthur Longman Dictionary of English Idioms» (1979).

Posrsinemo nepinry rpyny @O, siki BUpaxkaroTh azamcmeo, Ha ocHOBI «Oxford Student’s Dictionary of Current
English (1994)»[1] ta «Cambridge international dictionary of idioms» (2005) [3]:
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— make money hand over fist — 3apo0nsaTi 0arato rpoIiel 3a KOPOTKHIA 4ac;

— bring an amount of money in — 3apo0IATH, MIPUBAOIIOBATH TPOILLIi;

— money doesn't grow on trees — TpOIliel Ha TOPO3i HE HA3OMPAETIT;

— coin/mint money — MWBUJIKO 0araTiTi, HAOKUBATHCS;

— there is money in it — Ha ILOMY MOXKHa 3aPOOUTH;

— money begets (breeds, draws, makes) money — Tpoii #ayTh 10 TPOLIEH;

— money is the sinews of war — BifiHa )KHBHUTBCS TPILIMH;

— to be in funds, be in the money — ipu rpoiax;

— one is rolling in money, o to be rolling in the money; have money to burn; be flush with money, be made of money;
wallow in money, to wallow in wealth; sink of (with) money — rpoliei Kypu He KIHOIOTb;

— money makes the mare go; money talks — rpommma 6arato 4oro Mo)xHa 3pOOHTH;

— it takes money to make money — 11100 3apoOHUTH TPOILI, TOTPIOHO CIIOYATKY BKJIACTH iX B SIKYCh CIIPABY;

— money likes to be counted — rpomri TOOIATH JIK;

— save money up (for something) — SKOHOMHUTH TPOIII IS TOTO, 100 IIIOCH KYITUTH;

— stretch one's money and make one's money stretch — eKOHOMHUTH, OO TPOILIT TPOTPHUMAIIKCS JOBIIIC;

— a penny saved is a penny earned — €KOHOMisl TPOIIEH IIIIXOM 1X 30€peKEHHS — 1€ TaAKOXK CIIOCIO 3apOOIISTHHS
TPOIIeH MUISIXOM TIpalli;

— pinch pennies — 6yt 00€pEKHUM 3 TPOIINMA, OYyTH OIAJIMBUM;

— money for jam; money for old rope — rpoiii, OTpuMaHi 3a1apma;

— found money — rpotiii, sIKi TOTPAITKIN 0 KOrOCh HACTUIBKH JIETKO, 110 MOYKHA CKa3aTH, [0 XTOCh 3HANIIIOB iX BH-
T1aJIKOBO;

— come into (some) money and come into a (small) fortune,; pennies from heaven — HeCIIOAIBAHO OTPUMATH T'POIIIi,
0COOJIMBO IIUISIXOM YCIIaKyBaHHS;

— money from home — 1. JerKo OTpUMaHi rpoiiii; 2. MoCh, 10 TAK CaMO JOBrOOYIKyBaHE, SIK TPOIII 3 IOMY;

— have a good run for your money — MaTu BeJIUKHUI [1EPI0O YCIIXy Ta HACOJIOMIM;

— from rags to riches — i3 IBaHa B nana;

— smart money — BUT1IHO 1HBECTOBAHI KOIITH, OCOOJMBO Ha ITiZCTaBl HEOPIMiiHOT iHpOPMAILIT; PO3yMHE KaIiTaao-
BKJIQJICHHS;

— the almighty dollar — BcemoryTHil gomnap;

— a great ardor for gain — Benn4e3He OaKaHHs HAKHUBU.

DO, 110 BUPAKAIOTH HPUOYMOK, SIK AEMOHCTPYE HaIlle AOCTiHKEHHS, HE € YUCEIIbHUMH, IIPOTE€ BOHU € HEB1I €MHOIO
CKJIQJIOBOIO YaCTHHOIO BepOanmpHOro BupaxkeHHs koHienty MONEY B anriiiichkiii MoBi. J{o 11i€l rpymnu BiTHECEHO Ha-
CTyHHl (bpaszeomnorizmu:

be in the black — 0ytu B 1iroci, 0yTr (iHAHCOBO YCIIIIHUM, TPUOYTKOBHM;

— be in the red — 6ytu B MiHyci, piHAHCOBO HETTPUOYTKOBUM;

— the laborer is worthy of his hire — poOITHUK 3aCITyrOBY€ CBOE€T IUIATHI, 3apO0ITOK 3TiAHO 13 Mparero;

— get the jack together — 316patu Bci 3apo0iIeHi TPOIITi TOKYTIH;

— no work, no money (= No bees no honey, no work no money) — XTo He NpaIfroe, TOi He iCTh;

— To be broke — na nHi, 6e3 TpouIei;

— Flat broke — na ni, 0e3 KOIIMKH;

— To make (both) ends meet — 3BOIUTH KiHIII 3 KIHIISIMH.

3a nomomororo «Tom McArthur Longman Dictionary of English Idioms (1979)» mu nocmigunun @O, siKi Hajexarb 10
JPyToi TPyIN 31 3HAYCHHAM eumpamu [2]:

— make the money fly; throw (fling) one’s money away (right and left); throw money down the drain; play ducks and
drakes with money,; spent money like water, spent money like it was going out of fashion; throw money around; throw
money at something — CUTIaTH TPILlIMU;

— throw good money after bad; have more money than sense — KumaTu IpolIi Ha BiTEp;

— money burns a hole in someone s pocket — XT0Ch BUTpa4a€e CTIIBKU TPOIIEH, CKITBKH MOXKITUBO;

— money is no object — cyma He Ma€ 3HAYCHHS,

— in for a penny, in for a pound — 3a Oynb-sKy IiHY;

— you can kiss your money good-bye; you can whistle for your money; someone s money went west — BATpa4€Hi rpoIii
nponam/l MapHo;

be bad money — OyTH HEBUT1THHUM;

— lose/spend money hand over fist — BTpadaTi/BUTpadaTy BEJIMKI IPOIIIi 32 KOPOTKUH Yac;

— money spent on the brain is never spent in vain — TpoIili, BATPAYeHI Ha OCBITY, HIKOJIHM HE IPONAAYTh;

— get your money s worth — BUIIpaBiaTy CBOT BUTPATH;

— be good money — OyTH BUT1IHUM;

— play for money — rparu Ha rpoii;

— put money on something — pu3MKyBaTH rPOIIMMA 32 PE3y/IbTATH HA MIEPeroHax 4 3MaraHHi;

— buy money — poOUTH HaliBHIIly CTaBKy Ha (paBOpUTa (HA MEPETOHAX).

UYetepra rpymna oxommoe OO ansa eupasicenns enacnux nouymmm ma noznsadie. Ha ocHoBi «Cambridge
international dictionary of idioms (2005)» mu moxkemo Buaiuty Taki @O [3]:

— the smart money is on something — KO Ti, 0 HAWKpaIie npoiHPOPMOBaHi, AyMarOTh, III0 SIKACh OIS MOXKE
TPAIUTHUCS;
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see the colour of someone s money — MaTH 10Ka3, 110 XTOCh MOXKE 3aILIaTUTH;

be dollars to doughnuts that — OyTH BIICBHEHNIM;

bet your bottom dollar — xonu TH BIIEBHEHHIA, 1110 XTOCH IMIOCH 3pOOHTH, UM IIOCH TPAHUTHCSA [3];

no money would buy it — Hi 3a SKi Tpo1Ii;

get/take/demand etc. your pound of flesh — orpumaty Bci rpo1ii, sSIKi XTOCh BaM 3aBUHHB, HaBITh SIKIIO II€ 3MYIITy€E

iX CTpakJaTH, a BaM BOHH HE ITOTPiOHi;
— fork some money out (for something) — nnaTnTH 3a MOCH, MOXKJIIMBO, HEOXOUE;

be right on the money — MaTu IpaBWIbHY JyMKY, POOMTH Y¥ TOBOPUTH IPaBHUJIbHI peui;

— put in one’s two cents (worth) — nonatu BIacHU KOMEHTAap, AYMKY JI0 TUCKYCIii;

no more than nine pence in the shilling; not the full shilling — He MaTu CEHCY Hi Ha TpaM.

3rigHo 3 «Oxford Student's Dictionary of Current English (1994)», ’sita rpyna @O Bupakae Hallle CHag1eHHs 00
epowern [1]:

money has no smell — Tponr He MaXHYTh,

money makes the man —— Tpouti poOIATh JOIUHY;

money makes the world go round — rpoi 3MyIITyIOTh CBIT BEPTITHCS;

money govern the world — TporIi IPaBIATH CBITOM;

money talks — TpoIIIi BUPINIYIOTH BCE;

every penny counts — TpOIIi — 1ie TOTpiOHA piv, HABITH MaJia CyMa Ma€ 3HAUCHHS,

money often unmakes the men who make it — rpoii yacto ryOIsTh THX, XTO IX HOKUBAE;

a friend at court is better than a penny in purse — BIDINBOBHH APYT JTOPOXKYHUH 3a TPOII; HE Mail COTHI KyITOp, a

Maif CTo 1py3iB;

lend your money and lose your friend — Ko xo4dem BTpaTUTH APYTra, TO MO3UY HOMY I'DOLII.

I ocTaHHBOM € TpyIIa, sKa BHpakKaC oionicmo avo necmauy zpowei. Ha ocuoBi « Cambridge international dictionary
of idioms (2005)» moxua Buaiutu Taki @O [3]:

not have a penny to bless yourself with — OyTi MOBHICTIO 301 THIIHM;

be short of money (cash; be out of cash; hard up) — He ipu TpoIIaX;

not made of money, pressed for money (for cash); pushed for cash (for money) — (y KOTOCh) MaJio TpOIIEH;
live on an amount of money — YWUTH, BIJKMBATH Ha IIEBHY CyMY I'POLLIEi;

strapped for cash — mati Mano abo He MaTH B3aralii TPOIIel y KOPHCTYBaHHi;

(not) have two pennies/cents to rub together — Matu HebaraTo rpourei;

a penny saved is a penny gained — 3a011a/INII, HAYe 3HAM/IEI; HEBUTPAa4EHi Irpoli — TN ckapo.

Jist mpencTaBieHHS pe3yibTaTiB MpoBeaeHoTo aociimkeHHi @O st mo3HaueHHs koHnenty MONEY B aHrumiii-
ChKill MOBI MM TaKOXX 3aCTOCYBaJId KBAHTUTATUBHUI METOJI Ta 3AIHCHUIN MiApaxXyHKu. BUsBiIcHO, 1110 HAHOLIBII 10-
Minytounmu € GO, siKi MalOTh 3HaUYCHHS «Oazcamcmeoy (IX Ha OCHOBI CIIOBHUKOBOTO aHaiizy 29). @O 3i 3HaYeHHSIM
«sumpamuy (25) Ta @O 3 «supasxcennsm erachux nowymmis ma no2nsodie» (11), sk 6aunMo Ha giarpami, BUpaxeHi
MEHIIOK KIJIBKICTIO OAMHHIL B aHIIIHCHKIA MOBIi. | HaiimeHIie € Tux @O, sKi MOKA3YIOTh HAIIC «CMABLEHHS 00
epouteity (7), 1 THX, IKI BUPAKAIOTh «Oi0Hicmb abo Hecmauy epouteity (8). ani mekcukorpadiqHOro aHamisy mnpei-
crapneni B [liarpawmi 1.

®0 ana NO3HAYEHHA rpowen
35
30
25 H BuparkatoTb baratcteo
20 -
15 B BupaxKatoTb BUTPATH
10 -
S - W BuparkatoTb BAACHI NOYyTTA
0 - ‘ ‘ : Ta nornAagu
(¢} O X > N BigHicTb abo HecTaua
Q Q © > ()
& & S o & rpoLuest
’b"b QQ\ &VQ Q‘Q' QQ
«,ob \9,{0 A (o > B CTaB/feHHA 40 rpoLen
*’b ,58‘ Q O e‘?‘
> N ® X A
Q;X‘Q o) 2 c\'b
Hiarpama 1
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BucHoBKH. MU BHABHIIN, 110 B CHITY CBO€T aKTyaJIbHOCTI TPOIIIi MPUTATYIOTH 10 cebe Macy (ppa3eornori3mis, sKi yTBO-
PIOIOTH MTEBHY KapTHHY, IO BiZ0Opakae 0COOMMBOCTI CIPUIHATTS TPOIIEH HOCISIMH aHTITIHCHKOT MOBH. [ porii mocTaroTh
B aHIIiichKil (paszeornorii nepeayciM sk cuia, pyIlii, 0Ch BaXJIHBe, BceMoryTHe. Lle cBimuuTh npo Te, 110 rpori —
Jly’Ke BaXIIMBUH KOMIIOHEHT aHIJIOMOBHOI KynbTypH. Croctepiractbest 0a)kaHHsI HAKOIIMYHUTH OUIBINY KiJIbKICTh rpoLIen
1 3eKOHOMHTH sIKOMOTa Oinbine. 3i0paHuii TekcukorpadiyHUi MaTepia CBITYUTh TAKOXK ITPO Te, IO MTOXOKEHHS I'POIIeH
HE Ba)XKJIMBE, BXKJIMBUM € 1X HasSBHICTb.

[epcmextuBoto gocmimrenas @O s moznauerHs koHenty MONEY € 3milficHeHHS TOANBIIOTo aHAIIi3Y CITOCO0IB
MOBHOI 00’ €KTHBaIIii JOCTIKYBaHOTO KOHIIENITY B aHIJIOMOBHOMY IHICKYPCI.
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AHoTanis
L. TYA3, O. JAJUKA. PETIPE3EHTALISA KOHUEIITY MONEY
HA ®PA3EOJIOTTYHOMY PIBHI B AHIVITMCBHKIN MOBI
(HA MATEPIAJI TIYMAYHHX TA ®PA3EOJIOTTYHAX CIOBHUKIB AHIVITMCHKOI MOBH)

CrarTio npuCBsSYeHO po3misity ocobnuBocted Bepbanizanii konnenty MONEY y dpaseonoriuniii kKapTuHi cBITY
aHDTiiicbkol MoBU. HaifOuibi neTaibHO po3mIsialoThest (Ppa3eosoriyHi OAMHUIY 3 KOMIIOHEHTOM-HAaMEHYBAaHHIM «MOney»,
TOMY IO BOHH BIJIrpaloTh BayKJIUBY pOJIb B aHIIIICHKIH MOBI, a came Ha (pazeosorivHoMy piBHi. BinmoinHo, mi
@O MoxHa PO3MOIUINTH HA TaKi TPYIH SIK: (pa3eosori3Mu JuIs BUpasKeHHs 0araTrcTBa, /Il BAPAKCHHsI BUTPAT, BIACHUX
MTOYYTTIB Ta MOTIISAIIB, HAIIIOTO CTABJICHHS /IO TPOIIEH Ta Ti, SIKi BUPaXKAIOTh O1MHICTh a00 HecTady TPoIIeh. Y KiHIICBOMY
pe3ynbTari Oymno BusBiIeHO, mo PO 11 mo3HaYeHHs IPOoIIeH B aHIICHKii MOBI HaO1IBII sICKpaBo I 00pa3HO HATAIOTH
XapaKTepUCTUKY 0co0aM, MpeMeTaM Ta sSBUILAM AIHCHOCTI.

KuiouoBi ciioBa: MoBa, koHuent, ¢ppazeosnoris, ¢ppaseonoriuni oguauui (©O), rpori.

AHHOTAIHA
N. T'YA3, O. JAABIKA. PEITIPESEHTALIUS KOHUEIITA MONEY
HA ®PA3ZEOJIOT'MYECKOM YPOBHE B AHITIMMCKOM SI3BIKE
(HA MATEPHAJIE TOJIKOBBIX U ®PA3EOJIOT'MYECKUX CJIOBAPEN AHIVIMMCKOI'O SI3bIKA)

B crarbe mpencraBiensl ocobenHoctd koHnenta MONEY Ha ¢paseonorudeckoM YpOBHE B aHTIIMHCKOM SI3BIKE.
HanGonee moznpoOHO paccmarpuBaroTcsi (pa3eoNorHUecKHe EIUHHUIBI C KOMIIOHEHTOM-HAaHMEHOBAaHHEM «MONEYy»,
MOTOMY YTO OHH UTPAOT BAYKHYIO POJIb B AaHIIMHCKOM SI3bIKE, 2 IMEHHO Ha ()pa3eoIornueckoM ypoBHe. COOTBETCTBEHHO,
o1t @E MOXHO pa3zesinTh Ha Takhe IPYMIIbI Kak: (pa3eosoru3Mbl JUIsl BEIPAKEHUsS] O0rarcTsa, JJIsl BIpQKEHHs 3aTpar,
COOCTBEHHBIX YYBCTB M B3IVISIOB, HAIIETO OTHOIICHHMS K JICHBI'AM U T€, KOTOPBIC BBIPAXKAIOT OCTHOCTh MIIM HEJTOCTATOK
JeHer. B koneuHoM nurtore ObuT0 ycTaHoBieHO, uto PF jurs 0003HaueHMs JeHeT B aHIVIMICKOM sI3bIKE HauOolee SIpKo 1
00pa3HO XapaKTEepU3YIOT JIHILL, TPEAMETHI U SIBJICHUS ICHCTBUTEILHOCTH.

KuroueBble €10Ba: 36K, KOHIENT, (pazeonorus, hpaseonorndeckue exnauis! (PE), nensru.
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Summary
I. HUDZ, O. LADYKA. REPRESENTATION OF THE MONEY
CONCEPT ON THE PHRASEOLOGICAL LEVEL IN ENGLISH
(ON THE MATERIAL OF THE EXPLANATORY AND PHRASEOLOGICAL DICTIONARIES
OF ENGLISH LANGUAGE)

The purpose of the article is to identify the features of language objectification of the concept of MONEY on the repre-
sentatives of the English-speaking society according to the phraseology. The phraseological units with the component-de-
nomination of money are considered in the most detail, because they play an important role in the English language,
namely on the phraseological level. Money, since their appearance, has always been at the center of human attention. Our
interest lies in the functioning and verbal implementation of the MONEY concept in English at the level of phraseology,
because the American and British mentality is characterized by a special materiality and a cult of money.

The data of our analysis of phraseological units for denoting money in the English language, shows that they can be
divided into the following groups: phraseologisms for the expression of wealth; for profit; to express costs; expression of
own feelings and views; our attitude to money and a group that expresses poverty or lack of money.

We discovered that because of its relevance, money attracts a lot of phraseologisms that form a certain picture that
reflects the peculiarities of the perception of money by native speakers of English. Money appears in English phraseol-
ogy, first of all, as a force, a propulsion, something important, omnipotent. This suggests that money is a very important
component of English-language culture. There is a desire to accumulate more money and save as much as possible. The
collected lexicographic material also suggests that the origin of money is not important, their presence is important.

The prospect of research of phraseological units to refer to the concept of MONEY is to further analyze the methods
of linguistic objectification of the concept under investigation in the English-language discourse.

Key words: speech, concept, phraseology, phraseological units, money.
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acnipanm Kageopu

@panyyszvroi ginonoaii
JIb8i6CHK020 HAYIOHAILHO2O
yHigepcumemy imeni leana @Ppanka

®EHOMEHOJIOTTYHE TAIYMAYEHHS HOETUKO-HOEMATHUYHOI KOPEJISIIII
TA CIIOCOBH ii BUPA’KEHHS B XYJIO)KHbOMY TBOPI

IMocranoska npodsemu. CydacHi JOCTIJTHUKN OHOCTAHO BBa)KAaIOTh, 10 ()EHOMEHOJIOTIsI Majla OYEBUIHUH BIUTUB
Ha PO3BHUTOK JIITEPaTypHO-TEOPETHYHOI JYMKH 3arajioM Ta Jitepatypu XX cTomiTTs 30kpeMa [4; 10; 14]. YV dpanmy3skiit
JiTeparypi HaO1IbIIe HAOIU3UIUCH 10 (PEHOMEHOIOTTYHIX HACTAHOB Y CBOIN TBOPYOCTI npeactaBauku «HoBoro poma-
Hy». J{ns HuX, sK 1 17151 JeHOMEHOJIOTIB, BaXKJIMBUM CTajI0 OIMCATH, a HE MOSICHUTH, B KU CIOCIO MIHCHICTh IOCTAE YU
MOXe 1ocTaTy nepej Hamu. Sk 3a3HauaB A. Po6-I'pie: «Le monde n’est ni signifiant ni absurde. Il est, tout simplement»
(CeiT He € aHi 3HAUyIUM, aHi a0CypIHUM, BiH IpocTo €) [19, ¢. 21]. Kpi3s npusmy heHOMEHOIIOTIT 0COOTUBOTO 3HAYCHHS
B XyHOXKHIX TBOpaxX HaOyBarOTh MOHATTS iHTEHIIHHOCTI, TOCBIIY, CIIPUAHATTS, CBIIOMOCTI, a TAKOX HOE3a 1 HoeMa.

Merta cratTi. CaMe 11i 1Ba TEPMIHH — «HOE3a» 1 «HOEMay, IXHE 3HAYCHHS 1 CITIOCOOH BHPAKEHHS B JITEpPaTypHO-XY-
JIO)KHBOMY TBOPI € METOI0 HAIIOTO TOCIIPKeHHs. JIJIsl BUCBITIIEHHS IIbOTO MUTAHHS MH 30CEPEAMMOCH HacaMIiepel Ha
¢inocopcbkoMy TpaKTyBaHHI MMOHATH «HOE3a» 1 «HOeMay (aKe BOHH OepyTh CBili modarok came y hitocochbKux A0Ci-
JUKEHHSIX ), 3’ICy€EMO IXHI iHTeprnpeTanii y (iI0oJ0riYHIX Ta JIITepaTypo3HaBUMX MPAIX, @ TAKOK POAHAII3yEMO HOE3Y
1 HOEMY SIK B)KJIMBI 1 B3a€EMOIIOB’s13aHI €JIEMEHTH aHANI3y XY/I0)KHBOTO TEKCTY HOBOPOMAHICTIB Ha IPHKIIAJII YPUBKY 3
pomany A. Po6-I'pie «B mabipuHTI».

AHaJi3 ocTaHHIX 10CTizKeHb Ta MyOaikamniii. /o ChOromHIIIHBOTO JHS 1Tl HOHATTS HE CTAJH CIEIialTbHIM 00’ €KTOM
JUISL TIHBICTUYHKX CTY/IH, X04a PO3MISIAIOTHCSI OKPEMHMHU MOBO3HABILIMHU Ta JIITEPaTypO3HABIIMH, cepes skux: b. T1o-
o€, XK. Moninsi, I1. Biaknep, T. BoscyHiBebka, JI. Tororimsini, B. Jlexiiep. @inocoderki mpatti B. Kedymnanse, C. [aes-
cokoi, JI.-K.-®. na Cinba, P. Cuitic cTaimyu Takox Ba)XJIMBOIO TEOPETUYHOIO 0A30F0 ISl HAIIIOTO JIOCIIHKSHHS.

Buxuiag ocHoBHOTo Matepiaiy. TepMiHn «HOe3a» 1 «<HOEMay» 3aIl03WYEHI 3 TaBHBOTPELbKOT MOBH. Y naBHil (inocodii
BOHHU BHKOPHCTOBYBAITUCS JJIsI TO3HAUCHHS aCIeKTiB iHTEHIIOHANBEHOCTI. HoeTHYHNMIT acTiekT iHTeHIIIOHAIBHOCTI, a00 Hoe-
3@, BUpaXXae CIPSMOBaHICTh CBIIOMOCTI Ha IPEIMET, a HOeMAaTUIHHUH acIieKT, ado Hoema — caM TIPeAMETHHI ceHc [8, c. 6].

CydJacHi JOCIITHUKN PO3IIISLIAIOTH 111 J1BA MOHSTTS SIK [TOB’S13aHi 3 IHTEHIIHHOIO CIIPSIMOBAHICTIO CBiIOMOCTI (HOE32)
Ta IHTEHIIWHUM KOPEJSIHTOM 1Ii€] crpsiMoBaHocTi (Hoema). 3a cioBamu B. KeOyianse, «kokHa HOeMa KOHCTHTYIOEThCS
B 0ararbOX HOETUYHUX aKTax» [5, c. 211]. ABTOp HiATBEpKYE CBOIO AYMKY MPUKIIA0M ITpo OyJMHOK (3rajyBaHuil Bxke
M. Mepro-IlonTi): Komu qUBHMOCH Ha OYJMHOK, TO 0a4nMO JIMIIEe HOTO NMEBHY YacTHHY. SIK 3a3Hadae aBTOp, OYIMHOK
SIK 00’ €KT 30BHIIIHBOTO CBITY — I OYOMHOK, IMoOaueHmit 3 ycix OOKiB. «AOW B cnonsinaHHi (acaxy OyIUHKY 3aMiCTh
OyAMHKY TO0aunTH JTUIIe Horo dacaf, s Mal0 BUMKHYTH PUPOIHY HACTAHOBY i IOCICTH JOBOJII HEIPUPOIHY MO3HIIIIO,
CKa)KIMO apXiTEeKTOpa, KU pOo3MIIsiIae el OyIMHOK He SIK HEMpOoOJIeMaTHuHHI eJIEMEHT IPUPOIHHOTO CBITY, a SIK BUTBIP
apXITEeKTypHOTO MHUCTEIITBA. Y HAIIOMY MPHUKIAAl dacal € HOEMOI aKTy CBIIOMOCTI, B SIKOMY MEHI JaHWUN OYJHHOK SIK
IpeaMeT Moro TocBiay» [8, . 160].

@paniry3bki Gitocodu MOSICHIOIOTH TAKOXK MOHSATTS HOC3H 1 HOEMH Kpi3b SIBHIIE CIPUHHATTS (110 € OTHHUM i3 ICH-
TpaTBHUX Y (EHOMEHOJIOTT): HoeMa, TOOTO MPeaMeT, SIKIi crpuitmMaemo (Ppp. «un objet pergu (noéme); HOeMa € TUM, IO
B IIEBHUI MOMEHT cTa€ 00’ €KTOM /s Hamoi cBimoMocTi (¢p. noéme c’est ce qui, a un moment donné se trouve étre un
objet pour la conscience [12, ¢. 291]. L nymMKa KOPEIIOETHCS 3 PO3IVISIOM ITUTAHHS [IPO PEUCBICTD, IIIO3U3M Ta CIIOCOOOM
IXHBOT'O MPEJCTABICHHS B XYIOXKHBOMY TEKCTI, PO 1[0 MK YaCTKOBO TOBOPMIIM B MOIEPEAHIX po3Biakax [6]. Cruparo-
yuch Ha nosicienHs E. ['ycepiis, BueHI CTBEpKYIOTh, 110 META HAIIOTO CHPUHHSATTS € 3aBXKIH HOETHKO-HOEMaTHYHOIO
Kopessiniero. TakuM YnHOM, HOe3a BUCTYTIAE THITOM HAIIOTO HAMIPY, 3aBASKH SIKOMY B IT0JIC HAIIIOTO 30Dy 1 MOMajjae HOe-
Ma, Ha KOTpiif MH 30cepemKyeMoch [9, c. 2].

[MincymoBytoun ¢inocochkuii acmekT MOHATH Hoe3u 1 Hoemu, C. ['aeBchka 3a3Hagae, MO «HOEMa — IE 1 €
KOHCTUTYHOBaHI MPEJMETH CBIJIOMOCTI HIJISIXOM PI3HHUX aKTiB CBIZIOMOCTI — CIPUIHSATTS, NIPUrayBaHHs, BipH, (anTasil
(HOeTHYHI akTH». ABTOpP IMOSICHIOE, IO 3aBISKU TaKiii HOCTUKO-HOEMATHYHIN KOPEJAILli, «CBIIOMICTh Ma€ CIpaBy HE 3
Cy0’€KTUBHHUMH BiJTUYTTSAMH, & 3 IPEAMETaMH <... >y CBOIH CMHUCIIOBIH CTPYKTYpHiii €1HOCTI, a00 (heHOMEHAMHU (SIK T1e-
peXuBaHHIM pedi B ii camomanHOCT)» [2, ¢. 147].

OpaHIy3pKHi TIIyMadHu c10BHUK Le Robert mosicHroe TepMiHN «HOE3a» 1 «HOeMay K (Piroco(dChKi, 0 HAJEKATh
1 BUKOPHCTOBYIOTECs (heHoMeHomoramu (Pp. plilos. le noéme — ce qui est pensé et la no¢se — acte de pensé), 1o Biamo-
BiJIaIOTh CAMOMY TPEIMETHOMY CEHCY (CMHCITY) — HOEMa, 1 CIPSIMOBAHOCTI CBIJIOMOCTI Ha TPEIMET — HOe3a, PO 10 MU
sragyBanu Buiie [11, c. 1934]"

VY ¢inonoriyHi JOCITIKSHHS MOHATTS HOC3H 1 HOGMH, a TAKOXK TXHI MOXiJHI «HOEMAaTHKa» 1 «HOCTHKay Oyl BBEICHI
nimie Hanpukinii XX cromitrs. s ¢ppanmyssroro sinrsicta b. [ToThe MOHATTS HOEMHU TIEPETYKYETHCS 13 CEMaHTHKOIO.

! BapTo 3ayBa)KHTH, 1110 IIOHSATTS. HOCMH € JABHIIINM i aTy€ThCS Y TIIyMadHOMY CJIOBHHKY 1846 pokoM, a Hoe3a — 1943, TToXiIHUMHE € TaKOXK TEPMiHU —
HOeMaTH4YHUH (Bix ¢p. npukm. noématique (de noéme) i Hoetuka (Bix ¢p. im. la noétique), 110 TAKOIK MOXKE BHCTYATH IPUKMETHHUKOM. [IpUKMETHHK
HOCTUYHUI MOXKE BUKOPHUCTOBYBATHCS Y IICUXOJIOTII 1 CTOCY€ThCS po3yMOBOI (iHTeNeKTyanbHOT) chepH JIIOACHKOTO XKUTTA (a00 palioHaNBHOrO), a He
mouyTTiB: ¢p “I’aspect purement intelectuel de la vie psychique”.
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BucHuii HABOAWUTH HABITH BU3HAYCHHS HOGMH B JIIHIBICTHYHOMY aCIIeKTI, 3ICTABIISAIOUH 11 3 IOHATTSIM ceMH. B Horo Tiy-
MaveHHI Hoema — yacTuHKa (irypa) 3 HaWOpOCTIIIMM NEpBUHHUM 3HA4YEeHHM, a0CTpaKkTHA il yHiBepcasbHa, sIka BXO-
JATH JIO CKIIay «noémie», ab0 KIHETUYHOT 1/a00 TUHAMIYHOI TPYIIH, 1[0 € OCHOBOKO JJIsl JIIHTBICTUYHOI KaTeropizarii:
(pp. Un noéme est une figure de sens élémentaire, abstraite et universelle, faisant partie d’une «noémie», ou ensemble
cinétique et/ou dynamique sous-tendant les catégorisations linguistique») [16, c. 14]. IloThe HABOANUTH MPHUKIIAL 31 CIIOBA-
mu «Jument-cheval» (koOnma—KiHb). [07T0BHUM KpHTEpieM Mif 9ac 3iCTaBICHHS X IMCHHHUKIB CTa€ OMO3HIIIS CaMKa—Ca-
Meiib (jument-chevaly (koOma—KiHb)), T00TO cTath. Ha mymKky [10oThe, camMe CTaTh € HOEMOIO, aJ1)KE HAJICIKUTh 10 3BUYHOT
JIFOJICHKOT HEOOXiTHOCTI TAKOTO noniny [17,c. 67].

I[ocmaHI/IK TaKOXX HOSICHIOE TeleH «HOEMaTHKa» ((bp «la noémiquey), axkuit BHKOPHCTOBY€TBCS [Tl MO3HAYCHHS
CYKYITHOCTI KOHILETITYyaJIbHUX €JIEMEHTIB 1 IXHIX 3B’s3KiB. Take 3ayBakeHHSI € HEOOXIIHHUM i IHCTPYMEHTOM /ISl OTIHCY
OCHOBHOTO (pyHKIIIOHYBaHHS CeMaHTUKH MOB [17, c. 67]. 3a cioBamu [10The, MOSCHEHHS ceM Ha PiBHI 3arajbHOBITOMHX
TIIyMa4eHb, K Y MIPUKIAML 3 TIECTIOBOM «CiAaTH» (I€ CiIaTh — 03HAYa€ MEPEUTH 3 TIO3UIIi1 CTOSYHN B TIO3UIIIIO CHASIH ), TT0-
BUHHO HacaMIiepe/l iIKaBUTH BJIacHe cepy HoeMaTukH «la noémiquey, sika TiCHO 1MoB’si3aHa 3 I0CB1I0M (Y TepMiHOJOTIT
Kebymnanse — «10CcBiIayBaHHs» ), 1110 3HOBY TIOBEPTAE HAC Y (PCHOMEHOJIOT'IFO0.

Pociiiceka nocmipgauns JI. Tororimsini, sk 1 Gpaniy3bkuii Buennit b. [ToTbe, BBaykae HoeMaTHKy OIM3BKOIO JI0 CEMaH-
THKH [3, c. 483]. LlikaBoro € mapasiesns, MpoBe/IcHa BIYCHOIO MiXK MipKyBaHHSIMH baxTiHa mpo TOHAJIBHICTh 1 TEMaTHYHICTb Ta
HOETHKOIO 1 HOEMATHKOIO BiMOBiAHO [3, c. 487]. JI. ToroTimsiii ToBOPHUTE i PO CEMaHTH30BaHI I HECEMaHTH30BaHi (hopMu
repenadi HOeTHYHOTO 3MICTY, 1 Ipo (peHOMEHOOT19Hy iHBepcifo. Ha ii 1yMKy, HOeTHUHHI 3MiCT HEMOJKIIUBO BIAIUTUTH Bi
HOEMaTH4HOTO 3MicTy 1 ceManTHKU. HaBenenuii npukian: «IlevarneH s: co MHOIO JIpyra HeT» JAEMOHCTPYE (PeHOMEHOJIOT Y-
Hy iHBepcito. Ha 11 gymMKy, «Biid4yBaTH redasib «TPaHCIOHY€EThCSI B CEMAaHTU30BaHY HOEMY aKTy TOBOPIHHS — «s B TIeyali».
«BincyTHICTB Apyra» — HOeMa IEeBHOTO aKTy CBIJIOMOCTI T Iepe/laHa CEeMaHTHYHO (31 MHOIO HeMae apyra)» [3, c. 493].
Jlo HeceMaHTHYHUX (POPM BHPaXEHHS HOCTHYHOTO aKTy JOCIIJHHII 3apaxoOBye IHTOHAIIIO, MOJAIBHICTh, OILIHKY TOIIO
[3, c. 494]. Mu BHOKpEMIIIH TAaKOXK 1110 JOCIITHUII PO HAIIapyBaHHs (HAKJIAJAHHS) HOE3 1 TIOSICHEHHS 00’ €MHOTO HOe-
TUYHOTO 300pa)KeHHS, SIKe MOJKIIMBE 32 YMOBH, HAITPUKJIIA[, HAIIAPYBaHHS 30pOBO] i ciryxoBoi Hoe3 [3, ¢. 507].

Slkmio b. ToTtbe roBopuTh Mpo HOoeMmatHky (¢p. «la noémique») Ta ii HAWMEHIIYy OJMHUIIO — HOEMY — B KOHTEKCTI
CEeMaHTHYHUX TepcrekTus, To [1. Binkiep BBonuTh noHATTS HoeTHKH ((p: la noétique) sk niTepaTypHO'l' (binococpi'f AB-
TOp MEPEKOHye, 1O «CIIOCi0 MUCIICHHS POMaHY» ((1)p «mode de pensée du roman») € HE 1110 IHIIIe, SIK OCB1J CBIJIOMOCTI
(dp: expérience de conscience). Ha #oro JlyMKY, JiTEepaTypHi KaHPHU B3araji BapTO CIIPUHMATH SIK TakKHi co0i «cnocibd

oymatm» (pp: «maniere de penser»), a iHTpUTY 1 300paXkeHHS (BIATBOPEHHS) — SIK JIBa HAWBaXKIIUBIII BUMIpH HOCTHKU
niteparypHoro TBopy [20]. JlomoBHMMO 3rajiaHi MipKyBaHHS 3ayBaKeHHAM yKpaiHchKkoi BdeHOI boBcyHiBehkoi T.B, sxa
TOBOPHUTH PO «HOETHUYHY CBIJIOMICTB» Y KOHTEKCTI JIITEPAaTypHHUX JOCIIKEHb. Y4eHa BBa)KA€ HOCTHYHY CBIJIIOMICTh
MOB’S3aHOI0 «3 TaK 3BAHOK) CEMAaHTHYHOIO I1aM’STTIO, TOOTO 3HAHHSM PO CBIT 1 PO (aKTH CBIiTY, i HE 00OB’SI3KOBO
OB’ 513aHOIO 3 0COOUCTUM J0CBigoM» [1. ¢. 58].

[Ipo HOeTHKy 3ramye Takox (panity3pkuii JiHrBicT XK. Mominei. {1t HOTO 11 MOHSTTS BXOAMTH A0 TPUCKIIAI0BOT
CHCTEMH 3MICTy OyIb-SKOTO JIHTBICTHYHOTO 00’€KTa, I¢ HOCTHKA BIIMOBIa€ 3a KOHICMTYyalbHO-PAlliOHAThHE; eTHKA
CHIBBIAHOCHUTHCS 3 MOPAJIBHIM 1 KyJIBTYPHHM aclieKTaMH, a TUMiKa (Bix ¢p: thymique) cToCyeThcs HACTPOIO 1 TOBEIIHKI
[15, c. 74].

Jliteparypo3HaBIii %, CIMpaloYKch Ha TBepkeHHs E. ['ycepiis, moaisioTh 10ro MipKyBaHH:I, 0 KOXKEH aKT CIIPUHHST-
TSI CXOIUTIOE 1 CIIPHIMAE MPEAMET y Pi3HUH clOCi0, TOMY BBaXKAIOTh OIHE 3 TAKUX YaCTKOBHX CIIPUIHSATTIB HOE3010, & 3aralib-
He — HoeMoIo [13, ¢. 276]. YacTkoBe CIpUIHATTS MTPAIIOE SK NEepHInii (TIOYaTKOBHUI) €IIEMEHT OIHCY, a JIHTBICTUYHE BUpa-
JKCHHS HOSTHYHOTO CIIPUHHSTTS B3arali 1a€ MOKIUBICTD TOOAYUTH CYTHICTH (heHOMeHY [ 13, c. 277]. [lo Toro * AOCIiTHUK
YaCTKOBO IPOIEMOHCTPYBaB HOSTHKO-HOSMATHIHY KOPEIIAIII0 Ha IPUKIIA YPUBKY 3 poMaHy Po6-Ipie «Pesromti» [13].

JlocaimKyoun XyIoxKHIA T0CBIA y Mekax ¢eHomeHomoriunol Tpaauiii, B.JI. Jlexiiep 3ayBaxye, 1110 CIEpIly cama
piq «KHJA€THCS B 04i». 31 CIJIIB YyYEHOrO PO3yMI€EMO, IO LUIICHUN BUIIISL peyi BM6y}10By€TLCS[ HEI0 B YHCJICHHUX Bapia-
LisiX. 3MICT pevel repexuBae MPOLEC CTAHOBJICHHS, MyCHTb copmyBatucsi, 60 HIKOJIM HE € BXKE TOTOBHUM, JaHUM. Jlyxe
Ba)KJIMBUM 1 JIOPCHHIM SISt JIoCHi/DKeHHST TBOPiB «HoBOro pomany», Ha Hally AyMKY, € 3ayBa)KCHHs aBTOpa Mpo Te, 110
pid y po3ropTaHHi XylI0XKXHbOI TEMHU TBOPY aKTyalli3y€ThCs y CBOIX BUINIsIAX (JIMKax), 1 e NPUHIIUI aBTOP HA3UBAE pars
pro toto (4acTWHA 3aMiCTh IIJIOTO), ake B XyAOKHbOMY IePESKMBaHHI YaCTHHA MPOBOKYE aKTyawi3allifo mijoro. Take
3ayBa)KeHHSI € BapTICHUM JJIsl IOCHI/DKEHHST XYJIO)KHIX TBOPIB, 1 caM aBTOp BU3HAYAE MPUHIIUI pars pro toto IPUHIUIIOM
METOHIMIT 1 «Xy/I0XKHIN TOCBIJ € MeTOHIMIYHUMY [7, ¢. 71]. JlociiHUK 3a3Ha4ae, 0 «METOHIMIYHO MpEJCTaBlIeHa pid €
000B’sI3KOBOIO, aJi¢ HE BUYEPITHOK HOSMOIO XYIIOXKHBOTO 0CBiny» [7, ¢. 71].

3 HaBeJCHNX TBEP/DKEHb PO3YMIEMO, 110 TOHSTTS HOE3H i HOEMH BiZI0OpaXkaloTh JjBa MOJIOCH, 110 HAralaloTh BiHO-
IICHHS MK IUTAM 1 9aCTHHOIO, 3aTaJIbHAM 1 YaCTKOBHUM.

Jis imrocTpariii BUKIaIeHIX TEOPETUIHNX MipKyBaHb MPEICTABIMO HOCTHKO-HOEMATHYHY KOPEJISIII0 Ha MPUKIAIL
ypuBKY 3 pomany A. Po6-I'pie «B nabipunTi».

[...] Je vais aller voiry, dit le soldat

1l se met en route aussitot, d’'un pas vif, en prenant au plus court. Le décor qu'il traverse n’est plus celui de la grande
ville symétrique et monotone [ ...]

Les maisons sont basses, d’un style démode, vaguement baroque, surchargées d’ornements en volutes, de corniches
a bas-relief, de colonnes aux chapiteaux ciselés encadrant les portes, de balcons a consoles sculptées, de ferronneries
ventrues et compliquées servant de garde-fous. Cet ensemble est a peu prés en harmonie avec les lampadaires qui s 'élevent
au coin des rues, anciens becs de gaz transformés, composés d 'une colonne en fonte élargie a la base et supportant a trois
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metres du sol un édifice en forme de lyre a cornes enroulées auxquelles est suspendu le globe contenant grosse ampoule
électrique. La colonne elle-méme n’est pas unie, mais ceintes au contraire de multiples anneaux, de forme et de taille
variées, soulignant a diverses hauteurs des changements de calibre, des évasements, des constrictions, des renflements en
boule ou en fuseau: ces anneaux sont particulierement nombreux vers le sommet du cone qui constitut le pied du systeme;
autour de ce cone serpente une guirlande de lierre stylisé, moulé dans le métal, qui se reproduit, identique, sur chaque
réverbere [18, c. 183-184].

Ile 1o Toro, SIK YNTa4 O3HAHOMUTHCA 3 HAHIPIOHIIIMMY AETAISIMH IEKOPY, MU 3BEPHEMO YBary Ha Te, L0 COJIAAT Iyc-
Ka€EThCS B IOPOTY, MUHAKOYH MICHKHIA Meri3ax, eKop, o0H 10ch nobauntu (I se met en route, il traverse le décor, je vais
aller vozr) VY takomy r[epeme MU BB2)Ka€MO HOCTHUYHHMM aKTOM IParHeHHs nodauyntu (je vais aller vozr) 110 TOTOXKHE
HOEMI — pO3IIOYaTH JOPOTY 1 MHHATH OZIHY 3a OJHOIO OyniBimi. Takuil npukian scKpaBo JIeMOHCTpY€ inero, BHCJIOB/ICHY
JI. ToritimBini, npo ¢peHomeHonoriyny inBepciro. JlieciaoBo «dauntm» (voir), abo i 30poBa HOE3a, BINOBITAE aKTy CBi-
JIOMOCTI 1 OTPIMY€E CBO€E CEMaHTUIHE OOpaMIICHHS — S iy TIOAUBIIOCE (fe vais aller voir). BiamosinHo, dpasa — il se met
en route, il traverse le décor — cTae MOBHUM BUPaXSHHSIM aKTy CBiJIOMOCTI.

BaxiBo 3a3Ha4MTH, 10 ITij] 4aC PO3TOPTAHHS OMMCY HOCTHYHHUM aKTOM BHCTYIIA€ TAKOXK MOMEHT OLIIHKH, TOPIBHSIH-
Hs1. Haparop rpyHTye CBOIO IyMKY Ha IPUTaayBaHHI TOTO, [0 BiH Oa4uB MOIIEPEIHbBO, 1 11 103BOIIsIE HOoMy (hiKCyBaTH, 110
JICKOp MicTa BXKe He € TAKUM MOHOTOHHHM 1 CHMETPUYHHM, aKTyaJli3ylouH Taki HOEMH, K OyIHHOK, JiixTap. Uurad nizHa-
€TBCS, 10 OyIMHKH 30y/10BaHI B TaBHO BXKe 3acTapinomy O6apokoBomy ctuii (Les maisons d’un style déemodé, vaguement
baroque). Ane Taka iHpOpMAIIis HE 3MiHIOE TOTO (PAKTY, IO A0 CIPUHHATTS YATa4da MPEACTABICHO JrIIe dacan OyIuHKY;
Ha IIe BKa3ye HarpoMajpKeHHs JeTalei-puKpac: 3aKpydeHnX OpHaMEHTIB (ornements en volutes), KapHU3IB (OMYKINX
YaCTHH, 10 MPUKPAIIAOTE Y BUDNIA/I BIiHI OymiBii0) 3 Oapenbedamu (corniches a bas-relief), KOJIOH 3 BUPI3bOICHUMUA
KaIliTeIsIMU, 0 00paMITFOIOTh JBepi (colonnes aux chapiteaux ciselés encadrant les portes), GanKoHIB 3 OmOpaMu (KOH-
COJISIMH)), TPUKPALIEHUX BUITYKJIMMHU MeTalleBUMHU opHameHTamu (balcons a consoles sculptées, de ferronneries ventrues
et compliquées servant de garde-fous). 3a3Ha4eHi apXiTEeKTypHI JeTalli Ui ONHCy OyIWHKY BIHCYIOTHCS B TAYMadCHHS
(heHOMEHOIIOTIB PO «BUMKHEHHS IPUPONHBOi HacTaHoBW» (IIpo 1m0 Mu roBopmiy MOMEpeaHko).

Oppasy micist onucy OyJMHKIB yBary 4yuTada 3aTpUMY€E OIKC BYJIMYHOTO JIIXTAps, SIKAW, Ha HAIIy TYMKY, BUCTYIIAE
TaKol HOeMO. YuTad Ji3HA€THCS, 1O JIIXTAapi BUCOUIIOTH HA PO31 BYNHWIb 1 € AaBHIMH W BUIO3MIHEHUMH Ia30BUMHU
nixrapsmu (les lampadaires qui s’élevent au coin des rues, anciens becs de gaz transformés). Take 3ayBakeHHsI 3MYIIIy€E
YyHuTaya 3BEpHYTHUCS JI0 BIACHOI CHCTEMH 3HaHb, a 1€ aKTyaJli3y€ HOSTHYHHUHN aKT IpUrajlyBaHHs, CIIOray, 0 HeperyKy-
€Thcs 3 TBepMKeHHAM T. BOBCYHIBCHKOI PO «HOSTHYHY CBIZIOMICTBY. ABTOP y TBOPI OfIpa3y * J0Aa€, IO BCs CYKYIHICTh
OyAWHKIB € B TAPMOHIITHOMY MTO€IHAHHI 3 BynmuaHuUMHE Jixtapsimu (Cet ensemble est a peu pres en harmonie). Takuii ommc,
Ha Hally AyMKY, TeX BIIMCYEThCS B HOSTUYHUH aKT, IEPEAAOYH IIEBHE IEPSKUBAHHS, OLIIHKY.

Kpim 115010, MOXKEMO BUIUTATH KiJIbKA JCTAJICH, HA SIKi aBTOpP 3BEpPTA€ yBary uuTaya, a came — HixkkKa (une colonne),
cisiHUN KoBIak (globe), nammnouka (grosse ampoule électrique), 0 AaOTh MOKJIMBICTh BUMAIIIOBAaTH y Hallii CBiJO-
MOCTI JiXTap. 3ayBa)KUMO, 1110 JIAHWH MPUKIAJ] HE BIIUCYETHCS B TaK 3BaHE METOHIMIYHE MPEACTAaBICHHS pedi, Ipo sKe
roBoputh Jlexmiep. Y Hamomy npukirazi mpo gixrap (lampadaire) aBTop criepiry mpeicTaBIsie HOTO YATAYEBI K IUTICHY
piu, Ha3BaBmH ii mixrapem (lampadaire). Posropratoun ommc, aBTop IeTaabHO Ha3MBA€ YACTHHKH, 3 SKHX CKIAJA€THCS
e TpE/IMET. ABTop BHJIIJISIE YABYHHY Hi)KKy, pO3IIMpEeHy BHHU3Y (colonne en fonte élargie a la base), sixka MiATPUMYE
Ha BIJICTaHI 3 METPIB JIiPOMOHiOHY cropyzy i3 3aBUTKAMU (supportant a trois metres du sol un édifice en forme de lyre
a cornes enroulées), N0 SKUX TPUKPITUICHUIA CKIITHUA KOBIAK 13 BEJHMKOKO JIAMIIOUKOIO (suspendu le globe contenant
grosse ampoule électrique). Hixxa npukparieHa YucIICHHUMH KUTBLSIMH Pi3HOT (hopmMu 1 BennunHu (ceintes au contraire
de multiples anneaux, de forme et de taille variées), npuBepTalOun Ha Pi3HiM BUCOTI yBary A0 3MiHH po3Mipy (d diverses
hauteurs des changements de calibre), po3umpeHns (des évasements), 3By’)KeHHA (des constrictions), BATYKIIOCTI 3 TO-
TOBIICHHSIM ycepenuti (des renflements en boule ou en fuseau). HaBkoj10 MigHIKKSI KOHYCA, 110 € OCHOBOIO I[i€] CHCTEMH,
B’€ThCS TUTIONL, BWJINTHH 3 METaJly, SIKMI JI0 TOTO % MMOBTOPIOETHCS HA 1HIINX JIXTApsX (autour de ce cone serpente une
guirlande de lierre stylisé, moulé dans le métal, qui se reproduit, identique, sur chaque réverbeére). Y HaBeICHOMY YPUBKY
MU BTN TaKOK TPU CHHOHIMH, 110 O3Ha4YatoTh «appareil d’éclairage» (mpuctpiii aist ocBiTienHs ). Binnosigno no
tBepaxkeHHs b. [loTke, came 1ielt Bupa3 — Hoema.

OToX, TPOBENCHMI aHaMI3 MIATBEPIIKYE 1 MOSACHIOE KPi3b MPpU3MY (heHOMEHOIOT11 cXuibHICTh A. Po6-I"pie mo wacToro
Bi3yaJIbHOTO 3MATFOBAaHHS IHCHOCTI, IO Y JaHOMY BUIIQJIKY LTIOCTPYE 30poBY Hoe3y. Lls Hoe3a Moke aKkTyasTi30ByBaTHCS
B YMCIICHHUX HOEMaX 1, TAKMM YMHOM, JI03BOJISIE OaYNTH pedi Ta IPEIMETH B PI3HUX BUIVISIIAX UM JIMKAX.

BucHoBku:

1. TirymaueHHS! HO€3M 1 HOEMH, BUCIIOBJIEHI (DEHOMEHOJIOraMH, JO3BOJISIFOTh Kpallle TOSICHUTH YHCIEHH] OITUCH Y TBO-
pi A. Po6-I'pie, siki KOHCTATYIOTh IPUCYTHICTH TOTO YU 1HIIOTO 00’ €KTa 3 IETAFHOIO Bi3yallizalli€ro.

2. TToHATTA HOE3W i HOEMH, 3apOAMBIINCH Y pamKax (imocodii sk ABa MOIIOCH IHTCHIIHOI CIIPSIMOBAHOCTI CBi-
JIOMOCTI, OyJr 3armo3uueHi MOBO3HABIISIMH 1 JiTepaTypo3HaBIIMU. [IOHITTS HOeMH Ta HOEMATHUKH JAEsIKi BYEHI TICHO
NOB’SI3YIOTh 13 CEMaHTHKOIO a00 BHJIUISIOTH HOEMY XYyIOXHBOTO JOCBiay, TOOTO METOHIMIYHO TIpe/cTaBieHy pid. [Hiri
PO3IUISIFOTE TyMKY (Pis10cO(iB PO «4aCTKOBE» 1 «3aralibHEy CIIPUUHATTS a00 O1NIbIIe 3HAYCHHS JIJIS JTITepaTypO3HABCTBA
BOAYaIOTh Yy MOHATTI HOETUKH, [0 PO3MIISIIAETHCS SIK JIiTeparypHa (itocodis 1 eleMeHT 3MicTy Oyb-SKOT0 JIIHIBICTUYHO-
ro 00’€KTa BiIIMOBIIHO.

3. Hanpukiani ypuBky 3 pomany A. Po6-I'pie Mu mpocimiikyBaau MOBHE BHPAKEHHS HOCTHKO-HOEMAaTHIHOT KOpeIs-
mii. Ciuparogrch Ha 11l 1Ba MOHATTS, MM TIOKa3aJIH, SIK OTIOB1JIad 1 YMTa4 MOXKYTh Pa30M 3yIIMHATUCS HA OJHHUX 1 THX CAMUX
JeTaisix Ta GopMyBaTH y CBIZIOMOCTI BIACHUIA IITICHUE 00pa3 TOTo 4 1HIIOTO TPeMeTa, Pedi.
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AHoTamis
H. KY3UK. PEHOMEHOJIOTTYHE TIYMAYEHHSI HOETUKO-HOEMATUYHOI KOPEJISIIII
TA CIIOCOEBH ii BUPA’KEHHS B XY/IOAKHbOMY TBOPI

VY mocnipKeHHi onparboBaHo NMonsian (inocodiB, MOBO3HABIIIB 1 JIiTEpaTypO3HABIIIB IIO/I0 TIOHATH «HOE3a» 1 «HO-
emMa». Y CcTarTi 3’5COBaHO, IO IIi (HiT0cOPChKi MOHATTS JUIIIE YACTKOBO PO3IIISIIANNCS B JIIHTBICTHYHUX CTymiax. Kpi3p
pu3My (pEeHOMEHOJIOTIYHMX Ta MOBO3HABUMX TIIyMadeHb 3pO0JICHO CIIpoOy MOSCHUTH MOBHE NPEICTABICHHS HOETHKO-
HOEMAaTHUYHOT KOPEJIALii B XyI0XKHbOMY TBOpi. Taka B3a€MOIOB’sI3aHICTh JIBOX MOHSTH € HEBI'EMHUM €JIEMEHTOM aHaJi3y
300pa)keHHsI AIMCHOCTI y TBOpaxX NPEJICTABHUKIB «HOBOT'O POMaHY».

Kurodosi ciioBa: HOe3a, HOeMa, HOBUH pOMaH, PEYCBICTb.

AHHOTAIHA
H. KY3UK. ®EHOMEHOJIOT' MYECKOE TOJAKOBAHUE HOTUKO-HOOIMATUUYECKOM
KOPPEJISIHUU U CIIOCOBbI EE BBIPAYKEHUS B XYJTOXKECTBEHHOM ITPOU3BEJEHUN

B nccnenoBaHnn aHAIM3UPYIOTCS B3IAAB! (HHI0CO(OB, S3BIKOBEIOB U JINTEPATYPOBEAOB OTHOCHTEIBLHO MOHSITHIH
«HO332» U «HOOMay. B cTarbe ycTaHOBICHO, U4TO 3TH (UII0COPCKHE MTOHSTHS JIUIIb YACTUYHO PACCMATPHBAIINCH B JINHT -
BUCTHUYECKUX HcclieoBaHusIX. CKBO3b MPU3MY ()EHOMEHOJIOTMYECKHX U SI3bIKOBEIUECKUX TOJKOBAHUH ClielIaHa MOIbITKA
OOBSICHUTH SI3BIKOBOE IPE/ICTABICHNE HOATUKO-HOOMATHYHON KOPPEISIINMU B XYJO)KECTBEHHOM IpOW3BeNeHHHU. Takas
B3aNMOCBS3b JBYX MOHSATHH SBISICTCS HEOTHEMIIEMBIM 3JIEMEHTOM aHaIN3a OTOOPaKEHUs AEHCTBUTEIBHOCTH B IIPOM3BE-
JICHUSIX TIPEJICTABUTENEH «HOBOTO POMaHay.

KiroueBble ci10Ba: HO?3a, HO3Ma, HOBBIN POMaH, BEIIHOCTb.
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Summary
N. KUZYK. PHENOMENOLOGICAL TREATMENT OF NOETIC AND NOEMATIC CORRELATION
AND THE WAYS OF THEIR DEFINITION IN FICTION

Such notions as intentionality, experience, perception and also noesis and noema have acquired a specific meaning
in the fiction and critics of XX century through the prism of phenomenological recommendations. Two terms — noesis
and noema have been borrowed from ancient Greek and are applied to define different poles of intentional direction
of consciousness. As philosophers claim, our perception of reality is possible exactly owing to a noetic and noematic
correlation.

Noema and noesis as well as their derivatives — noematics and noetics were introduced into linguistic research only
at the end of XX century. Though the terms have not become the object of further research, nevertheless such scholars
as B. Potye, J. Molinyii, P. Vinkler, T. Bovsunivska, L.Hohotishvili, V. Lehtsier have dedicated a lot of works to these
matters. Some of them attach noematics with semantics; others see literature philosophy in noetics. There is also an idea
to share the thought of philosophers about partial and general perception.

Taking into consideration the treatment of philosophers and scholars we have analyzed a linguistic definition of
noetic and noematic correlation in fiction on the example of the abstract of the novel by A. Robbe-Grillet “In Labyrinth”.
The research under consideration proves and explains the inclination of A. Robbe-Grillet to a partial visual reality
depiction which illustrates a vision noesis in this case. This noesis may be actualized in numerous noemas and this way it
helps to see the things and objects from different angles.

Key words: noesis, noema, New Novel, thingness.
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AHIVIOMOBHI TEKCTH BPEHIY APPLE: JIHTBOIIPATMATUYHHUM ACITEKT

IMocranoBka mpodsemu. MoBa Mae 3HaYHUI BIUIMB Ha JIIOJCH, TXHI JyMKH Ta BYMHKU. OJHIEIO 3 TOJOBHUX LiIeH
BHUKOPHCTAHHSI MOBH € METa NePeKOHATH YuTada abo ciryxada, TOMy 3Ha9HOI HOMYJISIPHOCT] Ha ChOTOHIIHIN JIeHb Ha0y-
J1a MOBa PeKJIaMH, 30KpeMa peKJIaMHHX TeKCTiB. CydacHa pekiama ctana 000B’I3KOBOIO YACTHHOIO KUTTS CYCIUIBCTBA.
Bona ¢dopmye Mix TiM, XTO 11 cripuiimae, Ta THM, XTO ii CTBOPIO€, IEBHUI KOMYHIKaTHBHUH 3B’S30K, HA OCHOBI SKOTO
4yepes3 MeBHI MOBHI 3ac00M peKjiaMa BIUIMBA€E HA PEIMITIEHTA, BAKOHYIOUYM TAKUM YHHOM CBOIO T0JIOBY (yHKLit0. CBIT Cy-
YaCHHUX TEXHOJIOTIH Ta MacoBe MOMIKMPeHHs iH(OpMAIlil y BCECBITHBO BiZIOMil Mepexi [HTepHeT cTano HeMOXIMBUM 0e3
iHTepHeT-pekiIamMu. [1pu nboMy 3aBISIKM TEXHOJIOTIYHUM Ta KOMYHIKallitHUM MOXJIMBOCTSIM [HTepHETY OibII e(heKTHB-
HUM CTa€ BUKOHAHHS ii OCHOBHUX (PYHKIIIH: MOMMpeHHs iH(OopMaIii Mpo TOBapH Ta MOCIyTH, (POPMYBaHHS CYCIIUTEHOT
CBIZIOMOCTI, CTBOPCHHS MIEBHUX CTEPEOTHUIIIB IOBEAIHKH [0, . 247-255].

SlckpaBum TPUKJIAIOM CTBOPEHHS npodeciitHoi pexinamu € opena Apple. Ha od)iuiﬁHOMy CaiTi 1i€l KOMITaHii po3mi-
IIeHa peKjiama BCiel npozlyKun OpeHty, sIKa LIOPOKY TpHBEpTae yBary Bee O1b1IOT KUIBKOCTI MOKYIIIIIB. Y XO/Ii HAILOTOo
JOCITIKEHHST MU TIPOaHalli3yBaJIl KOMYHIKaTUBHUI 3B’ 130K MiXkK peKTaMoio Ta i peHHHleHTOM OT)KE, METOIO JIOCITI/PKEHHS
€ BUSIBIICHHSI JITHTBOIIParMaTHYHNX 0COOIIMBOCTEH pEKJIaMHUX TEKCTIB Ha MPUKIIa i OpeHy Apple. 3 orsiay Ha ocrasieHy
METY B XOIi TOCIiKeHHsI OyJTi BUPIIICHI HACTYTIHI 3aBAaHHs: 1. Biu3HaunTH cCienudiky aHITIOMOBHHUX PEKIIAMHHX TEKCTIB.
2. BusiBATH JIIHTBOIIparMaTH4Hi 0COOIHUBOCTI, SIKi CIIPHUSIIOTH €()EeKTUBHOCTI PEKIIAMHIIX TEKCTIB Ha TIPUKIIAi OpeHmy Apple.

006’ €KTOM HAIIOTO JIOCII/DKEHHS € aHTJIOMOBHI peKJIaMHi TEKCTH.

IIpenmeT nOCITiHKEHHS CTAHOBIIATH JIIHIBOIIPArMAaTUYHI 0COOIMBOCTI AaHITIOMOBHHX PEKJIAMHHX TEKCTIB OpeHy Apple.

AHaJti3 ocTaHHIX T0CTiTKeHb Ta myoaikanii. JIiIHrBonparmaryka € e He 70 KiHIS BUBUSHOIO JIUCIUILTIHO0. Bye-
HiI # JI0Ci criepeyaroThest o0 00’ €KTy Ta MpeAMETy 1€l HayKu, HaMararoThCsl BU3HAYUTH 11 MEXI Ta CTPYKTYpY, Xoda
1 BUHUKJIA 111 HayKa e B 60—70-X pokaX MHHYJIOTO CTOJNITTS. BUBYCHHSM JiHrBOIparMatuky 3aimanucs T. Ban Jleiik,
I'. I'paiic, C. Jleincon, FO. Crenanos, T. Bynurina, B.bornanos ta iH. JlocmimkeHHIO caMe JTIHTBOIIParMaTHYHIX OCO-
OIMMBOCTEH peKIaMHIX TEKCTiB mpuaisiiu yBary A.A. Jleoatees, O.M. [llaxnaposud, 10.0. Copokin, JI.O. Jlepradosa,
10.b. KopHepa. XapakTepucTHKU PEKIAMHOTO TEKCTY 1 Horo cTpykrypy mociimkysanu J1.B. bekiemos, [.A. Tonbman,
C.B. InmpsicoBa, H.C. JIo6po6abeHko ToIII0.

CydvacHi pexJiaMHI TEKCTH PI3HATHCS criocobamu nojadi indopmariii, BEIUKOIO KUTbKICTIO BAKOPHCTAHUX MOBJICHHE-
BHX 3ac00iB, HasBHICTIO UM BiJICYTHICTIO TpadiuHUX 3aC00iB, MPOTE BOHU BCE JK CTBOPIOIOTH KOMYHIKAaTUBHUIL 3B’SI30K
MiX pekinamoro Ta ii penumieatoM. C.B. Inpscosa ta JI.I1. AMipi HABOAATh HAHOITBII ONITUMANIFHE BU3HAYCHHS TTOHATTS
«PEKITAMHHUI TEKCT»: «TEKCT, MPEACTABICHUN B YCHill a0 MHCBMOBIiH (opmi, MOMEepeTHBO MiATOTOBICHAH, 13 MPHUTA-
MaHHOIO OMY aBTOHOMHICTIO, IEPBUHHO CIIPSIMOBAHUI Ha JTOHECEHHS 10 ajpecara MeBHOi iHpopMallii 3 KOMEPIIHHO
METOI0 3aJIy4eHHs YBaru ajpecara J1o IIeBHOTO Buay ToBapy» [3, c. 102].

lonoBHa MeTa pEKIaMHOTO TEKCTy — CIHOHYKaHHSI CIIO)KMBAdiB BHOpaTH TEBHI TOBAapH, MOCIYIH, OpEeHAH, KOM-
nanii. Y 3B’S3Ky 3 MM pekyiaMa NMOBHHHA MaTW 3pO3yMiJi, HEBEIMKI 32 PO3MIPOM NEPEKOHIMBI TEKCTH, IO JIETKO
3amam’ ATOBYIOTBCS. MOBa peKiIaMi MOKE JIOITyCKaTH MOPYIICHHS HOPM JITepaTypHOI MOBH, SKIIO I1e HEOOXiTHO IS TOo-
CHUJICHHS BITBY PEKIIAMHOTO TEKCTY. Ba)kIIMBOIO XapaKTEPHUCTHKOIO TEKCTIiB pekiaMu € ixHs ctuciicts. JI.E. Pozenrans
ta H.H. KoxTeB roBopsiTh, 110 i/ YaC CTBOPESHHS PEKJIAMHUX TEKCTIB Ba)XJIMBO 33JJ0BOJBHSATH TaKy BUMOTY: MiHIMyM
cIliB — MakcuMyM iHpopmarii [5, c. 201-209].

PexmnamMHuit TEKCT — 11e 0COOIMBUIT PI3HOBH/] TEKCTIB, IIJII SIKOTO PEai3yIOTHCS Yepe3 BUKOPUCTAHHS MOBHHX OJIH-
HUIIb MaibKe BCiX piBHIB. Cepell yciX MOBHHX OJIMHHII 30aTHICTh HAWOLIBIIIE BIUTMBATH Ma€ JIGKCUKA. JICKCHKA CTUMYITIOE
(hopmyBaHHS LIHHOCTEH JFOMUHM, 31HCHIOE BIUIUB Ha 11 0a)KaHHS Ta OIYTTS.

PexnamHi TeKCTH TakoX TICHO TOB’s3aHi 3 ABHIeM nparMatukn. Came mparMaTHKa BiANOBiTa€ Ha MUTAHHS: YOMY
JIFOJIMHA, HE3BAXKAIOUU HA KPUTHYHICTh MUCIICHHS, cClipuiiMac Ta migxopsierses pexiami. O.C. [Tonosa Tak BU3Hauae mnpar-
MaTtuuHy (QYHKIIO PEKIaMHU: «...peKJIaMHa CTpaTeris CIpsMOBaHA Ha 3HATTS KPUTHYHOTO CIIPHHHSITTS apecaTtoM pe-
KJIAMHOTO TEKCTY Ta (hOpMyBaHHsI B HbOTO IIO3UTHBHOTO EMOIIHOr0 HacTpoto. [Ipy 1iboMy unMTay po3yMie, 10 pekiama
MTOBHHHA IPOJIaTH HOMY TOBap, TOOTO BiH yCBIZIOMIIIOE 1i METY, ITPOTE HE CTPATETIIO, KA 3AJTUIIAETHCS HEIIOMITHOIO <...>,
OJTHAK TIPH3HAYCHA B KIHIIEBOMY PE3yIbTaTi CIIOHYKaTH ajpecara A0 MpHUAOaHHS peKIIaMOBaHOTO ToBapy» [4, c. 281].
v PEKIaMHHX TEKCTaX MparMarnka peatizyeThes IeperyciM gepes B3aEMOIII0 3 JIEKCHKO0, YTBOPIOIOYH JIIHTBOIIparMa-
THUYHI 0COOJIMBOCTI. HpaFMaJ'IlHFBICTI/IKa (JliHrBicTHYHA nparMaTHKa) SIK 00JNacTh JIHIBICTUYHHMX 3HAHb BCTAHOBIIIOE B
SIKOCTI CBOTO 00’€KTa BIIHOLICHHS Mi>X MOBHHMH OIMHMIISIMU 1 pEabHUMH YMOBAMH X BUKOPUCTAHHS B KOMYHIKaTHB-
HOMY TPOCTOPI, B IKOMY B3a€MOJIIIOTh TOH, XTO TOBOPHUTH/TINIIIE, 1 TOH, XTO CITyXae/dnTae.
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Buxkiax ocHoBHOro Matepiany. Mu eTanbHO po3IITHEMO crieli(iKy BUKOPHUCTAHHS JIHIBOIPAarMaTHYHAX 0COOIH-
BOCTEH B IHTEpHET-PEKJIaMi BCECBITHBO BiJIOMOTO 6peH;[y Apple. 1na Toro, mo0 JOCATTH TOCTaBICHOI MeTH (IIpoaaTu
npo;1y1<u1}o 1[LOTO OpeH 1y ), aBTOPH PCKJTAMHHUX TEKCTIB KOPHCTYIOTECS UM PAI0M MOBHHX 3ac00iB, sIKI PO3MILILYIOTHCS
B TEKCTI 3 PI3HOIO YaCTOTOIO B 3aJISKHOCTI BiJI TOTO, SIKi eMOllii Ta Bu:quTTa peLuIieHTa MOBUHHA BUKIIMKATH 11 pEKJIama.
Cepen ycix MOBHHX 3ac001B HaifyacTille BUKOPUCTOBYIOTHCS CTHIIICTHYHI.

OnHuM 13 Taknx 3aco0iB € mepcoHipikais, ska nependavae yrnogiOHEHHs HEKMBHUX MTPEAMETIB JIIOICHKUM SKOCTSM.
Jis mpukitay HaBenemo Take pedeHHs: MacOS is the operating system that powers every Mac. It lets you do things you
simply can 't with other computers [7]. Y maHoMmy BHIaJKy NepcoHi(iKallis CTBOPIOE TIEBHY O0Pa3HICTh, sIKa JI0TIOMAarae
PCLHUIIIEHTY KpAIle 3pO3yMITH, 1[0 came TPOTIOHYeE M HOBa omepaitiiina cuctema MacOS.

Jst nocsTHeHHs edexry npomnemﬁocn YacTO BUKOPHCTOBYETHCSA AHTHTE3a — MPOTHCTABICHHS CIIiB, TTOHSThH 1 KOH-
CTPYKIiii, 0 MOCWIIIOE BUPA3HICTh 1 aKIEHTYE yBary Ha MOBIIOMJICHHI, JI03BOJISIE ITOBHIIIE BU3HAYMTH IIEpEeBaru Ta
0COOJIMBOCTI PEKIIAMHOTO MPOJYKTY, CIIPHSE KPAIIOMY 3aram’iTOBYBaHHIO 3aB/ISIKH OpHTiHaiIbHOCTI. Lle sBumie MoxHa
MIPOCITIIKYBaTH B pedeHHsIX: Memory: run more, wait less, iPad: like a computer, unlike any computer; whatever you
need to do, Apple Pencil is easy to use but impossible to put down, major sound, minor scale [7]. 3aBIsKU TOBHOMY
KOHTPACTy XapaKTePUCTHKH Ta EPEeBary IPOAYKTY MOCUIIIOIOTHCS, 110 POOUTH HOTO OUIBII TPUBAOIMBUM IS TIOKYIILIS.

[le omHUM MOBHHM 3aCO00M y PEKIaMHHX TeKCTax OpeHay Apple € nopiBHsiHHS. [IOpiBHAHHSAM Ha3MBAETHCS CIIO-
BECHHI BHpa3, B SIKOMY YSBICHHS IPO 300payKyBaHHWH MPEAMET KOHKPETH3Y€EThCS IIIIXOM 3iCTaBIEHHS HOTo 3 HIIMM
peaMeTOM. SICKpaBUM MPUKIIAJ0M BUKOPUCTAHHS TIOPIBHSHHS € Taki pedeHHs: While it resembles a classic writing tool,
Apple Pencil is so much more,; your Mac works with your other Apple devices in ways no other computer can; apps as
powerful as elegant as your Mac [7]. 3aBisku TakoMy IPUHOMY YacTO ITOPIBHIOETHCS HOBA MPOIYKIIis 31 CTApOIO MPO-
JYKIEIO 1i€T K KOMIaHii, MOKa3yloud TaKMM YMHOM YJOCKOHAJICHHS, SKi 3pOOJieHI B HOBUX IPUCTPOsiX. [Ipukiiagom
MOXe ciyryBatu pedcHus: The glass back allows iPhone Xs to charge wirelessly. And it charges even faster than iPhone
X. Taki pexiaMHi TEKCTH Bifipa3y MpHUBEPTAIOTh yBary MOKYIIIIB, OCKUILKN BOHH 0adarh, 1110 HOBA MPOIYKILIS € KPalolo,
1 CTBOPIOETBCS BPXKEHHS, 110 3aUTs TIOKPAIICHHS IPOAYKIIiT OyII0o MOKJIaeHo 0arato 3yCHilb.

Jast Toro, 100 NMpUBEPHYTH yBary Ta BIUIMHYTH Ha YATa4da, 3HAYHOIO MipOI0 BUKOPHUCTOBYIOTCS emiteTn. Came BOHU
HEOOXiTHUM YHHOM ONHCYIOTh TOW YW IHIIMHA MPOAYKT, BKa3yIOUd Ha HOTO HaWKpamli XapaKTepUCTUKH. BukopucTaHHs
CHITETIB MPOLTFOCTPOBAHO B TaKuX mpukianax: iPad mini 4 runs iOS, the most advanced, intuitive, and secure mobile
operating system in the world; MacBook Pro has beautifully balanced, high-fidelity sound that takes listening to new
levels with wide dynamic range and more bass for maximum boom [7]. JIns Toro, mo0 moka3aru, o KOHKPETHA Xapak-
TEpUCTHKA TPUCTPOIO € HAWOIIBII SKICHOIO, BAKOPHCTOBYIOTHCSI CTYIICHI MOPIBHAHHS NPUKMETHHKIB, K HAPUKIAM, Y
peueHHsIX: Its the most secure facial authentication ever in smartphone. And now it’s even faster.

He meHI ynBaHUMH B peKJIaMHHX TeKcTax € Metadopu. Meradopa — 11e Cl10BO, 3HAYEHHS SIKOTO IEPEHOCUTHCS Ha Ha-
HWMeHyBaHHS 1HILIOTO TPEAMETA, TTOB’SI3aHOTO 3 TIPEAMETOM, Ha SIKMI 3a3BHYail BKa3ye Iie CJI0BO, 3 pucamMu moAioHocTi. B pe-
KJIIaMHOMY TeKCTi MeTadopa «ja€ MOXKJIIMBICTh OCMHCIIUTH OJIHI 00 €KTH Yepe3 XapaKTePUCTHKH 1 SIKOCTI IHIIUX 00 €KTIB»
[1, c. 203]. Buxopucranss MeTadop IpUBEpTaE yBary ynrada, JoroMarae CTBOPUTH OPHUTIHATIBHUN pekiiaMHui o0pa3. J{is
TIPUKJIATy MOKHA HAaBECTH Take pedeHHs: MacBook Pro with Retina display features the latest Intel dual-core and quad-core
processors. They re the muscle behind the most powerful notebooks we’ve ever built [7]. Y npoMy BUIaaky meradopa 1mo-
Kazye, 110 MPOIIECOPH HOBOI MPOAYKIIii € BaKITMBOIO YACTHHOIO TIPUCTPOIB, sIKa i 3a0e3medye IXHIO OCHOBHY POOOTY.

Jnist kpamoro 3amam’siTOByBaHHSI PEKJIAMHOTO TEKCTY Ta JIETKOrO HOTO CHPUIHSTTS aBTOPU BJAIOThCS 10 BUKOPHUC-
tanHs anadopu ta enidopu. P.I. ['anpnepin BitHOCUTD 11l MOBHI 3aCO0H /10 CHHTAaKCUYHUX MOBTOpeHb [2, ¢. 203]. Bonn
aKIEHTYIOTh yBary peluIieHTa Ha MIEBHUX YaCTHHAX TEKCTY YW PEYCHHS, sIKi, Ha yMKY aBTOpa, € TOJIOBHUMH B JIaHOMY
TekcTi uM pedeHHi. HaBexemo npukian Bukopucranus anadopu: MacBookPro: more power, more performance, more
pro [7]. Y 1poMy BHITQIKy MH MaeMO CIPaBy 3 HApOCTaHHSIM. ABTOP BUKOPHCTOBY€ HOTO JUIs HaJlaHHS €MOILIIHOTO 3a-
OapBIIeHH, TiAKPECICHHS 3POCTaHHS SIKOCTI XapakTepucTuk npoaykry. llle oganMm mpukmanom y pexmami Smart Key-
board for iPad Pro € Take peueHnsi: No plugs. No switches. No pairing [7]. IloBTOproBaHa 4acTKa 710 J1a€ YUTAYCBI 3pO3Y-
MITH, L0 HE ICHYE HISIKUX MEPENIKOJ] YU JOAATKOBUX YMOB JUIs e()eKTHUBHOTO BUKOPUCTAHHS NMPpUCTpoto. [IpoTuiexHoro
1o aHadopu € emidopa, sika 03HaUYa€ OBTOPEHHS CJIIB UM CJIOBOCIIONIYYEHb HANPHKIHII pedeHb a00 CIOBOCIOIYYCHb.
Jlis mpuknany HaBeAeMo Take peueHHs: Doing more than ever is easier than ever [7]. [1oBTOpsitoun CII0BOCHOTYYEHHS
than ever, aBTOp HaroJOIIy€e Ha TOMY, IO JIMIIE TETep 3’ sIBIJIACh MOXKIIMBICTh (3aBIAKH IEBHIN MPOMYKIIi{) BHKOHYBAaTH
IIBUAMIE ORI AiiA, HIX 1€ Oy7I0 JOCTYITHO B MUHYJIOMY.

Jaist Toro, 100 AOCSATHYTH MaKCUMaJIbHOTO BIUIMBY Ha YMTa4a, B PEKJIaMHHX TeKcTax OpeHny Apple, sik i B GibiocTi
pEeKJIAaMHUX TEKCTIB IHIINX KOMITaHiil, BAKOPUCTOBYIOTHCSI CIIOHYKaJIbHI peYeHHs. Y 1[bOMY NPHUKIIAJl CIIOCTEPIraeThes 3a-
KIIMK aBTOpa crpoOyBaTH Mejia-pecypcu Mac Ta Ha BIaCHOMY JIOCBIJII IepeKOHaTHCs B IXHIH 3pydHOCTI Ta sikocti: Find
the latest apps and extensions for your Mac, right on your Mac. Enjoy the music, movies and TV shows you already have
on your beautiful Retina display, or discover soon-to-be favourites. And take advantage of the world-class bookstore built
into your Mac, where you can peruse the latest titles from your desktop [7].

OCHOBHMM NPHU3HAYCHHAM PEKIAMHOTO TEKCTY € NPUBEPHCHHS YBArH Ta CTUMYOBaHHs 30yTy. OCh YoMy HOro aB-
TOpH BUKOPHCTOBYIOTH p13HOMaHlTH1 MICUXOJIOTIYHI Ta JIHI'BICTUYHI NpUiioMU. PekilaMHI TEKCTH MOBUHHI BiJPi3HATHCS
SICKPaBICTIO, TIPOCTOTOIO, JIAKOHIYHICTIO, TOCTYIHICTIO, €KCIPECUBHICTIO ¥ iH(opMaTuBHICTIO. ToMy OUIBIIICTH peyeHb
€ MIPOCTHUMH, 1HKOJIM HETTOBHUMH, CIINTHYHIMH Ta HA3UBHUMH. Takuii MpUHOM CITpOIIye CIpUHHATTS iHpopMalii pernu-
MIIEHTOM, Of[pa3y MPHBEPTAE HOTO yBary 10 TOJIOBHOI iH(OpMaIlii, He HaBaHTa)KyI04HN JI0JaTKOBOIO. Lle mpoimocTpoBaHo
B TakuX peueHHAX: A/l-new Liquid Retina display — the most advanced LCD in the industry. Even faster Face ID. The
smartest, most powerful chip in a smartphone. And a breakthrough camera system. iPhone XR [7].
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BucnoBku. OTxe, B Cy9acHOMY CBITi Oyb-sIKa peKiiaMa BHKOHY€ (DYHKIIIFO BIUITMBY Ha TIOTCHIIIHHOTO PENHMITIEHTA Yepes 3a-
JIy9eHHS YBarH, IePEKOHaHHS B HEOOX1THOCTI MIPUIOAHHS PEKJIaMOBAHOTO TOBAPY, CTBOPSHHS IIEBHUX TIO3UTHBHUX eMotii. [1pn
LIOMY B PEKJIAMHHX TEKCTaX BKIMBUMH € JIIHIBOIPArMaTH4HI OCOOIMBOCTI, SIKi 1 BU3HAYAIOTh 3B 530K aBTOPA 3 PELIMITIEHTOM.
@OyHKIIs BIUIMBY Ha PELIMITIEHTA PEaTi3y€eThCsl Yepe3 BUKOPUCTAHHS IEBHIX MOBHHX 3ac00iB. OJIH i3 BCECBITHBO BIJJOMHX OpeH-
TiB Apple, sk 1 Oyqb-sIKi 1HII KOMIIaHII, 110 XO4yTh MMPOJATH BIACHUH MPOIYKT, BUKOPHCTOBYIOTH TaKi CTHJIICTHYHI 3aC00H, SIK
riepcoHicikarisi, aHTHTE3a, TIOPIBHAHHS, eriTeTH, MeTadopH, anadopu Ta emidopu. s Kparioro 3anam’ sTOByBaHHSI OCHOBHOT
iHhopMaIIii BUKOPHCTOBYFOTHCS KOPOTKi, HA3MBHI, HEPIAKO eMnTHYHI pedeHHs. CIIOHYKaJIbHI peYeHHS B PEKIIAMHIX TEKCTaX 3a-
KIIMKAOTh PEIMIiEHTA 10 TIEBHOT 11ii. MoykHa 3p0OHTH BUCHOBOK, III0 CaMe 3aB/ISAKH TaKMM JIHTBOIIPArMaTHYHIM OCOOTHMBOCTSIM
peatizyeThCsl OCHOBHA METa PEKIIAMHOTO TEKCTY — 3MIHCHEHHSI €(DeKTUBHOT KOMYHIKAIii Mi>k aBTOPOM Ta PELMITIEHTOM.

[epcriekTHBH AOCIIIKEHHS MOJSITAI0Th Y TOJAJIBIIOMY BUBYCHHI JIIHIBONPArMaTHKK SIK HayKd. Tako) MOXKJIMBUIN
OUTBIII JOKJIAMHIMINN aHATi3 JIHTBOIPArMaTUYHUX OCOOIMBOCTEH PEKIIAMHHX TEKCTIB, 3 OISy Ha TOJOBHY (YHKIIIIO,
SIKY BUKOHYIOTb I1i TeKCTH. BU3HaYeHHS poJIi JIIHrBONparMaTHIHUX 0cOOIMBOCTEH Yy (POPMYBaHHI PI3HUX BB peKJIaMU
Ta iX JeTajbHa KIacH(piKalis € MOKJIMBHM PO3BHUTKOM ITOJAJIBIIOrO JOCIIUKESHHS Ha IO TEMATHKY.
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AHoTanis
H. JJABEBHA, A. TAPACEHKO. AHIZTOMOBHI TEKCTU BPEH/IY APPLE:
JIHTBOIIPATMATUYHHUMA ACHEKT
VY crarTi JOCIiIHKEHO JTIHIBOITPArMaTHYHI 0COOIMBOCTI peKJIaMHKX TEKCTiB OpeHay Apple. BusHaueHo crienudiky pe-
KJIAaMHUX TeKcTiB. OXapaKTepr30BaHO OCHOBHI MOBHI 3aC00U, SIKi CITPUSIIOTH BIUTMBY PEKJIAMHOTO TEKCTY Ha PELUITIEHTA.
AKIICHTOBaHO CTHJIICTHYHI 3aCO0M apaH)KyBaHHS TaKOTO THITY TEKCTIB.
Kuro4oBi c10Ba: pekIaMHAN TEKCT, JIIHTBOIIParMaTHHI 0COOIMBOCTI, peHUITieHT, OpeHT Apple.

AHHOTaIUA
H. JTABEBHASI, A. TAPACEHKO. AHITIOA3BIYHBIE TEKCTbBI BPEH/IA APPLE:
JIMHT BOITPATMATUYECKU ACHIEKT

B crarbe uccienoBaHbl JIMHIBOIIParMaruiuecKue 0COOCHHOCTH PeKIIAMHBIX TeKCTOB Openaa Apple. OnpexneneHna cre-
UQHKa peKIaMHBIX TeKCTOB. OXapaKTepu30BaHbl OCHOBHBIE SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT BIUSIHUIO pe-
KJIAaMHOTO TeKCTa Ha peuunuenTa. OCHOBHOC BHUMAHHUE YIENSEeTCS CTHIMCTHYECKAM CPEACTBAM PAHKHUPOBAHHS TAKOTO
THIIA TEKCTOB.

KuroueBble ci10Ba: peKIaMHBII TEKCT, IMHTBOIIPArMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH, PELMITHEHT, OpeHa Apple.

Summary
N. LAZEBNA, A. TARASENKO. ENGLISH TEXTS OF APPLE BRAND: LINGUO-PRAGMATIC ASPECT

The article deals with linguo-pragmatic peculiarities of Apple brand advertisements. The fact that any advertisement
influences people and creates a communicative connection between advertisement and recipient is a well-known fact.
This connection is carried out through linguo-pragmatic peculiarities of the text. The research underlines that one of the
most common ways to promote any advertisement is the Internet. Apple Company has many examples of high-quality
advertising texts online, that is why these texts are under consideration in this article.

The main idea of advertisement is to stimulate people to buy the product that is why special attention is devoted to lin-
guistic means that contribute to the influence of the advertisement on the recipient. The research illustrates various types of
stylistic linguistic means. The research focuses on their implementation and functioning. The analysis of linguistic means
demonstrates their role in the advertisement. Different types of sentences used in advertising texts are under consideration.

Therefore, this article is a helpful tool for linguists exploring specifics of advertisement, especially the Internet-ad-
vertisement. The perspective of the study is detailed research of the advertising texts and their complex linguo-pragmatic
peculiarities since they are dominant in these types of texts.

Key words: advertisement, linguo-pragmatic peculiarities, recipient, Apple brand.
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NEGATIVE SELF-CONSCIOUS MORAL EMOTIONS
IN CONSTRUCTING VICTORIAN MORAL IDENTITY
(A CORPUS-BASED STUDY)

Morality is a human construction that
issues from our passions. But that doesn 't
mean that we have to give up [27].

1. Introduction

Numerous more recent findings in linguistics [26; 28], philosophy [27; 33] and psychology [9; 29] on sentimentalism of
morality, though not exclusively, derive from the assumptions of British moral philosophy within which the psychological
issues of the nature of moral judgments were primarily raised. Early classical sentimentalists referred to the notion of
moral senses and recognized innate or natural sentiments of pity, kindness, gratitude, and their contraries as harmonious
motives which move a person to act for the “very reason of worthiness and honesty of the action” [19].

The shift in the sentimentalism theory from the moral senses to the mechanisms of their generation discerned in the
phenomenon of sympathy was expounded on by Hume and Smith [19]. The empathetic feelings were endowed with
more prominence in an attempt to restore the psychological unity of society members under the idea of virtuous morals.
Nevertheless, the presumption on the innateness of the senses advocated by the 18th century moral sense theorists may
purportedly reside in the well-established religious ideologemes [24] with the already internalized suggestive patterns
of making judgments. Sympathy foregrounding, therefore, testified to the rise of new moral ideologemes that signaled
loosening of the linkage within the system of religious virtue ethics. Notwithstanding that, the weakening of the ties did
not yield instantaneous deterioration of the system of virtues, but evinced the acquisition of its original psychological
impetus by Victorian moral values of temperance, thrift, patriotism, honesty, and piety.

The current study revolves around the hypothesis about the significance of emotions in ideological transition
mechanisms and further ideology cultivation. The previous study on the involvement of positive moral emotions in the
rise of Victorian morality [25] has shown a significant bias to negative moral and non-moral emotions in the inculcation
of the ideology. Therefore, this paper investigates the impact of the emotional zeal of negative self-conscious emotions
in facilitating and promulgating the ideology of VICTORIAN MORALITY. The objectives of the paper involve:
1) examining the relation of lexical representation of negative moral emotions to religious, social, and Victorian ethical
linguoideologemes; 2) establishing consistency of ideologemes transition fostered by the emotional fervour of internalized
self-conscious emotions.

In pursuing the goal of the paper, 56 novels of the Victorian era were selected from the Corpus Of Late Modern English
Texts (CLMET 3.1), offered by its authors [5]. A machine-based qualitative content-analysis has been implemented by
employing free text mining software KH Coder. The procedure consists of the following stages:

1) preliminary writing of coding rules for negative moral emotions of guilt, shame, and embarrassment. The
coding rules encompass ideographic synonyms that were retrieved from the online thesaurus dictionary brought by
Thesaurus.com;

2) implementing KH Coder word association tool and subsequent filtering of the results by the part of speech, leaving
only nouns;

3) filtering edges and setting the degree of co-occurrence to establish the plausible linkage among the lexical represen-
tations of ideologemes under analysis;

4) configuring co-occurrence networks by highlighting the minimum spanning tree, based on Prim method, to feature
the most significant links;

5) opting for eigenvector centrality color coding where the nodes are coloured from light blue to white to pink with a
respective increase of the centrality value;

6) in-depth examining of word association results with the help of concordancing, and filtering words by minimal dif-
ferential frequency of 1;

7) generating network charts of 20-30 nodes for the convenience of graphical representation;

8) analyzing machine-generated co-occurrence networks in testing the hypothesis of negative moral emotions impetus
in cultivating the moral identity of the Victorian era.

2. Victorian moral identity: internalization and symbolization

In moral psychology, the notion of moral identity is defined with regard to the centrality of moral behaviour to
an individual’s identity [10; 1]. It follows that moral judgments and moral actions of an individual are predicated on
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the significance of moral schemas recognized in a society with an ultimate goal of integrating the self with morality
[18, p. 165]. The integration can be realized in two dimensions — internalization and symbolization [1] — within private
and public aspects of the self respectively.

The mechanisms of morality internalization translate to the instilment of mental images of a moral person for further
self-praising and self-censuring practices. Therefore, the personological perspective of moral identity involves the study
of the structure and contents of the identity including organization, maturity, and phenomenological experience of the self,
their personal values and goals [23].

Victorian fictional novels are deemed abundant in shedding light on the issues of identity organization which dwells
primarily on the conflict of the “inner self” as opposed to the symbolic self [21]. The contradictory structure evolves as a
result of the waning religious ideology, leaving the residue of the altruistic identity with its virtuous morality in the rise
of the superimposed symbolic identity of Victorian morality. Noticeably, the transitory co-existence of the two ideologies
is substantiated by the resilience of religion as an efficient behaviour predictor ranking on a par with the newly rising
utilitarianism, consumerism, and the social standing.

The moral centrality in an individual’s identity involves the understanding of moral identities “as moral self-represen-
tations in autobiographical memory” [10, p. 499] and moral exemplars [36]. Moral self-representations are imbued with
a particular moral meaning through moral emotions and are stored in moral self-narratives. The self-representations of
the Victorian moral identity bear the traces of socially constructed images that disguise the true self behind the mask of
decorum and social respectability. Therefore, the sublayers of the Victorian identity unsheathe the “instinctive” prudential
morality [21] evincing its reference to the donor ideology.

The mechanism of giving greater prominence to the symbolic self might perform an adaptive function or serve as a
“response to the social pressures of particular relevance” [29]. Therefore, the mimesis of the imagined identity presum-
ably originates in the communally recognized aspiration to the ideal self either as an exemption from guilt and shame, the
negative self-conscious moral emotions, or a consolidation under the just virtuous anger at sinners.

Moral identities rendered as exemplars from a social-cognitive perspective are construed as self-schemas that trig-
ger a commitment to morality and motivate future behaviours of the self [12; 36]. The prescriptive nature of emotions
that favour sustainability of moral identities inflicts self-policing and underpins self-determination. Victorian moral ex-
emplars involve championing morality and ethics and disapproving of highly condemned vices [14, p. 5], all substanti-
ated by the significance of “emotional conditioning” [27]. To illustrate, such other-condemning emotions as anger and
contempt serve as essential tools in inculcating cultural morality schemas within the shared society. The internalization
of the schemas via the fictional novels of the time is achieved primarily through the mechanisms of emotional attitudes
rather than moral reasoning. Subsequently, the efficiency of proliferating ideas on NATIONAL SUPREMACY, PIETY,
THRIFT, PATRIOTISM, HONESTY, and DUTY [24, p. 292] resides in the emotional infusion of their relevance in the
contemporary society.

Other social-cognitive accounts of moral identity recognize its place within a paradigm of multiple social identities of the
self that relate to the public dimension of the identity. Therefore, the preeminence of ideological commitment is exponential in
self-definition and thus, in the choice of moral standards. Additionally, the developmental claims of moral identity establish a
strong link between self-determination and interpersonal, ideological thinking about morals [10, p. 505]. Subsequently, moral
reasoning along with moral standards and self-sanctions can be embraced similarly to other social identities for constructing
self-definitions and establishing correlation to the moral identity: egoistic, altruistic or utilitarian.

3. Negative moral emotions

Emotions are indispensable in moral assessments that are not exclusively private emotional reactions but rally around
interpersonal agreement in moral judgments endowing them with a more top-down standardization than virtue imbued
bottom-up emergence. Moral behaviour can therefore be understood as an outcome of moral identity stipulated by
situational factors that trigger the access to internalized moral self-schemas [3, p. 9] of ideologically prescribed patterns
and are galvanized by moral emotions.

According to Prinz, moral response is of major significance in carrying out moral judgments of either one’s own
actions or others’ behaviour [27] both in terms of denunciation of moral violations and approbation of morally responsible
behaviour. Therefore, the repertoire of the responses involves both positive moral emotions triggered by the recognition
of appropriate moral behaviour, and negative moral emotions infused as a result of moral indignation.

Negative moral emotions, according to Haidt, fall into two major families: other-condemning and self-conscious
[9]. Other-focused negative emotions occupy the place of prototypical moral emotions in the classification as they
demonstrate high prosociality of action tendency and high disinterestedness of elicitors [9]. Occasionally recognized
as undifferentiated response to moral actions [22], from a social-functional perspective the negative moral emotions are
claimed “differentiable both in antecedent appraisals and in the consequent actions and judgements” [16]. The inventory
of other-condemning moral emotions consists of anger, disgust [22; 9; 34], and contempt [9; 34]. The moral importance
and the function of other-focused negative moral emotions would require a separate study in the mechanisms of Victorian
moral ideology inculcation.

Self-conscious negative moral emotions are viewed in Freudian tradition as disruptive to normal moral development
though, Hoffman and Eisenberg define them as central to prosocial behaviour [7; 15]. Fessler argues that these emotions
are “quintessentially other-oriented, as how one feels about oneself is contingent on others’ assessment” 8, p. 187], and
they are anchored to the feeling of remorse triggered by harm to others. Among the commonly differentiated negative
self-conscious emotions are shame, guilt and embarrassment [9; 34; 35], the list may also include envy, jealousy, and
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ressentiment (bitterness) [8]. The scope of our scholarly interests within this study refers mainly to the role of guilt,
shame, and embarrassment in Victorian ideology proliferation.

3.1. Negative self-conscious emotions in fostering Victorian morality: Guilt and shame

The moral importance of guilt in the Victorian society owes to the deeply internalized sense of guilt taken to its
extreme which is referred to as “Christian guilt neurosis” [6, p. 357]. Although, the Victorian morality system deployed
an extensive network of the propriety rules based on the cultivated experience of shame and embarrassment under
conditions of breaching the etiquette. Therefore, the rise of the “guilt-culture” [6, p. 357] was substantiated by a deeper
internalization of shame as an instrument of social regulation of internal consciousness and a substitute for solidarity
generator. Subsequently, the Protestant morality that doesn’t allow for atonement and defines the sinful nature of the
person, established the principles of the guilt-culture, propagating individual consiousness and individual responsibility.
The individualization increase was a hallmark of the transformation of a shame-culture into a guilt-culture that reached
its culmination, according to Dein, by the beginning of the 19" century [4, p. 128]. But, along with the self-consciousness
shift, the divergence of ethic took place, splitting into the “ethic of autonomy” and “ethic of divinity and community” [31]
and setting distinctions between “religious and moral identities in the structure of personal identity” [11].

The spiritual vehicle of religion served as a means of commonality and social control, setting the norms of behaviour
within the “ethic of divinity”. Prescriptive by its nature, the ethic of divinity involves psychological purity and divinity
concepts as key aspects and provides for practicing benevolence, self-restraint, and prudential behaviour. The culpability
in this ethic is construed as a moral failure, a “failure in genuine love for God” [32] that “wounds the nature of man and
injures human solidarity” [32]. It follows that guilt roots in the communal relations. Therefore, even though the feeling of
guilt is associated with the failure to meet one’s moral obligations and relates to specific situations (distrust, folly, guile,
hatred, jealousy, participation or knowledge about wrongdoings, treachery, vehemence, wickedness) (see Fig. 1) with no
generalizations made over “global self” [13], the attachment system and commonality of religious identity is put at risk in
pursuing the common well-being of the social entity such as the parish.

The guilt reaction is triggered not solely by the censure of a moral failure or harm caused to someone, but by the
appraisal that the failure threatens the communion to the victim, close or even distant. A way to instill the feeling of guilt
in the members of the community getting gradually reluctant to divinity ethic which is observed in the linkage to religious
linguoideologemes (bevy, chant, chapel, clergyman, convent, ecclesiastic, faith, grace, nun, purity, salvation, spirit, and
tolerance) is to point at the moral failure and its recovery through the prism of the social standpoint (confessor, traitor, villain,
wretch, waywardness, disgrace, scandal, propriety, mien, opinion, vengeance, leniency, and dignity). The action tendency
attributed to the emotion, noticed in the co-occurrence networks, (acquiescence, burden, confession, doubt, extenuation,
misery, remorse, and suffering) represents the schemas for moral behaviour and self-regulation in the Victorian age.

Fig. 1. Co-occurrence network chart of linguoideologeme guilt in Mary Barton by Gaskell, 1848
(generated with the help of KH Coder)

Importantly, the network of the target file GUILT displays strong edges to the lexical representation of the ideologemes
CRIME & PUNISHMENT (accusation, ceremony, circumstance, client, counsel, crime, detection, guard, espionage,
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Jjudge, haunt, imputation, law, offence, proof, punishment, and suspect) that exhibits the shift in moral regulation of the
personal identity from religion to legislature authorized to identify and determine the guilt in relation to a failure.

The complexity of the guilt issue is predetermined by the tendency of fusion between guilt and shame in the culti-
vation of even stronger psychological symptoms of intrapersonal pain. Webster’s Complete Dictionary of the English
Language (1886) testifies to the interconnectedness of the emotions by providing the definition to shame in the dictionary
entry: “a painful sensation excited by a consciousness of guilt, or of having done something which injures reputation; or
of the exposure of that which nature or modesty prompts us to conceal; hence, decency; decorum” [37, p. 1213].

The differentiation between guilt and shame can be based on the triple criteria: the level of the publicity of transgres-
sion, types of eliciting events, and the construal of perpetration either as self or behaviour failure [34]. Among the distinc-
tion criteria, little differences have been discerned between shame-inducing and guilt-inducing eliciting events, with no
direct correspondence to particular situations [17]. Therefore, moral transgressions may equally yield guilt and shame,
guilt though is associated with the actions violating duties, while shame is more likely to be linked to violations of the eth-
ic of community (abnormality, barrenness, corruption, debt, defeat, dilapidation, dirt, failure, hindrance, impertinence,
incapacity, incompleteness, lapse, liaison, loss, mischance, misery, nothingness, old-maidinism, and penury) or divinity
(cowardice, dishonor, falsehood, folly, hypocrisy, injustice, perversion, pride, treachery, and witchery).

Furthermore, guilt and shame can equally be public which relates both to publicity of eliciting events and emotion
experiencing [34]. The difference lies within the centeredness of experiencers’ concerns: guilt is “decentered” with the
focus on behaviour distanced from the self, while shame is more egocentric expressing concern with other’s evaluation
of the self [7]. Guilt is related to “the criminality and consequent exposure to punishment or legal penalty resulting from
willful disobedience of law or from morally wrong activities” [37, p. 596]. Whereas shame is construed as a “reproach
incurred or suffered; dishonor; ignominy; derision; contempt” [37, p. 1213].

The degree of endorsement of religion and the subsequent psychological outcomes at an individual level is particu-
larly important for the Victorian era to consider the correlation between shame and guilt. It appears that the shift from the
“identified religiosity” of a mature religious personality (marked by the adoption of religious behaviour as personally cho-
sen) to the “introjected religion internalization” (based on social pressures) [2, p. 136] associated positively with anxiety,
depression and social dysfunction and negatively with self-esteem. It follows that in an act of value transgression a more
autonomous form of religiosity is linked to the emotion of guilt even more than to an attempt at finding self and others’
approval of extrinsic religiosity [2, p. 136] eliciting the painful feeling of shame. With the transition of guilt as a self-
censure towards the institutionally governed practices, shame as an emotional experience became even more intensely
an indicator of internal policing and ignominy in the face of public. Therefore, the rise of the guilt-culture was marked
by the shift to shame in the intensity of the feeling against the contravention of moral standards. Consequently, with the
loss of the emotional zeal of guilt, the bias resulted in a continuous deterioration of the opposition virtue: sin as it can be
substantiated in the pages of the Victorian novel:

“The constricted human sympathies of these people — their hostility to science — their superstitious adhesion to ev-
ery word of the Bible, whatever geology or philology may say — their arrogant assumption of absolute rightness — their
greater reverence for certain mystical and unprovable doctrines than for active and practical virtues — their unnatural
asceticism, which has none of the manliness of stoicism in it, but is founded on the crushing idea of Sin, that pallid spectre
everywhere, even in our affections — in a word, their sanctimoniousness, gave me in my early youth a repulsion for the
whole school, which I retain to my cooler and soberer old age” (E. Linton “Autobiography of Christopher Kirkland”
retrieved from CLMET 3.1).

The study has shown a sudden drop in the number of edges in the target file in the Victorian novel by the end of the
century with the establishing of new connections to the lexemes designating philosophical issues of life, fate, death,
consciousness, time, and humanity.

3.2. Shame and embarrassment as drivers of Victorian moral responsibility

With regard to self-censure, shame is believed to be attributed to a dispositional flaw of the “global self” [11] in a
failure to fulfill one’s moral obligations, as is observed in the Victorian novel, in the face of the community (banishment,
blame, derision, goosing, infamy, mockery, nothingness or pity, leniency and solidarity) or God (demon, fall, miscreant,
self-indulgence, sin, sinner or confession, docility, expiation, purification, repentance, rescue, retaliation, sanctity, and
virtue) (for illustration see Fig. 2).

yDefined as “an internalization of the moral judgment that comes from outside, from the group” [4, p. 133], shame
retains “the belief that one is, or is perceived by others to be, inferior or unworthy of affection or respect because of
one's actions, thoughts, circumstances, or experiences” [30]. The painfulness of shame triggered by the recognition of
one’s defective interdependent self [9, p. 860] is represented through the self-deprecating action tendencies as is seen in
the Victorian novel (rebuke, reproach, self-condemnation, self-abasement, and suffering). Withdrawal and acquiescence
(affliction, avoidance, bitterness, coolness, disillusionment, fear, grief, helplessness, mournfulness, reserve, silence,
sullenness, slough, woe, and wretchedness) are much less frequently interfered by flashes of anger (assault, destruction,
degradation, irritation, revolt, resolution, tumult).

The responsibility for contravention of morality principles, similarly to guilt, yields not only public condemnation,
but legal convictions too, exhibiting the linkage of moral ideologemes to the ideologemes LAW & POLICYMAKING
(authority, law, license, justice, outlawry, vindication) and CRIME & PUNISHMENT (accusation, crime, perpetrator,
prison, punishment, suspicion). Conspicuously, the shame linguoideologeme networks exhibit the linkage to other moral
emotions phylogenetically prior to shame, such as shyness and embarrassment (confusion and perturbation) referring
mainly to appearance (attire, gown, collar, linen, buskin, and clasp), and family relations (father, generation, home,
home-thrust, mother, parent).
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Fig. 3. Co-occurrence network chart of linguoideologeme embarrassment in The Moonstone by Collins, 1868

Although shame and embarrassment may equally require social context, embarrassment is differentiated from shame
since it is prior to self-evaluation and doesn’t trigger the damaged self [20, p. 84]. Embarrassment eliciting events
encompass the practices of public exposure (acquaintance, addressed by title, admiration, affair, compliment, confession,
formal entrance, frankness, mirror reflection, presence, recollection, and tete-a-tete); confusion of mind or public affairs,
and manners (fault, compulsion, lapse, mistake, stupidity, and shams, lies, word, tongue, remark, rencounter, treason).
Furthermore, the meaning of embarrassment that involves also a state of “perplexity arising from insolvency, or from
temporary inability to discharge debts” [37, p. 438] substantiates its correlation to the ideologemes of FINANCE (creditor,
debt, destitution, finance, improvidence, money, poverty, resource, sum) and BUSINESS (attendant, business, company,
guard, laywer, market-town, grocer, personage, proctor, proxy, solicitor) (for illustration see Fig. 3).
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The interrelation of the ideologemes is observed in the fictional texts of the Victorian novel: “By an odd arrangement —
like everything else in the story of this pair, a result of social and personal embarrassments — Monicas belongings,
including her apparel for the day, were previously dispatched to the bridegroom’s house, whither, in company with
Virginia, the bride went early in the morning” (G. Gissing “The Odd Women” retrieved from CLMET 3.1).

The action tendencies of experiencing the embarrassment (agitation, confusion, contempt, enmity, hostility) are
aimed at overcoming the uneasiness of the feeling (agony, difficulty, diffidence, disturber, hesitation, perplexity, zeal) by
either resigning oneself to the fact (consciousness, insight, ostrich instinct, self-composure, regulation, relief, kindness)
or demonstrating nonchalance and outward compliance with decorum (apology, careless gaiety, confidence, courtesy,
courage, and determination).

4. Conclusions

The proliferation of VICTORIAN MORALITY ideology was heavily supported by the waning ideology of RELIGION
that gradually transferred its emotional zeal to the rising system of utilitarianism. Simultaneously, the society underwent
a transition from the ethic of divinity and community to the ethic of autonomy, within which individualism was continu-
ously taking over to establish a guilt-oriented culture with legislature as a predominant mechanism of moral regulation. The
transition process was attended by the shift in the personal identity of Victorians highlighting the priority of moral identity
over religious identity. The tendency evinced the departure from the identified religiosity of a mature parishioner to the
introjected religion internalization associated with anxiety, depression and negative self-esteem. This divergence led to a
much-discussed phenomenon of Victorian prudery, a commonly recognized hallmark of the time. The transitory process
was facilitated by the negatively-valenced self-conscious moral emotions of guilt, shame, and embarrassment.

Guilt and shame remained inseparable, sharing similar eliciting events, and publicity of transgressing the moral rules.
Though, the construal of perpetration either as self or behaviour failure distinguished shame-inducing from guilt-inducing
experiences respectively. As guilt was giving its way in cultivating the feeling of solidarity and established its links
to the ideologemes of CRIME & PUNISHMENT, the obligation for individual moral responsibility was taking over.
Meanwhile, the commonality was preserved under an even more intense feelings of shame and ontologically prior to it
embarrassment. The deduction is maintained by a qualitative machine-based content analysis that provides with the data
on the suggestive extensive linkage of the linguoideologemes shame and embarrassment to the lexical units representing
self-deprecating and adaptive action tendencies that could purportedly establish exemplar emotional experience schema
underlying the Victorian moral identity.
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AHoTanis
1. IITHIY. HETATUBHI MOPAJIbHI EMOIIII CAMOYCBIJJOMJIEHHS Y KOHCTPYIOBAHHI
BIKTOPIAHCHKOI MOPAJILHOI IZIEHTUYHOCTI (KOPITYCHE JOCJIJIXKEHH )

VY crarTi po3nISTHYTO BIUIMB HETATHBHUX MOPAJIBHUX €MOIIi CaMOyCBIJJOMJICHHS HA 3CYB y CTPYKTYPI BIKTOpiaHCHKOT
IHIMBITya bHOT IIEHTHYHOCTI Bi PENIriifHOl 10 MOpaJbHOI. ABTOPOM CTBEP/IKYETHCS, IO TaKi 3MIHM O3HAMEHYBAJIH
CTAHOBJICHHSI BIKTOPIaHCHKOI KyJIbTYPH MPOBHHY Ta MO3HAYMIIM BiJXiJ BiJl peliriiHoi igeosnorii 1o igeonorii BikTopiaH-
CBbKOT Mopauti. SIKiCHMI KOHTEHT-aHaJIi3 KOPITYCHHX JaHHX IiITBEPIUB poOOUy TiMOTE3y PO TPAH3UTHUI MEXaHi3M 3MiHU
171€0710Ti}, CHPUYMHEHO] JIOMIHYBaHHSIM BiJITIOBITHOTO €MOIIIHOTO perepTyapy.

Kuaro4osi cioBa: ifneonoris, izeonoremMa, BIKTOpiaHChKa MOpaJib, MOpajibHA 1ICHTHYHICTD, PEIITiiHA iICHTUYIHICTH,
MOpaJIbHI eMOIlii caMOyCBIJJOMJICHHSI, COPOM, TIPOBHHA, 3HISIKOBIHHSL.

AHHOTAIHA
NU. IMHUY. HETATUBHBIE MOPAJIBHBIE OMOIIMA CAMOOCO3HAHUS B KOHCTPYUPOBAHUN
BUKTOPUAHCKOM MOPAJIBHOMN NAEHTUYHOCTHU (KOPITYCHOE UCCJIEJJOBAHUE)

B crarbe paccMOTPEHO BIIMSHUAE HETaTUBHBIX SMOLIMM CAMOCO3HAHMSI HA CIIBUT B CTPYKTYpPE BUKTOPUAHCKOM UHIUBU-
JyalbHOM MASHTUYHOCTHU OT PETUTHO3HOM K MOpanbHOW. ABTOPOM YTBEPIKIAETCs, UTO TaKHe H3MEHEHUS 03HAMEHOBAJIN
CTAHOBJICHUE BUKTOPUAHCKOMN KYJIBTYpPbl BUHBL U OTMETHIIA OTXOJ OT PEJIMTMO3HON UACOIOIMH K MI€0JOTUY BUKTOPUAH-
cKkoit Mopaiu. KauecTBeHHBII aHaIN3 KOPIYCHBIX JaHHBIX MOATBEPAMI PaO0OUYYI0 THUIIOTE3y O TPAH3UTHOM MEXaHH3Me
WU3MEHEHUS UJICOJIOTHH, BBI3BAHHOIO JJOMUHUPOBAHUEM COOTBETCTBYIOLIETO SMOLIMOHAIBHOIO penepryapa.

KuroueBble cjioBa: uAEONOTHS, HIEOJIOreMa, BUKTOPMAHCKAash MOpayb, MOpalbHas HJIEHTUYHOCTb, PEIUTHO3HAs
UJEHTUYHOCTb, MOPAJIbHbIE YMOLIUU CAMOOCO3HAHUS, CThL], BUHA, CMYILICHUE.
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Summary
I. PINICH. NEGATIVE SELF-CONSCIOUS MORAL EMOTIONS IN CONSTRUCTING
VICTORIAN MORAL IDENTITY (A CORPUS-BASED STUDY)

The study has been conducted within the research of emotion facilitators for the transition of ideologies. The paper
maintains the hypothesis that a newly rising ideology of VICTORIAN MORALITY was grounded on the emotional
zeal of the waning ideology of RELIGION. The ideological transition yielded the change in the structure of the personal
identity of Victorians that resulted in the priority transfer from religious identity to moral identity. The departure from the
identified religiosity and the bias to individualism favoured the rise of the guilt-oriented culture that propagated personal
responsibility for moral perpetration in the face of legislative power. A machine-based qualitative content analysis exhibited
a significant linkage of the linguoideologeme guilt to the ideologemes of CRIME & PUNISHMENT as observed in the
co-occurrence network charts generated with the help of KH Coder. Inasmuch as guilt was giving its way in solidarity
cultivation, the emotional experience of shame and embarrassment, associated with introjected religion internalization and
public exposure, retrieved the function of commonality keeping. Attributed to dispositional flaw or gauche in meeting the
public expectations, shame and embarrassment triggered the feeling of liability in the face of the society. The co-occurrence
analysis of the linguoideologemes shame and embarrassment evinced the suggestive linkage to the emotional experience
schemas representing self-deprecating and adaptive action tendencies of the Victorian moral identity.

Key words: ideology, ideologeme, Victorian morality, moral identity, religious identity, self-conscious moral
emotions, shame, guilt, embarrassment.
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YOK 82-14.09 1. Mopos

Kanouoam inonoziunux Hayx,
npoghecop, 3asidysau kagheopu
IHO3eMHUX MO8

Pisnencorozo oeparcagnozo
2YMAaHImMapHoz20 yHigepcumemy

3ACOBHU XYJIOKHOI OB’€EKTHBAIIIL POJIBOBOI JIIPUKHU

3 npyroi mooBuHA XX CT. 0COOMUBY YBary IOCIiIHHAKIB IPUBEPTaE MpodiemMa cyd’ €KTHOI opraHi3amii JipuKH i, Bif-
MOBiIHO, (hopM ii XyIO)KHBOT THITOJOTI3aIiT. AKTYyaJbHOCTI Iisl Tpo0iiemMa Halya y 3B’s3Ky sIK 13 3arajibHUM YCKJIaIHEH-
HsM y noesii XIX, i ocoomBo XX ct., popm BUpakeHHsT aBTOPCHKOI CBIIOMOCTI, TaK 1 3 yTBEPXKSHHM B T MaCHBI Tak
3BaHOI POJIBOBOT JIIPUKH, IPOTUCTABICHOT JIPHIII aBTOIICHXOJIOTTYHIH.

deHoMeH posTbOBOI JIiPUKH, HA BIIMIHY BiJl TIPHUKH aBTOIICHXOJIOTIYHOT, € JOCUTH CKIIQHUM 1 B HAJISKHOMY 00CsI31 111e
HE OITPaI[bOBaHNM CY4aCHHM JITEpaTypO3HaBCTBOM, IIPO 110, 30KPEMa, CB1T9aTh i YUCICHHI PO301KHOCTI B TECOPETUIHUX
peTenisax, B IKUX JOCTITHUKN HAMaraloThCsl BU3HAYUTH i OCHOBOIIOIOKHI CEMaHTUYHI O3HAKH.

OnHKUM 13 epnX BUeHUX-(LIONOTIB, 1O 1HILIIOBAB AO0CHIIIKEHHS posiboBoi JTipukH, OyB b. KopmaH, siknii 3ayBaxus
1 TeopeTHYHO OOIPYHTYBAB T XynoxkHil heHomeH. JlociikeHHIo THX a00 IHIIMX MTUTaHb TTOSTUKU POJILOBOT JIIPUKHU MTPHU-
CBSIYCHO TAKOXK JIiTeparypo3HaBdi po3Binku A. boporcekoi, I. Bacunbesa, 1. Kaprammuna, C. Apteominoi, O. apkasi,
B. Cko0enena, JI. I'in30ypr ta iH. BogHowyac unmaino nuTaHb NOSTHKH POJILOBOI JIIPUKH BCE M€ 3aIMIIAETHCS HE0CTAT-
HBO JOCTIKCHUMH, 30KpeMa, TIPHHOMH ii XyIOKHBOI OpraHi3allii Ta mpoOieMaTHKH.

MerToro Hamoi HayKOBO1 PO3BiAKH € JTOCIIKSHHS MPOCTEKECHUX Ha MaTepiaii yKpaiHCbKoi moe3ii 3aco0iB Xyq0xk-
HBOT 00’ eKTHBAIlIT POJILOBOT JipUKH. KOHKPEeTHUMU 3aBJaHHIMH JOCIIPKCHHS € IIUTAHHS, OB’ s13aH1 3 (hopMaTbHU-
MU NPUAOMaMU KOMITO3UL[IHHOTO Ta MOBJICHHEBOTO O(GOPMIICHHS MOETUYHOIO POJIHOBOTO TEKCTY 1 KOHIIENTYalb-
HO-3MICTOBHUMH HOro pakypcamu, TOOTO TaKMMHM, IO BUSBISIOTH ceOe Ha PiBHI BUPaXKECHHS 11I€HHO-TEMaTHYHUX
KOHIIETITIB TBODY.

3aco0u XymoKHBOT 00’ €KTHBAIIT POTHOBOI JTIPUKU — 1€ KOMIUIEKC XYAOKHIX MPUHAOMIB, 32 OIIOMOTOO SKUX aBTOD
JEeKIapye Crenudigauii — poIbOBUH — XapaKTep JAHOTO MOSTUYHOTO TEKCTY i, BIAIOBITHO, PEIPE3CHTOBAHY B HHOMY
MOBHY 200 YaCTKOBY HECYMICHICTh aBTOPCHKOTO «s1» 1 «s1» 0cOo0OH, sika B JaHOMY pa3i BHCTyHae Cy0’€KTOM MOBJICHHS.
Ha BinmiHy Bij BiacHe aBTOPCHKOT, TOOTO aBTONCUXOJIOTIUHOT JIIPUKH, siKa He TIOTpelye MoAIOHUX XyJOKHIX NPUIOMIB,
POJIbOBA JIipUKa, SIK TPABUIIO, BAKOPHCTOBYE iX 3 METOIO 3a1100irTH IMOBIpHIi XUOHIH iHTEpIIpeTanii TeKCTy HOSTHYHOTO
TBOpY unTadeM. «IlepeoBipsaioum» IpaBo aBTOPCHKOTO TOJIOCY YSIBHOMY MEPCOHAXKY, aBTOP OTHOYACHO MOCUIIAE CBOEMY
YUTady CHEUialbHI «CUTHAIN», SIKi MaHI(ECTyIOTh YMOBHHM, OMTOCEPEIKOBAHO-POIBOBHIA XapaKTEp MOSTHYHOT KOMYHi-
KaIlii MK HIM 1 aBTOPOM.

TunosoriuHo 3aco0u XyA0KHBOI 00’ €KTHBALIi POIHOBOT JIIPUKH, SIKI Hal4acTille BXKHBAIOTh MOETH, MOXKHA TIO-
ity Ha: 1) ¢popManbHi, 10 TOB’s3aH] 3 XyAOKHIMHU IPUHOMaMU KOMIIO3UI[IHHOTO Ta MOBJICHHEBOTO O(OPMIICH-
HSl TOETUYHOTO TEKCTY; 2) KOHIIENTYaJIbHO-3MICTOBHI, TOOTO TakKi, 0 BUABJISAIOTH ceOe Ha PiBHI BUPAKEHHS i7eiHO-
TEMaTHYHUX KOHIIETITIB TBOPY.

1) ®opmaJbHi 32c00H Xy10:KHbOI 00’ €KTHBALII POJIHOBOT nipmm.

OCHOBHUMH @opMam,HHMH 3acobamu Xy,I[O)KHBOI 00’ exTHBAIIi1 pOITBOBOT JIIPUKH BUCTYIAIOTh TaK 3BAHUH paMKOBHUI
KOMILJIEKC TIOETUYHOTO TBOPY 1 MPUHOMHU HOTO CTHIIICTUYHOTO O(OPMIICHHS.

PamKoBHIi KOMIIJIEKC € UM HE TOJIOBHUM aBTOPCHKUM MapKepoOM posiboBO1 JTipukn. OCHOBHUMH Xy/I0KHIMH MapKepaMu
HETOTOKHOTO ABTOPCHKOMY (51, POTLOBOMY cyo’ €KTHOMY oq)opMneHH}o MIOETHYHOTO TEKCTY, SIK IPaBMUIIO, BUCTYNAIOTh
HOTO 3aroJI0BOK, IM1/13ar0JI0BOK, erurpa(b Ta aBTOPCHKI MPUMITKH.

3arosioBok. Crienn¢iuHy, «CUTHAJIBHY» POJIb 3ar0JOBKY POJBOBHX HMOSTHYHMX TEKCTIB CBOTO Hacy 3ayBaXKyBaB ILE
b. Kopmas [6, c. 165-166].

3aroyioBKM poJIbOBOI JIIPUKK MOXKYTh OyTH TH(epeHIiiioBaHi 32 03HAKOIO TAKUX, SIKI BKa3ylOTh Ha!

1) im’st posboBoro repost: I1. Kapmancekuii «Kym Oxpumy, JI. Crapuupka-Uepnusixisebka «Cando», C. ['onoBanis-
cokmii «brakutHooka Jlecs», 10. Knen «Kanna [’ Apx», O. Ciicapenko «Yoar Yirmen», M. Puibcbkuii «DpaHKoBi»,
Sp CnaBytnu «1lyxeBnu», O. 3a0yxxo «Cizid», O. IpBanens «Pobept ®omkon CkoTT» Ta iH.;

2) #toro ominHy xapakrepuctuky: [1. Kymimr «[ymeBicay, B. Camiiinenko «CwminuBuii 9omoBik», Jlecs Ykpainka
«Becenuit many, [. ®panko «Hemyxwuit», [. [loromis «loaymakysascs», I. Uynpunka «Caoxonay, . Barpsanit «l'epoit
HAIIoro 4Yacy», B. Manuiko «51 3matocst co61 MOMEIIOIIKOIO. . .» TOIIO;

3) npodecito: b. I'pinuenko «Xmibopood», I1. Kapmancekuit «bypranska», B. Manumko «Crapuit cyduep», M. Uep-
nsiBebkuil «Kocapy, 1. Kpeminb «Yunrtens my3ukn», 1. Jpau « Tpakropuctka» Ta iH.;

4) couianeuuii craryc: M. Crapunpkuii «Monosor 6e3nonbiysy, B. Camiiinenko «Mpist 61opokpara», O. Ko3nos-
cekuii «KebpakoBa ramkay, [. ®panko «Tpu apemrantkm», [. Uynpunka «Ilois», M. Tepemenko «be3podiTHHID,
O. IpBanens «Bipmr aMepuKaHCHKOTO 3004YCHII» Ta iH.;

5) ponunnuii craryc: M. Yerusuouu «lIpoxmsrcTBo marepi», O. Makosert «CoH BaiBis», 1. @panko «I3 moydueHb
Oarbka cuHOBI», A. Manumiko «Cuny, 0. JIuna «Tpu O6paruy, 1. [Ipaa «Marepi Big OmynHoro cunay, 1. JIydayk «/louka
Aracdepay Towo;
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6) Bik posboBoro reposi: M. YerusinoBuu «Crapicte — 10HICTB», . Mamkypa «Crapenpb», O. MaxoBeit «/{utunay,
10. Knen «Iligmitok», B. basuneBchkuii «51 crapuii miagiarop, miaBoauTh pyka...», O. IpBanenp «Crapuii moet — MoJio-
niit noetui», ®@. [Torymnsk «Crapa cocHay Ta iH.;

7) micue abo odcraBunm aii: I1. I'ymak-ApremoBerkuit «IlocmyxaB KiHKy Ta B3siB Ha HEpeMiHKY...», T. llleBueHko
«Oti minwa 51 y sip 3a Bomoo...», B. Kopornu «KnmmenTiit KsiTka nepeuntye cBiit muet go Jleci», B. Cumonenko «IIpo-
manHs Oezjopa Kpauyka, KOITOCIIHOIO KOHIOXa, 3 cTaporo xaroron, C. Mosenko «Kombaitnep ITetpo KyGpak mpoBoauTh
omi-koudepenttiton, P. JIyokiscekuit «Ociituiends Bacuibpka TepebnboBebkoroy, HO. AHApyxoBud «/lunakTHUHA BH-
cTaBa B Tearpi boryciaBcbkoro» Toio;

8) nauionanpHicth: 0. @enproBuy «'ymynkay, O. Oapxuy «lotny, 0. Jluna «Ckapra Himusy, M. Pynenko «Tac-
MaHCBKHUH Kopoiby, . pad «Iunianka Jlimian» Ta iH.;

9) ’KaHPOBO-MOBIICHHEBI O0COOIMBOCTI IMOSTUYHOTO BHCIOBIIOBaHHA: X. AmdeBchka «[licHs mimiiy, M. KonoHeHKo
«Iuinmposi ckapruy, b. Jlenkuit «CrioBiab 3emii», Jlecs Yipainka «Kaniounit mapmmy, 1. @panko «OmoBigaHHS IFonac-
Hukay, C. Uepkacenko «Harm rcamom» Ta iH.

BriMm, ciri BU3HATH ¥ Te, 1110 3ar0JIOBOK MOSTHYHOTO TBOPY HE 3aBXKIM MapKOBaHHUN aBTOPCHKOKO BKa3iBKOKO Ha Po-
JILOBUH XapakTep Penpe3eHTOBAHOI'O TEKCTY. 3arojOBKH IIOETUYHOTO TBOPY MOXYTh MaTH CEMaHTHYHO HEHTpalbHUN
(cTOCOBHO BKa3iBKHM Ha pOJbOBY MOOynoBY TekcTy) xapakrep (M. Kocromapos «YHoprwuii kiT», M. Kononenxko «3ems-
kam», Jlecs Ykpainka «Hammc B PyiHi»), a00 5 ponbpoBHil TEKCT B3araii Moxke OyTH mo30asieHuit 3aronoBky (O. Onbximd
«3mpurarocs i 3aumai GopMy...».

MinzarosoBok. OxHUM i3 3aC001B XyI0KHBOI 00’ €KTHBAIlIT POJIBOBOIO CTATyCy MOCTHYHOTO TEKCTY MOXE BHCTYIIa-
TH HOTO Ii13aroyIoBOK. Y BCIX BHIQJIKaX HOro BKJIIOYEHHS JO TBOPY BiH BUKOHYE (DYHKIIIIO YITKOTO KOMYHIKaTUBHOTO
CUTHAJTy JUIsl YuTada, iHPOPMYIOUM HOTrO MPO POJILOBUI CTATYC 03HAYEHOI'O B TEKCTi Cy0’€KTa MOETHYHOTO MOBIICHHSI.
Haifuacrime B mi13aroioBKy BKa3y€eThCs iM sl pOIIbOBOTO Teposi, 03HaUeHe Y Gopmi Horo mpssmoi HoMiHamii (CBsTocaB —
B. basunescrkuii «He 1060 meri B Kuesi...» ) abo y hopmi anpecoBanoi oMy npucssaTa («MiHicTpy ocBitu LlIBapiy» —
M. Kononenko «YsBay); «/paay, Kopornay, [Tapnrukosi Ta inmmmM wienam Tak 38anoi CITV» — C. KapaBancweknit «IlicHs
ssHU4YapiBy; «baTbKoBI, 110 3aruHYB Ha 3aciaHHi B KazaxcTaHChKUX CTENax»).

B okpeMux BHIajKax Ii3aroJIOBOK MOXKC MICTHUTH HE JIMIIIC BKa3iBKy Ha 0CoOOy, sKiil rmepeaapecoBaHO aBTOPCTBO
TEKCTY, ajie i OUIbII a00 MEHII PO3TOPHYTY HOT0 XapaKTepUCTHUKY: «Hexumpa icmopis 1106081 KouuHb020 KON2OCNHUKA,
nuni cmyoenma, Tumois Bepeszenxa 0o Oxcanu Ceimko, ckradena 3a tioeo exaziekamu 1933—1938» — K. I'epacumenko
«Oxcanay [2, c. 140].

Criertndiuny (QyHKIIIO IMiI3aT0I0OBKY MOYKE BHKOHYBAaTH M MEPIIN PAIOK TBOPY, B IKOMY BKa3iBKa Ha POIBOBOTO
Cy0’€KTa TOCTHYHOIO MOBJICHHS Ma€ (pOpMy BKpPAIUICHHS J0 TEKCTY aBTOPChKOI pemapku: «I yuiisep ¢panmaszye.: Bu?
36acnymu? / Yu mooxceme y mamxy e3amu eu, / IlL]o eopst mas st éuwye conosu...» — M. 3epos «I'ymtiepy [5, c. 61].

Emnirpa¢. BaxiauBum mMapkepoM poJIbOBOrO CTaTyCy IIOETHYHOTO TEKCTY € 1 Horo emirpad. KomyHikaruBHuit
craryc emirpaga TBOpy 3 pOIbOBOI0 CEMAaHTHKOIO TEKCTY Ma€ JIBi OCHOBHI (hOpPMHU XyJOXKHBOI B3aemMoaii. Y mepiio-
My BHIAJKY TEKCT CTBEPPKYE i Yy (OpMi pOILOBOrO MOHOJIOTY Cy0’€KTa IOETHYHOTO MOBJICHHS PO3TrOPTA€ Ta KOH-
KpeTHu3ye TeMaTHYHEe CIpsAMyBaHHS emirpady, sSK Ie, Hanmpukia, BindyBaerbes B moesii I1. I'ipauka «Ctedanuky.
Enirpad no tBOpY: «binvute onucamu ne moxcy, 60 pyku mpacymucs, i Kpog Mo30K 3aiusac. — 3 npomosu Bacuns
Cmeghanuka na ceoemy weinei 26 epyons 1926 poxy» [3, c. 74] nporpamye TeMaTHYHE CIPSIMYBaHHS IMOAAJIBIIOTO
TEKCTY i 0JHOYAaCHO (Pa3oM i3 3aroJIOBKOM) CHTHaJII3Y€ PO HOro posiboBUil cTaTyc. PosiboBUM Cy0’€KTOM MOBIICHHS
B TekcTi BucTynae caM B. Credanuk, a #oro MOHOJIOT ()aKTHUYHO € PO3TOPHYTOIO Mapadpas3oio BHCIOBY, B3STOTO
no emirpady:

Jlukuii Kinb y mMozo 6onto. 3acoeoperuil.

Jluxe none nio nocamu. Ilepesisne.

L]e ii Oymxamu woHiuHUMU nepeopate.

L]e 1t sonouene ouuma, cnizomu cisame [3, c. 74].

[onibny ¢yHKmifo enirpad BHKOHYE i B IHIIMX POJBOBHX TEKCTax ykpaiHchkux moetiB — 1. Kymima «IIpopox»,
C. Yepkacenka «3eneHoxynanHuk», C. ['omoBariBcbkoro «bnakutHooKa Jlecs», 1. Ipaua «Monomor Canbepi», M. IBa-
cioka «PeTpKOBUY MOBHTE 3 Tip» Ta iH.

VY npyroMmy BUMAJKy, HABIAKH, (GYHKIIisS POJIBOBOIO MOHOJIOTY, BUSIBIICHOTO B TEKCTI TBOPY, TOJISITAE B TOMY, 1100 JTUC-
KpeauTyBaru 3mict enirpady. [puxiagzom mMoxe ciryxutu noesis O. 3a0yxko «Cizidy». Enirpad no nei — ue nurara i3
mpai A. Kamio «Mid nipo Cizidar: «Cizigh, Oezcunuil i 30yHmMmo6anutl, 3Hae CNOGHA 6CHO HIKUEMHICMb TH0OCHKO20 NPUOLTLY;
came npo ye 6in dymae 00po2or 6nu3s. Acuicmo yma... 3abesneuye tiomy nepemoey. ITpeba yasnamu Cizigpa waciusumy»
[4, c. 197]. PormsoBwmii MmoHooT Bix iMeHi Cizida mobdynoBano y dhopmi 3BepHeHHS 10 A. Kamro, sike 3amepedye Ta crpoc-
TOBY€E BUCIIOBIICHI HUM (i TPOIITOBaHI aBTOPOM B emirpadi TBopy) (hiocopchbki apryMeHTH:

3no8y xamins 3ipsasco. A cmoio Ha eepuiuni copu.

Jlecw 6 niouniscorci Kamio — 3auaiscst, HeOidicuuk, i cmexcumo,

AK 6iH KOMUMbCA CXUTIOM, KPUBY NOTUULAIOUU CINEJICKY...

/S

Hi, Anvbepe. Ilpobau meni, xnonue, —  yim wacms Hemd,

Hi nob6iou nema (npo Haodito, mo 200i il kasamu,):

Axbu dymamu max, 51 6 0asHO ice piuscs yma.

L]e cxopiwe — sk 36uyka... [4, c. 197-198].
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ABTOPCBHKi NPUMITKH. MEHII MOMKMPEHNM IPHIOMOM B apceHali 3aco0iB 00’ €KTHBALiT pOIBOBOTO CTATyCy TOSTHY-
HOTO TEKCTy € aBTOPCBHKI MPUMITKH. 3arajoM, aBTOPCHKI MPUMITKA BUKOHYIOTH (DYHKIIIFO BKa3iBKH Ha JPKEPEIO MOXO-
JDKEHHS poIboBOTo TekeTy. Tak, moesist H. Mu3zaka «MonnTsa miANUIBHULI 3 TPOXaHHSIM PO 3aCTyIHUNITBO 10 [Ipeun-
croi liBu Mapii» cympoBODKy€eThCS IPUMITKOIO: «3anucano nionirbruyero Onveoro Januniox iz c. Kuaunyi 6i0 cecmep
cayoceonuys Yuny Cs. Bacunis Benukoeo nio uac cninbHo2o nepedysants y wopmkiecobkiu 6 sznuyi» [7, ¢. 49]. YV noesii
b. Heuepnn «Iliau mosoHsIHOK» aBTOpPChKa MPHUMITKA CIIPSIMOBYE YHTa4a JI0 OJHOIO 3 JIETeHAapHUX IepeKasiB, 10 M0-
CJIY)KHB ITO€TOBI TBOPYHMM IOIITOBXOM JIJIsl CTBOPEHHS POJILOBOTO TEKCTY: «IlepekasyroTh: KOJIUCh 3005KEBOJIUIHI TaTapuH
BHUTHAB Ha3aj y [IWiKke moje MOJOHSHOK. Y CTEeIy MONOHSIHKH Horo po3aepi...» [8, ¢. 108].

JHemo iHmry ¢yHKIIiI0 aBTOpChKa MpuMiTka BUKoHYE B Toe3il 1. barpsaroro «'ima YPCPy». [lo TBopy momaHo ming3a-
TOJIOBOK, B SIKOMY aBTOPCTBO IbOTO TeKCTy npunucano [1. Tuauni, M. baxany i, Biacue, 1. barpsHomy:

Kueu, Yrpaino! JKueu, nenobopna!

3maeaiics, yapmiena 6 «opamuiny «paioy!

Tenep mu eenuxa i 6 mykax cobopna, —

3000y00b orce 600600y 6 sHcopcmokim 600!

/oS

Craesa 6i068adicHUM, He3NOMAEHUM clasa!

Cnasa pobouum i gipHum cunam!

I'psaoe Vkpaina — Benuxa /leporcasal..

(ocmanmiu pooK 3a1Umaemo, 6 Haoii,

o 1020 KOMUCH 2I0HO OOnUULe cam

IHasno Tuuuna, asmop « Conaunux

Kunapuemisy) [1, c. 515-516].

VY npuMiTKax 0 TBOPY IPOKOMEHTOBAaHO 0OCTaBMHU CTBOPEHHS TEKCTY 1 BMillleHO 3BepHeHHs [. barpsiHoro 1o iioro
YSIBHUX CIIBaBTOPIB: «Ocb max mu i Hanucanu I'ivk empvox. Haw eapisinm 2imHy utiuios Ha 00Hy cmpog)y 008w, aie
MU KOHYe NPONOHYEMO iT y8asi 060X nonepeoHix agmopis, wo He Marmsv c60600U C108A i WO 6IYHO 3A2POHCEHT NepCnek-
mugoro nomanopysamu «seauyroy» Ha Konumy» [1, c. 516].

Ipuiiomu cTHIICTHYHOTO 0(hOPMIIEHHS 32c00iB XyT10:KHbOI 00’ €KTHBAIIiI POIHOBOI JTiPUKH.

[puitomamu ctunmicTnaHOrO 0(OPMIIEHHS 3ac001iB XYO)KHBOI 00’ €KTHBAIIT POILOBOT JIIPUKH CIIi/l BBAKAaTH MOBIICH-
HEBY MaHepy 200 MOBIJICHHEBHI CTHIIb Cy0’€KTa MOBJICHHS IOETUYHOTO TBOPY, SIKMIT OLIbII 200 MEHII Pi3KO KOHTPACTY€
3 JIiTepaTypHO0 HOPMOKO MOBH 1, BIANIOBIJIHO, CTHJIEM, IPUTAMAaHHUM BIIACHOMY aBTOPCHKOMY (D).

[Tpukia0M poNILOBOTO MIEPCOHANKA 31 CHEHU(IUHOIO MOBICHHEBOIO MaHEPOIO € Cy0’€KT MOETUYHOTO MOBJICHHS TBO-
py B. Cawmiitnenka «Bo3coenmnenanii ranndannyy. [poHiuHEe CTaBICHHS aBTOpa A0 CHenr(ivHOi MOBICHHEBOI MaHEPH
TIepPCOHaXKa MiIKPECIICHO BIKE B 3aT0OJIOBKY TBOPY, 4 Y CAMOMY TEKCTI HaiO1IbIIT TPOBOKATHBHI MOBJICHHEBI Ta CBITOIVISAIHI
«JISITTAY BUJIIICH] aBTOPOM PO3PSIIKOIO:

Tosascnuil 360pe! xouy 5

Bawm posxazame oywi ons emixu,

Axi Ianuuuna mos

3pobuna epyccwvkocmiycnixu.

Haw I'anuy npacre sice 0asHo

Jlo m amiHKu nputimu  06iuMu.

Bin 3na, wo 3axio — mo 6azno,

[ 6in oceimy cxiomy nputime.

/oS

Y nac we mosa piona e,

Ane s 8uscHU8 00KIAOHO

Ilepexonanms me cgoe,

Lo 6 it1 060x cnis ne crkadxceul CKIAOHO,

Hlomoecmbvbmoeanacmyxie

A He cycninvrocmi aciei... [9, c. 123—-124].

[HIIMIM mpuiioMOM CTHIICTHYHOT 00’ €KTHBAIIl POILOBOTO CTATYCy Cy0’ €KTa IOSTHYHOTO MOBJICHHS € MPHXOBAaHA
(«po3mankoBaHay») IUTATa, Ky aBTOP BKJIJa€ B MOHOJIOT CBOTO MEPCOHAXKA, 1 sIka OE3MOMHIIKOBO Horo ineHTudikye. o
noesii JI. Tananas «Bep6oro y cBiT npopocte» gonato emnirpad 3 Bizomoro Bucioy 1. CkoBoponu «Mip JIOBHI MEHSsI, HO
He norimai» [10, c. 206], sikuii, BTiM, He MOke OyTH CIPHUMHATHHN SIK CUTHA YiTKOI iieHTH(iKamii cy0’eKTa IoeTHYHOro
MOBJICHHSI (3p03yMiJIO, 10 emirpad Moxke OyTH JOJAHO HE JIMIIE A0 POJIBLOBOTO, a M /10 aBTONCHXOJOTTYHOTO TEKCTY).
O06’exTHBaIlis Cy0’ €KTa MOSTHIHOTO MOBIICHHS SIK POIHOBOTO MTEPCOHAXKA BiAOYBAETHCS B CAMOMY TEKCTi TBOPY BKITIOUCH-
HSIM Y 10TO MOHOJIOT IIUTaTH 3 BUCIOBY 1. CKOBOpOAHM, HaBeACHOI i B emirpadi 10 TBOpY:

He cebe pamysas 5, a Cnoso,

1 ne mino, a oywuy oepie...

Om i éce. 3akinyunucs 108u.

Csim n06u8, a cnitimamu e 3mie.

Ymeuy i 6i0 nnomi semmoi,

1 0opoey 3uma 3ameme.

Toknadime nuwe Kocmyp 31 MHOWO —

Bin éepboro y ceim npopocme [10, c. 206].
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2) KonuenryaabHO-3MiCTOBHI 32c00H Xy10:KHBOI 00’ €KTHBAILIT POJILOBOI JIIPUKH.

OCHOBHHUM 32C000M KOHIICNITYaJIbHO-3MICTOBHOI XyJTOKHBOI 00’ €KTHUBAII1 pOITFOBOT JIIPUKH BHCTYIIAE EKITAPOBAHIHA
y TOETUYHOMY TBOPi cTaryc cy0’e€KTa MOBIICHHS, 3 THX a00 IHIIMX MPUYMH HECYMIiCHHUI 3 OiorpadidHoio irmocraccio
ABTOPCHKOTO «s1». HailOuibIl THIOBUMY 3ac00aMU KOHIIETITYaJIbHO-3MICTOBHOT 00’ €KTHBAIlii pOIBOBOT JIIPUKH € perpe-
3€HTOBaHA B NOCTHYHOMY TBOPI:

— ConiaJIbHO-TCUXO0JI0TiYHA HeCcyMicHICTH aBTOpa i cy0d’eKkTa MOBJIEeHHS (SK AeKiapalis Oe33amepedHoi He-
TOTOXKHOCTI COLIAILHOTO CTaTycy abo CBITOMISAHOI IMO3WII Ta IICHXOJIOTIYHUX PHUC aBTOpa 1 HOTO MepcoHaXka):
O. Maxogeit «Con BaiBisi», I. Manxypa «bocsubka nicus», C. Pynancekuit «I1’sanns», M. UepnsiBebkuit «I'yib-
Ty, babait (P. HuwxkankiBchkuil) «3aMKHeHe Kojo paba ceHTHMeHTanbHOroy, b. Boiuyk «®oTo 3 netoBuiiay,
K. BacunpkiBcrka «Ilicas 6esmomuamx», . Jlazytkin «[lomynHaeBi mapeHHs mana OYKOBCHKOTO Ha OKOJIHII Mic-
ta [Tpunyku» Tomo;

— KyabrypHo-icTopnyHa HecyMicHicTh aBTOpa i cy0’€KTa MOBJIEHHSI (SIK CBIYEHHS OYEBHMHOI HEMOXKIMBOCTI
OTOTOXXKHEHHS aBTOPa 1 HOTO MePCOHaXKa 32 03HAKOIO IXHBOT 010TpadiyHOT HECYMICHOCTI B ICTOPHYHOMY Yaci Ta KyJIbTypO-
JIOTIYHUX, ECTETUIHNX a00 MOPaTbHO-eTHIHUX npioputeTiB): Jlecs Ykpainka «Ocrtanus micHs Mapii Ctioapt», I1. Kap-
MaHCchKuH «PyTypucti», O. Onbxuy «Bikinry, M. Punscekuii «ekerip», M. 3epoB «Con Cesitocnasay, SIp CrnaBytuy
«3amoBitT Mazernm», 1. [Tyraa «Mosuts Jlecs Ykpainka», B. Ctyc «OcranHiii uct JloBxeHka» Ta iH.;

— I'enjiepHa HecyMicHICTh aBTOpa i cy0d’eKTa MOBJIEHHS (SIK CUTHAI HAJIGKHOCTI aBTOpa 1 HOro mepcoHaxa Jio mpo-
TrexHoi crari): b. ['pingenko «I monmacs s, i comiBanacs s...», b. Jlemknit «Ocranwiii muct Karpyci», M. 3aripas
«S1 nnst cBOTO Kparo MmparioBas, a Ternep...», Jleca Yipainka «Ilan Haponosernp», A. Manmumiko « Ik st aro6uina tebe, Ia-
He...», J1. Jlynenko «3axypuiacs s...» Ta iH.

Jlo umcia rocTpuX JAMCKYCIHHUX MUTaHb JTOCIIJDKEHHS HAroJIOMICHOI Y CTaTTi HayKoBOI MpoOJieMaTHKH, sIKi TOTpe-
OyIOTh TIOIAJIBIIIOTO BHBYCHHS, BiTHOCATHCS MPOOJIEMH O3HAYEHHS CHEIH(IiKH POIEOBOI JIPUKHA B CHCTEMI CYO €KTHHX
(opM BHpasKeHHS aBTOPCHKOI CBIZIOMOCTI, @ TAKOXK Ki1acu]ikarii THITIB TepoiB poIbOBOT JTIPUKH.
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AHoTanisa
JI. MOPO3. 3ACOBH XVYJIOKHOI OB’€EKTUBAIII POJIBOBOI JIIPUKA
VY crarTi K0oCHiKEHO XyAOXKHIH (eHOMEeH poiboBoi JipukH. [IpoananizoBaHo nmuTaHHS, OB’ A3aHi 3 (HOPMaILHUMHU
MpUHOMaM¥ KOMITO3HMIIHHOTO Ta MOBJICHHEBOTO O(OPMIIEHHS TIOSTHYHOTO POJILOBOTO TeKCTy. OXapaKTepH30BaHO KOH-
LENTYaIbHO-3MICTOBHI HOTO paKkypcH, sIKi BUSIBISIIOTH ceOe Ha PIBHI BUPKEHHS 11€H{HO-TEMaTHYHUX KOHIIETITIB TBOPY.
Ku11040Bi c10Ba: porkoBa JipHKa, 3aT0JI0BOK, ITi/13aT0JIOBOK, eImirpad), aBTOPChKi IPHUMITKH.

AHHOTAIUA
JI. MOPO3. CPEJACTBA XWIO)KECTBEHHOﬁ OBBEKTUBALINU POJIEBOM JIUPUKHU

B cratbe mccaenoBaH XyqoKEeCTBEHHBIH (PEHOMEH poJieBO JTUpuKH. [TpoaHanm3upoBaHbI BOTPOCHI, CBSI3aHHBIE C
(hopMaTEHBIMU TIPHEMaMH KOMITO3UIIHOHHOTO U PeUeBOT0 0(hOpMIIEHHUS TIOATHIECKOTO POJIEBOTO TeKeTa. OxapaKTepu3o-
BaHBI KOHIICTITYaIbHO-COIEPIKATEIIbHBIC €r0 PAKypPChl, KOTOPBIC MPOSBISIOT ce0sl HAa YPOBHE BBIPAKCHUS UICHHO-TEMA-
TUYCCKNUX KOHUECIITOB MPOU3BECACHUS.

KioueBble ciioBa: posieBas JIMPUKA, 3aroJI0OBOK, [10/3ar0JI0OBOK, AMUTrpad, aBTOPCKUE TPUMEYaHUsL.

Summary
L. MOROZ. MEANS OF THE ROLE LYRICS ARTISTIC OBJECTIFICATION

From the second half of the 20th century the problem of the subjective organization of lyrics and, accordingly, the
forms of its artistic typology attracts the special attention of researchers. This problem has acquired relevance due to
general complication of the forms of the author's consciousness expression in the poetry of the 19th and especially the
20th century, and with the affirmation in its array so-called role lyrics, opposed to the autopsychological lyrics.

The purpose of scientific research is the study of means of the role lyrics artistic objectification traced on the material
of Ukrainian poetry. Specific tasks of the study are the questions related to formal methods of compositional and speech
figuration of poetic role text, its conceptual and meaningful aspects, which manifest themselves at the level of the
ideological and thematic lyrics’ concepts expression.
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The article examines the artistic phenomenon of the role lyrics. It has been established that the main formal means of
the role lyrics artistic objectification are the so-called framework of a poetic work and receptions of its stylistic figuration —
title, subtitle, epigraph, author's notes. It has been noted that receptions of stylistic figuration of means of the role lyrics
artistic objectification should be considered the speech manner or the speech style of the poetic work speech subject,
which more or less sharply contrasts with the literary norm of the language and, accordingly, the style appropriate the
author's "I".

It has been stated that the main means of conceptual and meaningful role lyrics artistic objectification is the status
of a speech subject, declared in a poetic work, which, for one reason or another, is incompatible with the biographical
hypostasis of the author's "I".

Key words: role lyrics, title, subtitle, epigraph, author's notes.

91



«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

7. Illepexk1afo3HABCTBO
7. llepeBonoBeeHue

7. Theory of translation
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YK 82.091:[821.133.1+821.16.1]“18/19” A. OHonpieHko

acnipanm 3a2anbHOYHIBEPCUMEmCcbKOl
Kageopu

C8IMOBOI 1imepamypu ma Kyiomypu
imeni npogh. O. Miwyrosa
Xepconcvrozo 0eparcasnozo
YHigepcumemy

PEHEIIIIA MOTUBY «IENNUI DE VIVRE» ¥ IIEPEKJIAJIAX B. BPIOCOBA

IMocTanoBka npodiaemu. [lepeknaan (paHIy3bKUX CHUMBOJICTIB, BUKOHaHI B. BprocoBHM, € 3HAYHHMM BHECKOM Y
Jiajor 1BOX KylbTyp. MalicTepHicTh HOTo sK mepekiajaya HEeOJHOPAa30BO Bi3HAadanacsi B KPUTHUHHUX CTATTAX 1 JIO-
CJIIJPKyBAJIacsl B JIiTepaTypo3HaBcTBi. HailOIblll BHBYCHUMH aCIICKTAMH € TEOPisl MOSTUYHOTO TIepeKiIaLy, po3polieHa
B. BprocoBum, a Takox HOTO poIib Y PO3IIMPEHHI Yepe3 XyI0XKHI epekianu cdepr BIUTHBIB (PPaHIy3bKOT0 CHUMBOIII3MY
Ha pociiickKy moesiro. Pereriist MoTuBy «1’ennui de vivre» y #oro nepekiragax He Oyiia mpeaMeToM CIeNiaTbHOTO JOCITi-
JDKEHHS, a JuiIe moOiKHO 3ragyBanacs y npamsx M. ['acaposa, I. JleneBnua, H. Muxaiinoscskoro, A. @enoposa To1o,
a Takox y aucepraiisx T. Muxaiinosoi, C. ®aiin Ta iH. B. BprocoB CTBOPUB BIIaCHY TCOPirO MEPEKIIAy, BUKIAACHY B HOr0O
npausx: y crarti «@ianku B Trri» (1905 p.), nepenmosax no nepexnanis I1. Bepiena, crarti «OBinil mo-pociicbkim»
(1913 p.), peuensii «BepxapH Ha nmpokpycToBomy Jioxki» (1923 p.) Ta iHImHUX.

Merta crarTi — 3’sicyBaru crienudiky nepeknanis B. bprocoBa, BUsBUTH 3HaUeHHS iX y ITpolecax penentii MOTHBY
«’ennui de vivre» B moe3ii poCiiiCbKOTO CHMBOIII3MY.

BukJian marepiaay. B. BprocoB HeogHOpa3zoBo 3BepTaBcs 1o TBopuocTi I1. Bepnena. ¥V 1894—-1895 pokax BUXOIATh
30ipkn «POCIICBKUX CHMBOIIICTIBY», PEIAKTOPOM I OCHOBHUM aBTOpPOM sikux OyB bprocos. OpienTaitist 30ipok Ha (paH-
I[y3bKHI CUMBOJII3M Oe3cyMHIBHA. 30€perncs psiIKy, SKUMH aBTOp CYIPOBOIMB Haaiciany camomy I1. Bepneny nepury
Bunany B Pocii 30ipky nepexianiB «PomaHciB 6e3 ciiB»: «Ewe noxopuwiil éaw accan, / A wiio nodapok crozepeny, /
U 20po u cuacmaue mem, yumo Ceny / I panumom pycckum okosany [2, ¢. 214]. Y 1poMy KaTpeHi MICTHTBCS OTHOYACHO
Br3HaHHS BIIMBY I1. Beprnena Ta Bi1acHOTO BHECKY B MOMYIISIpU3allifo (paHITy3bKOT0 CHMBOIMI3MY B Pocii.

Hespaxaroun Ha TsoKiHHS B. Bprocoa 1o OykBami3my, B HOro mepekianax BiIMIHHOCTI Bl OpPUTiHAIBHUX TEKCTiB Ha
PIBHI Xy/IOXKHIX IIPUHOMIB BCE K TaKH CHOCTEpiraroThesi. [IpoTe BOHU HE € HACTIIBKM 3HAYHUMH, SIK pO301KHOCTI Tiepe-
Kiany 3 nepuomkepenom y @. Cosnoryo6a it I. AHHEHCBhKOTO. Y mporpamHiii crarti «Dianku B T B. Bprocos moscHioe
HEMHHYYICTh 1 HEOOX1IHICTh TAKMX PO301KHOCTEN: «30BHIIIHICTD JIIPUYHOTO BipIla, HOoro (hopmMa yTBOPIOETHCS 3 LIJIOTO
Ppsily CKJIQJIOBHX €JIEMEHTIB, O€THAHHS SKNX 1 BTUTIOE OUTBII-MEHII MOBHO MOYYTTS 1 TOSTHYHY 17IC10 XyA0KHHKA, — TaKi:
CTHIIb MOBH, 00pa3u, po3Mip i puMa, pyx Bipiia, Tpa CKIaaiB i 3ByKiB. Ha3muBaro TipKM HaliBaXKITMBIIII €JICMEHTH, 1 Ha-
3WBal0 YMOBHUMH iIMEHAMH, TOMY II[0 TAYMaYeHHS KOXKHOTO 3 IIMX TEPMiHIB BUMaraio 0 11iioi crarti. BinTBoputn mig gac
TepeKIIaay Bipliia Bei I1i eJIEMEHTH MOBHO 1 TOUHO — HeMucauMo. [lepekinanad 3a3Buyaii mparae rnepeiary Juiie ouH abo
B KpaloMy BHUIAJKy JiBa (31e011b1I0ro 00pasu i po3Mip), 3MIHMBIIN iHIII (CTHIb, PyX Bipllla, PUMH, 3BYKH CIiB). Ale
€ BIpIl, B SIKMX TOJIOBHY POJIb IPAlOTh He 00pasH, a, Hanpukian, 3Byku ciiB («The bells» Exrapa [1o) abo HaBiTh puMu
(bararo i3 >xapTiBnMBHX BipmiiB). Bubip Toro enemeHTa, KM BBaskKa€ll HAWOUIBII BaXKJIMBHAM y TMEPEKIIAIHOMY TBOPI,
CTaHOBUTH MeTox nepeknany» [3]. Tooto as B. BprocoBa BaskJIMBOIO € HE JIMIIIE €KBIBAJIEHTHICTD IIEpEKIIay Ha JEKCHY-
HOMY DiBHI, ajie ¥ TOMiHAHTHI O3HAKW CTHIIIO, HEOOXiTHI /Ui 30€pEKESHHST €MOIIHHOTO BIUTUBY OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY.
L5 mymKka 36iraetbest 3 mpuHIUIAaMu M. PUIbCBKOTO, SIKHI TAKOXK TOBOPHB MPO BAXKIIMBICTh BAOKPEMIICHHS JIOMIHAHT Ta
X 30epeKeHHs B IEPEKIIAI.

VY nepexnaznax B. bprocosa 3 I1. Beprena ciij Bifi3HaUMTH HacamIepe]| TOUHY JIEKCHYHY BiIMOBiAHICTh. Tak, y Bi-
pui «B tumm» (mepexnan Bipma «En sourdine») mepexiiazad OyKBaJIbHO TOYHHH, OCOOMMBO B TEPIIMX JBOX PsIKax
KOXHOTO KarpeHa: «Fondons nos dmes, nos coeurs / Et nos sens extasiésy 7] — «Hawu oywu u cepoya, / ¥ eonnernve
Hawux cros...» [1], «Ferme tes veux a demi, / Croise tes bras sur ton sein...» [7] — «Tet cmedxcuwts enaza 8 menu, / Pyxu
croxcub Ha epyou...» [1]. €quHy CyTTEBY JIEKCHUHY PO30DKHICTD MEepeKIagad J03BoJsiE€ OOl B OCTAHHBROMY KaTpEHi.
B opurinani: «Et quand, solennel, le soir / Des chénes noirs tombera, / Voix de notre désespoir, / Le rossignol chantera»
[7]. BprocoB niepeBoauTh 00pa3 B aOCTpaKTHHI TUIaH, pOOUTH €0 MEHII 0COOUCTHM: cojioBel y BepiieHa «voix de notre
désespoiry («rooc HaIIoTro PO3uapyBaHHD») CTAE B MIEPEKIIAMl «2010COoM 8cex ckopbell 3emHbixy. Y TIbOMY BUIIAJIKY CIIO-
CTepiraeThcs TEHACHIIISA IO PO3IIUPEHHS 3MICTY MOTHBY «l’ennui de vivrey, KUl Ha JTEKCHIHOMY PiBHI IepeIacThCs B
opuriHam cioBoM «désespoir» («po3dapyBaHH:»): «H ko2da ¢ 0yb6os nemvix / Beuep cmpozo nucnadem, / Ionoc ecex
cxopbetl 3emnoix, / Conoseti nam sanoemy [1]. Big iHauBigyansHOro nepexuBanHs MOTHB «l’ennui de vivrey» posiim-
PIOETBCSI 10 3HAUSHHS TPAridYHOTO CBITOBIIUYTTSI, SIKE OXOMMJIO CYCITIJILCTBO Ha MEXI1 cToniTh. Y nepekiani M. Jlykamra
OCTaHHIN KaTpPeH 3BYYUTh TaK: «A sk i3 wopnux 0yoie / Beuip epouucmo eénade, / Hawoi posnaui cnie / Xaii conogeii 3a-
sedey [4]. Tyt motuB «I’ennui de vivre) 3Ha4HO ITOM’SIKIIICHUH, TOPIBHIHO 3 epekiianoM B. bprocosa.

[epexnan Bipmra «Croquis parisien», 0OcTaHHS peIaKxilist skoro 3xificaeHa 1911 poky, oTprMaB TOCITIBHO TIEPEKIAICHY
Ha3By «Ilapmxckue Kpokm». «Kpoki’» — MUCTEIIBKII TEPMiH i3 KHUBOMICY, SIKUI 03HAYAE TIOTIEPEIHIO 3aMaIbOBKY, €CKi3.
Boke B Ha3Bi IepeiaHO BPAKECHHS MUTTEBOCTI, THMYACOBOCTI, BUITAJKOBO BUXOIIJICHOTO MOMEHTY IIHCHOCTI, XapaKkrep-
He s iMmpecionictuunol moesii I1. Bepnena. Lleit nepexian 6muspkuii 10 opurinany. bprocoBy Bmanocs mepenaatu
HE TUIBKH 3MICT 1 HAacCTpill Bipiia, a i 0co0IMBOCTI, MpUTaMaHHi Beiil noesii Bepnena: ippeanbHicTh, nemarepiasizanis
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30BHILIHBOTO CBiTY. DpaHIly3bKHil MOET HA/IaBaB IepeBary MPHUIIYIICHUM, [TOM’ SKIICHUM TOHaM. JJOMIHYIOTh CipHii i
YOPHHI KOJILOPH, 1[0 CTBOPIOIOTH OJIHOYACHO BIIYYTTSI POZMHUTOCTI JIiHIH 1 eMOLIHHOIO MPUIyLICHHS, BUTOPSIHHS, TYTH-
«ennui»: «La lune plaquait ses teintes de zinc / Par angles obtus. / Des bouts de fumée en forme de cing / Sortaient drus
et noirs des hauts toits pointus. // Le ciel était gris. La bise pleurait / Ainsi qu 'un basson. / Au loin, un matou frileux et
discret / Miaulait d’étrange et gréle facon. // Moi, j’allais, révant du divin Platon / Et de Phidias, / Et de Salamine et de
Marathon, / Sous [’oeil clignotant des bleus becs de gaz» [7]. UnTanibKoMy CIPUHHATTIO AiHCHOCTI SIK ippeanbHOi cCrpu-
SI0Th TEMpsIBa, IMJIa, TYMaH, siki 00OBOJIIKaIOTh Teposi, PO3MUBAIOTH OOPUCH MPEIMETIB.

VY nepexnani B. bprocosa, sik 1 B opurinai, noeaHaHo 1Ba IIaHu 300pakeHHs. Ha nepuimii mian BUXOAUTH BHYTPILI-
Hill CBIT JipuyHOTO reposi. MicTto, sike He BUIHO, OCKUIBKM BOHO 3aHYpEHE B YOPHMH AWM, MpeicTaBisie co000 apyrui
TUTaH, HOTO HEYiTKUH 00pa3 MOAETHCS KPi3h MPU3MY CIIPUHHATTS JIPHYHOTO repost. TeMpsiBy po3pHBaE TiIBKH TOCTPHA
nax. Ock sk B. BprocoB nepenaB xapakTepHy pUCY BEpICHIBCHKOT 110€3i1 — pO3ILIMBYACTI KOHTYPH 30BHILIHBOTO CBITY:
«JIyHa na cmenwvl Hanazana namua / Yenom myneim. / Kax yugppa namo, coenymas oopamuo, / Bcmasan nao ocmpoti
Kpviwiell yepnuiti Ovim. // Tomuncs eemep, cnogno cmon pazoma. / bvin neboceoo / becysemno cep. Ha kpviute 36an koco-
mo, / Msiyua scanobno, uzzsowuii kom. //' A s, — s wen, meumast o I[lnamone, / B eeuepnuii uac, / O Caramune u o Mapa-
Qone... / U cunum mpenemom muean mue eaz» [5, c. 19]. LlboMy ysSIBICHHIO CIIpUsi€ BAKOPUCTAHHS B MIEPEKIIAJIl CIITETIB,
CEeMaHTHUYHO BiTIOBITHUX BEPJICHIBCHKUM: «ciel était grisy — «neboceod becysemno cepy, «bleus becs de gazy — «cunuil
mpenem 2a3a». BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKOXK 3BYKOBI MapKepH, SIKi IIOCHITIOIOTE MOTUB «l’ennui de vivre» Ta BUKOHYIOTh
CyrecTUBHY (DYHKIIIIO B TEKCTI, SIK-0T: «Tomuics eemep, Cl08HO CIOH pazoma.

VY nepexiaji € aaro3is Ha aHTHYHY 1CTOPIFO: JIIPUYHHIA Tepoii 3HAXOAUTh BIAMOYHHOK BiJl TEMHOTO, 0€30apBHOTO CBi-
TY, SKMH XOBAa€ThCs B HIYHIN IMJIl, B MpIsiX PO AaBHO MHHYII yacu. buteu npu Canamini Ta Mapadoni BUCTYaOTh
CHMBOJIaMH CIIOBHEHOI MOAISIMH cTapojaBHboi ictopii. Cy4acHICTh ISl TIpUYHOTO repost — cipa i 6e30apBHa, CIIOBHEHA
TYTOIO-«eNnui», MUHYJIE, /10 SIKOTO HaMara€ThCsl BTCKTH JIIPUYHUH Tepoi — CIOBHEHE 3BUTATH. Y TEKCTI IPUCYTHIH HATIK
HA IJIaTOHIBCHKY KOHIICTIIIIFO CBITY peUei, SIKUH € JIUIIe OJTiI0T0 TIHHIO CBITY 11l — K Yepe3 mpsiMy 3raaky imeHi [Imaro-
Ha, Tak 1 gepe3 o0pa3 MICSII K CHMBOIY A3EPKaIbHOTO BimoOpaskeHHs. OTOUYIOUHIl CBIT Y MICAYHOMY CSAHBI BTpadae
0apBu Ta YiTKi 0OPUCH, HATOMICTh TOMIHY€ pedUICKCist TIPUIHOTO Tepost, ioro BTeva Big «1’ennui de vivrey 10 CBITY Mpiit
Ta BHYTPILIHS PETPOCIIEKIIisL.

B. BprocoB BUKOpPHCTOBYE /i€CI0BA HEIOKOHAHOTO BHY Y POpMi MUHYJIOTO 4acy, 1o BINOBI A€ (bpaHHy3I>KOMy MH-
HYJIOTO 4acy 1mparfa1t B SAKOMY BXHUTI fiecnosa y 1. Beprena, TOOTO MakCMMaJIbHa BiIMOBIAHICT IOCATAETHCS HABITH HA
rpaMaTHYHOMY piBHi. [lJIsi BIITBOPEHHS MY3HKaJILHOCTI BEPJICHIBCHKOTO Biplla IepeKiiaiad BAKOPUCTOBYE Ti€CIIOBa, SIKi
XapaKTepu3yIOTh HE BIACHE 3BYKH, a ixHi BiATIHKK. Tak, y HOro iHTepIpeTalii BiTep He IIyMUTbh, a «HYOUTHCA», KOTOCh
«KITYE» 3MEP3JIUil KiT. 3BYKOBI obpasu B MeTa(bopI/mHm (bole BUKOHYIOTh CyT€CTHBHY POJIb.

B. Bprocos nparHe nepepary puTMidHy BupasHicTb Bipuiis [1. Bepnena, st 1iporo BiaeTsest 10 aniteparii, 30epirae
pHUMy, BUKOPHCTOBY€E NoaiOHy Bepcudikanito: «La lune plaquait ses teintes de zinc / Par angles obtus...» — «Jlyna na
cmenvl Hanazana namua / Yenom mynvim...» [5, c. 19]. IlopiBusiimo nepexnan M. Jlykama: « Bueadausuii micsiyb Hagoous
enazyp / Ha wopni Oomu, / I3 cocmpux oaxis, 3 oumapis-amopazyp / Xumeprno kypunuce suxascmi oumu. // Cipie He6036i0,
a eimep cmoenas, / Keunus 3 cipxomu, /I 0eco 60anuni, midx 6oekux kanas, / Biouaiino nasuanu opoosayi komu. / A 5 tiuios
i mpisie npo denv @epmonin / I npo Mapaghon, / I easose ceimno 3 sipkamu naeénin / Teopuno 0ust Mpitl mux OAAKUMHAGUL
@ony [4]. TyT 3HHMKaE ant03isg Ha IUIATOHIBCHKY KOHIEIILIIO CBITY, @ BUJJ03MIHA CUMBOJIY MICSIIsS HOBHICTIO TpaHc(hopMye
TOH BipIlIa — 3aMiCTh TEMSIHUX KOJIBOPIB Ta OE3KOJIPHOI, Cipol peaibHOCTI — «Ii1asyp» i «OnakuTHsIBUH (ony. Uepes Bu-
KOPHCTaHHS IMX KOJIOPATHBIB BiOyBa€ThCS ITOM SIKIICHHSI MOTUBY «l’ennui de vivrey.

V Bipmi «Effet de nuity («Hignauit edexT») 7151 CyreCTHBHOTO BUpaXkeHHS MOTHBY «1’ennui de vivre» 1. Beprien mmpo-
KO 3aCTOCOBY€ eIiTeTH MPUTITYIICHOTO, 3HIDKEHOTO, 0ciabneHoro 3Bydanns («ciel blafardy, «lointain grisy, «’air noiry).
B. BprocoB niepeziae 1e BpakeHHs uepe3 aKIIeHTYBaHHs TOTHYHUX EJIEMEHTIB Mel3axy, SiKi CTBOPIOIOTh IIOXMYPHIA, TPHBOXK-
HUI TOH («Hebeca nooepHymbl U XMYpbLy, «BUCETUYbL YePHbIIL wecmy, «HegepHble ghuzypuly). ONHAK BpaKeHHA ippealib-
HOCTI, IPUMapHOCTI JAIHCHOCTI B TEKCTI (PPAHIy3bKOTO IOETA JOCATAETHCS HE TUIBKY Yepe3 BUKOPHCTAHHS NPUIITYIICHHX,
PO3MHTHX KOJBOPIB 1 BIATIHKIB. ABTOp HE BCTAHOBIIIOE JIOTTYHMX 3B SI3KiB MK SIBUIIAMH 30BHIIITHBOTO CBITY, SIKi BiH JIMIIIE
Ha3uBae, ane He onucye: «La nuit. La pluie. Un ciel blafard que déchiquette / De fleches et de tours a jour la silhouette /
D’une ville gothique éteinte au lointain gris. / La plaine. Un gibet plein de pendus rabougris / Secoués par le bec avide des
corneilles / Et dansant dans [’air noir des gigues nonpareilles, / Tandis, que leurs pieds sont la pdture des loups. / Quelques
buissons d’épine épars, et quelques houx / Dressant ['horreur de leur feuillage a droite, a gauche, / Sur le fuligineux fouillis
d’un fond d’ébauchey [7]. BimmoBa nioeTa Biji y>)KUBaHHS JI€CITiB, 0COOJIMBO THX, 1[0 MAIOTh 3HAYCHHS aKTUBHOI J1i, CIIPHSIE
CTBOPEHHIO e(DeKTY BiIUYKCHHS, 1[0 TAKOXK MapKye MOTHBHO-00pa3HUi KOMIUTEKC «I’ennui de vivrey.

I1. BepiieH oqHOpa30Bo, HE paxylOud YOTHPHOX OCTAHHIX PSJIKIB, SKi € JMCOHAHCHHMH LIOJO 1HIIO YaCTHHH TBODY,
BHUKOPHUCTOBY€E MPAKTHYHO MM030aBI€HE CEMAHTHYHOTO HABAaHTAXCHHS IIECIOBO «etre» SK MIECTIOBO-3B’S3KY 1 TEX OJ-
HOpa30Bo JieciioBo «dechiquetter», sike MOB’si3aHe HE 3 TOJOBHUM YJICHOM PEUCHHS, a 3 ApyropsaHuM — «silhouettey.
11106 yHUKHYTH Ji€ciliB, BIH BUKOPHCTOBYE Ha3uBHI peueHHs («La nuit. La pluie»), NpuUCIiBHUKOBI 3BOpOTH («pendus
rabougris, / Secoués par le bec avide des corneillesy) 1 nienpuciniBHUKOBUH 3BOpOT («dansant dans I’air noir des gigues
nonpareillesy). 1left TpriiOM 3aCTOCOBYETHCS JUTSI CTBOPEHHSI BPKEHHS MEeH3a)KHOI 3aMallbOBKH, HEPYXOMOCTI KapTHHA
Ta HaOIHKae MOe3ir0 0 MICTEITBA KUBOMICY. B pe3ynsraTi 30BHIIIHIHN CBIT cTae OararoBuMipHIM. KojkeH I1aH HEMOB
ICHY€ CaMOCTIHHO i HE MTOB’A3aHMH 3 IHIINMH eIeMEHTAMH TIeH3aXKYy.

Ha 111 ctaruuHOro mneii3axy, 300paXeHOro B MEepIIuX ACCATH PsJIKaX, B OCTAHHIX YOTHPHOX YITKO 1 penbedHO BHi-
JITFOTHCST 00pa3u pyxXoMux (Biryp CTpakHHKIB i yB’si3HeHHX. J[JIs1 bOTO MOET BUKOPHCTOBYE ieciioBa «aller» i «luirey,
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a TAKO)K MPUCITIBHUKOBIM Bupa3 «en marche»: «Et puis, autour de trois livides prisonniers / Qui vont pieds nus, un gros
de hauts pertuisaniers / En marche, et leurs fers droits, comme des fers de herse, / Luisent a contresens des lances de
["aversey [7]. 300paxxyBaHH CHOXKET HEMOBOH 0)KMBA€ Ha CTATUYHOMY TIi.

VY nepexunani B. BprocoBa KOHTpacT MiX IEpIIOIO Ta APYTrof0 YaCTHHAMH He BIAOUTHIL. Y mepIiii YacTHHI BUKOPHUCTa-
HO YOTHPH II€CIOBA, [0 CTBOPIOIOTH BPAXKEHHS PyXOMOTO MEeH3axKy, 1 IIe 3HIMae eeKT BimuykeHHs: «Joocob. Cympax.
Hebeca nooeprymor u xmypuot. / Pucytomes e0anu negepruie gpueypul / M 6auten u yepxrseui comuueckux. Kpyeom / Pagrnu-
na. Bucenuywvt wepnuiii wecm. Ha nem / Kauaromes mena 6 kakom-mo maunye ouxom, / Bee ckopuenvi. Um 2pyos xkawoiom
¢ 3nogewum kpukom / Boponwi. Hoeu ux — noowcusa ona 601kos. / Tepnognux vicoxuiuti 0a Heckonvko Kycmog / I1ozop
ceoell ucmesl, YHuLIOU U Kopsasou, / Ha ¢one cympaunom e30vimarom ciesa, cnpasay [5, c. 20]. I1. Bepren nae 30posi
00pa3u CTpaXHUKIB, BKa3ylO4H JIMIIE Ha IXHI 30BHIIIHI O3HAKH, SIKi BIAaJal0Th B 04i, a B MIEPEKJIAJl yBary 30Cepe/pkeHO
Ha XapaKTePUCTULl CTaHy KOJIOMHHKIB: «/ mpex Ko10OHUKOS8, NOHUKWUX 2010801, / Bocbix, usMyueHHbIX, 6e0em CK803b
0001c0b KOHB01UL / VI myckavlil bieck 2opum Ha cabnax oonadxcennvlx, / Hanepexop cmpyam HebeCHbIM HAKIOHEHHLIXY
[S, c. 20]. TTocnabmioeThes sIBUIIE CyrecTii: Ko y BepieHna aylieBHUN CTaH NEpCOHaXIB MPUCYTHIH HA PIiBHI MiITEK-
cty, To bprocoB HazuBae #oro npsimo. [TopiOHy 0coOnMBICTh criocTepiraemMo 1 B ykpaiHcbkoMy nepeknani M. Jlykaia
(«Hiunuii edexr»), ajge B HbOMY ITOCHIIFOETBCS EKCIIPECisl Yepe3 BUKOPUCTaHH eniteTiB: «Hiu. [Jow i mempssa. ¥ nebo
cipe, maucme / [lInunamu i eexcamu cmpumums 2omuyne micmo —/ Jans cugum Mopokom 1o2o exce nosund. / Pignuna.
Ckopueni i ckproueni mina / 3eucaromo 3 wuberuyb, maHyooms, xusxci Kpyku / Kaoaueo wapnaroms im 20108u i pyKiL... »
[4]. AKTIeHTH 3MIHIOIOTECS, a iHBapiaHTHUN MOTHB «1’ennui de vivre» Temep SCKpaBoO BHPAKEHUH Ha JIEKCHIHOMY DPiBHI.

3 nmipuku 1. Bomsepa B. bprocos 06pas TBip «Le Crepuscule du Soir» (y nepeknani — «Beueprue cymepkn»). Bapto
BIJI3HAQYUTH, 1110 BiH OJNM3bKUI 10 ypOaHicTHuHOI noesii camoro B. Bprocosa, B sikiit MickKuii TIel3ax cTae TIOM JUIsl BiJIO-
OpakeHHs i OCMHUCIICHHS TYTH-«ennui», 10 MpoHM3ye JipuaHoro reposi. [Tounnaerses Bipm 1. Bonnepa 3 onucy cyri-
HOK y BEJIMKOMY MICTi, i€ ITi/I TOKPOBOM TEMPSIBH PO3KPUBAIOTHCS BC1 JIIOICHKI MOPOKH: « Voici le soir charmant, ami du
criminel; / Il vient comme un complice, a pas de loup, le ciel / Se ferme lentement comme une grande alcove, / Et [’homme
impatient se change en béte fauve» [6]. Y mepexmazi i psaku HaOyBalOTh TAKOTO BUITLAAY: «Bom eeuep cradocmuulii, 6cex
npecmynienuii opye. / Tasico, on 6nusumces, kax coobwnux, 6okpye / Cmvikaem muxo Hous u 3asecol u 0sepu, / U noou,
moponsicb, cmanossmesi — kak 36epuly [S, ¢. 121]. B. BprocoB Tsikie 10 30epeiKeHHsI Ik 00pa3HOTO psijty, TaK 1 pUTMIKO-
CHHTaKCUYHOT TOOY/JOBH OpUTiHaly, Ha BiIMiHY Bij . AHHEHCBKOTO, IlepeKiia/ialibka CTpaTeris SKOro JIOMyCcKae 3MiHy pHUT-
MIKO-CHHTaKCHIHUAX O0COOMBOCTEH TEKCTY Ta 3MIIICHHS MOTHBHUX i 00pa3HHX akIeHTIB. 30kpema, B. Bprocos 30epirae
MIPUCYTHIN y TIepIIomKepeni amkambeMan: «le ciel / Se ferme lentement...» — «6okpye / Cuvlkaem muxo HOUb ... ».

Cripo6a 3HaiTé po3pasy B HIFHOMY MOPOII, CXOBaTUCS BiJl HEAOCKOHAIOCTI OTOUYIOYOTO CBITY 00€PTAETHCSA HA CAMO-
obman: «Cest le soir qui soulage / Les esprits que dévore une douleur sauvage, / Le savant obstiné dont le front s alourdit, /
Et I'ouvrier courbé qui regagne son lit. / Cependant des démons malsains dans I’atmosphere / S éveillent lourdement,
comme des gens d affaire, / Et cognent en volant les volets et [’auvent» [6]. Y nepeknani B. bprocoBa 3’sBIsleTbCS pUTO-
pHYHE 3BEpPHEHHS /10 BEYOpa, 1110 HAOIIKAEThCS: «/Jaewb mul ymewenvs / Tomy, yetl Hcaonblil ym moMumes om my4enss,; /
Tol, kax pabouemy, bpedyuemy ycuyme, / Jlaeub MblCIUmMento 8603MOACHOCHb OMOOXHYMb... / HoO 31ble 0emomubl, packpvlé
cnenvie oyu, / IIpocHysuiucsy, kak oenvyst, — semarom & cghepe Houu, / Tonkasaco Kpoiibamu y cmaeer u 0gepetiy [5, c. 122].
Uepes 3BOPOT «moMumest om myuervbsiy nepekiaaad mIKpeciroe MPUCYTHIH y TekcTi MoTuB «1’ennui de vivrey. B opurina-
JIl BAKOPUCTAHO BUCIIB «une douleur sauvagey («KopcTokuii 0u1b»). [Iepeknaaay BUOKPEMITIOE Ta YBUPA3HIOE OCHOBHHIA
MOTHB TBOPY — HEMOXJIMBICTb ITIOPSTYHKY BiJl «l’ennui», OCKiJIbKM MICTO IIOCTAE SIK JKMBa 1CTOTa, BOPOXKA 10 0COOMCTOCTI,
110 TTOCHIIIOE MOTHB BiTUY)KCHHS, CAMOTHOCTI B UyXKOPiZIHOMY CEPE/IOBHINI. Y IIbOMY BHIAJKY «demonu» — mMeradopa
BHYTPIIIHIX TIEPEKUBAHB, SIKi 3aTaHAIOTH JIPUIHOTO TePOsi 10 MTACTKH BIACHO] ITiJICBIIOMOCTI.

Micrto i B Tekcti L. Boamnepa, i B mepeknani B. BprocoBa — cyTHICTB, fIKa )KHBE BIaCHUM XHUTTAM. [lepekiamzad BUKo-
PHCTOBYE €MOLIIITHO 320apBIICHY JIEKCUKY, aKIICHTYOYH HAaBMUCHE 3HW)KEHHSI TEMU MUCTEIITBA, TPUTAMaHHEe i OpUTiHAIb-
HOMY TEKCTOBI: «On entend ¢a et la les cuisines siffler;, / Les théatres glapir, les orchestres ronfler...» [6] — «H3 mpy6 nao
KyXHAMu, doHocumcs nopoii / Teampa msskanve, opkecmpa peg enyxouy [5, ¢. 123]. MUCTENTBO TYT HE € TIOPSITYHKOM BiJl
«I’ennui», a HaJaHHS 300MOP(HIX PHUC ABUIAM OTOUYIOUOI PEaTbHOCTI MiICKITIOE 00pa3 MicTa-macTky. JlipuaHuii repoit
HaMaraeTbcsi CAMOYCYHYTHCS, 10 € CBOEPIAHOIO 3aXMCHOIO peakuiero: «Recueille-toi, mon dme, en ce grave moment, /
Et ferme ton oreille a ce rugissementy [6]. Y nepexnani B. Bprocosa 30epiraeTbes mipudHe 3BEpTaHHSA, SIKE MAa€ XapaKTep
IHTPOBEPCIT: «3ampu, mos Oyuia, 8 msaxcensiii smom uac! / Beco amom ouxuii 6ped nycmo e ootidem 0o nacly [5, c. 123].

Kynbminauis «l’ennui» — Tyru/Hybr, 0 MEPENOBHIOE MICTO 1 JIFOACHKI AyIll, 3By4YUTh B OCTaHHIX PsJIKaX — 3HOBY
JOCIIBHO TiepekianeHux B. BprocoBuMm: «4 enpouem, muocue gogexu, mosxcem 6vimo, / He 3nanu ouaca, ne nauunanu
arcumu!» [5, c. 123]. «Ovar» — CUMBOJ KUTIIA-TIPUTYIIKY, CIMEHHOTO KoJia, OJTM3BKOTO OTOUCHHS. BincyTHicTh MyreBHOT
CIIOPITHEHOCTI 3 1HIIUMH JIFOABMH Ta MIATPUMKH HA KUTTEBOMY LIUISAXY ITOCUIIIOE MOTUB CAMOTHOCTI.

BucHoBku. TakuMm 9HHOM, IPOCTEKYETHCS TOUHA ITepeaada MOTHBY «1’ennui» y mepeknani Bipma L. Boxnepa — Biz-
OyBaeThCsl OBHA Horo pererniis 6e3 Tpancdopmariii. OCHOBHI BapiaHTH MOTHUBY — BiAUY)KEHHSI JIIPUYHOTO T'epost, IPOTH-
CTaBJICHHSI OCOOMCTOCTI COLIIYMY, MICTO SIK BOPOJKE CEPEIOBHIIIC, ¢ TBAPUHHE HAYAIO JOMIHYE HAJ[ TyXOBHHM.

Creundika peuenuii MoTuBy «l’ennui de vivre» B po3IISIHYyTHX BHIIE TEKCTax 3HAUYHO BiIPI3HAETHCS BiJI IIEpEKIIaIiB
®. Conory6a ta . ArHeHCEKOTO. [lepeknann B. BprocoBa Binpi3Hse HayKOBUH MiAXiA 1 JOTpUMaHHS TCHJCHIIIT OyKBa-
Ji3My, 1[0 BUMarae MakCUMaJbHO TOYHOTO BifoOpaykeHHs opuriHaiy. OTxe, JOCHIiKyBaHHH MOTHB y HUX [IEPEIacThCs
6e3 icroTHUX 3MiH. Jlumie B TeSKuX BHIMAAKAX IMEepeKiIafad JO3BOIsLe co0l BiACTymH Bix opurinamy. s nepexiananbpKrol
crparerii B. BprocoBa xapakrepHuM € BHOIp HaWOIIbII XapaKTEPHUX PUC TEKCTY W €KBIBAJCHTHE BiOOpa)keHHs iX y
nepeKai.
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AHOTaIisA
A. OHOIIPIEHKO. PELENLISA MOTHUBY «L’ENNUI DE VIVRE» Y IEPEKJIAJAX B. BPIOCOBA
V cratTi gocmimkeno cnenniky nepekiaaiB pocificekoro noera B. Bprocosa mipukn ¢ppaHITy3pKIX CHMBOJIICTIB, IO
MicTuTh MOTHB «I’ennui de vivre». BusiBieHO BEKTOpH INepekiaalbKuX CTpaTeriii moeTa-CUMBOIICTA, a TAaKOXK BIUIMB
(paHIy3bKUX OpUTiHAJIB Ha FOT0 1HUBIyaJIbHY TBOPYICTh. AKIIGHTOBAHO 3HAYEHHsI MIOSTUYHKX NepekiiaaiB B. Bproco-
Ba JUIS TIOJTAJIBIIIOTO MIXKKYJIBTYPHOTO JTiaJIory.
KuarouoBi cioBa: «I’ennui de vivrey, XynoxHiH epekia, MepeKiaiabKka CTpareris, pereriis.

AHHOTALMSA
A. OHOITPUEHKO. PEHEININUA MOTHUBA «ENNUI DE VIVRE» B IEPEBOJIAX B. FPIOCOBA

B crarbe uccnenoBana crenuduka nepeBoIoB pycckoro mo3ra B. BprocoBa nupuku QpaHIly3CKUX CHMBOJIHCTOB,
cozepxamieid MoTuB «l’ennui de vivre». BbISIBICHBI BEKTOPBI MEPEBOIYECKUX CTPATETrUil MO3Ta-CUMBOJIMCTA, & TAKKe
BIIMsIHUE (DPAHIY3CKUX OPUTHHAIOB HA €r0 WHIMBHYAIEHOE TBOPYECTBO. AKIIEHTHPOBAHO 3HAYCHUE TIOATHUCCKUX TIe-
peBonoB B. BprocoBa mi1st nanbHENIIEro MeXKyJIbTYpPHOTO JTHAIIOra.

KuaroueBble ciaoBa: «I’ennui de vivrey, XyIo)KeCTBEHHBIN TIEPEBOJ, TIEPEBOAUCSCKAS CTPATETHS, PEIICTIIU.

Summary
A. ONOPRIIENKO. RECEPTION OF THE MOTIV «I”ENNUI DE VIVRE»
IN V. BRYUSOV’S TRANSLATIONS

The article devoted to the specificity of reception of the motif «I’ennui de vivre» in translations of V. Bryusov.
The most studied aspect is the theory of poetic translation, developed by V. Bryusov, as well as his role in expanding of
the sphere of influence of French symbolism into Russian poetry through artistic translations. The purpose of the article
is to find out the specifics of V. Bryusov’s translations, to identify their significance in the processes of reception and
installation of the motif «I’ennui de vivre» in the poetry of Russian symbolism.

Despite V. Bryusov’s literalism, in his translations the differences from the original texts at the level of artistic
techniques are still observed. However, they are not as significant as the divergence of translation with the original source
of F. Sologub and I. Annensky. For V. Bryusov, not only the equivalence of translation at the lexical level is important, but
also the dominant signs of style that play a great part for the emotional influence of the original text. This idea coincides
with the principles of M. Rylsky, who also spoke about the importance of isolating the dominant and its representation in
artistic translation.

The investigated motive in V. Bryusov’s translations is transmitted without any significant changes. Hovever, sometimes
the translator allows himself some deviations from the original. V. Bryusov’s translation strategy is characterized by the
choice of the most characteristic features of the text and their equivalent display in translation.

Key words: «I’ennui de vivrey, artistic translation, translation strategy, reception.
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HayioHATbLHULL YHIgepcumem

imeni Bacuna Cmeganuxay

EMBJIEMATUYHI CEHCHU JIITEPATYPHOI'O JUCKYPCYVY!

V penenzoaniit Mmonorpadii Onexcanapa Conenpkoro «Emonemarnuni popMu auckypey: BiJ Midy 1o mocrMmoaep-
HY» OCMHCIIIOIOTECSI eMOJIeMaTnyHi SBUIA Ta MEXaHI3MH B J1aXpOHHOMY acIeKTi, II0 BU3HAYa€ O0COOMMBHI (opmar
1 KOMITO3HIIif0 TIpalli. ABTOp akIEHTye yBary Ha Moau(DiKalliifHIH TPUPOIi «eMOIEMaTHIHOCTI», THITONOTII, CTPYKTY-
panbHiif Ta CeMIOTUYHIA CBOEPIAHOCTI, ICTOPii €BOMONIOHYBaHHSA, KyJIbTypOJIOTIUHIH, MeTai3maHil, THOCEONOTITHIN 1
KOTHITHBHIN KOHTpyeHTHOCTI. EMOnemariuHa opma po3rmisigaeTbes K (ECHOMEH, 110 TEHEPYE H aKyMYJIIO€ i1CTOPHKO-
Xy/IOXKHIH JIOCBI Yy MeXaX KOHKPETHOT CeMIOTHYHOI CTPYKTYPH Ta BUSIBIISIE YHIBEPCAIbHY NPUCYTHICTh Y XYIO)KHBOMY
cemio3uci pi3HUX nepioaiB 1 HapaTuBHUX GopM. Ha ocHOBI gociimKeHb yKpaTHCHKUX Ta IHO3EMHHX YYEHUX aBTOp BU3HA-
Yae Haly KMBaHIII TEPMIHOJIOTIYHI CIIOBOQOPMH, 110 KOHCTATYIOTh OHSITTEBHUH CIIEKTP KaTeropiil «emOiiemMa» Ta «emo-
JIEMaTHYHICTHY», yMOTHBOBYE TOPEUHICTH 1X BXKMBAHHS IIIOJI0 PI3HOYACOBUX XyI0XkHiX ssBUIL. MoHorpadis O. Conernpkoro
CKJIAIA€THCSA 13 TIECTH PO3ILUTIB, KOXKEH 13 SIKUX KOHKPETU3YE ITI0 IPOOIeMy B OKpeMil TeMaTHUHil JToKaji3ariii.

JIOCTITHUK 30CEPEIKYETHCS HA aHTPOTIONIOTIYHHUX 1 O10JIOTIYHAX KOHTEKCTaX BUHHUKHCHHS KOHKPETHHX JKaHPOBHX
¢bopmM, posrisiae ix sk BiadopmaToBaHi TAMTICHUMHU iICTOPUKO-KYJIBTYPHUMHU W KOTHITUBHUMH TPOLIECAMU THIIH CMHC-
JoBUpaXeHHs. EMOnemMaTnyHi MexaHi3MH pO3IIISAAIOTHCS SIK BUSIBU «KOTHITHBHOTO TOJIOJY» Ta «IKOHOTPOII3MY», IO
BiZIOOpakaroTh MoTpeldy i Jkary B «IepeTpaBiIcHHI» Bi3yaJlbHUX BPaXKEHb 1 300pakeHb, JEMOHCTPYIOTh Te, SIK Bi31HHICTh
«MeTaboIizyeThCs» B A0CBi. Ha OCHOBI IIFOTO POOHUTEHCS y3aradbHEHHS PO BHPIMIAIBHY 3yMOBIICHICTD IKOHIYHO-BEP-
0aTBPHOTO «TPOII3MY» [UIS TIIOOATBHUX 1 JTOKATBHUX CMHUCIOBHX «IIPOPUBIBY», CHCTEMATH3aIliil Ta MeMopiai3allii.

Emonemarnyna ¢opma B po6oti O. CoJebKOTO OCMHUCITIOETHCS B KOHTEKCTI MEPEXiIHOI IKOHIYHO-KOHBEHIIIHHOT
CHUCTEMHOCTI, [0 ICMOHCTPYE CIOPIIHEHY CMHUCIIOBY BUPaXaJbHICTh. Y KIacH4HIM emMOneMaTuuHii opmi BOAYa€ThCs
JIeTalli3yBaHHs, PO3LIMPEHE BITBOPEHHS MPOIECiB (JOPMYBaHHS 3HaU€Hb KOHKPETHUX CJIiB. BoHa Haranye yHao4HEHY
KOHCTPYKIIiO, IO ITOCIIIOBHO, CTPYKTYPaJIbHO PENPE3EHTY€ IMIUTIUTHI Helpodi3ionoriuni akiii Ta yMOBHO BijoOpa-
A€ CHHTE3 MIepEeXOy Bij 3HaKa /10 3HaueHHs. EMOneMa, K HaroJiourye AOCIiAHUK, HATaaye CXeMaTHIHY KOHCTPYKIIIIO
BHYTPIIIHBO MPUXOBAHUX CEHCOTBOPYHX MEXaHI3MIB MOBH Ta € MOAM(IKOBAHOIO MOJEIITIO TOTO MPOBITHOTO MPHHIIHITY,
SIKAH CTATYE Bi3yalbHUI IOCBIJ 1 Horo BepOanbHy penpe3enTaiito. Lle nae 3Mory TpakryBaT eMOJIeMaTHyHI sBUILA 3HA-
YHO LIMPIIE, Y KOHTEKCTI KyJbTYPOJIOTTYHUX MEXaHI3MIB, 10 HE 0OMEKYIOThCS TIapaMeTpaMu JKaHpy.

AXTyalIbHICTh €(DEKTHBHOCTI eMOJIEeMaTHYHUX MEXaHi3MiB MPOCTEXKYEThCSI B MapagurMi «emoiaeMarnyna gopma —
TIepBICHE MUCIICHHS/MOBa — (DOJIBKIIOP», 10 pealli3y€eThesl yepe3 Meperiisl KOHLENIiH CTaHOBJICHHSIM MOBHOI KapTHHA
cBiTy # Midomnoriunoi cBizomocti. HoMiHyBaHHS mpeaMeTiB 1 sBHI, CTaOLTI3yBaHHS iX y KOHKPETHI apTUKYJAIIHHI Ta
mikrorpadigai GOPMHU PO3TIATAETHCS SK TOBTOTPHUBAJIHIA 1 pyXOMUH IpoIIec Mi3HABAIHHOI ACOMIaTHBHOCTI Ta KOPEIISTHB-
HOI aHayorii. BUHUKHEHHST MOBH, BIIMOBIZHO, TPAKTYETHCS SIK MEPIINii eTan eMOnemMari3aiii 10CBi/ly, TBOPEHHS TIepIIoi
1IKOHIYHO-KOHBEHI[IHHOT CMI/ICJIOBI/Ipa>KaJ1bHOCTi

ABTOp JIOPEIHO o6rpyHTOBye HpI/IcyTHICTL emOJieMaTHYHNX KOMOIHALIN y TEPMEHEBTHYHHX MPOLECAX, PO3IIAAAE X
y KOHTEKCTI HeHpomiHrBicTHUHOI akiiifHocTi. O. Conenpkuit p06I/ITL BHCHOBKH ITPO BaroMicThb CTPYKTYpasIbHOi B3aEMOIIT
IHIMBIya bHOTO W KOJIEKTUBHOTO YSBJIECHHS, PO ()OPMY Ta 3MICT y NMEPHENTHBHUX aKIisx. Taki MiIX0AN 10 OCMUCIICH-
HS TIpoOJIeMH TAI0Th 3MOTY JOCTITHUKOBI JIMTH BHCHOBKY IIPO T€, [0 KOMYHIKaTHBHHN KOHCEHCYC HapOKYETHCS HE
Ha OCHOBI TOYHOT MEPLENTHBHO-ACOILIATUBHOT BIIOBIHOCTI i IHTEpIpETaIiiiHOT OTHOMaHITHOCTI, @ HAa OCHOBI YHIBep-
CaJIbHOT CXeMH y3rokeHb (01M3bKoi 10 emOnemarnyHol). BoHa mpumnyckae cy0’eKTHBHY Bi3yasjbHY MONIBapiaHTHICTh
ineHTu(IKaIii, 1o He MePeIIKO/PKAE 3arajbHili CMHCIIOBIN BIIMOBITHOCTI.

JlocimiaHuK 3BEpTaeThes 70 PO3MISLY eMOiIeMaTHaHuX Gpopm (1)0J15Knopy Ta p061/m> HH3KY TCOPETHUYHHX y3arallb-
HEHb, [0 3yMOBJIOETRCS HACAMIIEPE/I HACTAHOBOKO MPOBE/ICHHS aHAJIOTiN MK IKOHIYHO-KOHBEHIIHHOIO OCHOBOIO Midy
Ta eMOJIEeMaTHYHNMH MeXaHi3MaMu. Y MoHorpadii HarojomyeTbcs Ha NOCTYHAIbHOMY KOH()OPMyBaHHI HAaTypaTiCTHU-
HUX 00pas3iB, 0 YBUPAZHIOBAJIKCS 13 3araIbHOTO CHOMNISAAIBHOTO IIOTOKY», CTaBald 00’ €KTOM PUTYaIbHO-00PSIOBUX
MaHIIyJISIiH 1 HOMiHALiH, BXOJAMIN B KOHBEPIEeHIIMHY CHCTEMY 3’€JHaHHsI Bi3yalbHOTO Ta BepOaIbHOTO MapKyBaHHSI.

He omunae yBaroro O. ComnelbKuii TakoX BUSIBIICHHSI IKOHIYHO-KOHBEHIIIITHUX CXEM y PUTYaJIbHO-MariYHOMY CEMiO3HC,
SIKHH IEMOHCTPYE Te, K Bi3yalbHHH JOCBIJ], CIIOCTEPEKEHHS 1 acoliallis OTPUMYIOTh NTPAKTUYHE 3aCTOCYBaHHS, a HOTO
cnennivHO YKIIaaeHi (OPMYIH, 30pOBi aHAJIOTIi CTAlOTh YaCTHHOO IHTEPIIPETAIiHHOI CTPATETii MOSCHEHHS MPUPOIHIX
3aKOHIB, IMITAIIfHUMHA CIIpoOaMy TIEPBICHOTO BIUIMBY Ha YKUTTEBI MPOIECcH Ta OionorivHi cTaHun. MariqHo-pUTyanbHi mii
MalOTh CBOIO JIOTIKY, IPOTOPIIIHY MEPBICHUM THOCEOJIOTTYHUM OTEpAllisiM, TTPOBIHOO JUIsi HUX € TePMEHEBTUYHA ITPaK-

! Conenpkuit O. EMGnemaruyni gpopmu auckypey: Big Midy 1o moctMoiepry: Monorpadis. IBano-®@pankisesk: Jlines-HB, 2018. 400 c.
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THKa CMHCIIOHANIOBHEHHSI Bi3yallbHUX BPa)XKeHb, IX ONTHYHE YBHPa3HEHHs i ceMaHTh3anis. Taki mpouecu po3nisiialoThest
B KOHTEKCTI aCOIIaTUBHOCTI TIEPBICHOT TICUXOJIOTI1, 3B’SI3HOCTI MPOLICCIB CEMIO3UCY Ta (POPM IICHXIUYHOTO BiIOOPaKECHHSI.

[MoctynansHo BiATBOPIOIOYH eMOJIeMaTn4Hy MO (IKaTUBHICTB B iCTOPIl yKpaTHCHKOI J1iTeparypH, aBTop MOHOrpadii
30Cepe/DKY€EThCs Ha NICUXOaHATITHUYHUX TEOPisSX Ta IX BIUIMBAX HA JITEPaTypO3HAaBUy METOJOJIOTIIO W IHTEpIpeTalilo.
OCKUTBKH TICHX0aHaJi3 3HAYHOIO MipO}O CHMPAETHCS Ha Mi(i)OJlori}o HOTo Kareropii Ta CXeMH 9acTo TPE3CHTYIOTh HOBI
iHTeppeTaniiyi y3arambHeHHs JJaBHIX CIOXKETIB, 06pa31B i TeM, a OKpeMi HOHATTS ¥ KOHTEKCTyaJIbHI IOPIBHSHHS BH-
BOJSATBCS 3 TIEPBICHOI CBITOIVISITHOT PeNpe3eHTaTHBHOCT, TOMY B HOro CEeMI03HCI TaKOX TPOCTEKY EThCS AKTyaJIbHICTh
emOnemarnyHux npoueciii. [Icuxoananituuni Teopii BHKOPHCTOBYIOTh IKOHIYHO-KOHBEHIIIHHI Y3roJDKeHHS Mi(y SIK OCHO-
BY JUIA CTPYKTYPYBAHHS i aKUCHTYBAHHS CBIJIOMHUX 1 HECBIZIOMHX IICUXIYHUX MeXaHi3MiB. BUokpemieHi cxeMH JaBHIX
«TOAi» BiAirparoTs (QyHKIIIIO BHYTpHHHLOFO 1a0JI0HHOTO YHAOUHCHHSI JIIA oq)opMneHHﬂ 3HAYEHb IICUXOaHATITHIHHX
noHsTh. EMONemMarusanis ncuxopeakuiif, craiaJbHOCTI, apXETUITHOCTI, BU3HAYCHHS POJIi Bi3yaJbHUX i BepOaIbHUX CCH-
CiB, 1X B3a€EMOY3TO/KEHHS Ta KOH(IIIKTH MPOEKTYIOTh TICHXO0AHATITHYHI y3araJbHEeHHS.

MoeroBaHHS MICUX0ICTOPIT YKPaTHCHKOI JIITepaTypH TaKOX PEai3yeTbCs HA OCHOBI JHOTPHUMAHHS eMOJIEMaTHuYHOT
crpykrypaibHocTi. O. CoJeubKuil BiIHAXOJUTh NPUCYTHICTh eMOJIEMaTHYHUX CXEM Ta BU3HAYa€ iX BIUIMB Ha TEPervIs]y
icTopil yKpaiHCHKOI JIiTepaTypH, 30CEpeKyOuiCh HacaMIlepe 1 Ha JaBHbOMY 11 1epiozii, 30KpemMa 0apoKo, SIKHii OMHHAIIN
yKpaiHceki gocmigaukn. O0’€KToM IMOLIyKiB Mpu IboMy € TBopuicTh ['puropis CkxoBopoan, Menetist CMOTPHIIBKOTO,
naBHs TepOoBa MOe3is, a TAKOXK OKPeMi TOCIITHUIIBKI MPalli, Y SKUX MPOCTESKYETHCS SBHA YH IIPUXOBaHA 30CEPEIKCHICTh
Ha eMONeMaTHyIHINi TeMi.

Y moHorpadii aBTop aHami3ye «ieraiizaiitoy emonemarnanux Gpopm y aireparypi XVI— XVIII cronite, ix Moaudika-
LII0 B OMYJISIPHUH JKaHP, SKUH 03HAYy€ KOHKPETHUH THIT XYI0)KHBOTO 1IKOHIYHO-KOHBEHIIIHHOTO MOJICITIOBAHHS 3 BU3HA-
YCHOIO CTPYKTYPOIO, PEECTPOM TEM, CHMBOJIIB Ta 00pa3iB, a TAKOXK MIPE3CHTYE OCOOIUBHI CIIOCIO MeTadhi3MYHOr0 KOHCTA-
tyBaHHs. O. Cosenlbkuii yBUpaA3HIOE Te3y PO JOMiHYBaHHs B ykpaiHchKilt aiteparypi XVII — XVIII cromite He cTinbkn
KOHKPETHOTO KaHpy — eMOJIEeMH, CKIJIbKH CEMIOTHYHOTO NMPUHLIHUITY, CMUCJIOTBOPYOrO T MHEMOHIYHOI'O MEXaHi3My, II0
BapTO TPAKTYBATH 5K BHSAB eMOneMaTndHoi Gpopmu. Ii BaknuBy i cremudiuny yBHpasHEHiCTh, CMHCIOTBOPUY Ji€BiCTH
i MeTadiznyHy 30CepeIKeHICTh apryMEHTOBAHO BiJITBOPEHO Ha MPUKJIal iHTeprnperalii TekctiB [ puropist CkoBopoau.

Oco0nnBy HOBH3HY, TEOPETUYHY W IIPAKTUYHY aKTyaJbHICTh, HOBATOPCHKHUII MTIAX1J 10 IHTEpIpeTaLil XyI0KHIX TeK-
CTIB Ta aBTOPCBHKOI CBIJIOMOCTI CIIOCTEPIraeMo B PO3J1iJi, IPUCBSIYCHOMY 1KOHIYHO-KOHBEHLIITHUM MeXaHi3MaM y HOBiH
YKpaiHCBKil JiTeparypi. SIKIO y TBOPYOCTI MUCHMEHHHKIB YKPaiHCHKOTO JITEPAaTypHOTO OAPOKO MPOCTEXYBAIacs MO-
Tudikarist KIacuaHoi hopmu eMOneMH, 11 «pekTudikais i TpaHcpopMmarllis, ToO B HOBiH yKpaiHCBKiH JTiTepaTypi Ha TIe-
penHii TIaH BUXOAATH CIIOCTEPEKECHHS 32 QYyHKIIIMU eMOIeMaTHIHUX MEXaHi3MiB y IpoIecax TeKCTOTBOPEHHS 1 HOTO
peuernirii. Lli siBUIa poO3MISIAIOTHCS HE MIPOCTO K CBIIOMI Opi€HTAIlli MMCHMEHHUKIB Ha OCOOJUBHIA TUIT IKOHIYHO-KOH-
BCHIIIHOT CIIBI1, @ pajIiie K 3yMOBJICHE KOTHITHBHUMHM Ta THOCCOJIOTIYHUMH MPOIIECAMU IiICBIIOME KOOPIAUHYBaHHSI
BIJIIIOBITHOCTEH, 1110 CHHXPOHI3YIOTh 30POBY CHPUIHSATIMBICTS | BepOaibHy HOMIHATHBHICTb B YMOBaX KOHKPETHOT KYJIb-
Typu. O. Coneupkuii JOPEYHO HAroJIOIIy€e HA HAIlOHAJBHIN CEMIOTHYHIN CBOEPIAHOCTI, 3a3HAYAI0UH, [0 POMAaHTHYHA
Ta peaJiCTUYHA TSHCHIIII IIPH IIbOMY B)KE OiNTbIIIe 30CepeKeHI Ha HAIllOHABHUX 3HAKOBHX KOHTEKCTaX i (hopMaTyroTh
HOBI 1KOHIYHO-KOHBEHIIIHHI TTApaIuTMU.

EmOnemarndni GopMu po3nisAaloThCsl B TEKCTI MOHOTpadii He JIMINE K KOOPAMHATOPH 3HAYEHb XY/I0XKHIX TEKCTIB, a
i SIK MEXaHi3MH, 110 BIUIMBAIOTh Ha OPTraHi3allif0 COIiaIbHO-KYJIBTYPHOI Ta CaKpaJIbHOT aKCIOJIOTl, yTPUMYIOTh CUCTEMY
CBITOIVISITHUX Ta 1/IC0JIOTIYHUX OPIEHTHUPIB.

3aranom nparst Onexcannpa CoslenbKoro, HalrcaHa 3 BUKOPUCTAHHIM HaI[iOHAJILHOTO Ta CBITOBOTO JIITEpaTypoO3HaB-
YOro JOCBIiy, JEMOHCTPYE CBIXKHMII MO HA HU3KY NPOOJIEM, SKi CTOCYIOTBCS CEMIO3HCY, CEHCOTBOPEHHS it emOnema-
THYHOTO CTPYKTYPYBaHHS.
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